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CUCTEMHASA TUNOJIOINA 93bIKOB:
AHAJIN3 U CUHTES B HAYKE O AA3bIKE

B.H. lenncenxo, E.A. Kpacuna, O.B. JlazapeBa

Poccuiickuit yHUBepcUTET APYKOBI HAPOIOB
yn. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

BBEOEHMUE

9 nos10pst 2018 roma xadeapa oOIIETro U PYCCKOTO SI3BIKO3HAHUS (PHIIOTIOTUYECKOTO
daxynprera PYJIH nposena kpyrisiii cron k 90-netuto npod. ['.I1. Menpaukosa «Cu-
CTEMHas TUIIOJIOTHUS S3BIKOB: aHAJIM3 M CUHTE3 B HayKe o si3bike». Ha 3acenanum npo-
3BYYaJIM JOKJIAbl U COOOIEHHsI U3BECTHBIX U MOJIO/BIX YUEHBIX, €T0 YUEHHKOB U IO-
clie/ioBateliel, pa3BUBAIOIINX TEOPUIO U METOJOJOTHIO CUCTEMHBIX HCCJIeI0BaHUN
COBPEMEHHOT'O SA3BIKO3HAHHS U (PHIIOJIOTHH.

B tpynax I'.Il. MenpHHKOBa CHCTEMHOCTH SI3bIKa MOJTYYHIIA TITyOOKOE U BCECTO-
pOHHEE OCBELICHHUE, B IEPBYIO OUEpeab peUb UJET O €ro JOKTOPCKOI auccepTanuu
«[IpUHITUTIBI ¥ METOJIBI CUCTEMHOW TUMNOJIOTUH 3bIKOB» (MockBa, 1989) u MoHo-
rpadun «CuctemHass TUNoOJOTUsA s3bIKOB: [IpuHIMNbl, mMeTonsl, moaenu / OTB.
pexn. JL.I'. 3y6koBa (Mocksa: Hayxka, 2003; omy0nukoBaHa OCMEPTHO).

Onupasick Ha CHHTE3UPYIOIIUE JIMHIBUCTHYECKHE KoHLenmu B. ¢on I'ymGonbaTa
u N.A. boxnysna ne Kyprenn, npod. I'.I1. MenbHHKOB BBEJ B HAYYHBI 00UXO]] TAKUE
HOHATHS, KaK BHYTPEHHSISI U BHEIIHSSI JETEPMUHAHTA SI3bIKa, 1€IbHO-CUCTEMHAsl TUIIO-
JIOTUS SI3bIKOB, KOMMYHHMKATUBHBIM PaKkypc U LENbIA psg Apyrux. B ero reopuu no-Ho-
BOMY OCBEIICHBI U3BECTHBIE KATETOPUH SI3bIKOBOM HOMUHALMU, NPEAUKALIUU U TIpe-
JUKAaTUBHOCTH, B MHOM OCBEILEHUHM NpeJ/ICTalla KaTeropus Majiexka B PyCCKOM f3bIKE,
KOMIUJICKC IJIaroJIbHBIX KaTeropuil u 3HaueHui u ap. OJHOBpeMEHHO Obli1a pa3pado-
TaHa METOJI0JIOTHsI, OCHOBaHHAs HA TPAJULIMOHHBIX U HOBBIX, MHTEIPAJIbHBIX MOAX0JaX
K TAKOMY CJIO)KHOMY H ITOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIEMYCSI O0BEKTY — SI3BIKY.
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YyacTHukm kpyrnoro ctosa k 90-netuio npod. .M. MenbHUKoBa
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S3pikoBas cuctemosiorus I'.I1. MenbHUKOBa cTana HOBBIM 3TallOM B Pa3BUTHUU
TEOPETUYESCKHUX M MPUKJIATHBIX JTMHTBUCTHYCCKUX MCCIICIOBAaHUI: OHA BCKPhIIA TTyOHH-
HbIE YPOBHU HAYKH O SI3bIKE€ U HAMETHWJIA IIUPOKUE MEPCIEKTUBBI HE TOJBKO ISl OMH-
CaHMsI MHOXECTBA PAa3JIMYHBIX S3bIKOB MUPA, HO U 0003HAYMIIA TIEPEXO]T K apryMEHTH-
POBaHHOMY WHTETPATBHOMY IPE/ICTABICHHUIO YEITOBEYECKOTO SI3bIKA KaK JUAJICKTHUECKH
pa3BUBAIOIICTOCS OOMIECTBEHHOTO SBJICHUSA. [Ipy 3TOM KaKIIblii OTACIBHBIN MeJbyaii-
I AJIEMEHT S3bIKa OTPAXKAET €ro CUCTEMY B 11€JIOM, M HA000POT, A3bIKOBAs CUCTEMA
MPOCTIMPYETCS HA OTACIBHBIC MEIbYANTITNE STIEMEHTHI SI3bIKA.

Penxomerust xxypHaia moiaraet, 4YTo MaTepuaibl TOTO BBIITYCKa OXBATHIBAIOT
KOMIIJIEKC COBPEMEHHBIX MCCIIE0BATEIbCKUX JTJMHTBUCTUYECKUX IPOOJIeM, HAMEUYAIOT
HOBBIE TOPU30HTHI U3yUEHUSI SI3BIKOB, NIPEJIaraloT MHTETPATUBHBIE METOAUKH M METOJIBI
CUCTEMHOM JIMHTBUCTUKH. DTH MyOJUKAIIMK aJIPECOBAHbI HE TOJIBKO CIICIIHATHUCTaM-
¢duoI0raM U JIMHTBUCTaM, HO U IIMPOKOMY KPYTY 3aMHTEPECOBAHHBIX YHUTATEIEH.

KPATKUA OB30P CTATEA HOMEPA

CraTbH-I0KIaIpl YYACTHUKOB Kpyrioro ctoia k 90-neruto npod. I'.I1. MenpHu-
KOBa CrpyNIHUPOBAHbI B UETBIPE paz/ea:

1. CucteMHOCTh B HayKe O fA3bIKE: BHYTPEHHsI M BHEIIHSS JETEpPMHUHAHTa
SI3BIKOBBIX KaTErOpUil U €IMHULL.

2. BHyTpeHHsIsI U BHELIHSIS I€TEPMUHAHTBI TEKCTA.

3. JleTepMHHAHTHBIN aCIEKT pEYEBON KOMMYHHUKALIUH.

3. Miscellanea: cucTteMHBbIN MOAXOJ] B TEOPETUYECKUX U MPUKIIATHBIX ONMUCAHUSIX
A3BIKA.

[epBbiit paznen «CucmemHocmsv 6 Hayke O A3bIKe. 6HYMPEHHSAS U BHEWHssL Oemep-
MUHAHMA A3bIKOBLIX Kame2opuil u eOuHuy» OTKpbIBaeT cTaTbs npodeccopa B.A. Mac-
JoBoii u norieHTa A.A. JlaBunkoro (Buredck, Pecriyonuka benapych), B KOTOpOi,
Haps1y C NOCTYJIMPOBAHUEM 3HAYMMOCTH TeopeTnueckoro Hacieaus I.I1. MenbHuKOBa,
00cy>KaeTcst MPUHLIUIUAIBHBINA BOIPOC CUCTEMHOCTH S3bIKA C YY€TOM MHTETrPaTHUBHOIO
[10/1IX0/1a K €ro OMHUCAHUI0 U uccieaoBanuio. Oco00 oTMeuaeTcss CHHEPreTUYeCKHi
MPUHLINIL, TO3BOJISIFOLIMI MPOAEMOHCTPUPOBATh B3aUMO/ICHICTBIUE BHYTPEHHEN U BHEI-
HEW JETEPMMHAHT SI3bIKAa B aHTPOIIOJIOTUYECKOM, COLMOJIIOTMYECKOM, TICHXOJIOTHYECKOM
IIPOCTPAHCTBE SI3bIKA U A3BIKOBOW KapTUHBI MUpA.

B crarbe yuenuka npod. I'.I1. MenparkoBa — noreHta A.@. J/IpemoBa (Mocksa,
Poccust) — o0cCyk/at0Tcs CyIeCTBEHHbIE BONIPOCHl CUCTEMHOCTH I'PaMMaTH4eCKOIo
YPOBHSI SI3bIKa — KaTEropus Inajeka u MpocToro (IpocTenIero) NpeayioxkKeHus pyc-
CKOTO sI3bIKa, U HA 3TOM Marepuaiie GopMyIHpYyeTCs OCTCHCUBHOE ONpEIe/ICHHE BHYT-
pPEHHEHN JeTepMUHAHTBI PYCCKOro sA3bIka. CUCTEMHO KaTeropHsl MaJeka U CUHTaKCHYe-
CKHE KaTerOpHUU MPOCTEHMIIErO U MPOCTOTO NPEIOKEHHs B3aUMO/IEICTBYIOT HAa YPOBHE
TEKCTa, BBICTYMAsl [IaBHBIMU MHCTPYMEHTaMH TEKCTOBOM KOMITPECCHH.

B marepuane npodeccopa O.U. Banentunosoii u nouenta M.A. PpidakoBa
(MockBa, Poccust) aHanmm3upyroTCsi akTUBHBIE MPOIIECCHI, HAOII0aeMbIe B MacCOBOM
PYCCKOM peun Ha BCceX YPOBHSIX SI3bIKOBOM cucTeMsbl. [IpeiaraeMselii aBTOpaMuy B paMKax
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CHUCTEMHOM THUIIOJIOTUH JIETEPMUHAHTHBIN aHAJIN3 IPUMEHHUTENIBHO K A3bIKY (JIEKTHB-
HOT'O THIA MO3BOJISIET 0OHAPYKUTh TSHICHIIMH K HAPYIIECHUIO M pa3pyIICHUIO (IIeK-
TUBHOT'O CTPOsl Ha ()OHE aKTUBHOI'O BIMSHUS (PAaKTOPOB BHEIIHEH S3bIKOBOM JeTep-
MUHAHTBI, TECHO B3aUMOJEUCTBYIONIECH C IeTepMUHAHTON BHYTpeHHeN. CyIIHOCTh
cuctemHoi Teopuu npod. I'.I1. MenpHIKOBa HEM30EKHO OKA3BIBACT BIUSHNUE HA CHH-
TE3UPOBAHHOE 3HAHUE.

3aKIIrounTeNbHAs CTaThs ATOTO pasjena Hanucana npodeccopom E.@. KupoBsim
(Mocksa, Poccust). 3nech ¢ TOUKM 3peHMs M0/X0J1a AETEPMHUHAHTHOIO paccMaTpu-
BAIOTCS TaKWe, HA TIEPBBIN B3I, epudepuitHbie IBICHUS, KaK OKaHbE U aKaHbe
B PYCCKOM si3bIKe. OJHAKO, 10 MHEHUIO aBTOPA, UMEHHO CHUCTEMHBII 1€TCPMUHAHTHBII
aHaM3 yOeTUTENbHO JEMOHCTPUPYET COIMO(OHETHUECKYIO M MKOHHYECKYIO (POHOCHM-
BOJIMYECKYIO CYIIIHOCTH JIJAHHBIX SIBICHUH.

Bropoii pasznen «Buympenusaa u enewHss 0emepmMuHanmel meKcmay oOpamieH
K Tekcry. Cratbs npogeccopa O.M. Makcumenko (Mocksa, Poccust) onupaercs
Ha uzaero npod. I'.I1. MeapbHUKOBA O «B3aMMOCOTTIACOBAHHOCTH BCEX CTATUCTUYECKHUX
U IMHAMUYECKUX XapaKTEePUCTUK» TeKcTa. [IoHMMast TEKCT KaK sI3bIKOBOE CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKOE 00pa30BaHUE CIONKHONH CEMUOTHYECKON MPHUPOJIBI, HHTETPUPYIOIIEe
MHOT000pa3HbIe SI3bIKOBbIE KOMIIOHEHTHI, aBTOP CTaThU PACKPBIBAET CYIIHOCTb JUC-
TPUOYTHUBHO-CTATUCTUYECKOTO aHAJIM3a IPUMEHUTENILHO K TEKCTY B LIEJIOM M €r0 KOM-
MOHEHTaM B YacTHOCTH. OCHOBHBIMU OOBEKTaMU OKa3bIBAIOTCS PACIPEICIICHHbBIE B TEKCTE
JIEKCHUYECKHE KOMIIOHEHTBI, OCJIOKHEHHbIE KOHTEKCTYaJIbHBIMU CBSI3SMHU B Ipeeiax
3a1aHHOTO TEKCTOBOT'O MHTepBaa. Pe3ynbTaTsl aHaIN3a 1MO3BOJISIOT BBISBUTH TaK Ha3bl-
Ba€MbI€ JICKCHUECKUE JOMUHAHTBI — JIETEPMHUHAHTBI TEKCTOB PA3JIMYHbIX TUIIOB, a B MPH-
KJIQ/THOM aclleKTe — MePerTH K MOCTPOCHUIO 0a3 TaHHbBIX Te3aypyCHOI'O TUIIA.

Honent M.A. Knoce (Mocksa, Poccust) mpuHuMaeT 3crtadeTy u depe3 nmpusMy
CIELHAIBHOTO CTAaTUCTHUYECKOTO aHaJIM3a TEKCTa PacCMaTPUBAET TUIIOJIOTUYECKH 3Ha-
YUMbIE€ XapaKTEPUCTUKHU HENMpPSMOW HOMUHALMUM B PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX —
aHIIuiickoM U pycckoM. Mtoru ananusa npeactaBieHsl B psjie TaOIUI U HAIJISIHO
JEMOHCTPUPYIOT 3PPEKTUBHOCT CUCTEMHOTO JIETEPMHHAHTHOTO TIOJIX0/1a, KAK U TECHOE
B3aMMO/ICIICTBHE Ba)KHEMIINX SI3BIKOBBIX KaTEropuil: HOMMHAIMH, NPEIUKATUBHOCTH
U CAJINEHTHOCTH.

Houent HO0.E. EBrpagosa (Mocksa, Poccust) oOpamaercst kK ocoOomy THILy
TEKCTa — KHUHOTEKCTY, KOTOPBII T€TEpEereHeH M0 CBOEH MPUPOJIE U UHTETPUPYET
KOMIUIEKC KOJIOB SI3bIKOBOI'O M ayJHOBU3yalIbHOTO coobmenus. LleaocTtHoCTh U cu-
CTEMHOCTh KHHOTEKCTa — CIJIOKHOTO CEMHUOTHYECKOT0 00pa3oBaHMs — MOATBEPXK-
JTaeTCsl CHHTE30M MH(OPMAIIMOHHOTO U CEMUOTUYECKOTI'O IO/IX0/I0B.

3aBepuraet pasaen craths acnupanTa A.B. Kokosoii u nmpodeccopa T.FO. Ta-
MepbsiH (BnagukaBka3, Poccus), oTpakaromias MpUKIaTHOW aCIEKT CUCTEMHOTO
aHanu3a. B neHTpe BHUMaHUA agmoobpas NEOBON >KEHIIMHBI, CUHTE3UPYIOIIHIA
KOTHUTHBHBIE NMPU3HAKH, STHUYECKUE U I'€HJAEPHO MApKUPOBAHHBIE 1IEHHOCTHBIE
XapaKTepUCTUKU >KEHIIUH-NPEINPUHUMATENEH B PYyCCKOSI3bIYHOM KapTHHE MUpa
CesepHoro Kagskaza. [Ipu 3TOM omnpenensitonmm NpueMoM aHallu3a SBJSETCs] B3aUMO-
JIeiicTBHE BHEILIHEN Y BHYTPEHHEN IETEPMHUHAHT PYCCKOTO SI3bIKA.

12 OT PEJAKLIMOHHOM KOJIJIETUA



Denisenko V.N. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (1), 9—18

Tperuit pasnen «/Jemepmunanmusiii acnekm peuesol KOMMYHUKAYUUY HAYUMHA-
etcs co crarbu ipodeccopa 3.K. Temuprasunoii (ITaBnoxap, Kazaxcran), B KoTopoi
pacKpbIBacTCsl IMHAMKKA U CTaTHKAa KOMMYHHUKAaTHBHOM CUTYallU C TPEMSI YYaCTHUKAMMU.
[Ipennaraemasi aBTOPOM THUIIOJIOTHSI CUTYaLMH-TPUIIOTOB OMUPAETCSl HA KOMMYHUKATHB-
HBI paKypc peyeBOro OOIICHHUs, B KOTOPOM MPH JOMUHHPYIOLICH POJU IBYX y4yacT-
HUKOB — TOBOPSIIETO U CIYIIAIONIET0 — TPETH YYaCTHHUK (aKyIbTaTUBEH, HO Tpar-
MaTUYECKH U KOHTEKCTYaJIbHO HEOOXOTUM.

Cratbs nmpodeccopa T.FO. Tamepssin u npenogasarens B.A. Ilarosiosoii (Bna-
nuKaBka3, Poccus) ctaBUT cBOel 3aayeil NpoaHaIM3UpOBaTh Pe3yJIbTaThl MOAEIHPO-
BaHMs MHOT'OCJIOWHOM CTPYKTYpbl 0Opa3a KaHiyiepa AHrensl Mepkelb 1o MaTepuanam
Hemenkux CMU. B kauecTBe METOOJIOTMM aHAIN3a MOCTYJIUPYETCS €AUHCTBO IMO-
MU ¥ KOTHUIIMH, BHEIIHUX U BHYTPEHHHUX MapaMEeTPOB, BAXKHBIX JIJII KOTHUTUBHOTO
U KiaccupUKaoOHHOro aHanu3a. CII0KHOCTh MOJIENIM U €€ CHCTEMHOCTh ONpeies-
FOTCSl TOMUHAHTHBIMU XapaKTEPUCTHUKAMH BHEITHEH JETEPMUHAHTHI HEMELKOTO S3bIKa
B Kbl 113 mepuosioB kaniyiepcta. B cratee U./1. Tomoposoii (Codus, bonrapus),
acriupanta PY]/IH, omuceiBaeTcst cBoeoOpazne KOMMYHUKATUBHOTO paKypca pycCKOro
s3bIKa Ha MPUMEPE TaK Ha3bIBAEMBIX «HECOOBITUMHBIX MpeiokeHuin», no I'.I1. Menb-
HUKOBY.

Haxownern, pazaen yerBeptoiii «Miscellanea. cucmemmwiti nooxoo 6 meopemudeckux
U NPUKTIAOHBIX ONUCAHUAX A3bIKA» 00BEANHSAET HECKOJIBKO TEOPETHUKO-TIPUKIIAIHBIX HC-
CJIEZIOBAaHUI, IPOBEACHHBIX C ONMOPOI Ha MPUHLIUII CUCTEMHOCTH S3bIKA.

B cratse nonentoB H.B. AsionneBoii u FO.A. Epmomuna (Mocksa, Poccus)
Ha MaTepualie HayYHOTO TEKCTa pacCMaTPUBACTCSl M30BITOYHOCTD KaK JIMHIBUCTUYECKAS
npobnema. Crarbs gouentoB C.A. bapoa (Mocksa, Poccus) u M.A. Eroposoii
(Mockaa, Poccust) mocsiiena npobieme coxpaHeHus B coBpeMeHHoM Kwurae kaHTOH-
CKOTO JIMajieKTa (S3bIKa), KOTOPBIN, SBISISICH CAMBIM KPYITHBIM IO YUCJIEHHOCTH HOCUTE-
JIeli cpeli BceX KUTAMCKUX SI3BIKOB, ITOCIIEI0BATEIBHO BBITECHACTCS U3 CHCTEMbI 00pa-
30BaHMsI ¥ U3 JIEJIOBOTO OOIICHHUS. ABTOPBI aHATTM3UPYIOT JIMHTBUCTHYECKYIO HCTOPHIO
Kuras, ponb 1nanekroB B cCHCTEME KUTAUCKUX A3BIKOB U UCTOPUKO-TIOJIUTUYECKOE 3HA-
YEHHUE €MHON MMCbMEHHON HOPMBI.

B crarbe npodeccopa Maxanbera [xycynoBa (Y30ekucrtaH, TalkeHT) ucciemy-
eTCsl TIPEICTaBICHHOCTh B TOJIKOBBIX CJIOBAPSX Ka3aXCKOTO M y30EKCKOTO SI3bIKOB 3aMM-
CTBOBAHHOM M3 apaOCKOrO sI3bIKa JIEKCEMBI C108aPb.

B crarbe nonento C.I'. IlepcusinoBoii (Mocksa, Poccus) u E.I'. PocToBoii
(MockBa, Poccust) paccmarpuBaetcst mpobiema (popMHpPOBaHUS TPOPECCHOHATBHOM
(JIMHTBOKYJIBTYPHOM) KOMITETEHIIUN UTAIBIHCKUX CTYJIEHTOB-KYJIbTYPOJIOTOB, CIEIHa-
JIM3UPYIOIIMXCS HA U3YUYEHHH PYCCKOM KYJIBTYPbI B €€ CHHXPOHUUYECKOM M TUAXPOHUYE-
CKOM pacCMOTpPEHUH. ABTOpaMH NpeJIaraeTcs OMUMCAHUE U aHAJIU3 MPOrPaMMBbl, peanu-
3yeMoii ['ocy1apcTBEHHBIM HHCTUTYTOM pyccKoro sizbika uM. A.C. [lymkuHa coBMeCTHO
¢ Mu1aHCKUM rocyapCTBEHHBIM YHUBEPCUTETOM.

Jlannbiit paznen 3akanunBaetcs cratbeit goienta FO.A. @unscosoii (Cankr-Ile-
TepOypr, Poccust), B KOTOpOIi MpeICTaBIECHbI PE3yJIbTaThl JIEKCUKO-CHHTAKCUIECKOTO
aHaju3a BaJEHTHOCTU M COYETAEMOCTH AHIVIMICKHUX CJIOB, OTHOCSIIMXCS K OJHOM
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CEeMaHTUYeCKOU rpymre: effectiveness W efficiency. Pe3ynbpraTsl aHamm3a MOKa3bIBAIOT,
41O effectiveness nmeeTr 0ojiee MUPOKOE CEMaHTUYECKOE ToJIe (UTO 0OBsICHAET Ooee
BBICOKYIO YaCTOTY BCTPEYAaEMOCTH), B TO BpeMs Kak efficiency B OOnblIeH cTeNeHH
yKa3bIBaeT Ha MPOLECC U UMEET JOMOIHUTEIbHOE TEXHUIECKOE 3HAUCHHE.

B paznene Hayxa 21.0 B craThe Maaiero HayqHoro cotpynauka E.A. T'osryoenko
(Bponnutpl, Poccust) paccMOTpeHbl OCHOBHBIE PE3YJIBTAaThl COMOCTABUTEIBLHOTO HCCIIe-
JIOBaHMsl KOHILIENTOB «BOWHA» U «MHP» M UX PENpe3eHTaLus B A3bIKOBOM KapTHUHE
MHpa PyCCKOro, aHITIMHCKOTO U SIIOHCKOTO S3bIKOB. MITOrOoM nM3y4eHus JaHHBIX KOHLIETI-
TOB CIIY>)KUT MOJICIIMPOBAHKE MX MOJIEBOM OPraHU3allK B BUJE CIIOBECHOTO U rpadu-
YeCKOro Ipe/ICTaBICHHUM, YTO PaCKphIBAaeT B3aMOCBS3b A3bIKA C CYLIECTBYIOLIEH peasb-
HOCTBIO, @ TAK)KE BBIBIISICT HAIIMOHAJIBHO-CIICIM(PHIECKUE XapaKTEPUCTHKH SI3BIKOBOTO
CO3HAHUS 3THOCA.

B crarse acnupanta PY/IH E.II. FOukoBoii (Mocksa, Poccust) ucciaenyercs
NePeBOJI Xy10)KECTBEHHOI'0 TEKCTa C aHTJIMICKOIO Ha PYCCKHUH SI3bIK Ha MpeaMeT
nepeaayy JMHIBOKYJIbTypeM. AHaNU3UPys BapuaHThl iepeBoja nosectu «llutep I1an»
C QHIVIMHCKOTO 53bIKa Ha PYCCKUM, aBTOP MOATBEPKIAET TE3UC O PHHAJUICKHOCTHU JIMHT -
BOKYJIBTYPEMBI K 0€39KBUBAJICHTHBIM €IUHHIIAM.

O0006111as1 HaNPaBIEHHOCTh U COZEPKaHUE My OIMKYEMbIX B 3TOM BBIITYCKE XKypHaja
CTaTell U Pe3yJIbTaTOB 0OCYK/ICHHS MaTePHAIOB Ha KPyrJIoM cTojie K 90-neturo mpoo.
[".Il. MenbHHUKOBA, OTMETHM, YTO UTOTOM OOCYKICHUS aKTyalbHBIX IS COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKU M (DUIIOJIOTHH BOIIPOCOB CTAHOBHUTCS OOBEKTUBHOCTH CUCTEMHOT'O ITOJI-
XO/la U UHTEIPaTUBHOM METO/I0JIOTUH UCCIIEJOBAHUM.
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SYSTEMIC TYPOLOGY OF LANGUAGES:
ANALYSIS AND SYNTHESIS IN LINGUISTIC STUDIES

Vladimir N. Denisenko, Elena A. Krasina, Olessya V. Lazareva

Peoples’ Friendship University (RUDN University)
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russia, 117198

INTRODUCTION

On November, 9, 2018, the department of General and Russian Linguistics of
the RUDN Philological faculty organized the panel discussion “Systemic typology
of languages: analysis and synthesis in linguistic studies” devoted to the 90" anniversary
of Prof. G.P. Mel’nikov. In the course of the conference, prominent scholars, young
researchers, and Prof. Mel’nikov’s followers made reports on developing theory and
methodology for systemic studies in modern philology and linguistics.

The works by Prof. G.P. Mel’nikov clearly and thoroughly expose and explain
the systemicity of the language, firstly, we would like to mention his Dr. of Philology
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degree thesis “Principles and methods of systemic typology of languages” (Moscow, 1989)
and monography “Systemic typology of Languages: Principles, methods, models” / Ed.
L.G. Zubkova (Moscow: Nauka, 2003; published postmortem). Based on synthetic
linguistic concepts of W. von Humboldt and I.A. Baudouin de Courtenay, in his
linguistic studies Prof. G.P. Mel’nikov introduced such notions as interior and exterior
(inner and outer) forms, wholly systemic typology of languages, communicative project
view, and others. His theory reveals anew well-known categories of linguistic nomina-
tion, predication and predicates; new angle was assigned to describe the category of case
in Russian, a complex of verbal categories and meanings, etc. Simultaneously, there was
elaborated a methodology based on both traditional and new integrative approaches
to such a complex and permanently progressing object as language.

G.P. Mel’nikov’s language systemology started a new stage in the progress of
theoretical and applied linguistic research: it exposed the deepest layers of linguistic
studies and outlined large perspectives not only to describe the multitude of world
languages, but also to mark a transfer to argumentative integrative conception of the
human language as a dialectically on-going social phenomenon. Besides, each separate
atomic language element reflects its system as a whole, and, vice versa, language system
projects itself upon its tiniest elementary components.

The Editorial Board assumes the materials of this issue cover a large complex of
topics of modern linguistics, project new horizons to study languages, outline integrative
methods of systemic linguistics. The publications are addressed both to philologists and
linguists and a large range of readers interested in language studies.

A BRIEF REVIEW OF THE ARTICS OF THE ISSUE

Articles and reports of the participants of the panel discussion devoted to the 90™
anniversary of Prof. G.P. Mel’nikov are grouped in four sections:

1. Systemicity in language studies: interior and exterior dominants of linguistic
categories and units.

2. Interior and exterior dominants of the text.

3. Speech communication in the determinant angle.

4. Miscellanea: systemic approach in theoretical and applied descriptions of the
language.

The first section “Systemicity in language studies: interior and exterior dominants
of linguistic categories and units” begins with the article by Prof. V.A. Maslova and
Ass.-prof. A.A. Lavitskij (Vitebsk, Republic of Belarus) in which in parallel with stating
the significance of Prof. Mel’nikov’s theoretical legacy, the authors tackle the principle
issue of language systemicity involving integrative angle of its description and research.
The synergic principle is treated as a specific means to demonstrate the interaction of
interior and exterior dominants of language within anthropologic, sociologic, psychologic
linguistic space and linguistic world view. The article written by Ass.-prof. A.F. Dremov
(Moscow, Russia), the follower of Prof. Mel’nikov, discusses essential issues of gram-
matical systemicity — the categories of case and simple (the simplest) sentence which
enables the wording of ostensive definition of the interior determinant of the Russian
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language. Those categories interoperate at the text level as the main means of textual
compression. The publication of Prof. O.I. Valentinova and Ass.-prof. M.A. Rybakov
(Moscow, Russia) observes active processes emerging in modern Russian mass speech
at different layers of the language system. The systemic typological determinant analysis
introduced by the authors in the context of inflexional language helps to reveal the trend
violating and destructing the inflexional mode against active influence of the exterior
determinant factors interoperating with interior determinant. In essence, the systemic
theory of Prof. Mel’nikov forms the core of the synthesized cognition. The final article
of the section written by Prof. E.F. Kirov (Moscow, Russia) regards from the point
of view of determinant approach at the first sight peripheral phenomena as okanje and
akanje in Russian. Still, in the author’ opinion, it is systemic determinant analysis that
convincingly proves socio-phonetic and iconic phono-semantic essence of those
phenomena.

The second section “Interior and exterior dominants of the text” is devoted to text
analysis. The article by Prof. O.I. Maksimenko (Moscow, Russia) proceeds from Prof.
Mel’'nikov’s idea of “inter-coordination of all static and dynamic characteristics™ applied
in texts. Understanding a text as a linguistic structural and systemic formation of
a complex semiotic origin which integrates various linguistic components the author
exposes the essence of distributive-and-statistical analysis (DSA) of the text as a whole
and its components, in particular. The main objects of the analysis are distributed
in the text lexical elements burdened with contextual correlations within a certain textual
interval. The results of the analysis help to reveal the so-called lexical dominants —
textual determinants of different origins, which in practice help to get down to com-
posing thesaurus data bases. Dr. of Philology M.I. Kiose (Moscow, Russia) picks up
the slack and through the prism of special statistic text analysis treats typologically
significant features of indirect nomination in structurally different languages — English
and Russian. The results of the analysis are accumulated in a number of tables and
vividly show the effect of systemic determinant approach as well as the closest interac-
tion of the most important categories of nomination, predication and salience. Ass.-prof.
Yu.A. Evgrafova (Moscow, Russia) analyses a specific type of text — cinema or film
text heterogeneous by nature. It integrates both linguistic and audio-visual complexes
of codes and makes up a specific systemic semiologic formation synthesizing both
semiotic and informational means. The final article of the sector written by PhD student
A.V. Kokova and Prof. T.Yu. Tameryan (Vladikavkaz, Russia) is devoted to the ap-
plied aspect of systemic analysis. The core of research is the autoimage of a business
woman associating cognitive aspects, ethnic and gender-marked axiological features
of business women within the Russian linguistic worldview in the Northern Caucasus
area. The interaction of interior and exterior dominants of the Russian language are
of prime importance as the means of analysis.

The third section “Speech communication in the determinant angle” starts with
the article by Prof. Z.K. Temirgazina (Pavlodar, Kazakhstan). It describes the statics
and dynamics of communicative situation with three communicants. The typology
of those ‘trilogue’ situations proposed by the author is based on the communicative
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angle of speech communication while the two communicants — speaker and listener are
obligatory and the third one is optional, but absolutely necessary contextually and prag-
matically. The article by Prof. T.Yu. Tameryan and university teacher of German
V.A. Tsagolova (Vladikavkaz, Russia) shows the results of modelling the multilayered
structure of the image of German Chancellor Angela Merkel as the object of German
media sources’ attention. The methodology of the analysis combines emotion and cogni-
tion, exterior and interior parameters significant for cognitive analysis and classification.
The complexity of the model and its systemicity are determined by dominant charac-
teristics of exterior and interior determinants of the German language in each period
of the Chancellor’s government. The article by RUDN University PhD student
I.D. Todorova (Moscow, Russia) discusses the peculiarities of communicative peculiari-
ties of the so-called “non-eventful” Russian sentences, according to G.P. Mel’nikov
interior determinant method.

The last section “Miscellanea: systemic approach in theoretical and applied de-
scriptions of language” includes theoretical and applied research carried out on systemic
analysis principles.

The article by associate professors N.V. Alontseva and Yu.A. Ermoshin (Moscow,
Russia) considers redundancy as a linguistic problem based on a scientific text. Associate
professors S.A. Barova (Moscow, Russia) and M.A. Yegorova (Moscow, Russia)
devote their research to the problem of preserving Cantonese dialect (language)
in modern China, which, being the largest in number of native speakers among all
Chinese languages, is consistently forced out of the educational system and business
communication. The authors analyze the linguistic history of China, the role of dialects
in the system of Chinese languages, and the historical and political significance of
a single written standard. The article by Professor Makhanbet Dzhusupov (Uzbekistan,
Tashkent) examines the representation of borrowed from the Arabic language lexeme
dictionary in the dictionaries the Kazakh and Uzbek languages. The research by associate
professors S.G. Persianova (Moscow, Russia) and E.G. Rostova (Moscow, Russia)
investigates the problem of forming the professional (linguocultural) competence
of Italian cultural students who specialize in the study of Russian culture in its synchronic
and diachronic consideration. The authors offer a description and analysis of the program
implemented by The Pushkin State Russian Language Institute together with the Univer-
sity of Milan. This section ends with the article by associate professor Yu.A. Filasova
(St. Petersburg, Russia), which presents the results of the lexical and syntactic analysis
of the valence and compatibility of English words belonging to the same semantic group:
effectiveness and efficiency. The results of the analysis show that effectiveness has a wider
semantic field (which explains the higher frequency of occurrence), while efficiency to
a greater degree indicates a process and has an additional technical value.

The section Science 21.0 introduces an article by the junior research scientist
E.A. Golubenko (Bronnitsy, Russia) that reviews the main results of a comparative
study of the concepts “war” and “peace” and their representation in the linguistic world
view of the Russian, English, and Japanese languages. The result of the study of these
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concepts is the modeling of their field organization in the form of verbal and graphic
representations, which reveals the relationship of the language with the existing reality,
and brings to light national-specific characteristics of the ethnos language consciousness.
The article by the RUDN graduate student E.P. Yunkova (Moscow, Russia) examines
the translation of a literary text from English into Russian and the interpretation of
linguoculturemes. Analyzing different versions of translation of the story “Peter Pan”
from English to Russian, the author confirms the thesis that a linguoculturereme belongs
to non-equivalent units.

Generalizing the content of the articles presented in this journal issue and dis-
cussing the materials of the panel discussion devoted to the 90" anniversary of Prof.
G.P. Mel’nikov, the Editorial Board has to state that the main result of the discussion
is the proof of the objectivity of systemic approach and integrative methodology
in modern philology and linguistics.
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ButeOckuii rocyjapcTBeHHbIi yHIBepcuTeT nMenn [1.M. Mameposa
np-m Mockosckuil, 33, Bumebck, Berapycwo, 210038

B crarpe mokazano, uro HayyHoe Hacienue [.I1. MensHHKOBa HE MOTEPSIIO CBOEH aKTyallbHOCTH
u B XXI croneruu. Bynyun KpynHbIM ydeHbIM XX BeKa, OH HE TOJIbKO YIIIyOuI MOHATHE CUCTEMHOCTH
A3BIKA, IPEJICTABUB HBONIFOIMOHHBIH MOAXO] K MPoOIIeMe, HO U MPEABOCXUTHII XONUCTHIECKOE BUICHIE
MHpa, THTETPATUBHBIA ITOAXO0A U HEOOXOIMMOCTh PACHIMPEHUS METOAOIOTHIECKOTO HHCTPYMEHTAPUS
B UCCJIEJOBAHUU A3bIKA. [IoATBEPKICHUEM 3TOMY CIIyKaT MJEH, 3aJI0)KEHHbIE B paOOThI IUHTBUCTA
U 00Hapy>KUBalOLIMecs IpH MOAPOOHOM PaCCMOTPEHHUU MEPCIEKTUBHBIX HANPABICHUH COBPEMEHHOIO
A3BIKO3HAHUS, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha BKIIFOYCHUE B MPEAMETHYIO 00JIACTh MCCIEI0BATENBCKOTO HHTEpeca
AHTPOIOJIOIMYECKHX, COLIMOJIOTUYECKUX U TICHXOJIOTUYECKHUX ACTIEKTOB S3BIKOBOIO MPOCTPAHCTBA U S3bIKOBON
kapTuHbl Mupa. Tpyzsl I'.I1. MenbHUKOBaA B ONPENeNIEHHON CTENEHH JOIOJHAIOT aKTHBHO Pa3BHBAIOLIUECS
HAaIpaBJIeHNs HHTETPAaTUBHOCTHU, TEOPHUH TpaHC(hepa, CHHEPTeTUKH H JAP.

KioueBbie cioBa: I'.I1. MenpbHUKOB, CHCTEMHOCTD SI3bIKa, JETEPMHUHAHT, CHHEPTETHKA, TPHAHTY-
TS, HHTETPaTUBHOCTD, TEOPHH TpaHChepa

BBEOEHMUE

I'.Il. MenpHUKOB — BbLaroIMiics yueHslii XX Beka, kotopslil nocie @. ne Coc-
cropa, Hapsny ¢ B.B. Bunorpanoseiv, FO.C. Crenanobiv, E.C. KyOpsikoBoii u 1p., BHeC
3HAQYMUTENbHBIN BKJIAJ B Pa3BUTHE WU CUCTEMHOCTH B JIMHIBUCTUKE. TpaguilmOHHO
CHCTEMa SI3bIKa — 3TO COBOKYIHOCTH €T0 €MHUI] U OTHOLICHUH MexXay HuMH: «Cucte-
Ma — 3TO JH000€ CI0KHOE €IUHCTBO, B KOTOPOM MOTYT OBITh BBIAEJICHBI COCTABHBIC
YacTU — JJIEMEHTBHI, a TAKXKE U CXE€Ma CBSA3EH WM OTHOILIEHUHM MEXIy JIEMEHTaMu —
crpykrypa» [1. C. 183].

Beoiersist BaxHeHIue XapakTepucTUKU cuctembl, I.I1. MenbHUKOB chopMymupo-
BaJI UX TaK, 000TAaTHB IPU ATOM COCCIOPOBCKOE MOHUMAHHE C YYETOM JTUHAMHYECKHX
MPOSIBIICHUM: «SI3bIK OTHOCHTCS K KJIACCy TaKUX OOBEKTOB, B KOTOPBIX CUCTEMHOCTH,
BHYTPEHHsI1 OPraHU30BaHHOCTh, B3aMMOCOIVIACOBAHHOCTD BCEX CTATUYECKUX U JUHAMMU-
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YECKUX XapaKTEPUCTHK IPEICTABICHA B CBOUX 6bicuiux nposenenusax [2. C. 33]. Iluna-
MHKa, JOMOJIHAIOIIAs CTaTUKY, IPEABUCHHE ITyTH PA3BUTHSA CUCTEMBI — 3TU MBICIH
OKa3aJI1Ch METOI0JIOTHYECKU IIPUBJIEKATENBHBI JIJIS [IOKOJICHUH JINHIBUCTOB.

B tpynax I'.Il. MenpHUKOBa BBOAMTCS MOHATHE JE€TEPMHUHAHTA, KOTOPOE B TO
BpeMs B 00LIel TeOpHH CUCTEM TOJIBKO HAUYMHAET yKperuiaThes. iMenHo I'ennanuit
ITpoxomnbeBUY MUIIET, YTO MOHSTHE JIETEPMUHAHTHI ObUIO Yke y ['ymMO0mb/Ta, KOraa ToT
TOBOPHJI O «JIyXe si3bIka». OH MOHMMAET I10]] 3TUM TEPMUHOM clielM(PUIEcKuil crocod
(YHKLMOHUPOBAHHS CUCTEMBI f3bIKa: «/leTepMHUHAHTa — 3TO U BaXKHEHIas, omnpese-
JSTFOLIAST XapaKTEPUCTUKA CHCTEMBI, U [TOKA3aTellb TOr0, YTO BCE B CUCTEME HE CIIy4aiiHo,
MPEJOIPEESIEHO, B3AUMHO COTIACOBAaHO, CUCTEMHO B3auMocBsizaHo» [1. C. 185]. Takum
00pa3oM, JJeTepMUHAHTa OCOBPEMEHHBAET TOHITHE CUCTEMBI S3bIKa, T03BOJIAET HaMe-
TUTb HOBBIE MTOAXO/bI K €0 UCCIIEIOBAHUIO.

asosnound nOHNMMAHUA CUCTEMHOIO NOAXO4A
K ABJIEHUAM A3bIKA

Bo Bropoit nosoBune XX Beka CTaJIO SICHO, YTO BAPUAHT CaMOJIOCTATOYHOIO
U 3aKpBITOTO Pa3BUTHUS HAyKH YK€ HE IPUHOCUT HOBBIX pe3ysibTaToB. [lepeceuenue
MHTEPECOB PA3HBIX HAYK B OTHOM O00BEKTE M pabOThl ¢ MEXIUCIUILTHHAPHBIM OCMBIC-
JICHUEM SIBJICHUH S3bIKa — TEHJICHIUS Halero BpeMeHd. CTaHOBUTCA MOHATHBIM, YTO
MHOT'OCTOPOHHHUI MOJAXOJ, MPEANONAralonMi HaJI0KEHUE APYT Ha Jpyra ajJbTepHATHB-
HBIX MOZIeTIel 00BEKTa, 1aeT BO3MOKHOCTh CO3/1aTh €r0 00BEMHYIO KAPTHHY.

ITon BnusHueM padot I'.Il. MenpHUKOBA MPOUCXOAUT HBOJIIOLMS TOHUMAHUS
CHUCTEMHOTI'0 TMOAX0/a K SBJIEHUSAM 53bIKa, TOJTUYKOM K KOTOPOW cTay oOIIuil OBOPOT
BCEX HAyK K XOJIMCTHUYECKUM B3IVIAAAM, TO €CTh MPU3HAHUIO IIpUMaTa LEN0ro HaJl yac-
TSIMU, 1 TIOHUMAHUIO BCEOOIIEH CBSI3U SBJICHUI B MUDE.

Eme panee amepukanckuil iuHreuct O. Cenup nucai cieayrouee: «4pe3Bbl-
YaifHO Ba)KHO, YTOOBI IMHTBUCTHI, KOTOPBIX YacTO OOBUHSIOT — U OOBHHSIOT CIIPABE-
JMBO — B OTKAa3€ BBIMTH 3a IpeJelibl MpeaMeTa CBOEro MCCIIeI0BaHUs, HAKOHELL,
MIOHSUIN, YTO MOXKET O3HA4YaTh UX HayKa I MHTEPIPETALUH YEIOBEYECKOIO ITOBEICHUS
BooOMIIe. HpaBuTCs MM MM HET, HO OHM JTOJDKHBI OyIyT Bce OOJbIle U OOJIbIIe 3aHHU-
MaThCs Pa3IMYHBIMU AHTPONOJIOTMYECKUMU, COLMOIOTMYECKMMHU U TICHXOJIOTHYECKUMU
npo0seMaMu, KOTOpbIe BTOPrarTcs B 00aacTs s3bika» [3. C. 237—238].

Opnnum u3 nepBbix 310 noHsut ['.I1. Menbaukos. Ecinu TpaiulinOHHO CUCTEMHOCTh
00BSICHATIACH TEM, YTO B SI3BIKOBBIX €IMHHUIAX «COOOIIEHHE O MUPE OOBEKTUBHO, Oe3-
OTHOCHUTEJILHO K CUTYallu U yYacTHUKaM peueBoro akra» [4. C. 452], o, no MenbHU-
KOBY, S13bIK — 3TO aJalTHBHAs (CaMOHACTpauBaoLIasics CUCTEMA), a IOTOMY B3aUMO-
JIEHCTBYET ¢ OKPYIKAIOMICH cpesioit — Hoocdepoit. M Takoe MOHUMaHUE OCTaBIISICT
MOo(T AT U3yUEeHUS] BHEITHUX CBS3CH.

IlocTeneHHO CHHKPETU3M CTaHOBUTCS BELYILEH MUPOBO33PEHUECKOMN UIeen BCs-
KOTO Hay4YHOT'O 3HAHMS, YTO MPHUBEJIO K OOBbEANHEHUIO €CTECTBEHHBIX U TYMaHUTAPHBIX
HayK, MaTeMaTH4EeCKUX M I'yMaHUTapHbIX HaykK. [losBuincy kubepHeTHka (Hayka
00 yIIpaBIeHUH U CBSI3M), KOTHUTUBUCTUKA (00beanHUBIIAsA B cebe okoso 10 pazmmy-
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HBIX Hay4YHBIX JAMCLUMIUINH), CHHEpPIreTUKa U JIpyrue MHTeprpUpOBaHHbIE 00JacTH
3HaHus1. PaccMoTpuM ux moapoOHee.

Cunepreruka (0T rped. «CHHEPreHay — COJICHCTBUE, COTPYIHUYECTBO) — MOIII-
HOE Hay4yHOE HalpaBlIeHHEe, O0beNHSIIONIEE TEOPUIO CIOKHBIX CUCTEM, TEOPHIO Xaoca,
TEOPHIO KaTacTpod, TEOpHIo caMoopranu3anuu u T.4. Celiyac CHHEpreTuka — 3TO
Y METOJI0JIOTHS, U MOJXO0JI, U HAyYHOE HalpaBlICHUE, 3aKII0Yaroeecs B a0COIOTHOM
MPUHATAN IPUHLUIA [ETOCTHOCTH U CUCTEMHOCTH.

TpuaHryasiuus nosBUWIACh paHee, HO B TYMaHUTapHbIE HCCIEI0BaHUs (TICHXO-
JIMHIBUCTUYECKHE, JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHUECcKHe) Bouuia HeaBHo. O Hell B Poccuu Brep-
Bble 3aroBopui E.®. Tapacos, notom ero yuenuku (B.I1. Cunsiukun, A. Ilankun
u 1p.) [5]. TpuaHryIsUMOHHBIA NOAXO/ B HAyKaX T'yMaHUTApHOIO IUKJIA (M B JIMHIBH-
CTHKE B YAaCTHOCTH) IOJpa3yMeBaeT HAJMUME PA3HbIX BEKTOPOB PELICHUs HEKOTOPOi
Hay4HOM 33/1a4M B paMKax OJHOro uccienoBanus. B.A. SIHUyKk Ha3Baj 3TO y3aKOHEHHOM
9KJIEKTHKOH, K KOTOPOI OBLIO HEraTUBHOE OTHOILICHHE B COBETCKOE BpeMsi. Mexy Tem
9KJIEKTU3M KaK TaKOBOM XapaKTepeH IS YeJIOBEKa B XOJ€ HAKOIUIEHHUS UM >KU3HEH-
HOTO OIIBITA, I03TOMY JIaHHOE SIBJIEHHE HE CJIeyeT OTBepraTtb 6€30roBOPOYHO.

[ToyTn OJHOBPEMEHHO C TPUAHTYJISLUOHHBIM MMOJX0I0M BO3HHKJIO €LI€ OJHO
HaIIpaBJICHUE METOAOJOTHYECKUX ITOMCKOB YHHBEPCAIBHOIO OIUCAHUS — TEOpHs
ToTaabHOocTH (90-e roasl XX Beka). Ee npeacTaBUTeIN CUUTAIOT, YTO U CUCTEMHOE,
U CHHEPreTUYECKOe SA3BIKO3HAHUE — B3aUMOJIONOIHAIOMNE CyIIHOCTH. KoHuenmus
TOTAJIBHOCTH MPEATOIAraeT aHaJIu3 TPAaHCHOPMUPYIOIIUXCS [IETOCTHOCTEH, KOTOPHIE,
pa3BopauMBasich B cede, OCTAIOTCs MICHTUYHBIMHU caMuM cebe. B paMkax 3Toro Hampas-
JeHus pa3paboTaH MHCTPYMEHTAapUil JAJIs aHAJIM3a pa3HOro pojJa NepexoJHbIX MpoLec-
COB, HEYETKUX MOHATUH, KOTOPBIMH, KaK H3BECTHO, OTIEPUPYET HAII MO3T.

Eme oqHO HOBOE HampasieHue — Teopusi Tpancdepa. Tepmun mpancgep npu-
mesn B JIMHIBUCTUKY U3 mncuxojioruu eue B 1905 roay ot 3. @peiiga. [lonscko-
aMepUKaHCKH THHTBHCT Y. BaliHpaiix ncnonb30Bai ero B cBoeit padbote «SI3bIKoBbIC
koHTakTh» (1953). B Poccum B mocnenHue rojapl MOSBHIOCH HECKOJIBKO PaboT:
«KynbrypHble TpaHChepsl: TPOOIEMBI KOJ0BY» (KOIEKTUBHASE MOHOTpadust MO Pel.
C.I'. Ilpockypuna (2015)); «JIMHIBUCTHKA U CEMUOTHKA KYJbTYpPHBIX TpaHC(HEPOB.
MeTobl, mpUHIUITEL, TeXHOIOTHM» (2016) U Ap.

HNHTerpaTHBHOCTh Kak Ba)XHasi MUPOBO33peHYECKasi TEHIACHIIUS BbIpa)kaeTcs,
BO-TIEPBBIX, B TOM, YTO 3HAHUsI, MIOJIyY€HHBIE B Pa3HBIX OOJIACTSIX HAYKH, HE UTHOPU-
pyroTcsi, a, HAOOOPOT, AKTUBHO HCIIOJB3YIOTCS TIPU PELIEHUN CBOMX 3ajiay; a, BO-BTO-
PBIX, — HMHTETPATHUBHOCTH MPOSIBISAETCS TaKkKe B IIMPOTE UCCIEAOBATENBCKON MPO-
OseMaTHKH, KOTOpasi AETEPMUHUPOBAHA CJIOKHOCTBIO TAKUX ()EHOMEHOB, KaK SI3bIK,
COLIMYM, KyJIbTypa, co3HaHue. Crienuanusanus UCCIEeIOBaHUM NPU MHTETPATUBHOM
MOJIX0/1€ UJIET, ToBops ciioBamu B.M. BepHanckoro, «He 1Mo Haykam, a 1o mpooieMam.
CHartue MHGOPMAIMOHHBIX 0aphepOB MEXAY HayKaMH M HAMpPAaBICHHUSIMH OXHOU
HAyKHU J]aeT MOIIHBIA UMITYJIbC JUISl Pa3BUTHS UCCIIEIOBAHUH.

Takoit moaxoxn obecrneynBaeT MHOTOACTIEKTHOCTh P PEIIEHUH KOHKPETHOH,
OJTHOM IPOOJIEMbI ¥ OTHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYET MOJYUYEHHIO MHOM, YacTO HEOKHIaH-
HOI nHpOpPMAaILINH, TO3BOJISAIONICH PEIIUTh TOTIOTHUTEIbHBIC 3a]auu.
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Kaxk u3BecTHO, NOHMMaHUE CUCTEMBI CBA3aHO € OMIO3UTUBHOCTBIO KAK BayKHEHIIIUM
NPUHLUIIOM MBIIUICHUS, KYJIbTYpPbI U sI3bIKa, UCCIIEAOBAHNE KOTOPOH OepeT Havalo
B Tpynax [Iudaropa u I'epaknura, a 3arem B. I'ym6onsarom u @. ge Coccropom nepeHo-
CUTCS Ha sA3bIK. «B s13bIKe HET Hu4ero, kpome onmnosunuin», — nucan . ne Coccrop.
CropoHHuK cuHeprerrnueckoro noaxona P.I'. [TnoTpoBckuil Takke BBIIEIAET P
OTITIO3UIIUM (AHTUHOMU):

1) cucteMmsl s3bIKa U CUCTEMBI PEUH;

2) s3bIKa KOJIJIEKTUBA M UJIUOJIEKTA;

3) si3bIKa B LIEJIOM U €r0 Pa3HOBUIHOCTEH U CTHIIEH U T.J.

Ho Tenepr MblI 3HaeM, HACKOJILKO BaXKE€H CMHTE3 3TUX onno3unuid. Kak on npouc-
xoauT? Kak onmno3uiuu nepexo st B AONOJHUTENBHOCTD (CM. «IIPUHLIMUIT JOIOJIHUTEIb-
Hoctu» H. bopa)?

M3BecTHO, 4TO €CTh ONMO3ULIUU TUIIA 8HYMPEHHEe20 — 6HEeUIHe20, 8blCOK020 —
HU3K020, MYIHCCKO20 — ICEHCKO20, 0aNeKo20 — OIu3k02o U T.A. ITO NPOCThIE OMIIO-
3ULIMH, B KOTOPBIX KaXK/Iblil €€ WIeH paBHOIIPaBEeH, TO €CTh paBeH Apyromy. Ho ecth
U MHbIE onmno3uuuu: GoH — ¢urypa, matepuan — dopma. Tak, nouarue purypsl
npeonaraeT Hauuue (GoHa, HO He HA00OPOT: (POH MOKET CYIIECTBOBATh U 03 (PUTypHI.
DTO CIOXKHBIE OIMO3HIINH, IPH UCCIEIOBAHUN KOTOPBIX HEOOXOAUM WHTETPATHBHBIH
(cunepreTnyeckuii) noaxoj. TakoBa ONMO3ULKUS «3HAYEHUE — CMBICIT». CMBICHT B CH-
HEpPreTHUKe paccMaTpUBAETCs «KaK BOZHUKHOBEHHE HOBOI'O KaueCTBAa CUCTEMBI, UJIH,
MHa4e roBopsl, Kak camonopoxkaeHue cmbicia» [6. C. 34]. Iloaromy 01HO U TO e CI0BO,
MOMEILEHHOE B pa3Hble KOHTEKCTbI (CHUCTEMBI), MOXKET MOJIYYUTh CAMBIE Pa3IUUYHbIC
CMBICJIbI, KOTOPBIE MOPOXKIAIOTCS JaHHBIMU TIOATUYECKUMU KOHTeKcTaMU. Tak, memens
B TBOpuecTBe B. JKyKkoBCKOro — TemHas cuiia, BbI3bIBAIOLIAsl MPEIUYBCTBUE YEr0-TO
IJI0XOTO:

Bopye memenuya kpyeom;

Chuee sanum Knokamu,

Yepnviii 6pan, c8UCmSs KPbLIOM,
Bvemcs nao cansamu.

A.C. TlymkuH, KOTOpBIH ObUT CKJIOHEH K MUCTHYECKOMY BOCHPUSTHIO IIPUPOJIBL,
BOCIIPUHUMAJI METENb KaK JUINTEIbHBIN U pa3pyIIUTEIbHBIA IPOLECC, KaK JeHCTBUE
I'PO3HOM, BpaXkeOHON CTUXHHU, BIACTHON HaJ| YEJIOBEKOM, HO YMHOM, KOTOpOI MU3BECTHA
NOJUIMHHAS Ccy1b0a yenoBeka. IloaToMy MeTesnb cTaHOBUTCS IPOCTPAHCTBOM, T/I€ pas-
BOPAYMBAIOTCS COOBITHS, MEHSIIOIIUE CyIbOBI repoeB. Y A. brioka memens ToXe TeMHOE
U XO0JIOJHOE HAay4ajlo, IPOTUBOIIOCTABICHHOE LIAPCTBY cBeTa. Y Mapunsl l{BetaeBoi
MmeTenb — aMOuBaJieHTHa, oHa boropoauiia, coBmeniaronias B cede /1Ba Hayaaa — 3eM-
Hoe U HebecHoe: M memem, memem memnoio / Boeopoouya-wemens. Yaiie B ee TBopUe-
CTBE Memeb — HOCUTEIb TyXOBHOI'O Hayajla U He UMEET HEraTUBHBIX KOHHOTALUM,
JlaXKe KOI'JIa OHA MpeJCTaBlIeHa KaK akTUBHAs IpUupoAHas ctuxus: Cmpanuuya K-
kacmas / Memenv 6 uz6y romumcs.

Mo’HO CcKa3aTh, YTO METEIb BBOJUT MUP U YEJIOBEKA B COCTOSTHUE Xa0Ca, OHA
OTKPBIBAET JKU3Hb BO3/IEHCTBHIO YEro-TO TPEThEro — B JJAHHOM clly4ae cyab0bl. Bee
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BO3HUKILHKE y Pa3HbIX aBTOPOB CMBICIIBI PABHO BO3MOKHBI, HO Y Ka)KJIOTO Peajin30BaH
TOJIBKO OJIUH, peke — JBa (kak y M. I[BeraeBoi).

Kak Buzimm, OCHOBO# /17151 CUHTE3a CTaJIO LIMPOKOE TIOHUMAaHUE SI3bIKOBOI CHCTEMBI
KaK OTKPBITOTO U HEXecTKoro ¢enomeHa, paspabdbarsiBaemoro I'.I1. MenbHUKOBBIM,
KOTOPBIN B CBOE Pa3BEpHYTOE MOHUMAHUE CHCTEMbl BBOJIUT HAIMYHUE SIPKO TIPOSIBIISI-
FOIIIMXCS KAYECTBEHHBIX CKAYKOB B CBOMCTBax 00bekTa: «MIMeHHO Takre 00BEKTEI, 00b-
€KTbl, UIMEIOILIME SIPKO BBIPAKEHHYIO MEPY, ONTUMAJIBHO aJalTUPOBAHHbIE, COBEPLICH-
HbIC, MBI U OyjieM Ha3bIBaTh cucmemamuy [2. C. 56].

SAKJTIOHMEHUE

Takum o6pa3om, Ha COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHUS JTUHTBUCTHUKNA HaUOOJIBIITYIO
aKTyaJIbHOCTh MPUOOPETAIOT HE y3KO CIEHUAIN3UPOBAHHBIC HAYYHbIE UCCIIEI0BAHUS,
a paboThI ¢ MEXAUCIHUIIMHAPHBIM OCMBICIICHUEM SIBIICHUH S3bIKa M MHTErpamueil ux
PE3yJIbTaTOB B €IMHOE IIENI0E, YTO CIIOCOOCTBYET PEUICHHUIO CIIOKHBIX HAayYHBIX U TPAK-
TUYECKHX 3a/1au.

Takoi (XOJUCTUYECKUI) MOBOPOT B SI3bIKO3HAHUHM — 3TO HE PEBOJIOLMOHHAS
TEOpHsl, a MOXOJ, TUIABHO BhITEKAOMM n3 cucreMatuku. Tak, ['.I1. MenbHHKOB nucan
0 TIPOTHOCTUYECKUX BO3MOXKHOCTSIX CHCTEMHOM JTIMHIBHCTHKH U TIpeyiarai rio0aibHOe
paccMOTpeHHe S3BIKOBBIX (PAaKTOB B paMKax MOACHCTEMBI, CHCTEMbl U HAJICUCTEMBI,
YTO, B KOHEYHOM CYETE, MePEHECeT aKIEHT Ha MPOTHOCTUYECKYIO (DYHKIIMIO CUCTEMBI,
T.K. TIO3BOJIUT OOHAPYKUTh YCTOMUMBBIE (PaKTOPHI BHEIIHUX W BHYTPEHHUX JETEPMH-
HaHT SI3bIKA.

CoBpeMeHHas JIMHIBUCTUKA CTPEMUTCS K MHTErPALMHU C LIEJIBIM PSIAOM HAyK —
TICUXOJIOTHEH, aHTPOTIOJIOTHEH, KYJIbTYpOJIOTHEH, COIIMOIOTHEH, MUKPOOHOIOTHEH,
IeHETUKOMN, KBAaHTOBOH (DPM3MKOM M NPYyruMH HayKaMu, U3ydarollUMU MUD, YeJIOBeKa
U €ro SI3bIK.
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CUHTAKCUYHECKUE XAPAKTEPUCTUKHU
OKKA3MOHAJIbHbIX HENMPAMbIX HOMUHALIMIA
B PYCCKOM U AHIJIMMCKOM A3bIKAX:
TUNOJIOTMYECKUIA ACMNEKT

M.HA. Kunoce

MoOCKOBCKUI TOCYJaPCTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET,
ya. Ocmoorcenka, 38, e. Mockea, Poccus, 119034

HccnenoBanue MOCBSIIEHO W3YYCHHIO OCOOEHHOCTEH CHHTAKCHYECKOro O(OPMIIEHHS OKKA3HOHAJb-
HOU HETIPSIMOl HOMHHAIINH B TEKCTE B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKAX, PYCCKOM U aHTIHiicKoM. [lomydenHsie
JaHHBIE TTO3BOJITIOT YTOYHUTD POJIb MPEANKATUBHOCTH B PEaN3allii CAJHEHTHBIX €IWHHI, CEMaHTHKA
KOTOPBIX CBSI3aHa C OOPA3HOCTHIO M MMILTHIIMTHOCTBIO; TIPH 3TOM OOHAPYXEHHBIC THITOJIOTHYECKUE Pa3-
JIMYHUS YKa3bIBAIOT Ha 0COOBIE CIIOCOOBI M CPEICTBA CHHXPOHU3AINH MPEANKATUBHOCTH M CATMEHTHOCTH
B COTOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX. AKTYaJIbHOCTh UCCIIEIOBAaHUS 00YCIIOBIMBASTCSI HEOOXOIUMOCTBIO PEIeHUS
POOJIEMBI YCIIEITHOTO PACIO3HABaHHS pehepEHIMI TEKCTOBBIX 00Pa3HBIX €IMHUII, YTO BO MHOT'OM CBSI3aHO
HUMEHHO C TIPUBJICYCHHEM K HUM JIOTIOJHUTEIHHOTO BHUMAHUs ynTaTens. Ha mepBoM 3Tarie mpoBeIeHHbIH
CTATUCTHYECKHUI aHaIN3 MO3BOJIMWI OOHAPYKUTh HEKOTOPBIE THIIOIOTHYECKHE XapaKTEPHUCTHKU paccMar-
PHBacMbIX HOMHHAI[H, YTO MPOSBIISAETCS B YACTOTHOCTH TE€X MJIM UHBIX CHHTAKCHYECKUX MO3UIHUI HX
oopmiieHust. Ha BTopoM 3Tale ¢ MOMOILBIO aHaIu3a Koppessiiuii o 54 u 56 napamerpam IJs PycCKOro
7 QHTJIUICKOTO SI3BIKOB BBISIBIICHBI JIEKCHYECKHE, CHHTAKCHYECKHE U HappaTUBHBIE TTapaMeTpbl 0hopMIIeHHs
OKKa3HOHAIBHON HETPSMOH HOMHHAIIWH, CHHXPOHU3UPOBAHHBIE C CHHTAKCHYECKHUMH TO3HLISIMA HOMH-
HaI[FH, & UMCHHO C TIO3UIIUAMH sipa cyObeKkTa U mpeukara. K ducity mapamMeTpoB, TEMOHCTPHPYIOMIHAX
THUITOJIOTHYECKH 3HaYNMBIE Pa3iirsl B 0OPMIICHUH OKKa3HOHAIBHOW HENPSIMOH HOMHHALIH B CyOBEKTE
MIPEUIOKEHNS B aHTJIMICKOM SI3bIKE 110 OTHOIIEHHIO K PYCCKOMY S3BIKY, OTHeCeM: 1) HCIoIbp30BaHMe
CyOCTaHTHBHOr0 aTpuOyTa B MPENO3ULINY, 2) HOJIOXKEHUE B IIOCIEAHEM CIIOBE MPEATIOKEHUS C yJacTUEM
MHBEPCHU C TPEJUKATOM B NPENO3HLHH. [ MO3WIMM B TpeIrKaTe XapaKTepHO: 1) HCIONb30BaHHUE
MOP(OJIOTHIECKH MOTHBUPOBAHHBIX HEMPSIMBIX HOMUHALIUM, 2) HAJTHIHE BHIPAKEHHON YKCTEPOLISTIIUH
B HOMHHAIINH, 3) NPOsIBIICHHE XapaKTepu3yromero ¢okyca (T.e. UCIOJIb30BaHHE MeTa(opbl B OTIINYHE
OT METOHHMHUH), 4) HEAareHTUBHOCTh pedepeHTa B npeukaTe, 5) CHmkKeHHas: opdorpadryueckas MapKupo-
BaHHOCTh HOMHHATHBHOTO MIPEIKATA.

KiioueBble c10Ba: OKKa3MOHANbHAS HETpsIMask HOMHHALHS, CHHTAKCHUYECKHE TTO3HIUH, CaJAeHT-
HOCTb, ITApaMeTPU3aIis, PYCCKUN U aHTTTUHCKUH SI3BIKU

BBOAHbIE BAMEYAHUA:
HOMUHATUBHOCTb — NPEANKATUBHOCTb — CAJINEHTHOCTDb

[Tpobnema odopmiteHNs] OKKa3MOHATBHOM HETIPSIMOM HOMUHAIIUU B TEKCTE B OTE-
YEeCTBEHHOM JIGKCUYECKOM M CHHTAKCUYECKOW CEMaHTUKE TPaJUIIMOHHO PacCMaTpPH-
BaJ1IaCb B ACIIEKTC HOMUHATUBHOCTH U NPCAUKATUBHOCTHU. HpI/I 3TOM HCCIICAOBAHUEC
HOMUHATUBHOCTU U NMPEAUKATUBHOCTU «IJIO IO ITYTU» MOCTCIICHHOI'O MMPHUBJICUYCHUA
K aHAJIN3y CEMaHTHUKU CHHTAKCHUCA JICKCHYECKOW CEMAaHTUKHU YJICHOB TPYIIIBI MO/|Ie-
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JKAIIETo U CKa3yeMoro (CHHTaKCHUECKOTo CyObheKTa U MpeInKaTa) U KOHIENTyaaIbHON
CEMaHTHKH CJIOB, BBICKa3bIBAHUN U TEKCTOBOTO (h)parMeHTa B IIeJIOM. Tak, Ha CMEHY
JIOTUYECKUM KPUTEPHUSIM pa3rpaHUuEHUs] HOMUHALIUY U MIPEIUKAIMU (CM. TIOJIOKEHUS
pa6or H.U. I'peua, U.W. aBeinoBa, I1. M. [lepeBnecckoro u zip.) OpUILUIH IICUXO-
norudeckue kpurepuu (O.U. bycnaes, A.A. IToreons, J1.H. OBcsanko-KyTnKoBCKHA,
O.D. doprynaros, A.M. [lemkosckuii, A.A. Illaxmatos, C.1. bepniureiin, JI.C. Boi-
TOTCKHA U Jp.), Joruko-cemantuueckue kpurepun (FO.J1. Ampecsn, SA.I. Tecrenern,
B.A. ITnynrsn, E.B. Tagyuesa, .A. Menbuyk u ap.), QyHKIIMOHAIEHBIC H KOMMYHH-
katuBHble kputepuu (A.B. bonnapko, I'.A. 3onorosa, C.I'. Unsenko, A. Mycraiioku
u Jip.), KoruutuBHble kputepuu (P. JIsnekep, JI. Tanmu, E.B. Paxununa u np.).

B coBpeMeHHOI TMHTBUCTHKE BO MHOTHX MOAX0/aX, B 0COOEHHOCTH KOTHUTHUBHBIX,
NPEAUKATUBHOCTD YaCTO PACCMATPUBAETCS B PAMKAX OTHOLIEHUH CEMaHTHYECKUX KOM-
MOHEHTOB, MEKY KOTOPhIMU YCMaTPUBACTCS CBSA3b TUMA «(HOH — (POKYCY, WIIN «HEBBI-
JIeJIeHHOE — BBIJIEJIEHHOE (CaMeHTHOE)». B 3TOM cMbIcie peAnKaTUBHOCTD SIBIISIETCS
OJTHUM U3 CIIOCOOOB peann3aliy MexaHu3Ma (pOKyCHpOBaHHS HapsAy ¢ APYTHMHU CIO-
co0amu, TAKUMHU KaK MparMaTuyecKkas CalMeHTHOCTb, JIEKCHUYeCKasi CallueHTHOCTD
(HampuMep, ¢ TOMOIIBIO UCTIOIB30BAHUS UMEH COOCTBEHHBIX, UMEH C KOHKPETHOM
pedepeHnrei, CTUIMCTUIECKH MapKUPOBAHHBIX CJIOB, HEOIPEIEICHHOTO apTHKIIS),
CHUHTaKCHYECKasl CaJIMEeHTHOCTb (HalpuUMep, IPHU IMOMOIIM peMaTH3aluu, HUHBEPTUPO-
BaHUS BBOJHON KOHCTPYKIUH B MPEMO3HUIINHU, BBIHECEHUS CYOBEKTa MPEI0KECHHUS
B MIOCTIIO3ULMIO TI0 OTHOILIEHUIO K MPEIUKATy, areHTUBHOCTH KOHCTPYKLIMH). Bo3Moxk-
HOCTb M3MEPEHHS S3bIKOBBIX MPOSBICHUH JTFOO0T0 YPOBHS C TOMOUIBIO €JHHOTO WHCT-
pPYMEHTa U TEPMUHOJIOTHH — TEPMHUHOJIOTHH (POKYCHPOBAHUS U JePOKYyCUPOBAHUST —
MBI CUMTAaEM Ba)KHOM BEXOW Pa3BUTHSA JIMHIBUCTUYECKOTO OIMCAHUS, TaK ATO TO3BOIMIIO
paccMaTpuBaTh Ha €UHBIX OCHOBAaHHUAX MaHU(ECTAMU HECKOIBKHX YPOBHEH SI3bIKA.
B KOrHUTUBHOM JTMHIBUCTHKE TaKOW MOJAXO0J OTPAXKEH, MPEXKIE BCETO, B KOHILIETILIMSIX
MPOTOTUITMYECKON OpraHU3aly KaTeropui [1] 1 KOHUENUuu JMHAMUKH ¢yl [2], B TOM
YHCJIe IPUMEHUTENIBHO K IUCKYPCUBHOMY aHanusy [3].

CAJIMEHTHOCTb OKKASWUOHAJIbHOIO HENPAMOIo HAMMEHOBAHUSA
N BO3MOXXHOCTU EE ONMNCAHNSA

Bomnpoc 0 xoppensimn CHHTaKCHYECKHX U JIEKCUKO-CEMAaHTUIECKHX (DOKYCOB MpH-
MEHHUTEIHHO K HEUJCHTHPUIMPYIOIINM, B HAIlIEM CiIydae, HeMPSIMbIM HOMUHATUBHBIM
NPOSIBIICHUSIM, HEOJHOKPATHO CTAaHOBWIICA MpeaMeToM obcyxaenus. VccnenoBarenu
oOpainaroT BHUMaHUE Ha pa3Hble CEMAaHTHYECKUE 0COOCHHOCTH HOMHUHAIIHIA, KOTOPHIE
MOTYT TIOBJIMSITh HA BBIOOP CHHTAKCUUECKOM TO3UIMH ISl UX OPOPMIICHUST; Yalle BCEro
B KAaYeCTBE TAKUX HOMHHATHBHBIX €IUHUI[ PACCMATPUBAIKNCH OTTIATOJIbHBIC WIH
aTpuOyTUBHBIE HOMHHAIIUH KaK IEMOHCTPUPYIOIINE BHYTPEHHIOKO MPEINKATHBHOCTD
[4—6]. 3aBUCUMOCTH TEMa-peMaTHUECKOTO pachpeaeeHns (M TUIIa CHHTaKCHYECKOTO
¢okyca mpeanokeHus) oT TUMa pedepeHIHaIbHON OTHECEHHOCTH €IMHHIIBI TTOTyYHIIa
OMMCAaHNe BO MHOTMX CHHTAaKCHYECKHX MCCIEAOBAHMIX, HAPUMED, B KOHIICTIIIHH
«OoTcnexxuBaHus pedepeHToBy [7], a TakkKe B KOHLIENIUN «UepapXuu JAaHHOCTI [8].
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B aHHBIX KOHIENIUIX MOCTYIUPYETCsl (PaKT rpaJyaabHOCTH CATUEHTHOCTH SI3bI-
KOBOM €MHHUIIbI B 3aBUCUMOCTH OT CUHTaKCHUYECKOW JaHHOCTH U pedepeHIaTbHON
TAaHHOCTH; B pe3yJbTaTe pa3rpaHUYMUBAIOTCA pedepeHT B (oKyce, aKTHBHPOBAHHBIN
pedepeHT, 3HaKOMBbIH peQepeHT, YHUKAIbHBIH peepeHT, KOHKPETHBIH pedepeHt,
HEKOHKPETHBII pedepeHt.

Cxo0’KHe TUIOJIOTHH 3aBUCUMOCTEN pedepeHIInaTbHON OTHECEHHOCTH U CUHTAKCH-
YeCKOro cTaryca pe)epeHTa Mbl HAXOJIUM U B OT€UECTBEHHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHIIETI-
msix pedepenimansHoro craryca E.B. [lagyuesoit, C.A. Kpsutosa, H.JI. ApyTioHOBOIA,
/1€ MMEHHO Ha OCHOBE CHHTAKCUYECKON MO3ULUHU A3bIKOBOM €IMHMIIBI pa3rpaHUyn-
BatoTcs pedepeHTHbIe U HepedepeHTHbIe rpynbl. CBsI3b MEXKIY ONPEeIEHHOCThIO
(«MHAMBHUIYaIM3UPOBAHHOCTHIO») UMEHHU U €€ TOJIOKEHHEM B CYObEKTEe WIIH MPeIu-
KaTe npeioxkeHust kouctatuposai I1. AxgaMen, oTMeuasi, 4TO «KOMITOHEHTBI C BBICOKOM
CTENEHBIO0 MHANBUAYATM3UPOBAHHOCTH IOPa3j0 MEHEEe YacTO OOBEAUNHSIIOTCS C TJaro-
JIJaMH B KOMILUIEKCHOE SIIPO, YEM CYILECTBUTENIBHBIE C HU3KOW CTENEHBbIO MHUBH Ly AJIU-
supoBanHocTH» [9. C. 33]. Tak, HOMMHATHBHBIE TPYIIBI Opam 8 niauje u SMom 0oM
v pexu OyIyT Jaiie 0OHapy»KHUBaThCs B COCTaBe IPEIUKATUBHOMN IPYIIIbIL, YeM MYIHCUUHA
8 niauje i 00M y pexu.

[Tpu3Hak ONpeneneHHOCTH — HEONPEAEICHHOCTH pacCMaTpUBAETCsl KAK OCHOBHOM
MIPH Pa3TPaHUICHUN CHHTAKCUYECKOW CEMaHTHKH HOMHHAIMK 1 B pabotax JI.H. I1Ime-
JeBa B pa3BuBaeMoi UM Beres 3a A.A. [IlaxMaTOBBIM TEOPUH MOJIYIIPEJUKATUBHOCTH
[10]. MnTepec npeacTaBisiOT U KOHLENIMH, B KOTOPBIX MOCTYJIUPYETCS I'pajyalibHbINA
XapakTep CHHTaKCUYECKOH CaJIMEHTHOCTH MPUMEHHUTEIBHO K UMEHHBIM (HOMHHATHUB-
HBIM) IpyHIaM, HapUMep, MPH U3yYEHUH MMOBBILIAIOLIEH U MOHMKAOLIEH aKTaHTHOMN
nepusaiuu [11], BO3MOXXHOCTEH CHHTaKCHYECKOTO O(GOpMIIEHHSI CyOCTaHTHUBHOM
HoMUHanuu [12]. Bo MHOrMX KOHLENIUAX HNPU PACCMOTPEHUU pasiidyaroleics
pOJIM HOMUHAIMI B COCTaBE NPEUIOKEHHUS OTMEYAETCS BO3SMOKHOCTb UX BHYTPEHHEH
MPETMKATUBHOCTH, «BHYTpEeHHEro cuHTakcuca» [13—15]. Tak, B pumocopun s3bika
I".Il. MenbHUMKOBA MPEANPUHUMAETCS MONBITKA UHTErPALlUU JIOTUYECKUX, TICUXOJIOIH-
YEeCKMX U KOMMYHHKATHBHBIX aCIIEKTOB MPEJUKATUBHOCTH, HAIpUMeEp, IyTeM aJlanTa-
LIUU CTPYKTYpHI cyxJeHus (B Tepmunonoruu [.I1. MenbHukoBa, npenukasaa u npe-
IMKATOpa KaK JABYX ICHUXHYECKHX 00pa30B WU JABYX DJIEMEHTOB 3HAHUS B COZHAHUU
cyOBeKTa) K JJOTHYeCKON U KOMMYHUKATUBHOW NMpeJUKalUU, K KOMMYHUKAaTUBHON
Y HOMUHATUBHOW TeMe W peMe, K IeMOYeYHOW MpPeIuKaluud B MOP(OIOrHYECKOM
cioBooOpazoBaHuu. Vnes o paclIMpeHuy MOHATUS PEAUKATUBHOCTH pa3BUBAETCS
u B paborax E.C. KyOpskoBoii 0 COOTHECEHMH OHOMAaCHOJIOTHYECKOro 0azuca U OHO-
MacHOJIOTMYECKOro NPU3HAKa MPU «CUHTAKTUKOIOA00HOM» CII0BOOOpPa30BaHUU.

OpHako MHTErpalusl HEMPSIMOTO TEKCTOBOTO HAMMEHOBAHUS B OOIIYIO TEOPHUIO
CaJIMEHTHOCTH C Y4E€TOM BO3MOXHOCTEN Pa3HOYPOBHEBOW PENPE3CHTALUU TTOCIIEIHEN
HY’KJ1aeTCs B OT/EJIbHOM ONMHCAaHUU, TaK KaK, C OJTHOI CTOPOHBI, pe4b JOJIKHA UIATH
0 «BHYTpPEHHEH MPEeIMKATUBHOCTH» HENPsIMON HOMHMHAIMK (BBEIACHUE XapaKTepU3y-
IOLIETO WK KJIACCU(UIMPYIOIIETO COACPIKaHUs), C IPYTOi CTOPOHBI, 3Ta «BHYTPEHHSS
MIPEIMKATUBHOCTH» 0(OPMIISIETCS BHEIIHEH, CHHTAKCHUECKON U TeKCTOBOMU, CaTHEHT-
HOCTBIO.
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Tak, Kak OKa3bIBAET TEKCTOBBIN aHAIIN3, OKKa3MOHAJIBHBIE HENPSMblE HOMUHALIUN
(T.e. Takue, pedepeHIIMaTbHAST OTHECEHHOCTh KOTOPHIX HE MOXKET OBITh YCTaHOBJICHA
npy 0OpalleHNH K aHAJIM3Y CIOBApHBIX JSPUHUINMN JTEKCEMbI WU €€ KOPITyCHBIX 3Ha-
YEHHI) MOTYT HCIIONIL30BATHCS B PA3HBIX CHHTAKCUYECKUX TO3UIIHSIX, TIPH 3TOM BO BCEX
CIydasX 3TH HO3MIMH OTJIMYAIOTCA peMaTudHOCTho. Tak, B mpumepe' (1) HenmpsiMble
HOMMHALMKM HAXOIATCS B pEME NPEIJIOKEHUIA’, 3aHUMas TO3UILMH Spa TPYIIIbI Ipe-
JIUKaTa 1 HOMMHATUBHOW TPyl OJJHOKOMIIOHEHTHOTO MPEJI0KECHUS:

(1) Canrvepu — 6oun, a Moyapm — oumsa 6e4HOIU HCUZHU. ANXUMUA IZ0MEPULECKOZ0
oynma u oap... Kpey, umo 3abupaem énacms nao cobou y boea, u /[yx, soniowa-
rowuiicst noo 8osoelicmauem pempocnekmugroi mazuu. Kpucmann u nupamuoa.
Cmpacmp u zapmonus.

B npumepe (2) Henpsimasi HOMHUHAIIASA HAXOJIUTCS B KOMIUIEKCHOW peMe IMpesio-
KEHUS:

(2) A bosics, umo edsa oH y3Haem, 20e Mou poOumen, KAk momuac 8 €20 8eceibix 21a3ax
3aniewjemcs, Kax smo 6bleaio ¢ OpyeumMu, X0J100H0e HecCmpacmuoe mope.

T'opa3no pexke BCTpeyaroTcsl HpuMepbl UCHIOTB30BAaHUS HETIPSMBIX OKKa3HOHAIBHBIX
HOMMHAIIMK B TEME-HOBOM IMPEIIOKEHHSI, Kak B (3):
(3) MU xozoa nuws pom omkpull (kak 6 necHe oramuou. «Ko mHe naepaunyna Ky3una
u3 Odeccouly), cama «Ky3uHay», 8 e2o0 pybaxe Ha 2010e meio, e08a NPUKPLIBABULEII. .
0d HU Yepma He NPUKPLIGABULENL! — GbLIEMENA U3 KEAPMUPbL, CEEP3UIACH NO JIECHHUYE,
KAK WKOIbHUK HA NEPEMEHKe, U CHOSLA-NePemanmuléaiach Ha HUNCHEU CIYNEeHU.

Bynyun ¢hopMaibHO CHHTAKCHYECKOM TeMOW, HOMUHATUBHAS TPYTINA CaMd KY3UHA
CEMaHTHUYECKOM TEMOU He SIBJIIETCS] — 3[€Ch aKTyaJIu3UPYyeTCsl HOBAsl XapaKTepHU3y-
fomas nHopmanus, T03TOMY MBI TT0JIaraeM, YTO TaKWE MPOSBIICHUS MpPaBHIbHEES
OTHECTHU K TEME-HOBOMY.

IIpumeps! ¢ HENPAMOI HOMMHALMEW — TEMOM BCTPEYAIOTCS TOJIBKO B CUTYyalUsX,
KOTJIa €¢ HEeMpsMON XapaKTep yXKe SBIIICTCS KOHBEHIIMOHAIBHBIM JINOO B SI3bIKE, JTHOO
B PaMKax TEKCTa, B KOTOPOM oHa (pyHKIMoHupyeT. Tak, B npumepe (4) HOMMHATHBHAs
rpynmna nana Bawus, pepepeHToM KOTOPOIl SBISETCS CIIOH, ONpPEeseTcs Kak KOHBEH-
[MOHAJIbHAS B TAHHOM TEKCTE — €€ CTAaTyC OJHO3HAYHO PACHO3HAETCS B CTPYKTypE
TEKCTOBON CUTYyalUU:

(4) [O cnone] Koneuro, nana Bana cnyscun no 002080py 8 0pOOCKOU NOHMCAPHOU

KOMAHOe, HO €20 8bI3bl8AU KpPaliHe PeoKo — MOAbKO K020d ULIAHEU NPOmeKanu U 6e3
Xoboma He 000UMUCH.

B ocranbHbIX ciydasx, 3aHUMasi MO3HULUI0 CHHTAKCUYECKOTO CyObeKTa MU 3aBU-
CHUMBIX WJICHOB TPYIIBI CyObEKTa WM MPEarKaTa, HerpsMas OKKa3HoHaJIbHAsi HOMUHA-
IMsl HUKOT/Ia HE OKa3bIBAE€TCSl TEMOM, YTO 00yCIIOBIMBaeTC ee (POKYCHOW ceMaHTHUde-
CKOU POJIbIO — B €€ CEMaHTHKE BCET/a MPUCYTCTBYET KOMIIOHEHT, TI0-HOBOMY Xapak-
TEePU3YIOIMUN WK KIACCUPHUIMPYIOMNNA TEKCTOBBIN pedepeHT.

' 3neck U Janee pycCKOS3BIMHBIE PUMEPBI PUBEAEHBI 10 HallMOHAIEHOMY KOPITYCY PyCCKOTO

SI3BIKA.
2 Tlpu ONmUCaHMUM TUIIOB TE€Ma-pEMATUYECKUX OTHOIIEHHH MBI OHMPAEMCS Ha THIIOJIOTHIO
N.N. KostyHoBO# [16].
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Taxkas ke cuTyanusi, KOHEYHO, HAOTIOAAETCA U B AHTJIMICKOM SI3bIKE: HEIPSIMbIE
OKKa3MOHAJIbHbIE HOMUHALIUM U HOMUHATUBHBIE TPYNIIbI TATOTEIOT K PEMAaTHUECKON
no3uiuu (mpumep S), MO3UIIUU KOMIUIEKCHOW peMbl (mpumep 6) Ui TEMbI-HOBOTO
(mpumep 7):

(5) His father in Paraguay would lack even the internal doors <...> not against robbers

but against the police, the military and the official assassins (G. Greene).

(6) All four are gone. The three sénéchaux and the Grand Master himself (D. Brown).

(7) ...some nice young woman managed to persuade the little fellow that she must look
after him <...> Naturally, the vultures started gathering at once (R. Dahl).

B npumepe (5) nHenpsimasi HOMHHAIHS XOTS M HE HAXOAUTCS B peMe TIEPBOTO MOPSi/I-
Ka, 3aHUMasi IO3UIMIO TTPUIIOKEHHS, OHAKO 3TO TeM HE MEHEee CHHTaKCHYeCKU (OKycC-
Has o3unus. B mpumepe (6) 0OHOKOMIIOHEHTHOE TIPEIOKEHHE COOTHOCUTCS C TEMO
MIPEIIECTBYIOLIETO MPEIOKEHUS, TIO3TOMY CUUTATh €T0 PEMOI HEBEPHO, Mepe/l HaMu
KOMIUICKCHasi peMa (TemMa — pema). B npemnoxxennn (7) HoMuHaNus the vultures
HAXOJIUTCS B TIO3UIMH CYOBEKTa MPEeIOKeHHs, KopedepeHTHast el npsiMasi HOMHHA-
TUBHas IPpyINIa some nice young woman (X0Ts U OTIMYArONIasicst 0oJbIei Heonpeae-
JICHHOCTBIO peepeHIINAIBHOTO CTaTyCa) y>Ke ONpPeAesieTCs B MPEMO3UINHT, TIO3TOMY
npemioxenue The vultures started gathering at once He SBISETCS KOMILIEKCHOH PEMOIA.

[IpencraBnseTcss UHTEPECHBIM YCTAHOBUTH, KAK CHHTAKCUYECKHUE TTOKA3aTeIu
oopmIIeHHSI OKKa3MOHAIBHOW HETIPSIMOM HOMUHALIMY TIPOSIBIISIOTCSI B PAa3HOCTPYKTYP-
HBIX S3bIKaX (Ha MpUMeEpe PyCCKOTO M aHTIUICKOTO S3bIKOB) M KAKUE OTIUYUTEIILHBIC
MIPOSIBJIICHUS] OHU JIEMOHCTPUPYIOT B CHHXPOHHU3ALUHU C Pa3HBIMH CHUHTAKCHUYECKUMU
MO3ULUAMH TaKUX HOMUHAIHH.

CUHTAKCUYECKME BO3MOXXHOCTU ODPOPMJIEHUA
OKKA3WOHAJIbHOWU HEMPSMOI HOMUHALIUU
U HOMUHATUBHOW KOHCTPYKLUUN

CuHTakcuueckrue BO3MOXKHOCTH O(OpPMIIEHHS HENPsIMONH OKKa3HOHAJILHOM HOMMU-
HallUU JIEMOHCTPUPYIOT OOJIBILYI0 BAPUATUBHOCTb, HECMOTPS HAa KAXKYIILyIOCS OUeBH/I-
HOCTb [TPEBAJIUPOBAHUS MTO3ULIMH s1ipa IpeauKaTa A TaKUX nposBieHui. Kak Mbl
[IOKa3aJld BhIIIE, JJake KopeQepeHTHas MO3UIHsI OKKa3MOHAJIbHON HEenpsMOi HOMU-
Haluy (HarpuMmep, B Ape CUHTaKCUYECKOTro CyOBbEKTa) He SIBJISETCS] CHHTAaKCHUECKOM
TEMOH, B JII00OM CIlyyae 3TO CAJIUEHTHAs MO3ULMA. BaxKHBIM 103TOMY SIBIAETCS BOIIPOC
0 crnoco6ax oQopMIIeHNs pa3HbIX CUHTAKCHUECKUX MO3MIMI C y9acTHEM OKKa3HOHAJIb-
HOW HenpsMOW HOMMHAIIMM TaKUM 0Opa3oM, 4TO BCE OHM SIBJISIOTCS CAIUEHTHBIMHU.
bonee Toro, conocrasneHne 0coOCHHOCTEN (HOKYCHPOBAHUS pacCCMaTPUBAEMBIX €JMHMI]
B KOHTEKCTaX C UCXOJHO OCIa0IEHHON U BBIPAKEHHOM MPETUKATUBHOCTHIO (B HAILIEM
cllydae peub HJIET O KOpe(EepPEHTHBIX U HEPEPEPEHTHBIX HUCIIOIb30BAHUAX HEIPAMBIX
HOMHHAIMI) B Pa3HBIX A3bIKAaX MO3BOJSIET YTOUHUTH THIIOJOIMYECKUE IAHHBIE O CTPO-
€HUM U (YHKIMOHUPOBAHUH JEKCHYECKUX U CHHTAKCHUYECKUX KaTerOpHil.

MarepuanaoM UCCIEI0BaHUS CTAJIUM COBPEMEHHBIE XYJI0KECTBEHHBIE TEKCTHI pycC-
CKOT'O U aHIJIMICKOrO sI3bIKOB. Pycckosi3bIuHbIe pUMepbl oTOMpanuch no Hanmonans-
HOMY KOPIIyCY PYCCKOTIO s13bIKa B OJKOPITYCE XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB C JIONOIHU-
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TENBHOM moMeTol BpeMeHH u3aanus nocie 1950 roma. Ha ctpanuiie morcka BBOIHBIE
cJioBa OBUIM HE 33/1aHbl, OJJHAKO B Ka4eCTBE ITapaMEeTPOB MOMCKA HCIIOIb30BAIOCh UM
CYILIECTBUTENHHOE, MapamMeTp paccTosiHus ObuT cHAT. 13 845 nokymeHnTtos, 589 859 Bxoxk-
nenuit 00padborano 219 nokymeHToB (310 cocTaBuino 120 ThICSY MPEIIOKEHUH, U3 KOTO-
PBIX IETATbHOMY aHAIN3Y IMOJBEPIIIOCH Oosiee 25 ThICAY), U3 HUX ITyTeM OOpaleHus
K TEKCTY OJHOTO aBTOpa TOJIBKO OJHOKPATHO Ha CTPAaHMIIE, BELIOOPKE TOJIBKO OJTHOTO
npuUMepa co CTPaHHIBI OBIJIO OTOOPAHO CTO MPUMEPOB IS TMOCIEIYIONIEr0 aHAIH3a
0coOeHHOCTEN O(OPMIIEHHUS PA3HBIX CUHTAKCUYECKHUX IOJIOKEHUH HOMUHAILMU. AHIJIO-
SI3BIYHBIE TIPUMEpPBI OTOUPAIHCH BPYYHYIO IO MPOM3BEICHUSIM COBPEMEHHOI Tpo3anye-
CKOM JIUTepaTypsl BBUIY TOTO, UTO M3-3a (peHOMEHA KOHBEPCUH KOPITYCHBIN IMOUCK JaXe
0 MapKepy CYIIECTBUTEIBHOTO JJAET MHOTO <JIMIITHUX» PE3yJIbTaTOB U aHAJH3 B ATOM
Clly4ae HEM3MEHHO CBOJHMTCS K TOM e CIUIOIIHOM BBIOOpKe. Bbuto Tarke 0ToOpaHo cTo
NPUMEPOB UCTIOJIb30BAHUS OKKa3HMOHAIBHON HempsiMOoi HomuHarmu. [IpuBenem B Tad-
JIMIE CBOJHBIC JIAHHBIE 110 YACTOTHOCTH HCIIONB30BAHMS HOMHHAIMI B PAa3HBIX CHHTaK-
CHYECKHUX MO3HUIHUAX B PYCCKOM M aHIJIMIICKOM SI3bIKE.

Tabnmua 1
YacToTHOCTb BCTPEYaeMOCTU OKKa3MOHaIbHOW HENPSIMOiA HOMUHaLMU
B Pa3HbIX CUHTAKCU4YE€CKUX MOJIOXKEHUAX
A3bIK U CUHTaKCUYe- Anpo Anpo OpHokomno- | Mpunoxexne | 3aBncumeble | O6palleHne
cKkre no3uumm npeauvkaTa | cyobekTa HEHTHOE YNiEHbI
HOMUHaLMN npensioxeHne npegukaTa
Pyccknii 93bIK 25 12 28 9 22 4
AHMNIACKN 93bIK 33 16 13 17 20 1
Table 1
Syntactic frequency of novel figurative nominals
Language Predicate Subject Mononuclear Apposition | Predicate group | Vocative
and syntactic nucleus nucleus sentence dependent
position members
Russian 25 12 28 9 22 4
English 33 16 13 17 20 1

[TpopeMoHCTpUpYEM Ha HEKOTOPBIX MPUMEpPaX CHOCOOBI CHHTAaKCUYECKOW pean-
31U HOMUAHAIA.

B (8a) u (80) okka3noHanIbHAs HENpsiMasi KOHCTPYKIUS OOHApYKUBAeTCs B CyOb-
€KTe NPEIIOKEHUS:

(8a) Cmapwuii sacona, cepoicanm OHONpULHYK, 3a0AIKATLCKUN CUOUPAKA, KaK OH cebs

HA3bI6A], nepeceeHely Mmpuoyamslx 20008 ¢ Ykpaunvl 6 0anvHull Kpat, Obin 651,
UCIOMILEH, HENPUBLIYHO MALOPA32080PYUS.

(80) I found him and Bill gave him some drinks and what do you think he went off with
Miss P. and we didn’t see either of them again it only shows into what degradation
the Demon Drink can drag you him I mean (E. Waugh).

Henpsimoii craTyc KOHCTpYKUMH B (8a) AOCTUTaeTcss UHTerpanueit obnacreil 3Ha-
nua HEUTPAJIBHOE OBPAIIEHUE u JIMUHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOE
OBPAIIEHME; B (86) aTo IPEAMETHOCTb 1 AHTPOIIOMOP®HOCTD.
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B (9) npuBenens! npuMepsl HCIOIb30BAHUS HENPSMONH HOMUHAIIMU B sIApe Ipe-
nukata (B (9a) 6e3 ucrnoabp30BaHMsI IJ1arojia-CBsA3KH B mpeno3unud, B (96) u (98) ¢ ero
HCIIONIb30BaHUEM):
(9a) Peoxyro 3abayouyio 0ypy-kopogénxy Cyxonansiii Opan cpasy. Hcuesanu wasku
U WAPUKU, HO U BOJIKO8 PA36ENIOCH MHO20. [lecsimb jlem He UOAIU 6014be20 Cledd,
u 80pye 80K 0bvaguica. M Mmuoco cpasy — He oOunouHvle, cmael. Lllasxu u wa-
PUKU — 804bA, 8UOUMO, cogecmy, a som Huxonaii Mozunes — Heuszgecmuo ubsi.
Mepmeozo, ¢ pazodpannbim 20piom, ¢ nepedUmMblM XpeOmom Hauwiy e20 2PUOHUKLL.

(96) B komye xaxcoo2o moma nomewanucy pazboprvle ueypvl PO3080UEK020 MYHCUUHBL
C YEPHBLIMU YCUKAMU U OIA2000PA3HON, HO CUTLHO OEPEMEHHOT 0aMbl ¢ PACRAXU-
saiowelics 05l O3HAKOMIEHUS. C NA00OM MAMKOU. BeposamHo, umenno uz-3a smou
Queypol, kKomopas — HUKyoa He OeHeutvbcsi! — Ovlaa 207108 6aOl, OH U CKPbIBAT
OMm OOMAUWIHUX C80U UCCTEO08aHUs, 0O0SICh ObIMb YIUYEHHbIM 8 HEXOPOUIEM, HPUCYI-
cmsyowem nooau30Cmu....

(98) I'm broke. My gov’nor’s broke. My aunt Vera is broke. It’s a ruddy epidemic
(P.G. Wodehouse).

B (9a) nabmrogaercs unrerpanus BnoxxeHHbIX obnacreit 3Hanus JKUBOTHBIE
u JITOIU gepe3 cOmmkenne komnoHeHToB naHHbIX obnacteii MTHCTUHKTUBHOE
ITIOBEJEHHUE >KMBOTHOI'O kak OCO3HAHHOE ITIOBEJIEHUE YEJIOBEKA.
KoucTpykuus conas 6baba SBiseTcss HEMPSIMOW M3-32 PUCYTCTBYIOMIETO PAcCcoTaco-
Banus obnacteit 3uanugs HAYUHA S KAPTMHA MUPA u BITOBASA KAPTUHA
MUPA. B (98) COBBITUE npencrasneno kak BOJIE3Hb uepe3 cooTHeceHHOCTh KOM-
noderTroB 3BEHBA LIEITM COBBITUS u 9TAIIbI BOJIE3SHU.
B (10) npuBenen npumep HUCIOIL30BaHUS HOMUHATUBHOW KOHCTPYKITUHM B 3aBUCH-
MOM 4YJICHE TIPEAMKATa, IPSIMOM JIOTIOJIHEHUH B TIOCTIIO3UIINH K TIEPEXOTHOMY TJIaroiy:
(10) Haumeo xozsiinuuan 8 nazapeme, Kaxk y ceds 0oma, u Heab3s OblI0 CHYNnums wazy
6@3 eco aOMO@umblx nonpeKkoe ¢ NORYKaHusAMuU. HaeepHoe, He podwzocz; IHCEHUIUHDBL,
Ymo moceia 6bl OCUJIUmMs 3mo 3j10e 6(166‘"180, omyeco HHcmumymoe, CKOJIbKO HU 6blle-
34l U3 KOJCU 60H, cmapasiCo Hpasumvcsl u 0eeymKaM, Uu JHCeHwuUHaM, np03;16aﬂ
6ecnioOHbIM X0JI0CMSAKOM.

HomuHaTuBHAsE KOHCTPYKIHS 90 3710e 6aOCmeo SBISAETCS HENPSIMOH, TaK Kak OHa
OTHOCHTCSI K pehepeHTy MY>KCKOTO TI0JIa ¥ KOHCTPYUPOBAHUE ITPOMCXOIUT IIPH UHTETPa-
muu oonactei 3Hanua MYJKCKOE u XJKEHCKOE.

B (11) xoHCTpYKIHS B 3aBUCHMOM WIEHE TPYNIbI PpeAuKaTa this garbage heap
SIBJISICTCSI HETIPSIMOM OKKAa3MOHAIBHOMW, 03HAYKMBasi pePEPEHT «OKPECTHOCTH» U (DOKYCH-
pysl XapaKTEPUCTUKY OTPULATEIIBHOTO OTHOLIEHUS TOBOPSILETO K JAHHOMY MECTY:

(11) I know the neighbourhood. I even know the tricks that could make me king of this

garbage heap (M. Spillane).

Jlasee paccMOTpUM CUHTAKCHUYECKHE MPOSBICHUS HENPSAMBIX HOMUHALIMHI B IIPU-
JIO’KEHUU U OJTHOKOMIIOHEHTHBIX MPEIOKEHUSAX.

[Ipexne Bcero 0OTMETUM, YTO CaMH TMPHIIOKEHHS TAKKE SIBIISIOTCS OO0 YJIeHaAMHU
TpYIIBI CyOBEeKTa, TMOO0 MpenuKara. B pyccKos3pIUHBIX ITpUMepax 3To 5 u 4 mpumepa;
B QHIJIOSI3BIYHBIX — 3T0 10 1 7 IpUMEpPOB COOTBETCTBEHHO.
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B (12a) u (120) npuBeneHsl NpUMEphl UCIIOIb30BaHUS HEMPSIMON HOMHUHATUBHOM
KOHCTPYKLIUH B MPHIIOKEHHH:

(12a) «Bul He 3Haeme smux pyccKux, oHU He cOa0ymca...», WIL: «...OH 6aM 6Ce PABHO HUYE20
He ckaocem, smom Hean... ».

(126) She could see him now — the tallish narrow figure in khaki slacks and dark-green
sweater (R. Dahl).

CpaBHuTENBHO O0Jiee BHICOKOE KOJIMYECTBO MCIIONB30BAHHI HETPSIMBIX HOMU-
HAIMi B IPUJIOKECHHUSX B aHIVIOS3IYHOM MaTepHalie MOXKET CBHICTEIIBCTBOBATH B IOJIb-
3y TOTO, YTO TAaKOH MPHEM, C OJHOW CTOPOHBI, OTBEYAET MPArMaTHUECKHUM YCTaHOBKAM
¢dokycupoBanust HHHOPMALIUH OKKA3UOHATILHOW HENPsIMOI HOMHHAIIUH, C IPYTOW CTO-
POHBI, 3TO YJIOOHAs TI0 HEKOTOPHIM MPUYMHAM KOHCTPYKIIUSI UIMEHHO JIJIsl aHTJTHHCKOTO
s3bIKa. B IEHCTBUTENLHOCTH, BOSMOXKHBIN (BMECTO MPUIIOKECHHSI) CYOCTHUTY THBHBIN
BapHaHT BBEJICHUS HEMPSIMOW HOMUHALIMH B COCTaBE 3aBHCUMBIX YJICHOB JIBYCOCTABHOTO
npeanoxenus (cp. She could see the tallish narrow figure in khaki slacks and dark-green
sweater) 6€3 IPSIMOTO O3HAYMBAHUS pedepeHTa B MPEMO3ULIUH 3aTPYIHHUT €ro paclo3Ha-
BaHMe uurtareneM. OTKa3 OT BBEICHHUS AOMOIHUTEIBHOTO JIByCOCTABHOTO MPE/IIOKEHUS
He was (seemed) a tallish narrow figure in khaki slacks and dark-green sweater moxer
OBITh OOBSICHEH CTPEMJICHHEM K MOHOPEMAaTHYHOCTH BMECTO 0ojiee HOPMaTHBHOW TeMa-
PEMATUYECKOH CTPYKTYPBI MPEUIOKEHUS, YTO JeJIaeT TaKyl0 KOHCTPYKIHUIO Oojee
CaAJINEHTHOM.

Takum oOpazom, mpuiokeHue s opopMITEHUST OKKAa3UOHAILHOW HETIPSIMON HO-
MHUHAIMY B aHTJIHICKOM SI3bIKE OKa3bIBACTCSI ONTUMAIILHBIM CPEJICTBOM B IUIAHE CaJH-
€HTHOCTH ¥ PEMATHUYHOCTH, pedepEeHIINATBLHOMN SICHOCTH U KOMITPECCUH WH(POPMAIIUH.
B pycckom s3bIke MOMHMO MPUIOKEHUH TaKylo posib OoJiee YCIEHIHO UTParoT OJHO-
KOMIIOHEHTHBIE TPEIJIOKEHHUS, KOTOPBIE COCTABIISIOT OOJBIIYIO YaCTh BCEX OOHAPYKEeH-
HBIX IPUMEPOB UCTIOIH30BAHMS OKKa3MOHAIBHBIX HETIPSIMBIX HOMUHAIIMI U HOMUHA-
THUBHBIX KOMIUIEKCOB.

Tak, B (13) B OTHOKOMITOHEHTHBIX TIPEJIOKEHHUSIX 0OHAPYKUBAIOTCS KaK OT/IEIb-
Hast HeTpsiMasi HOMHHAIMSI, TAK © HOMUHATUBHBIC KOHCTPYKITUH:

(13) Kax mens ece oocmanu. B wikone 00Hu 0ebunvl. Umo yyumensa, umo 0OHOKIACCHUYKU.
Tuopoyegpanvr. @paxuiickue ninemena. Byiinolii pacyeem deounusma.

JIONIOJTHUTENBHO OTMETHUM, YTO BBISIBJICHHOE IMpPeo0iaflaHue B PyCCKOM SI3bIKE
OZIHOKOMITOHEHTHBIX MPEIOKEHUI YaCTHYHO 00YCIIOBIMBACTCS OOJBIINM KOJIMYECTBOM
BO3MOXHOCTEH U1 ux oopmieHus. 13 28 0HOKOMIIOHEHTHBIX MPEAIOKeHNH 6 npe-
JIO)KEHUH He SIBJIAIOTCSI HOMHMHATUBHBIMU (HA3bIBHBIMH) NPEUIOKEHUSAMU O€3 Ii1arojia-
CBSI3KM; 3TO HEONpEIEICHHO-THYHbIE MpeiokeHus (14a) n Ge3nuyHble mpeioxKe-
Hus (146):

(14a) Kmo ezo 3naem, modcem, OHa U 68el1a 8 0OUXO0 MO BbIPANCEHUE, HO Y HAC 8 20pO0e
00 CUX NOp NPo CAKYIO 002YI0 DOIMOBHIO 2060PAM (IAU-TIAU-KOHPEPEHUUA».

(1406) Toeoa OvLI0 MHO2O MaKUX UCMOPUT, U OOWUX 63PbIBOS, U YOULICME 0OMOETbHBIX
8bICOKUX RMUY,.
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Kak n3BecTHO, 151 0(pOpMIIEHHS Ha3bIBHBIX U HEOTPEAETICHHO-TMYHBIX MPEIIOKE-
HU aHTJIMHACKUH SI3BIK BO MHOTHX CITy4asiX UCTOJIB3YET JIByCOCTaBHbIE KOHCTPYKIIUH,
Hanpumep, /¢’s... B (15) npu obopmieHnn HENPIMON KOHCTPYKIIHH YOUr Circus:

(15) [O Jlyepe]: This is the entrance <...> Langdon heaved a sigh and climbed out. It’s
your circus (D. Brown).

OpHako B OTMEYEHHBIX 13 cilydasx 9Ta 3aKOHOMEPHOCTb HapyIIEHa, YTO CBHJE-
TEJILCTBYET O TOM, UTO Ul OPOPMIIEHHSI «BHYTPEHHEN NMPeINKATUBHOCTH» HETPSIMBIX
KOHCTPYKIUH Jlake B SI3bIK€ C JIOCTATOYHO TPAJULUOHHBIM TeMa-peMaTHUYECKUM
HOCTPOSHUEM IPEUIOKEHUS IPUOOPETAIOT OOMBIIYI0 aKTYaJIbHOCTh MOHOPEMAaTHUYECKHE
KoHcTpykiuu. Tak, B (16) Henpsimas HoMuUHauus the Discipline, o3HauMBaromas
pedepeHT «opyaue AJsi CAMOUCTSI3aHUI», UCTIONb3YETCsl B MOHOPEMATHYECKOM HOMH-
HATHUBHOM NPEJJI0KEHNH, Oy ayun KopedepeHTHOH IpIMOMY JOTIOJIHEHUIO I'PYTIIIbI
IpeauKaTa B MPEeALIECTBYIOMIEM MPEIOKEHUH:

(16) Silas turned his attention now to a heavy knotted rope <...> The Discipline (D. Brown).

[Tpu 3TOM B JIF0OOOM CiTyyae KOJIMYECTBO OJHOKOMITOHCHTHBIX HA3bIBHBIX MPEIIO-
KEHU 0e3 riiaroia-cBsI3Ky WIK KOHCTPYKIMUA Omo ... / It ... B PyCCKOM SI3BIKE MTOUYTH
B JIBa pa3a MMPEBbIIIACT [10JJ0OHBIC UCIOIB30BAHNUS B AHIIUMHCKOM SI3bIKE.

Taxxe OTMETHM, YTO OOpaIlleHUI CPEH MCIIOJIb30BAHHBIX €JMHHUIl OUYE€Hb MAJIO
B 000HMX SI3BIKAX, YTO OOYCIIOBIUBACTCS, MPEKIC BCErO, HX MPOTHOCTHYSCKH HU3KOI
Pacro3HaBaeMOCTBIO, TaK KakK I OOpalleHns1 XapakTepHa uaeHTuduImpyomas QpyHk-
WS, @ HE XapaKTepU3yoIas (4TO THUITUYHO IS HETIPSIMOTO HAUMEHOBAHHUS ).

Takum oOpa3zom, 0OHAPYKUBAIOTCSI HEKOTOPHIE TUIIOJIOTHYECKUE PACXOKIACHHS
B CHHTaKCH4YEeCKOM O(OPMIICHUH OKKa3MOHAIBHBIX HETIPSIMBIX HOMHUHATUBHBIX KOHCT-
PYKIIHIA B CONIOCTABIIIEMbIX s3bIKax. OIHAKO JIJIsl aHAJIM3a BO3MOKHOCTEH O(OPMIICHHUS
HEo0X0IMM 0oJiee JICTaNTbHbIN MapaMEeTPUUCCKUI aHAIN3 CHHXPOHHU3ALUH TIePEYHCIICH-
HBIX TIO3UIIMH U TApaMeTpoB oPopMIICHUs] HOMUHAIMK. Jlanee ¢ MOMOIIBIO pe3yJIbTaTOB
CTaTHCTHYECKOTO aHAJIN3a, ONUPAsCh Ha TIOIyYSHHBIE JaHHbIe KO UIIEHTOB KOppe-
nsiimu [TupcoHa, MbI TPOIEMOHCTPUPYEM 3HAYMMBIC PACX0XKIICHHS B UX 0hopMIICHUU
MPUMEHHUTEIBHO K MO3UIHSM siipa CyOBEKTa U siipa MpeIuKaTa.

CUHXPOHU3ALUNA NAPAMETPOB CAJIMEHTHOCTU
M NOJTIOXXEHUIA HOMUHALIUU B SAPE CYBbEKTA U NPEOUKATA

J1st cocTaBieHHs: HCXOIHOTO CIMCKA TECTUPYEMBIX I1apaMETPOB CATMEHTHOCTH MBI
BOCIIOJIb30BAJICh CIIMCKaMHU IoKasaTeneil (pokycupoBaHus u nedoxycupoBaHus, MpH-
BEJICHHBIMH, Npex /e Beero, B paborax O.K. MpucxaHoBoii 1151 pa3HbIX S3bIKOBBIX YPOB-
Hell. Hanpumep, 17151 1€KCHUECKOro ypOBHS TaKMMU ITOKA3aTENAMU SIBIISIOTCS UCIIOJb-
30BaHME UMEH COOCTBEHHBIX, HEOIPEEIEHHOTO apTHKJIA, UIMEHUTEIILHOTO Ta/eKa; JUIT
CHHTAKCH4ECKOI'0 — Hayajlo U KOHEell IPeJI0KEHHs, HHBEPCHS, UCIIOJIb30BaHHUE B OfI-
HOCOCTaBHOM IIpeIOKEeHUH U 11p. [3]. s IMCKYypCHBHOIO YpOBHS UCCIIEI0BATEIb
Ha3bIBaeT CIJIEIYIOIIUE TOKa3aTeIM: HapalllBaHUEe JUHAMUKHU PeEPEeHTHOrO COOBITUSA
4yepe3 cpelcTBa (PUKTHUBHOTO JIBIDKEHUS WIN (UKTHBHOTO U3MEHEHMS, AETaIU3allUIo,
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CMEHY NEePCIEKTUBBI, MPUJIaHKE OOJIBILETO «IpaMaTH3May Yepe3 OLICHOYHYIO JIEKCHKY,
PUTOPUYECKHE BOIPOCHI, 00pa3Hble BRIPAXKECHUs, KOMIIPECCUIO (hparMeHTa JUCKypca
yepe3 umricuc, odoodmmatomye ¢passl u ap. [17. C. 201—202]. MbI Takke onupanuch
Ha TOoKa3aTeau KopedepeHTHOCTH, BbISBICHHbIE B OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHbIX
paboTax B OTHOIIEHHH PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB, B MIEPBYIO OYEpEb B OTHO-
IICHUHM PACCTOSHUS MEXIY KOpeQepeHTHHIMH HOMUHAIMSIMHE, HATHYUSA/OTCYTCTBHS
JNEUKTUYECKUX MECTOMMEHUM B MPENO3ULIUH, TUIIA MIPEAUKATa U CBA3KH, THIIA MOAAJb-
HocTU Tipeanioxkenus [18—22; 16; 23—27].

[Ipu 3TOM TEecTHpyEeMBIi CIMCOK MapaMeTpoB AJIsl UCCIEAYEMOro TUIIa HOMUHALMN
ObUI COCTABJICH YK€ B MPOLIECCE aHAIN3a B XOJIE€ COIIOCTABJICHUS MPOSBICHUN MPSIMBIX
U HeNpsIMBbIX HOMHHALUI, B pe3yJibTaTe 4yero ObUIM 0TOOpaHbl MMEHHO OCOObIe TIOKa-
3aTesu, CBSI3aHHbIE C peannu3altel OKKa3uOHAIbHbBIX HENPSIMbIX HOMUHALMNA. B ntore
10 CTO PYCCKOSI3bIYHBIX M QHIIIOSI3bIYHBIX IIPUMEPOB ObuIN 00paboTansl 1o 54 u 56 na-
paMeTpaM (JUIsl QHIJIOA3BIYHOTO MaTepHasa ObUIN JOTOJIHUTEIbHO OLEHEHBI UCIIOJb-
30BaHMsI ApPTUKIIEH ), COOTBETCTBEHHO, CPEIU KOTOPHIX ObLIH: 1) KOTHUTUBHBIE Mapa-
METph! (HaJIMYue BHYTPEHHETO M BHEIIHETO PacCcoriacoBaHus, yKa3aTelll 3KCTepo-
LEeMNIUU B MPEHNO3UIMU UM B CaMOM HOMUHATUBHOM rpyIne, TUIl pedepeHTa, TUIl
dokyca u ap.); 2) IeKCHYECKUe mapaMeTpsl (KpaTHOCTh BBEICHUS HOMUHAIIMU, TUI
aTpulyTa B MPETO3UIH, MOTUBUPOBAHHOCTD H JIP.); 3) CHHTAKCHYECKHE ITapaMeTpbl
(moso>xeHue B MPEUIOKEHUH, PACCTOSIHUE MEXy NPSAMON U HENpPSIMOM HOMUHALUEH
B CJIOBaX U MPOIO3ULMAX, HAINYNE UHBEPCUH, HAIMYKE NPEANKATa B IPENO3ULIUH, TUI
npeauKaTa u ap.); 4) IMCKypCUBHBIE (MApKUPOBAHUE, CMEHA a/IpeCcaHTa, TEKCTOBAs pOJlb,
BBEJICHHE MUKPOCOOBITHS U JP.).

Janee no Bceil BEIOOpKE OBLIH OMpEIeNICHbI MOKAa3aTel YaCTOTHOCTH M MHICKCHI
KOppEJSIIY BCEX MOKa3aHU MapaMeTpOB C MPOSBICHUSIMU peepeHTHOTroO U Hepede-
PEHTHOTO CTaTyca HENpsSMOM OKKa3MOHAJIbHOW HOMUHALMKU. Kak Mbl yIIOMUHAIIU BBIILIE,
B KauecTBe sA/pa peepeHTHON MO3UIIUN MBI PACCMATPUBAIIH IOJIOKEHINE HOMHHAIH
B si/Ipe CyObeKTa, a HepeepeHTHOH — B sipe npenukaTa. To eCTb OTHOCHTENIBHO KakK-
JIOTO MapaMeTpa KOppesilusl onpeaensaack ABaxpl. CTaTUCTUYECKHUE PE3YJIbTAThI
M0 BCEM TMapaMeTpaM B PyCCKOM Si3bIKe OBLIM Mpe/CTaBiIeHbl paHee B [28; 29], B Ha-
CTOsIIIeN paboTe OCTAHOBHMCS HA THIIOJIOTHYECKH 3HAYUMBIX Pe3yJIbTaTax, JIeMOHCTPH-
PYIOLIMX BapUaTUBHOCTb B COMOCTABISIEMbIX S3bIKaX, PyCCKOM U aHrnuiickom. Hioke
B Tabuuile 2 NMpUBeIEHbl pe3yabTaThl 0 KOG GUIMEHTaM KOPPESLUN I TO3UIUHA
HOMUHAIIUU B siipe CyOBbEKTa M IpeauKara, KOTopble OOHApy>KUBAIOT TAKHE PACXOXK-
nenus. [Ipyu TOM YTO CTaTUCTUYECKU 3HAUMMbIM MOKa3aTesIeM KOPPEJALUN CYUTAETCS
0,7 u BbIIIIE, B HAIIIEM CIIy4ae TakKHe MoKa3aTeau cedst He IPOsIBIIIN, YTO ObUIO J10CTa-
TOYHO OYEBHU/IHO; OJIHAKO HEKOTOPbIE MOKA3aTeN CBUIETENILCTBOBAIIM O 00JIee JKECTKOM
3aBUCHMOCTH TOJIOKEHUI HENPSMOIl HOMUHALIMU U CPEACTB ee oopmiieHus. bbuio
IPUHATO pelIeHue MoKasaTey, npessiiaonye 0,2, yCI0BHO CUYUTATh OTHOCUTEIBHO
6oJee )KeCTKMMHU (CBA3aHHBIMU C CUHTAKCUYECKMMHM MO3MLUAMHU) MIPU 0OpMIIEHUH
OKKa3MOHAJIBHBIX HEMPSIMbIX HOMHHAIUI; B Ta0JIUIE OHU OTMEUEHBI KaK OoJjiee 3Ha-
YUMBIE.
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Tabnnuya 2

KoaddurumeHTsl KOppenaumv aAng napaMmeTpoB OKKa3uOHasIbHbIX HENPAMbIX HOMUHaLMIA
B NO3ULUN SApa CyobeKkTa U npeaukata B pyCCKOM U aHINIMACKOM A3blKax

Pycckuii 13bIK

AHrMUNCKNN A3bIK

Jlekcnyeckue MonoxeHune MonoxeHune MonoxeHne MonoxeHune
nokasarenu B agpe B agpe B aape B agpe
cyobekTa npepvkara cyobekTa npepvkara
ApTuknb the/this 0,1622846 -0,367573
ApTuknb a/one -0,187251 0,4882954
Mopdonormnyeckas -0,042407334 —-0,045834925 0,1622846 0,2946966
MOTUBMPOBKA
Cy6CTaHTUBHBIN aTpubyT 0,030055654 -0,1028689 0,2200566 0,0136386
B NPEnosnummn
BHyTpeHHee 0,001663778 -0,219237129 | 0,353553391 -0,153093
paccornacosaHue
BHewHee -0,11836983 0,123791013 0,166389581 -0,182524
paccoriacoBaHue
OkcTepouenuus 0,0326422 -0,159877529 -0,03481553 -0,242884
B npenosvuuu /
B HOMUHaLMN
BusyanbHbI Mogyc 0,02819804 -0,142910525 0,198029509 -0,201868
MoTopHo-aBuraTenbHbI -0,063757671 0,036369648 -0,04950738 -0,157207
Mozayc
KoHkpeTHbIli Tun pedepenta | —0,11362336 -0,11362336 0,13937367 —-0,1548998
PedepeHT-yenosek 0,187744912 -0,146204623 0,277350098 -0,071724
XapaktepuayioLmin GoKyc 0,094216259 -0,03860507 -0,03683547 0,3491328
CuHTakcuyeckue
nokasarenu
MepBoe cnoeo -0,030055654 -0,36004115 0,169070778 -0,283965
npensioxXeHns
MocnepHee cnoso -0,208231683 | -0,089087081 -0,32357511 0,1134241
npeansioxXeHns
Mpepvkat B npenosnunn -0,075941762 0,034294911 -0,38063323 0,2162142
MocnenHee cnoeo -0,08401084 0,171594462 —-0,23294541 -0,062442
npUaoaTo4YHoOro
npeansioxXeHns
YMeHbLUEHME PacCTOSAHMUSA -0,073797128 0,221273368 | -0,141421356 0,314691
B cnosax (> 10,53 n 9,49)
YMeHbLUEHME pacCTOSHMSA -0,101228882 0,240837079 | -0,073127242 0,230451
B NPOMO3nLmMax
(>1,631n1,21)
HappaTtuBHbie
nokasarenu
BBeneHue HoBOro 0,436579566 | —0,245255736 0,4133333 -0,19245
MUKPOCOObLITUS
TekcToBas posb areHca 0,390811335 | -0,10609829 0,5039526 —-0,270499
pacduyeckoe 0,105663451 -0,224658377 0,1443376 -0,258681
MapKkupoBaHme
Opdorpaduyeckoe 0,1804455 -0,215979849 | 0,232621053 | -0,371014
MapkupoBaHue
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Table 2
Salience parameters correlation in subject and predicate novel figurative nominals
in Russian and English
Russian English
Lexical parameters Subject Predicate Subject Predicate
nucleus nucleus nucleus nucleus
Article the/this 0,1622846 -0,367573
Article a/one -0,187251 0,4882954
Morphological markedness —-0,042407334 | -0,045834925 0,1622846 0,2946966
Substantiated attribute 0,030055654 | -0,1028689 0,2200566 0,0136386
in pre-position
Inner disanalogy 0,001663778 |-0,219237129 | 0,353553391 | -0,153093
Outer disanalogy -0,11836983 0,123791013 0,166389581 -0,182524
Exteroception in pre-position / 0,0326422 -0,159877529 -0,03481553 -0,242884
in indirect name
Visual modality 0,02819804 -0,142910525 0,198029509 | -0,201868
Motoric modality -0,063757671 0,036369648 —-0,04950738 -0,157207
Concrete referent -0,11362336 -0,11362336 0,13937367 -0,1548998
Anthropomorphic referent 0,187744912 | -0,146204623 0,277350098 | -0,071724
Characterizing focus 0,094216259 | -0,03860507 -0,03683547 0,3491328
Syntactic parameters
Sentence initial -0,030055654 |-0,36004115 0,169070778 | —0,283965
Sentence final -0,208231683 | —-0,089087081 -0,32357511 0,1134241
Predicate in pre-position -0,075941762 0,034294911 -0,38063323 0,2162142
Subordinate clause final -0,08401084 0,171594462 -0,23294541 -0,062442
Co-reference word distance -0,073797128 0,221273368 | —0,141421356 0,314691
non-exceeding 10,53 (in Russian)
and 9,49 (in English)
Co-reference propositional dis- -0,101228882 0,240837079 | -0,073127242 0,230451
tance non-exceeding
1,63 (in Russian) and
1,21 (in English)
Narrative parameters

New micro-event introduction 0,436579566 | —0,245255736 0,4133333 -0,19245
Agentive event role 0,390811335 | -0,10609829 0,5039526 -0,270499
Graphic marking 0,105663451 |-0,224658377 0,1443376 -0,258681
Orthographic marking 0,1804455 -0,215979849 | 0,232621053 | -0,371014

OtmeTnM oxumaeMo 6osiee BHICOKOE KOJTHUYECTBO CBSI3aHHBIX MTApaMETPOB B aHT-
JIMHACKOM sI3bIKe, 9YeM B pycckoM (21 u 10), 9ro 00ycioBiIeHo MOPHOIOTHISCKON CTPYK-
TYpPOM SI3bIKa M JIOTIOJIHUTEIBHO CBHIETEIBCTBYET B MOJIB3Y 1IE€JIECO00PA3HOCTH H 3HA-
YUMOCTH TIPUMEHSIEMOT0 METO/Ia aHAJIN3a KaK CIIOCOOHOTO PAaCKPBITh THIIOJIOTUIECKUE
O0COOCHHOCTH COTIOCTABIISIEMBIX PA3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB.

K gucmy mapameTpoB, J€MOHCTPUPYIOMIUX TUITOJOTHYECKH 3HAYUMBIE Pa3INUUs
B 0(popMIIEHNH OKKa3MOHAIBHON HEMPSMOW HOMHUHAIIUU B CYOBEKTE MPEIIOKECHHUS
B aHTJIMIICKOM $I3BIKE MO0 OTHOIICHHUIO K PYCCKOMY SI3BIKY, OTHECEM: 1) HCIOIb30BaHUE
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CyOCTaHTHBHOTO aTpuOyTa B MPEMO3UIIUH, 2) TIOJI0KEHUE B TTOCIETHEM CIIOBE MPeIo-
KEHHUS C y4aCTHEM MHBEPCHH C TPEIMKATOM B MPENOo3uIMuy. J[Jsi TO3UIMK B TIpeIrKaTe
XapakTepHo: 1) ucmoiap30BaHHEe MOP(OIOTHYECKH MOTHBHPOBAHHBIX HETPSMBIX
HOMUHAINH, 2) HAIMYKE BBIPAKEHHOHN SKCTEPOICIIIMHA B HOMUHAIINY, 3) MPOSIBICHUE
XapakTepu3yolero (okyca (T.e. uCHoib30BaHUE MeTadopbl), 4) HEAreHTUBHOCTH pede-
pEHTa B IpeauKaTe, 5) CHIKSHHYIO OpdorpaduyecKyto MapKUpOBaHHOCTh HOMHHATHB-
HOT'O IIpeNKara.

Paccmotpum noapoOHee HEKOTOPhIE U3 OTMEUYEHHBIX TapaMeETPOB.

B oTHOmEHNN mo3uIMK CyObeKTa HATMUME CyOCTaHTUBHOTO aTpHOyTa B IPETIO3HU-
MM OYEBUHO MIOMOTAET PACIO3HATh peepeHIINI0 OKKa3HOHATIBHBIX HEMPSMBIX HOMH-
Haimi, kak B (17):

(17) Margie didn’t want Sara on her team. Margie called out, “Here comes the human

garbage pail!” (A. Faber, E. Mazlish)

[Tpu 3TOM ansi cyOBeKTa TUIMYHA MO3UIHSI B MMOCTIO3UIUH K MPEIUKATY, YTO
U3 TeMa-PEMATUYECKON CTPYKTYPBI MPEUIOKESHHUS MTO3BOJISET ClIeNIaTh MOHOpEeMaTHuye-
CKYIO M 00€CTIeYUTh OOJIBIIYIO CAIMEHTHOCTh HEMPSMON HOMUHAIIUH.

J171st TIO3UIUH [TPEeIUKATa XapaKTePHO COXPAaHEHUE MOTHBHPOBAHHOCTH (HOPMBI,
4aCcTO UCXOJHO IiIaroibHoMu, kak B (18):

(18) Doctor’s Saavedra’s book proved a good sedative (G. Greene).

CanmeHTHOCTH MOBBIIIAETCS B CIy4ae SKCIUTUKALMU KaHajla SKCTEPOLCIIIUH, Ha-
npumep, B (19), rae B mpeno3uuuu ecTh okas3areib BU3yaJbHOW MOJATbHOCTH:

(19) His eyes stopped short on an unexpected object lying on the floor <...> “Is that...
a Caravaggio on the floor?” (D. Brown).

JIJ To3UIMK TIpeIruKaTa B OOJBITUHCTBE CIIy4aeB XapaKTepHA POJIb SKCIICPUEHT-
uepa, kak B (20):
(20) Where was she now, Samantha? <...> She is a nympho bird all right, I told myself
(R. Dahl).

Oco0bIif HHTEpEC BBI3BIBAET TUMOJIOTHYECKHA 3HAUMMOE Pa3JInure B UCIOIb30BAHUI
MeTadop (xapakrepusyromuid GoKyc) 1 MeTOHUMHHN (Kinaccuduuupyrommii Gokyc)
B PYCCKOM U aHIJIUHCKOM SI3BIKE.

Bonpeku rocnoacTByronieMy B JIEKCHYECKOM M CHHTAaKCUYECKOM CEMaHTHKE MHe-
HHIO O TOM, YTO B TMO3UIMH MTPEIUKATA UCIOIB3YIOTCS PEUMYIIECTBEHHO MeTadophl,
T.€. HOMHHAIIUH C XapaKTepU3yroIuM (OoKycoM (CM., Harpumep, B [ApyTioHoBa 1978,
1990]), ananu3 Koppessuii TUITOB ()OKYCOB M ITO3UIIMI HOMHHAITMH HE MTOJITBEPKIACT
9TO MHEHHUE Ha MaTepuaie PyCcCKOro s3bIKa.

Tax, B (21) ucnonb3oBanue Metadopsl AJ1s1 O3HAUMBAHUS 00pa3a ¢ XapaKkTepusy-
oM (POKYCOM B CyOBEKTE CTAHOBHUTCSI BO3MOXKHBIM OJIarofapsi HHBEPCUU CyObeKTa
Y TIpeJIMKaTa ¥ peMaTu3airu cyObeKTa, 4To TIO3BOJISIET C/IeNaTh 00Jiee Pacro3HaBaeMbIM
CJIOKHBIN 17151 HHTEpIpeTauu (HoKyc:

(21) Jleowu 6300xHYn, pacniblica 8 yavlOKe OANCEHHO20 KpemuHa, paszeei pyKamu U cKa-
3an: — Hcaoopa... 3mo mos 1106068b. M ma yeajicumenivHo u cepoeuHo omo3ea-
aacv: — Ilo3opasnsr, mecve JIeon! — cno6ro neped Hell cmosiiu He 06a 0de3ymes-
WUX KPOUKA, 4 NOYMEHHbII C8A0EOHbIIL KOPMEIC.
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Bo MHOTruX ciy4asx B KOMIUIEKCHOM peMe ¢ yJyacTueM CyOBbeKTa B MOCTIIO3ULIMU
K TpeIMKaTy y4acTBYeT HOMUHAIMS, O3HAYMBAIOIIAs CMEIIAHHBIA XapaKTePH3YIOMINI
U Knaccupuuupyromuit pokyc (MerapToHUMHUSA), KaK B (22), 16 HOMUHALUKN Bocmok
u 3anad 03HAYMBAIOT OJHOBPEMEHHO pe3ysbTaT MeTadOpPUIECKOr0 KOHCTPYHUPOBAHUS
(mogens UEJIOBEK — KVJIBTYPA) 1 METOHUMHUYECKOTO KOHCTPYHPOBaHHUS (MOJIENb
YEJIOBEK — HAIIMOHAJIbHO-KVIJIbTYPHAS TTPUHA/JIEXXHOCTD YEJIO-
BEKA) oGpa3a.

(22) — A nowsin, 6 uem Oeno, — cKA3al OH, — Y 684C UEPAPXUYECKOE KABKAZCKOE COZHAHUE.
A y mens egponeitickoe. [[ns 8ac 04e8UOHO: pa3 6bl cmapuie MeHs, A 00JH#CeH Obll
VCMynumu 8am 0epessiHHyIo Kposamb. A y MeHs, KaK ) 4eloeeKd epONelicko20 CO3HA-
HUsl, 21a8HOe — PABEHCME0 Wancos. Bom 20e cmoakuynuce Bocmok u 3anao!

B otinume oT pycckoro s3blka, B aHITIMICKOM s3bIKe MeTadopa JeicTBUTENBHO
TATOTEET K MO3UIMM IPEeJUKaTa B CBA3M ¢ 0ojiee OrpaHMUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU
MHBEpCUU CyObeKTa U MpeauKaTa, Kak B (23), 4To npossisercs B 60j1ee BEICOKOM
KO3 PUIIHEHTE KOPPEIAIUH:

(23) Sophie Neveu'’s odd interruption, though unfortunate, had been only a minor wrinkle
(D. Brown).

B To e BpeMst 17151 TO3HIIUK CyObeKTa B IMPETIO3UITHH K MIPEAUKATy 00Jiee TUITMIHO
WCITOJIb30BAaHNE METOHUMUH, Kak B (24):

(24) The gun came up and Nat’s face said it was the right time and the right place
(M. Spillane).

SAKJTIOYMEHUE

TaxuM 00pazoM, HaM yAan0Ch NPOAEMOHCTPUPOBATh, YTO 0(OPMIIEHUE OKKA3U-
OHAJIbHOM HOMUHAILIMK UMEET CBOM OCOOCHHOCTH B COINOCTABISIEMBIX Pa3HOCTPYKTYp-
HBIX SI3bIKaX, PyCCKOM U aHIVIMHCKOM, KOTOPbIE CBSA3aHBI HE TOJIBKO C THIIOJIOTHYECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU HOMHMHATUBHBIX MM MPEIUKATUBHBIX IPYII B IIEJIOM, HO U C 0CO-
ObIMH XapaKTEepPUCTUKAMHM, OOYCIIOBICHHBIMM KOHLIENTYaJIbHOM CEMAaHTUKOM OKKa3HO-
HAJIbHOTO HEeNPsIMOT0 HauMeHOBaHUs. VX akTyanu3anus BbI3BaHa HEOOXOIUMOCTBIO
BBIIBIDKEHHS (DOKyCa HENPSIMOr0 HAMMEHOBAHUSL, UTO JIOCTUTAETCs CAJITMEHTHOCTBIO BCEl
HOMMHATUBHOM KOHCTPYKLIUH; IIPU 3TOM pa3Hble TUIBI (poKyca OyIyT 0hOpMIIAThCS
II0-Pa3HOMY, YTO OYEBHM/HO HALIEJICHO Ha OOJerdyeHne MX NOCIENYIOIEH UHTEpIIpeTa-
IIUM U paclo3HaBaHMs YUTaTeNeM. TUIMONOrHYecKHe Pa3Inyuus KacaroTcs KaK caMux
CHHTAKCHYECKHUX MO3ULHH, yUaCTBYIOIHX B 0(OPMIEHNH OKKa3HOHAIBHBIX HEMPSMBIX
HOMMHAIIMH, TaK ¥ OTAEJIBHBIX APAMETPOB (JIEKCHUYECKUX, CHHTAaKCUYECKUX, HappaTHUB-
HBIX), KOTOPbIE CHHXPOHU3UPYIOTCS C PACCMOTPEHHBIMH MO3UIUSAMU CUHTAKCUYECKOT0
CyOBEeKTa U IIpeaHKaTa B PyCCKOM M aHIVIMICKOM S3bIKaX.

© Kunoce M.U.

Jarta noctymenus: 09.10.2018
Jara npuema B neuats: 26.11.2018
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THE SYNTAX OF NOVEL FIGURATIVE NAMES
IN RUSSIAN AND ENGLISH:
TYPOLOGICAL ASPECT

Maria 1. Kiose

Moscow state Linguistic University
38, Ostozhenka str., Moscow, Russia, 119034

Abstract. The study reveals the syntactic features of novel figurative names and nominal constructions
in texts in application to typologically different Russian and English languages. The data obtained helped
to clarify the role of predication in salience enhancement, which encompasses novel figurative names
construal. We conducted the two-staged contrastive analysis, which allowed to detect several specific
parameters and synchronization means demonstrating the typological diversity of the two languages. As it
is the salience that serves as one of the basic factors of successful reference identification in terms of
implicitness and figurativeness, the research results will play a role in explaining why indirect names are
interpreted differently. At the first stage we applied the statistical analysis to detect typologically relevant
characteristics of syntactic positioning in terms of novel figurative names and nominal constructions.
At the second stage we developed the procedure of 54 and 56 parameter correlation analysis to synchro-
nize the lexical, syntactic and narrative parameters with figurative names in subject and predicate posi-
tions. These correlations revealed a group of parameters activated in the English language and restricted
in Russian. The subject salience parameters involve the use of substantiated attribute in pre-position, sentence
final position with predicate in pre-position. The predicate salience parameters were hybrid morphological
character of predicate indirect names, explicit exteroception in pre-position or in the name itself, character-
izing focus of indirect names (metaphoric transfer). At the same type due to syntactically salient predicate
position such indirect names could allow non-agentive event role and orthographic non-markedness.

Key words: novel figurative name, syntactic positions, salience, parametrization, Russian and English
languages
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NMOHATUA NPOCTENALLErO U NPOCTOIO NPEAJIOXEHUS
B NAPAAUIME CUCTEMHOMN TEOPUM NAJEXA

A.D. [IpemoB

MoOCKOBCKUI TOCYJapCTBEHHBII UHCTUTYT
MEXIyHapoaHbIX oTHoIeHuil (Yausepcurer) MIU/I Poccun
Ilpocnexm Bepnadckoeo, 76, Mockea, Poccus, 119454

B HacTosei craTbe mpescTaBieHbl OTACIBHBIE PE3YJIBTAThl CUCTEMHBIX MCCIIEIOBAaHUN (PyHKIMIA
najexell B IPOCTOM PYCCKOM IpeyloxkeHuH. [Ipexe Bcero, MocTyaMpyeTcsl U U3J1araeTcsi CUCTEMHast
TPaKTOBKA MPOCTEHIIEro W MPOCTOrO MPEUIOKEHHS KaK CHHTAKCUYECKUX EMHHILI, UMEIOUIUX HE TOJIBKO
Pa3HbIE COCTaBBI U CTPYKTYPHI, HO M pa3HbIe IPaMMaTHYECKHE 3HAUCHUS M KaTerOpUaIbHBIE CMBICIBI.
OIHOBPEMEHHO ONpENeNseTcs] HOHATHS COOBITHS; YTOUHSETCS MTOHSTHE MPEeIUKAIN; BBOIUTCS ITOHITHE
JIMATIEKTUYECKOTO, FIH Kay3aJlbHOTO, CHIOTH3Ma KaK 3HAUSHHs! BHYTPEHHEN (DOPMBI IIPOCTOTO MPeIIoKe-
HUST; TTApaJUIeNIbHO IPUBOANUTCSA OCTEHCUBHOE OIIPE/IEIeHHE BHYTPEHHEH IeTePMHHAHTBI PYCCKOT'O S3bIKA.

KuroueBble ciioBa: magcx, MpoCToe MpeAIOKCHUE, CY)KIACHUE, ITOChUIKA, Kay3aHLHLIﬁ, WK JUAJICK-
TI/I‘{CCKI/Iﬁ, CHUJIIIOI'U3M, CO6LITI/I€, BHYTPCHHSAA ACTCPMUHAHTA PYCCKOI'O A3bIKa

[To moemy yOex1eHnt0, KBUHTICCEHIIMEH CHCTEMHOM TEOpUH Majiexka sIBISETCS
reHUaIbHasl U OJJHOBPEMEHHO YAMBHUTENBHO IpocTas MbIcib [.I1. MenbHUKOBaA O TOM,
YTO MAJEX €CTh CBEpHYyTasl MpEeJUKaTUBHAS €JUHULA, a CUHTAKCUYECKas eAUHULIA,
Ha3bIBacMasi MPOCTHIM JBYCOCTABHBIM PaCIPOCTPAHEHHBIM IPEAJIOKEHUEM, B JICHCT-
BUTEJILHOCTH IMPEJCTABISAET CO00M KOMIIPECCUPOBAHHBIN TEKCT, KOTOPBIA HEOOXO UM
JUTS UCUEPTIBIBAIOIIETO OMUCAHUs COOBITHA. JTa Ues, HACKOJIbKO MHE M3BECTHO, ObLIa
uM chopmynupoBana B Hauase 1980-x rr., a Bce, uto I'ennanuii [IpokonbeBry Hanmcasn
WITH BBICKA3aJ Ha 3Ty TEMY IO3/IHEe, SIBIISETCS, TI0 CYTH JeNa, Pa3BUTHEM H YIIyOIeHreM
UMEHHO 3TOU UJEH.

B npouecce n3yueHus HCTOYHUKOB C LIEJBIO MPOBEPKHU 3TOW TMIIOTE3bI CTAJIO
BBISICHATBCSI, YTO HEKOTOPBIMU JIMHTBUCTAMU YK€ BBICKa3bIBAIUCh CO3BYYHBIE MBICIIH,
HO OIIEHUTh TEOPETHYECKYIO0 3HAYUMOCTh ATUX HAOIIOACHUI CTaI0 BO3MOKHBIM JIHIIH
N0CJIE UX PAaCCMOTPEHUS MO yriioM 3peHus runotesst [.I1. MenpHukoBa.

OJIHAKO MCTOKH CUCTEMHOM TEOPHH Majexa’ cieayeT HCKaTh B Goliee PAHHUX
npousBegeHusx [.I1. MenbHUKOBa, B KOTOPHIX OH, B YaCTHOCTH, COPMYIHPOBAI

' CucTeMHas TeOpHsi MaJieka ABJSETCS COCTABHON YaCThO COBPEMEHHON CHCTEMHOMN JIMHTBH-
CTHKH — HaIpaBJICHUS OTEYECTBEHHOTO S3bIKO3HAHUS, BOCXOSIIETO CBOMMHU NCTOKAMH K HIIESIM
B. ¢on I'ymbonbara, A.A. TToreonu, M.1. CpesneBckoro, U.A. Bonysna ne Kyprens u psiia npyrux
S3BIKOBE/IOB, M UMEIOIIETO B KAYECTBE METOJOIOTHYECKOI 0CHOBBI cuctemosnoruio I'.I1. MenbHu-
koBa ([2]. O mpuHIMIAaX CHCTEMHOHN JMHTBUCTHKHU cM. oubmmorpaduio padot I'.I1. MensHuKOBa
Ha caiite Jlabopatopun KOMIBIOTEPHOM JieKCHKOJIOrHK U Jekcukorpaduu MI'Y [ilol.msu.ru/~lex/
meln_bibl.htm]). }F0.C. CtenaHoB npemioKui paccMaTpuBaTh CHCTEMHYO TCOPHUIO Tajeka, Ha3bl-
BaeMYI0 UM TEKCTOBOH, Kak 4acTh O0IIei Teopuu quate3 riarona — naaexeit umenn [3. C. 136].
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IIOJIO’KEHUE O TOM, YTO «Pa3BUTHE A3BIKOBBIX (hOPM 00YCIIOBICHO HAJIMYHEM CIICLH-
ATM3UPOBAHHBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX QyHKIu» [1. C. 70; 2. C. 42]. Ucnonab3yemblit
I".II. MenbHUKOBBIM CUCTEMHO-KOMMYHUKATUBHBIN MOAXO0/ MMO3BOJIWI COBEPILIEHHO
M0-HOBOMY B3TJISIHYTh Ha MPOOJIEMY Ma/iexa U MPUPOJIbl €ro 3HAUYEHHs], a TAaKXKe JaTh
SCHBIM OTBET Ha LENBIHA P JUCKYCCUOHHBIX BOIIPOCOB. VIMEHHO Torzaa mnomyuunia
TeopeTnueckoe 000CHOBaHNWE MHBAPHMAHTHOCTH 3HAYEHUS SI3BIKOBOTO 3HAKa BOOOIIE
Y 3HAUEHHUS Ta/Ie)KHON MOP(EMBI B YaCTHOCTH, a TAKXKE UJIESI «,,AMMAaHEHTHON * CHCTEM-
HOCTH najiexei», HameueHHas eme E. Kypuwiosnuem [4] u pa3BuTas B KOHLENIUH
10.C. Crenanosa [5]. Kpome Toro, Bckpbitas I'.I1. MenbHUKOBBIM 3BOJIIOLIUS pa3BUTUS
KOMMYHHUKATHBHBIX (DYHKIIMH Jjajia BO3MOXXHOCTh «HE TOJBKO IMPOUHTEPIPETUPOBAT
W COIOCTaBUTH ,,B OJHOM MaciTabde* u3BectHoie (Ha ToT MOMeHT. — A.Jl.) knac-
cu(UKalMu Majexed, HO ¥ BHECTH HEKOTOPbIE YTOUHEHUS B THIIOJIOTHIO MAJIEKHBIX
cuctem» [2. C. 51].

Omnupasick Ha 3TU U Jpyrue pe3yibTaTsl cBoux ucciaegopanuil, I'.I1. MenbHukoB
¥ BBUIBMHYJI THIIOTE3Y”, 3HAUEHUE KOTOPOH JIaXke ceivac TPy IHO TIEPEOLIEHUTD: BO (IIeK-
THBHOM $I3bIK€ HOMHHATHBHOTO CTPOS TAJIEKH Pa3BUBAIOTCS B OTBET HA (PYHKIMOHAIb-
HBIH 3a1pPOC €ro CUCTeMBbl Ha obecriedeHre POpPMaIIbHOM CBSI3HOCTH M OJHOBPEMEHHOM
KOMITIPECCHHU CO/IEPKATEIILHO CBSI3HOTO TEKCTa, HEOOXOMMOTO ISl ONMCAHUS PAa3BHUBa-
fomierocst coobrTus. [lanex, paccMaTpuBaeMblid 1OJI TAKMM YTJIOM 3pPEHHUS, MIPEICTall
KaK 3HaK, MHBAPUAHTHOE 3HAUYEHNE KOTOPOr0 3KBUBAJIEHTHO 3HAUYEHUIO aTOMAPHOTO
peI0KEeHHs, TOHUMAEeMOIo Tenephb Kak BHEUIH:SA (opMa COOOIIEHUH O SBICHUSAX.
[TpumepHo B TO e Bpems [.I1. MeTbHUKOBBIM ObLITH BHECEHBI CYIIECTBECHHBIC YTOUHE-
HUS B TIOHSTHUS TIPETUKAIMU U KOMMYHHUKAaTHBHOTO aKTa 1 0OOCHOBAHO pa3rpaHUYCHUE
HOHATHH BbICKa3bIBaHUsL, COOOLICHUS U MTPEUIOKEHHSL.

TpakToBKa najeka Kak CBEpHYTOM IIPEAUKATUBHON €JMHULIBL, I10 CYTH JENAa, M0JIO-
JKHMJIa HA4aJI0 COBPEMEHHOMY 3TaIly pa3BUTHS CUCTEMHOM TEOPUU MAJEkKa.

Oco0o cremyer oTMeTUTh, 4TO TpeiokenHoe [.I1. MenpHUKOBBIM TOHUMaHUE
IPUPO/IBI MAJECKHOTO 3HAUYEHHs] U OCHOBHBIE TOJIOKEHUSI CUCTEMHOM «IIaJIeKHOM IpaMm-
MaTHKW», HECMOTPSI Ha TO YTO OHHU B HAIIUX paboTax, Kak s HaJICICh, YTOUHIIOTCS,
JIOTIOJIHSIOTCS U Pa3BUBAIOTCS, 3a UCTEKILIEE BPEMsI HE yTPaTUIIM HU CBOETO 3HAUYEHUS,
HU aKTyaJIbHOCTH, a MX CIIPaBEAIMBOCTh TOJIBKO NOATBepkaaercs. Hacrosmtyto my0mnu-
KallMIO CJIEYET pacCMAaTPUBaTh KaK OUEPEIHYIO MOMBITKY MOMYJISPU3aLUN WIH 1aXKe
IpoTaraH/ibl CACTEMHON TEOPUH MaJIEKa U MPEUMYILECTB CUCTEMHOTO MOAX0/a K U3yde-
HUIO JIFOOBIX SIBJICHUH A3bIKA.

OnHuM U3 pe3ysbTaToB M3ydeHUs! (QPyHKIMH Majieskell B IPOCTOM IpPeAIOKESHUN
CTallo 0OCO3HAHKME TOTO, YTO COOOIIEHHUs O HAOMoaaeMbIX ABJIeHunx’ (Ozoub 2acnem /
noeac / nocacuem; L{gemot 6sinym / 3assanu / 3aeanym; Connye caoumcs / ceno / csioem

2 JlokasaTenbCTBY 3TOM TMIIOTE3b! Obla MOCBAIIEHA Halla gAuccepTaius [6]. OIHAKo KO BpeMeHH
€€ 3aIUTHl OCHOBHBIC TIOJIOKECHUS CHCTEMHOM TEOPHH Majiexa yke ObLITH H3II0KEHHI B [7].

? SIpnenue — m060€ MPOSBIEHHE CBONCTB 0OBEKTA; JNEMEHT TPHAIbI «CYIIHOCTh — Cpea —
SIBJICHHUECY.
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U T.IL.) ¥ COOOIIEHUS O COOBITHAX' (Oxomuuk cHe2om 2acum 6 jiecy 020Hb; Yuumeinn
00vaCHAem yueHuKam meopemy; XyOOodCHUK npooan My3eio c80i0 KapmuHny W T.IL.)
HUMEIOT HE TOJBKO pa3HbIi COCTAaB M CTPYKTYpPY, T.€. BHeIIHHEe (OPMBI, HO U pa3HbIe
3HAYEHUSs, T.€. BHYTPeHHHe (pOPMBI. A 3TO B CBOIO OYepe/Ib MIPUBEJIO HAC K IIOHUMA-
HUIO HEOOXOIMMOCTH BBIIETIUTh B CAMOCTOSTENBHBIN BUI CHHTAKCUYECKYIO €IUHUILY,
KOTOPYIO OOBIYHO HA3BIBAIOT «IIPOCTHIM JIBYCOCTABHBIM HEPACHPOCTPAHEHHBIM MPEJIO-
KEHHEM», ¥ pa3rpaHUuUTh TEM CaMbIM MPOCTEHIIEe U POCTOE MPEIOKEHUE, a TAKKE
TOYHEE OMpPEACIUTh 3HAUCHUSI U KaTerOpHaIbHbIe CMBICIIBI COOOIIEHHH, MMEIOIINX
(bopMy 3TUX CUHTAKCUYECKUX €IMHHIL.

1. MNpocTenwee npeanoxeHme, ero coctas, 3Ha4yeHue
1 06006LLEeHHbIi HOMUHATUBHbIA CMbICA

[TpocTeiiee npeanoxxeHne — 3TO BHEIIHAS (GopMa coOOLIeHUH 00 OT/eIbHO
B3ATHIX SIBICHUSIX, HAIIp., TAKKUX, Kak Ceeua (ne) eachem; Booa (ne) meuem; Odesncoa
(He) coxnem, a PaBHO M COOOIIEHUS, BXOISIINE B COCTAaB IEPBOOOPA3HBIX TEKCTOB, T.€.
CBSI3aHHBIX 110 CMBICITY PEYEBBIX MPOU3BEACHHM, KOTOPHIMU 10 (POPMUPOBAHUS MATEKEH
M KJIacca MEePEXOAHBIX TJ1aroJioB ONMUCHIBAIIMCH COOBITHS, HANp.: OxomHuk (He) cacum.
Chee (ne) eacum. O2onb (He) eachem.

3HaueHneM, Ui BHYTpeHHEW (HOpMOH, TaKMX COOOIIEHUH, Ha3hIBAEMbIX TaKKe
aTOMapHBIMU TIPEIUIOKEHUSMH WIIN KJIay3aMH, SIBIISIETCS CY)KJICHHE, TOUHEE CKa3aTh,
CY)KJICHHE C TaK Ha3bIBAEMBIM «SIBHBIM IpeaunkaTom». [losTomy mpocreiimee npemio-
KEHHUE pacCMaTpUBaeTCs HAaMH Kak 0TOOpa)KEHHE B SI3HIKOBOM CO3HAHHM JHUATICKTUYE-
CKOTO CYX/IE€HUSI — (OPMBI MBICIIH O HAOII0AaeMOM SIBJICHUH, a TPEIUIIHPOBAHUE —
Kak BepOanu3anus MpoayleHTOM MBICTH B ()OpME CYXKICHHUS C LENbI0 BO30YKIACHHS
B CO3HAHMHM PEIUIHUEHTA JIEMEHTAPHOTO YMO3AKITIOUEHUSI.

Tenepb OCTaHOBHMCSI Ha BOIIPOCE O TOM, KaK B CUCTEMHOM JTUHTBUCTHKE MIOHUMa-
eTcsl CyXKIICHHE.

Besikoe cyxaeHune, B 4aCTHOCTH CY>KACHHE O SBIISIOMIEMCS] 00BbEKTE, €CTh PE3YJIbTaT
PacCy KIeHUs — «aKTa CaMOCTOATENBHOTO MOJIAraHus Yepe3 aHanu3» . B mporecce pac-
CY)KIEHHsI KOHKPETHBIH, YyBCTBEHHBI 00pa3 BOCHPUHUMAEMOro 00beKTa, Ha3BaHHBIH
HaMH aHTELEACHTOM, ITO/IBEPTaeTCsl B CO3HAHUM HAOMIOAATENA-IPOIYIIEHTa aHATU3Y
W pasjiaraercsi Ha JiBa 0oJiee mpOCThIX, aOCTPaKTHBIX, 00pa3a: 1) MHAWBUIHBINA 00pa3

* CobbITHE — 3TO MMEIONIUI OCHOBAHUE, XPOHOTOIMYECKYIO OIPEIEIEHHOCTh U eCTECTBEHHYIO
Mepy pa3BUTHS LUK TCHETHUECKH CBSI3AHHBIX ABJICHUN. [IOHATHE COOBITHSA HE TOXIECCTBEHHO
TIOHSTHIO CUTYAIllH — COBOKYITHOCTH OOCTOSITENBCTB, YCIOBUH. CHUTyalns — 3TO COCTOSHHE CPEIb
COOBITHS, KOMOMHAIIUS SIBTICHIH yYaCTBYIOIIMX B HEM aIbsICHTOB (00 3TO OyIeT TOBOPUTHCS HIDKE).
B omucannu coOBITHS Ha TICPBBIN IIaH BBIXOIUT UACS TUHAMUKH, JBH)KCHUS, B OMMCAHUU CUTYya-
uu — ujaes cratuku. CoObITHE TIOJJ00HO MY3bIKE, CUTYAIHsI )KE CPOIHU apXUTEKTYpE.

> JlaHHOE MMEHOBaHKE ObLIO 06Pa30BaHO HAMM II0 AHAJIOTHMH C TepMuUHOM B. I'ymMbonbaTa «akt
CaMOCTOSITEIIFHOTO ToJaranus 4epe3 coeaureHne (cuares)» [8. C. 35], «KOTOpBIH, KaK 3TO JOCTYITHO
JUIIH A7 IOJJTITHHO TBOPYECKOTO aKTa JayXa, MPOU3BOIUT U3 JIBYX CBS3YEMBIX JIEMEHTOB TPETHIA,
rae oba mepBhIe MEPecTaloT CYMIeCTBOBATh Kak oTAeibHbIe cymHocTmy [8. C. 107], u «co3maer HeUTO
TakKoe, YTO He COJIEPIKANIOCh HU B OJIHOM M3 COYETAIONINXCS YacTell kak TakoBeix» [8. C. 197]. OT0T
MBICTIMTENIBHBIN aKT TOKE MOYKHO TpeACcTaBUTh B Buje Gopmyisl: S— P — C, rae C ecTh KOHCEK-
BEHT YMO3aKIIIOUCHUS, a CTPEIIKON 0003HAUEH CHHTE3 KOHCCKBEHTA.

SYSTEMICITY IN LANGUAGE STUDIES: INTERIOR AND EXTERIOR DOMINANTS... 45



HpemoB A.®. Becmuux PY/[H. Cepus: Teopusa sazvixa. Cemuomura. Cemanmuka. 2019. T. 10. Ne 1. C. 43—62

BOCIIPMHUMAEMOT0 00beKTa (MO0 0000IIEHHBIN U COIMATU3UPOBAHHBIN Omaromaps
S3BIKY 00pa3 TUIMYHOTO MPEICTABUTEIIS TOTO Kilacca, B KOTOPBIN BXOJUT HAOIIO1aeMbIi
00BEKT), BHIITOJHSIONINHA B CY>KIACHUH (PYHKIMIO CyObeKTa (TeMa COOOIICHUS] — MM —
MOJIJIeXKAIIEe MPOCTEHINETO MPEIIOKEHHsI), U 2) TaKOH ke 00OOIICHHBIN COIMAIN-
3UPOBaHHBIN 00pa3 MPOSIBISIEMOr0 0OBEKTOM CBOWMCTBA, BHIOIHAIOUINN B CYXKICHUU
¢yHKIUMIO penukara (peMa — JIW4Hast popMa Tiaroia — CKa3zyeMoe MpOCTEHIIIero
npenokeHns). MpICIUTENbHOE Pa3IoKeHNEe aHTEIeeHTa Ha CYOBEKT U IpeIuKaT
CYXXIIGHHUS MOKHO TIPEeICTaBUTh hopmyioi A + S — P, B KOTOpOI 3HAKOM JEICHUS
0003HaYEH aHAH3.

VYcroitunBoe eIMHCTBO, (OPMHUPYIOILEECS B UIUOJIEKTE COLUAIM3UPYEMOro, OBJIa-
JIEBAIOIIIETO SI3HIKOM MHIMBH/IA KaK ACCOIMAINS 110 CMEKHOCTH ABYX HHBApUAHTOB —
1) nuaneKTU4ecKoro CyXaeHus, coctosero u3 S u P, u 2) mpocTeiiniero npemioxkeHus,
COCTOSIIIIETO 3 TOJYIEKAIIETO — (HOPMAIIBHOTO Spa TEMBI U CKa3yeMoro — (opmarib-
HOTO sIJIpa PEMBI, €CTh ABYCTOPOHHSS IIPEIMKATUBHAS 3HAKOBas (popMa, MM IPOMO3HU-
mus’. Jlns penunuenTa pakT TOro, 4To BOCIIPUHUMAEMOE UM BBICKA3BIBAHME MMEET
dbopMy mpocTeniero NpeIokKEeHHUs, 03HAYALT, YTO ITHM PEUEBBIM MPOU3BEICHHEM
BBIPAXKCHO CY)KIAECHHUE M YTO OH JIOJDKEH IOHSTH 3TO CYXK/IEHHE, T.€. BBIBECTU U3 HETO
aKTyaJIbHO 3HaYMMOE 3HaHHE («HOBOE»). [[pyruMu ciioBaMu, OH JOJKEH BOOOpa3uTh
00BEKT, 0 KOTOPOM T'OBOPUTCS B COOOIIEHUH (PO TEMbl — MM — IOJUIeKalee —
CyOBEKT), B TOT MOMEHT WJIM UHTEPBAJI €ro ObITH, KOTr/la OH OOHapyXUBaJl JJIsl HaOr0-
JaTeNs-IPOIYICHTa Ha3BaHHOE B COOOIICHUU CBOWCTBO (SIIpO peMbl — Jm4Hast hopma
rjaroja — cKazyeMoe — IpeuKar).

Takum 00pa3om, KaTeropraaIbHBIM HOMUHATUBHBIM CMBICIIOM COOOIICHHH, UMe-
10IuX (GopMy NMpOCTEHIIEro NPeUIoKEeHNUs, SBIsAeTCs 00pa3 0OBEKTa B €ro SIBJICHUU.
[TosTOMYy, B 4aCTHOCTH, MPETUKATUBHOCTH TOHMMAETCSl HAMU KaK «KOMMYHHUKATHBHBIN
UMIIEpaTUB» — KaK yKa3aHue c()OpMHUpPOBaATh U3 JABYX aOCTPaKTHBIX 00pa3oB (CyOBbeKTa
¥l TIPE/INKATA CYXKICHHS) OCPEACTBOM YMO3AKIIFOUESHHsI KOHKPETHBIA 00pa3 o0bekTa —
KOHCEKBEHT, IMOJOOHBIA B TOW WJIM HHOW Mepe 00pa3y-aHTEIEIeHTY, BOZHUKIIIEMY
BO BHESI3BIKOBOM CO3HAHMH MPOJYLIEHTA BCIEACTBUE HETIOCPEICTBEHHOTO BOCTIPHATHS
OIHCBHIBAEMOTO 00BEKTA KaK «JIAHHOI0» . A 3TO 3HAYMT, YTO €CJIU KOHCEKBEHT yMO-
3aKJIFOUEHUS PEIUNTUEHTA 3HAYUTEIBbHO OTINYACTCS OT AaHTEHEACHTA PACCYKIACHHUS
NPOAYIIEHTA, TO aKT KOMMYHHUKAIIMH, SBIISIOIINICS OCHOBOW B3aUMOIIOHMMAaHHsI, HE MO-
JKET CYUTATHCS COCTOSIBILIUMCS.

DneMeHTapHbI KOMMYHHKATHBHBIN aKT, BKIIOYAIOIINIA B Ce0s, BO-TIEPBHIX, Iepe-
XOJI «OT CMBICIIa K TEKCTY», T.€. a) aHaJIM3 o0pa3a-aHTele/IeHTa U 0) MpeariupoBaHue —
BBIHECEHHE TIPOYLICHTOM CYXKIICHHUS KaK COOOIIeHUs, 00IeKaeMoro B popMy MpoCTei-
IIIETO TIPEIOKEHHMS, C IIeTBI0 CTUMYJIPOBATH BO BHESI3HIKOBOM CO3HAHHHU PELUTIHEHTA
YMO3aKJTIOYEHHeE, H, BO-BTOPBIX, IIEPEX0]] «OT TEKCTa K CMBICTY», T.€. B) ayJUpPOBaHHUE,
TPaKTyeMO€ KaK aKT BOCIPHATHS U JIeBepOaIH3aliil PEIUIUEHTOM aIpECOBAHHOTO
eMy COOOIIeHHS, U T) TOHUMaHUE BOCHIPUHUMAEMOT0 COOOIIEHH — YMO3aK/IIOYeHHE,
T.€. CHHTE3 00pa3a-KOHCEKBEHTa, MOKHO MPECTaBUTh B BUAE IPOCTOM CXEMBI.

¢ VIMEHHO 3TOT TEPMHH HaM TPEJICTABJISAETCS a1EKBATHBIM, TIOCKOIBKY «BOCXOJIMT K JIaT. Propositio,
MEPBOHAYAILHO 0003HAaYaBIIEMY B JIOTHKE CY>KACHHE, a B IMHTBUCTHKE — npeasoskenue» [9. C. 401].
7 «JlaHHOE — K.-1I. OOBEKT, CTABILIMII IpeaMeToM paccMoTpenus, nosHanus» [10. T. 1. C. 428].
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BBeneM juis 5TOro0 Ccreayronire yciuoBHbIe 0003HaYeHHs: 1) KOHKPETHBIH 00pa3
Ha0J1101aeMOr0 MPOJYLIEHTOM SIBJI€HHS (HAIp., TACHYIIETO OTHs), T.€. aHTELECHT
(ocHOBaHME CYX/I€HHs), U TOT KOHKPETHBIN 00pa3, KOTOPbIA (JOPMUPYETCS B CO3HAHUH
PELMITMEHTa IPU IOHUMAHUN COOOIIEHMS, T.€. KOHCEKBEHT (pe3ysIbTaT yMO3aKIIOUECHHS;
BBIBOJI; «HOBOE»), 0003HAYMM CHMBOJIOM ) ¥ 3aKJIIFOYMM €T0, KaK ¥ CHMBOJIbI BCEX
Ipyrux o0pa3oB, B CKOOKH, 4TOOBI OTIMYATh OT CaMOI'0 HalJI10/1aeMoro o0beKTa —
JICHOTATa, «IaHHOTOY», pedhepeHTa (T.e. TaCHYILEro OrHs), KOTOPbIi OyAeT MpeacTaBieH
Ha CXEMe TaKUM K€ CUMBOJIOM, HO 0e3 CKOOOK; 2) 00001meHHbIi 00pa3 Orus (MOHATHE
«OTOHBY») 0003HauUM cuMBoJIOM O; 3) 00001IEeHHBI 00pa3 MPOSBIAEMOTrO TaHHBIM
00BEKTOM CBOICTBA (IMOHATHE TACHYTHY) — CIAIIEM (KOCOH uepToii); 4) 0COOEHHOCTH
IPUPOABI KAKIOro u3 00pa3oB 0003HAYMM CKOOKaMH Pa3HOil (hOPMBI: CUMBOJI aHTe-
ILIE/IEHTa KaK YyBCTBEHHOI0 00pa3a sBJICHUS 3aKJI0YMUM B (PUTypHBIE CKOOKH, CUMBOJI
KOHCEKBEHTa KaK YMO3PHUTEIBHOTO 00pasa sSBJICHUS — B KBaJpaTHbIE CKOOKH, a CUM-
BOJIBI a0CTPAaKTHBIX 00pa30B, T.€. MOHATUH «OTOHB» M «TAaCHYTb», — B IPOCTHIE;
5) ananu3 oOpaza racHyILEro OrHs, T.€. BBIHECEHHE MPOAYLIEHTOM CYXKJICHHUS, 0003HAYNM
3HAaKOM +, & CHHTE3 «HOBOTO», T.€. IOJIyUCHHE BbIBOJIA U3 CYKACHUS PELMITUCHTOM,
CTPEJIKOH; 6) CHHTETHYECKYIO (TEeHETHUYECKYIO, TIOPOK/IAIOIIYIO) CBSI3h CyOBEKTa U Mpe-
JIMKaTa CYXKJICHUsI, OTPAXKAIOIIYI0 OOBEKTHBHOE €IMHCTBO OOBEKTA U MPOSBIISIEMOTO UM
CBOMCTBa, 0003HAYMM 3HAKOM THUDE.

Tabanuya 1
CTpyKTypa akta B3aMMONOHUMaHusa*
Cdbepa npoayLieHTa (paccyxaatoLLero, roBopsiLLero)
@ — peHoTar Coo6ueHne «OroHb racHeT»
{2} + ©)—) - 17)
A + S—P — C
aHTeleneHT cyGbeKkT — npegukat KOHCEKBEHT
_________ (oeog) |\ 0.\ | _(eeBOm)
«npeaukameHT» + npegukang — npeaukaTtop — npeaukaT**
A0p0 TeMbl — S4PO PEMBI
noanexatiee — ckasyemoe
No — V¢
OCHOBaHve yCrioBve — npuynHa — crneacreve
Cdpepa peumnueHTa (cnyLuarLLero, yMmo3aknoyaroLuero)

*30ecb NpeAcTaBneH BapuaHT CxeMbl akTa KoMMyHukauum u3s [11. C. 47].
**Tpuaga «npegukaHg — npegukaTop — npegukat» npegnoxena .M. MenbHukoBeim [7. C. 51]. Ho mbl 3gech
MCMNonb3yeM TPaaULMOHHbLIE TEPMUHBI — CYOBLEKT U Npeaunkar.

[TpouzBonHsIi 00pa3 [D], T.e. KOHCEKBEHT YMO3aKIFOUYCHUS, SBIISICTCS KOCBEHHBIM
BIIEYATIICHUEM — PE3YJIbTaTOM OMOCPEIOBAHHOTO MO3HAHUS JCHCTBUTETLHOCTH PEIIH-
mueHToM. MHbpIMU crtoBamu, o0pa3 [J] ecTh pe3ysbTaT BOCIPHUATHS HE CAMOTO «CHT-
HaJla» — «ECTECTBEHHOTO PA3APAKHUTEIS», T.€. SABIISIOMIETOCS 00bEKTa, a «CUTHAJIOB
curHaia» (mo U. I1. [1aBnoBy) — 3HaKa 3TOoro o0bekra (umeHu; N) u 3HaKa POsBIIs-
€MOro 3TUM OOBEKTOM CBOICTBa (Taromna; V), a Takke rpaMMaTHYEeCKUX, CITYKEOHBIX
3HAKOB, T.€. 3HAKOB KOMMYHHUKATUBHBIX (DYHKIIMH UMEHU KaK spa TEMbI COOOIIECHUS
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(N,) 1 1M4HOM (OpMBI IJIarosa Kak sypa peMbl coodmenus (V) ¥, a 3Haunt n Qynxmmii
BBIPAYKAEMBIX UMH CMBICIIOB (00pa30B; MOHATHI) KaK CyOBEeKTa v TIPeIMKaTa Cy>KICHUSI.

ITpu moHMMaHuM COOOIIEHUST KOHCEKBEHT YMO3AKIIIOUEHUS PELIMITUCHTA U aHTe-
LEIEHT pacCyXICHHS MPOAYIeHTa, 00pa3sl [D] u {J}, oka3bIBAIOTCS H30MOP(HHBIMH,
HECMOTPSI Ha TO YTO OHH, BO-TIEPBBIX, HE U33CTETHYHBI, OO B X (POPMUPOBAHUHU ydaCT-
BYIOT Pa3HbIE CUTHAIBHBIE CUCTEMBI, U, BO-BTOPBIX, HE M30TE€HHBI’, TIOCKOJIBKY Y AHTELle-
JICHTa KaK 4yBCTBEHHOT'0 00pa3a ecTh peasibHbIi poobpa3 — siBieHue ¢ (BHEUTHUI
JICHOTAT; 3/1. 3TO HAOJI01aeMblii FACHYIIMI OTOHb), B TO BpeMsI KaK y KOHCEKBEHTa Kak
MPOHM3BOTHOTO, CHHTE3UPOBAHHOTO 00pa3a Takoro mpoodpasza HeT.

[TonsiTHO, UTO ecnu OBl HaIlla pedb M ceifuac CTPOUIIACh TOJIBKO Ha OCHOBE TPO-
CTEHIIero NpeayoKeHns, HUKaKOH HEOOXOUMOCTH HU B TaJI€)KaX, HU B TIEPEXOTHBIX
IJIarojax y Hac B IPHHLMUIE He ObLIO OBl PU ONMMCAHUHU JIF0O0Tr0 COOBITHS crienupuKa
SBJICHUI BKJIFOUEHHBIX B HETO WJIM IIPUYACTHBIX K HEMY CYILECTB U BEIIEH BbIpakanach
ObI HE Ma/IeKHBIMU (IICKCUAMH, a ITIarojIbHBIMU AUATE3aMHU TUIIOB «JIEJIACT», «UMEET»
WU «€CTh» B (PYHKIIMU PEM MPOCTEHUIINX COOOIICHHUH, N3 KOTOPBIX COCTABIISIETCS Tep-
BOOOpa3HBIN TEKCT, HEOOXOIUMBIN JJIs1 OTIUCAHUS COOBITHSI.

2. MNpocToe npeasioxeHue, ero Coctas, 3Ha4YeHue
M KaTeropuasbHbliA CMbICH

B ormimyume ot npocteiiiero npeaioxkeHus, chopMUPOBAHHOIO HA PAaHHUX 3Tarax
pasButus A3bIKka'’ Kak «abCTpakTHBINA oOpasel» cooOLIEeHHH 0 SIBJIEHHSX, IIPOCTOE
npeaioxkenue GopMUPOBAIOCH TIO MEPE Pa3BUTHS MAACKEH U Kilacca MEPEXOTHBIX
IJIaroJIOB KaKk BHEIIHSSA opMa COOOIIEHH O COOBITHSIX, HATIP. TAKOM, KaK Yuumens
Meom nuuiem yuenuxkam Ha oocke meopemy Ilugaeopa.

3HaueHneM, WM BHYTPeHHEH (popMOH, TaKuX COOOIICHUI SIBISIETCS] 0C000€ MBbIC-
JIMTCJIBHOC €IMHCTBO, HA3bIBAEMOC HAMU NUAJICKTUYCCKUM, UJIU Kay3aJIbHbIM, CUJIJIO-
TU3MOM.

B oTinuue oT KaTeropnyeckoro CUILIOru3Ma, BIstonerocs (opMon oTpaxxeHus
B CO3HAHMH POJIOBUJIOBBIX (IIApaIUTMAaTUYECKHX ) OTHOIICHHUI MEXK/Iy TOHATHAMHE' ',
CHJIJIOTU3M JIaHHOTO BUJIA MPEJICTABIISAET COOON TUATIEKTHUECKYIO (OPMY OTpaskeHHs
OeJI0YaCTHBIX (CI/IHTaFMaTI/I‘-ICCKI/IX) OTHOH_IGHI/If/'I, BO3HHUKAKOIIUX MCEKIAY 00beKTaMH
" UX 06pa3aMI/I, KOTr1a «OHH OKa3bIBAIOTCS (byHKuI/IOHaJH,Ho B3aUMOJIOIIOJIHIIOIIUMHU
10 OTHOIICHHIO K (bYHKLII/II/I TOTO LCJIOTO ,,MeXaHI/ISMa“, B KOTOpLIﬁ OHHU BXOJAT KakK
LHaeranuy [21. C. 26].

¥ TlonsiTHO, uTo coOOLIEHHUS, (OPMOI KOTOPBIX ABJISETCA HPONO3ULKS, MOTYT ObITh PACIIPOCTpPA-
HEHHBIMU: CUTbHBII 020Hb MEONEHHO 2ACHEN.

° TonkoBaHUE MOHATUH «U3ICTETHUHBIN» U «M30reHHbI» cM. B [12. C. 287].

10 PaznenpHOE cyiecTBoBaHue Mojienieit «KTo + akTHBHBIN Taroi» U «YTo + CTATUBHBINA IJ1aroin»
TIPEIIECTBOBANIO CYIIECTBOBAHUIO MOJENH «KTO — 9TO», KOTOpasi «BHITIIIINT KaK UX CIIOKCHHE)
[13. C. 287].

'' B xpecToMaTHilHOM HpUMepe KATerOpMYECKOro CHJLIOrH3Ma Bce Memanivl aneKmponpoeooHsl.
Meov — amo memann. Cnedogsamenvho, Medb INeKMPONPO8oOHa 00bEM TIOHATUS «MEJbY» BXOJIUT
B 00BEM MOHATHS «METAJL», 00bEM KOTOPOTO BXOIUT B 00BEM MOHSATUS «IJICKTPOIPOBOTHBIH
MaTepuan€.
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[TockomnbKy cOOBITHE pacCMaTPUBAETCS HAMH KaK IIMKJI T€HETHYECKH, IPUYINHHO
CBSI3aHHBIX SBJICHUH, IIPOCTOE MPEUIOKEHHE (BHEIIHIO (HOopMy COOOLIEHUN O COObI-
THUSIX) MOXKHO TPAKTOBATh KaK «CLEHApUiD» COOBITHS — «CIHMCOK AEHCTBYIOLIUX JIMI]
IILECHI C YKA3aHUEM MOPSIJIKA U BPEMEHH UX BBIXOJIA Ha CIIEHy» ',

YcroiunBoe eIMHCTBO, (POPMHpYIOLIEecs: B HHOICKTE COLHAIU3UPYEMOrO HH/IHU-
BHUJA B Pe3yJIbTaTe aCCOLMALUH MO0 CMEXHOCTH JIByX MHBApHAHTOB — Kay3aJbHOI'O
CWIJIOTM3Ma M IIPOCTOTO MPEJIOKEHHUS, T.€. BHYTPEHHEN U BHEIIHEH (opM cOOOIeHuH
0 COOBITUSX, €CTh CIIOXKHBII S3BIKOBOM 3HAK — JIBYCTOPOHHSS MTOJUIPEANKATHBHAS
(MoNMITPONO3UIIMOHANIbHAS) 3HaKOBasi (OpMa, KOTOPYIO, BUIUMO, ITPU HEOOXOAMMOCTH
MOKHO Ha3bIBaTh «CHIUIOTHULIMEN» .

IIpocroe mpeanoxenue, B OTIAMYME OT MIPOCTEiilero, NpeacTaBiseT coboil Gop-
MaJIbHO-TPAMMAaTHUYECKOE CPEJICTBO BBIPAKECHUSI KOOPAWHAIIMOHHOM CBSI3U MOCHUIOK
Kay3aJbHOI'0 CUJUIOTH3MA M UX KOHCEKBEHTOB: HAIp., U3 BbICKa3bIBaHUs OXOMHUK
CHe20M 2acum 020Hb CIIEYET, YTO OXOTHUK «JIeJaeT», a UMEHHO eacum (IpuIruHa
COOBITHUS; areHC), IOITOMY CHET TOXe «aenaeT» — cacum (ycioBue, Gpaktop; da-
uuenc'?), a OroHsb, KaK CJIEICTBHE, KECTh TAKOB, KAKOBA PUYUHAY» — 2acHem (Ciej-
CTBHE; MALUEHC), TOCKOJIbKY «CTPYKTYpa IMPUYHUHBI BOCIIPOU3BOJUTCSA B CTPYKTYpe
CIIEJICTBUS C TOUHOCTBIO 710 m3oMopdmsmay [10. T. 4: 372]. B Bbicka3bIBaHUH, UMEIOILIEM
bopMy IPOCTOro MpeAIoKeHus, 3Ta CBA3b, Oyyun OTOOpaXKEHHEM Kay3aJIbHOU CBSI3H
SIBJICHUI, BBIpaYKEHA HE JISKCHUECKH — J[FaTe3aMH OJHOTO IJIaroiia, Kak B repBooOpas-
HOM TekcTe (Oxomuux eacum + Cnee cacum + O2onb 2acnem, U3 4€TO CIEAYET, YTO
«3JIeCh-ceiuac» MMeeT MECTO COOBITHE), @ TPAMMATHIECKH — IMaIeKHBIMH aJIOMOpdamuL.

HecMmotps Ha TO 4TO cOOOIIEHHE O COOBITHH MOJUIPEIUKATUBHO U B 3TOM OTHO-
IICHUU aHAJIOTUYHO TEKCTY, MpeIokKeHne, B (hopMy KOTOPOTO OHO 0OJIEKAETCsl, MOYKHO
CUUTaTh (POPMAIBLHO MPOCTHIM: B HEM €CTh TOJIBKO OJIHO SKCIUIMIUTHOE IJ1aroJbHOE
cKazyemoe — BHemHss Gopma 060CHOBBIBarOIIEH ' (G0IbIIEH, KOOPAUHALIMOHHOMN)

12" ABTOPCTBO CPAaBHEHHS! TIPEIUIOKEHUS C «MATEHBKON IpaMoii», KaK U3BECTHO, TIPHHAIJIEKHT
A. Ceme [14. C. 49], xoTs oy isspHBIM 0HO cTtaio omarogaps JI. TeHbepy, KOTOPBIN MUCAI, YTO
B IIPEAJIOKEHUH TOXKE «00A3aTeIbHO MMEETCs JeiCTBHE, a Yallle BCETO TAKXKE JNEHCTBYIOLINE
JMIA U 00CTOSITEILCTBAY, Ha3BaHHbIE UM aKTaHTaMH M cupkoHcTantami [15. C. 117]. B tepmunocu-
creme [.I1. MenbHHKOBA UM COOTBETCTBYIOT MOHATHSI «APTUIUIAHTa» U «adbsieHTay (cm. [16],
aTakxe [17. C. 164]).

13 Tlo aHANOTMH C «IIPONO3KIUEi».

' Spnenue panpenca (Opyaus, MaTEpUANa, CPEICTBA M T.J1.) TOKE SBIISETCS PE3YJIBTATOM JEHCTBUSA
areHca, XoTsl 1 0co00Tro pojia: 3T He0OXOMMOE BHYTPEHHEE YCIIOBUE COOBITHS.

'3 B cocTaB NpocToro KaTeropu4eckoro CHIUIOTM3Ma J0JKHO BXOIMTH TPH (PYHKIHOHAILHO pas-
JIMYAIOLIMXCS CYXKIEHHS: OCHOBHOE, (DYHKIMIO KOTOPOTO BBINOIHSET MeHbIIasi nockuika (Coxkpam —
yenosex), 000CHOBBIBAIOIIEE, (PYHKIMIO KOTOPOIO BBIMOJHSCT OOJIbIIIAS TIOChUTKA (Bce ioou cmepmmbi)
1 BBIBOTHOE, (DYHKIIHIO KOTOPOTO BRITIONHSET 3aKirodeHue (Cokpam cmepmen) [18. C. 5; 19. C. 39—40].
INo HameMy MHEHHUIO, B ANATIEKTUYECKOM CHIUIOTH3ME TOXE UMEIOTCS (DYHKIHOHAJIBHO aHAJIOTHIHBIC
CYXKICHHA: CYKICHHS, BHSITHUMH (DOPMaMU KOTOPBIX SBIAIOTCS MaJEXKH, BBITOIHSIIOT B HEM (pyHK-
LIMI0 OCHOBHBIX MOCBUIOK, & TO CY)KACHHE, BHEIIHEH (POPMOI KOTOPOT'O SBJISETCS IJIAarojibHOE CKa3y-
eMoe, ABJISIETCSE 000CHOBBIBAOIIEH MOCHUTKON. UTO KacaeTcsl BBIBOIHBIX CYXKICHUH, TO UM, B COOT-
BETCTBUH C «3aKkoHOM ['ymGonbara — [lore6nn — Py6akuna» [20. C. 61; 21. C.63], B cooOieHuwu,
BHEIITHEH )OPMOM KOTOPOTO SABISIETCS IPOCTOE TPEATI0KEHIE, MPSIMBIX cooTBeTcTBHIT Het [7. C. 50].
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MOCBUIKH Kay3aJIbHOTO cuiioru3Ma. [ pammaTudeckoil GopmMoit 3TOoro ckazyemoro
BBIPAXKAaeTCsl BPEMs, MOJAIbHOCTh U BUJ SBJICHHS areHca KaKk MPUYUHBI COOBITHSL.
OTH XKe XapaKTePUCTUKH SIBJICHUI BCEX JIPYTUX BTAHYTHIX B COOBITHE CYOBEKTOB U 00b-
€KTOB (XPOHOJIOTUS X SIBJICHHUH, T.€. Takcuc'®), B IIPOCTOM IIPEIJIOKEHUN BBHIPAYKAFOTCS
UMIDUTAIITHO — MOP(OIOTHYECKH, TOYHEE, C TIOMOIIBIO Ma/ieXKel, KOTopble, Oyaydn
CBEPHYTBIMH MPOCTEHIIIMMU TPETIOKEHHISMH, SBISFOTCSI BHEITHIMH (POpPMaMu OCHOBHBIX
(MEHBIINX) MOCHUIOK Kay3aJIbHOTO CHIUIOTH3Ma, KOOPIUHUPYEMBIX ¢ 00OCHOBBIBAIOIICH
HOCBUIKOW HE TOJIBKO B IUIaHE JISKCHUECKOH, HO U B IUIAHE TPAMMATHYECKOW CEMAaHTHUKH.
Tak, COBEpIICHHO OYEBHUIHO, YTO M3 COOOIICHUS AleKcaHOp nocvliaem Koaieze
cmamoto Cepuo clemyeT, BO-TIEPBBIX TO, 4TO Cepro SBISETCS CO3aTeeM YIOMSIHYTOrO
NPOU3BECHUSI M YTO OH CO3J1aJl €ro0 ellle J0 Hayaia TeKyIIero coObITHs, T.€. B OTHOCH-
TEJIBHOM MPOIILIOM, BO-BTOPBIX, TO, YTO CTAaThs IIOCHUIAETCS B OTHOCUTEILHOM HACTO-
AIeM, a B-TPEThUX, TO, UYTO Kojulera AJEKCaHJpa MOJYyYUT €€ B OTHOCHUTEIHLHOM
Oynyuiem.

Yro KacaeTcst cratyca npeiora'’, To OH, 110 HalleMy MHEHUIO, SIBJISIETCS 3HAMe-
HATEJIHbHON YacThbIO PEeUH, «BEHIECTBEHHBIM» 3HAKOM, KaTErOpPHAIbHOE JIEKCHYECKOE
3HAYEHHE KOTOPOTO — 3TO OTHOIIECHHE SIBICHUH NMapTUIUIIAHTOB, 0OHAPYKHBAOLIIEECS
Kak BIUSHKE. B oTimdne ot cBsi3M, 0003HAUaeMOii NepeX0oJHBIM T71arojoM, OTHOIIEHHE
XapaKkTepu3yeTcst He PYHKIIMOHAIBHOU, a KOPPEISIUOHHON 3aBUCIMOCTBIO, T.€. OTCYT-
CTBHEM NpHUYWHEHUA. BiusiHue oOHapyXuBaeT ce0sl TeM, 4TO SIBJICHHE aIbsICHTa,
Ha3bIBa€MOTO Ta/ICKOM IIPU MPEJUIOTe, BHIMONHSIET M0 OTHOIICHUIO K SIBICHUIO CMEX-
HOT'O C HUM B IIPOCTPAHCTBE-BPEMEHH MAPTHIMIIAHTA (DYHKIMIO OKPECTHOCTHOTO YCIIOBUS,
T.€. CIY>KUT JUTS HETO JIMOO KaTaln3aTOpOM, JIM0O HHIHOUTOPOM, JTHOO CTaOMITH3aTOPOM.
Jpyrumu cioBamu, ¢ COOBITUHHON TOYKH 3pEHMsI JJaHHAs 4acThb PeYd — 3TO 3HAK
HEBKJIIOYEHHOCTH aJIbsIIIEHTAa B MHUIIMMPOBAHHBIA areHCOM MPUYHMHHBIA MpoIecc.
[peiorn OTIIMYAIOTCS OT TJIAr0JIOB TAKXKE TEM, YTO TPEOYIOT OT UMEHH JIMIIb CEMAHTH-
4ecKoro, a He hopmanbHoro cornacosanus' [7. C. 67].

Bynyuu cpenctBom ¢opmanuzaii OTHOLIEHHH HOMHHATHBHBIX CMBICIIOB COO0-
MIEHUH-TIOCBIIOK, TOYHEE, X KOHCEKBEHTOB, IPE/UIOT BHIMOIHSIIOT B MPEATIOKECHUH
(QYHKIMIO HECAMOCTOATENIBHOTO, BTOPOCTENEHHOTO, KOOPAMHUPYEMOTO CKa3yeMoro'’,
IIOCKOJIbKY COOCTBEHHBIX (PMHUTHBIX (POpM y Hero HeT, Hanp.: Kuou aexcum na cmone
(OTHOIICHHUS JTOKAIN3YyeMOTro 00BEKTa U aIbSIIEHTA-JIOKYCa OTHOCATCS K TUIaHy HACTO-
smero), Koy nedxcan na cmone (TO ke caMoe, HO K TUIaHy TpoIeAmnero), Koy 6yoem
Jiesrcamsv Ha cmoJie (TO )K€ caMoe, HO K TUTaHy OyayIiero).

16 «Takcuc xapakTepusyeT cooOIIaeMblii (aKT 10 OTHOLIEHHIO K JAPYToMy cooOIaeMoMy (akTy

1 0e30THOCUTENBHO K (pakTy coobmenms» [22. C. 101]. Cm. taxxe [23. C. 504; 24. C. 20]. [Ipu
aHaJM3€e MPOCTOTO MPEATIOKCHAS PeUb JOJDKHA HATH O 3aBICHMOM W HMIUIMIUTHOM TaKCHCE.

7 CucreMHOMY aHANU3Y (yHKUMIA IIPEATOroB B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpPE BhICKA3bIBAHUS C HO-
3UIHANA CUCTEMHOM JIMHIBUCTHKHU OBLIO TIOCBAIIEHO ncciaenoBanue JI.M. I'3rasnHa [25].

'8 TTosTOMY OJMH MpeIOr MOKET COYETAaThCS C Pa3HBIMU MaJeKaMH, a PasHbIe PEVIOTd — C Of-
HUM TIaJICKOM.

' TIpemior mo3ToMy MOXHO CPaBHMBATh C JIMAHOM, KOTOPOH HeobXxoauMa onopa. Takoii rpamMma-
THUYECKON «OTMOPO» MPEAIOTY B NMPEIOKEHUH CITY>KUT «HE3aBUCUMOEY» IKCIUTUIIUTHOE TJIaroIbHOE
ckazyeMoe — V.
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OTHolIeHHe, Kak U CBsI3b, 10 MEHBIIIEH Mepe IByXMecTHO (aRb, rae a u b — 310
00BEKTHI, @ R — OTHOIIEHUE, HATIP., KHU2a Ha cmoge), 1 0e3 TOTOTHeHUNH-aKTyanu3a-
TOPOB, T.€. ADCOIIOTHBHO, MPEIJTIOTH B PYCCKOM SI3bIKE HE YIOTPEOISIOTCS, XOTS TIePBbIN
YJIeH OTHOILCHUS B PEUM MOXKET OIMyCKaThes («B secaxy, «Ha eopax»). 3naueHue mpe-
JIOTOB «HAXOJHTCS B HUX KaK HAMEK, KOTOPBIH CTAHOBHUTCS SICEH TOJBKO MPH MAICHKE
[26. C.36—37; 27. C. 180].

CocraB najexa. Beskuii majex — 3T0 CBEpHYTOE IIpocTeiiiiee mpeoxkenue™,
HO B HEM JIOTHYECKas (CHHTETUYECKasl, TOPOKIAIoNIas) CBA3b 0000IEeHHOT0 00pa3a
o0BbeKTa 1 0000IIEHHOTO 00pa3a ero PyHKIUU B COOBITUH, SBISIOUINXCS COOTBETCT-
BEHHO CyOBEKTOM U MPETUKATOM OJHOW M3 OCHOBHBIX MOCHUIOK Kay3aJlbHOTO CHILIO-
I'M3Ma, BBIpaKEHa MOP(OIIOTUUECKH: MOJUICKAIIIUM ITOTO MPOCTEHINETO MPEIOKCHUS
SIBIISICTCS. OCHOBA MMaJIeXka, a CKa3yeMbIM — ero (pIIeKcHsi, KOTOPOH, KaK M COOTBETCT-
BYyIOIIEH AMATe30H riaroia, 0003HaYaeTcst pojib B COOBITUM MapTUIIUIAHTA, HA3bI-
BaeMOTO TMAaJCKHON OCHOBOW. Harmp.: BUHUTENBHBIN CYIIECTBUTEIBHOIO 1d8d B CO00-
IIeHUH Bynxkan uzeepeaem a8y SKBUBAJICHTEH 110 CBOEMY COJEPKAHUIO aTOMapHOMY
coobmenuto Jlasa uzsepeaemcsi, NOCKOIBbKY 3TOT OOBEKT B IAaHHOM COOBITHHU SIBIISACTCS
MAIUEHCOM, a JaTebHBIN CYIIECTBUTEIBLHOTO 700U B cOOOIeHNH [Ipomemeti Oan 020Hb
JII00AM PAaBHO3HAYEH aTOMapHOMY COOOILEHUIO Jl100u umerom (ROayyuIu) 020Hs.

HecMoTpst Ha TO YTO Ma/Ie)KOM BBIpaXKaeTcs Cy>KACHUE (MBICIIb, @ HE CMBICI), OH
HE MOXKET OBITh CAMOCTOSITEIIBHBIM COOOIICHUEM, TTOCKOJIBKY, SBIISSCH BHENIHEH (op-
MO KaKOH-JI. OCHOBHOM IIOCBUIKH Kay3aJbHOIO CHJUIOTM3MA, €T PELMIIUEHTY BO3MOXK-
HOCTb y3HATh JIMIIb TO, YTO Ha3BaHHBIN €ro OCHOBOM CY6’[>CKT WIH 00BEKT UMEET OT-
HOIIIEHUE K COOBITHIO M YTO SIBIICHUE TOTO CYOBEKTa WM 00BEKTa 00YCIOBIICHO €T0
y4aCTUCM B IPUIMHHOM ITPOLECCE WIN CMCIKHOCTBIO C 3TUM IIPOLICCCOM. TaK, B3SITBHIN
BHE KOHTEKCTa TBOPUTEIBHBIN 001aKoM TIPEACTABISAET COO0OM KOMIIPECCUPOBAaHHOE
coo01eHwue, conepxariee cyxiaeaue Qo1axko «oenaemy, i3 KOTOPOTO PEIUITUCHT MOYKET
Y3HaTh JIMILb TO, YTO O0JIAKO Y4acCTBYET B KAKOM-TO COOBITHH U BKJIFOUEHO B KaKOHU-TO
npoiiecc B kauecTse Qarperca (yciaosus). Ho 4To uMeHHO OHO «Odenaemy, «denano,
coenano, coenano Ovl...» — OKymvleaem, OnycKaemcs, 8UCUm, CKpbieaem, nponivledaen,
Hazvieaem U T.11., PEIUIHEHT MOXKET y3HATh TOJIBKO U3 COOOIICHHUS O COOBITHH, B KOTO-
poM yuacTByeT fHaHHbI 00beKT [28. C. 41], 1 TOJIBKO MoCie COOTHECEHUs (KOOpAUHA-
M) 3HaYeHUsT MOP(EMBI TBOPUTEIFHOTO TaJe’Ka C TPaAMMAaTHUECKIM 3HAUCHHUEM TJa-
roJ1a-CKa3yeMoro IpOCTOr0 MPEeIOKEHHS, KOTOPhIM UMEHYETCS IPUIUHA COOBITHS.

CrnenoBaTelbHO, C CHHTAKCUYECKON TOYKH 3PEHHSI, TaIeH — ITO HE PacIipo-
CTPaHAIONINE, @ KOHCTUTYMPYIOIIUE WIEHBI IIPOCTOTO TPEIOKEHHUS ', 5TO UIMMAHEHT-

2 ToNBKO M0 TOM IPHYHUHE MMEHUTENBHBIIA, KOTOPHIM COOBIAETCS, YTO HA3BIBAEMBIH €ro OCHOBOH
MAPTHULMIIAHT SIBIISIETCS ar€HCOM, HE MOXKET OBITh TaK HAa3bIBAEMOMW «CJIOBAPHOM QOpMOi»; 3Ty (QyHK-
IIMIO BBITIOJTHSET UMS1 CYILIECTBUTEIbHOE — COOCTBEHHO HOMHHATHBHAS 4acTh pedn. Keratn ckasats,
«HyneBoit magex» (N,) Ha 1-0if cxeme He 03HAYALT, YTO Y 3TOTO UMCHHU HYJICBOU POI».

2! CkasaHHOE OTHOCHTCS TIPEXKJIE BCETO K MMEHMTENILHOMY M PEKIIMOHHBIM (yTIPABJISEMbIM) BUHH-
TEJIbHOMY, JaTeJIbHOMY M TBOPUTEJILHOMY, Ha3bIBAIOIIMX areHca, MalyueHc, OeHeduimanTa u harpeHc
COOTBEeTCTBEHHO. [IOHITHO, YTO COOOIICHNS, BHEIIHEH (OPMOIT KOTOPBIX SIBJISETCS MIPOCTOE MPEJIo-
YKEHHUE, MOTYT OBbITh PaclpOCTPaHEHHBIMH, B YACTHOCTH OJarofapsi MpeyioyKHO-TIaIeKHBIM COUCTAHUSIM:
Onvimmblil 10pUCM HUKO20A He OACH 8AM CPA3Y MOYHbII OMEEm HA IMOM KABEP3HbI BONPOC.
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HbIE 3JIEMEHTHI BHEIIHEH (OpMBbI KAHOHMYECKOTO PYCCKOr0 COOOIIEHHUs, 0000IIEHHBIM
HOMHMHATUBHBIM CMBICIIOM KOTOPOTO sIBJIg€TCS 00pa3 TEKYyIIEeTo, pa3BUBAIOLIEIOCs
coObITHs. J[pyrumMu ciaoBaMH, MPOCTOE MPEATOKEHUE [0 OTHOIICHHUIO K MaJeXxam
SIBJIIETCSI TOH CHCTEMOH, B COCTaBe KOTOPOW OHM (DYHKIIMOHHPYIOT HAPSALy C TMYHON
¢dopmoii nepexoaHOro riaroyia (CpeicTBa MMEHOBAHUS IPUYUHHOTO Hpoliecca, CBSI3H)
U IPeAJIOroM (CpeACTBOM BBIPAYKEHHSI OTHOIIECHUS U, YTO HE MEHEE BAYKHO, CPEIACTBOM
0003Ha4YeHHs1 HeBKITFOUEHHOCTH a/IbsIIEHTa, HA3BAaHHOTO T1a/I€)KOM TIPH NIPEJyIore, B WHU-
IMUPOBAHHBINA areéHCOM IPOLIECC).

[TosTOMY, B 4aCTHOCTH, HM OJIMH Ta/Ie)K HE MOXET ObITh Ha3BaH «0oJiee rpamma-
TUYECKUM» WIIN «00Jiee KOHKPETHBIMY», YeM KaKou-1I. apyroi. 1o 3Toii ke mpuunHe
HU OJIMH MAJICK HE MOXKET OBITh HAa3BaH «IPSIMBIMY» MU «KOCBEHHBIM» U MPOTHUBOIIO-
CTaBJISITHCS B 3TOM OTHOIIEHUH OCTAJIbHBIM: BCSKUW MAAEK, B TOM YUCIIE U UMEHHU-
TeJIbHBIN, €CTh HE YTO MHOE, KaK «KOCBEHHAas (pOpMay TOrO MMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO,
KOTOpOE, Oy y4H MOJUISKAIM POCTEHILIETO NPeUIOKEHHs, B N1a/IeKHOM 0(POPMIICHUH
He Hyxpaaetcs [29. C. 324]. «I'paMMaTHyecKuin» IMEHUTEIbHBIN, BOIPEKH PACXOKEMY
MHEHUIO, SIBJISIETCSI TAKUM K€ «KOHKPETHBIMY», KaK U JIF0O0H Ipyroii majaex, nudo um
HE TOJIbKO Ha3bIBAETCs CyOBEKT, HO U COOOLIACTCS, YTO OH SIBJISIETCS areHCOM OIUChIBa-
eMoro coObITHs. PreKkcus UM. II. — 3TO CBOETO POJia 3HAK-ONepaTop, 3HaueHHe KOTO-
pOro B CUCTEMHOM TeOpHHU Majiexa oINpenessieTcsl Kak eIMHUYHOe MTpeoOpa3oBaHue:
JEHCTBUE MapTUIMITAHTA, HA3BAHHOTO UMEHEM B MM. II., 10 OTHOIIIEHHUIO K JICUCTBUIO,
Ha3BaHHOMY TJIaroJIOM-CKa3yeMbIM MIPOCTOTO MPEUIOKEHMS, HAXOIUTCS B OTHOIIEHHUSX
toxaectBa [7. C. 67]. Apyrumu cioBaMmu, areHc JeNaeT TO, YTO O HEM TOBOPUTCA
B COOOIIEHUH.

B monp3y cka3aHHOTO CBUAETEIBCTBYIOT U IaHHBIC PEKOHCTPYKIIUU PAa3BUTHS
nagexxHoit cucremsl, ocyuectsieHHol FO. C. CrenanobiM: I atanm — Wwmst; I atanm —
uM. 1. 1 BuH. 1.; Il aTan — pox. n.; IV satan — gat. n.; V 3tan — TBOp. . U NpeAJL. 1.
[5. C. 47—48).

C Mop¢onornueckoi TOUKU 3peHHsl, MaJeK — 3TO y3yaJIbHO BOCIIPOU3BOAUMAs
COBOKYITHOCTb TJIOCCEMEM, T.€. YCTOHYHMBOE €AMHCTBO, COCTOSIEE U3 MUHUMAJIbHBIX
JIBYCTOPOHHUX 3HAKOBBIX ()OPM — SI3BIKOBBIX 3HAKOB. A 3TO 3HAYMT, YTO MBI HE MU3MeE-
HSIEM CYIIECTBUTEIbHBIC, HE TTpeo0pa3yeM UX, HE MPOU3BOANM BCAKUHN pa3 peyeBbie
3HaKU HY>KHOH HaM ()OPMBI, a UCTIOJIb3YEM YK€ XPAHAIINECS B ITaMSTH MAJACKH TaK ke,
KaK U JII0Oble JIPyTHe «3apaHee 3aroTOBJIEHHBIE», BOCCO3/1aBacMble, a HE CO3/[aBacMble
eaunuipl. Kareropus najgexa 3aHHUMaeT MPOMEXYTOYHOE MOJIOKEHHUE MEX/Y CIOBO-
M3MEHUTEIBHBIMU U CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIMU KaTeropusiMu. [loaTomy majex MoxKHO,
[0 HallleMy MHEHHUIO, PACCMAaTPUBATh KaK BBICIIYIO CTYII€Hb Pa3BUTHUS UMEHHU, KaK
pe3yJIbTaT MpoIiecca COBEPIICHCTBOBAHMUS BHEIIHEH (POPMBI COOOILICHUI O COOBITHSAX —
MPOCTOTO TMPEIOKEHUS U aCCOLMMPOBAHHON C HUM BHYTpPEHHEW (DOPMBI 3THX cooO1Ie-
HUI — TUaJIEKTUYECKOro cuiuioru3ma. 11o 3Toii ke npudrHe Mbl IOJIHOCTBIO COTJIACHBI
¢ 10.C. CrenanoBbIM, 110 MHEHHIO KOTOPOTO MaJIekK «ECTECTBEHHO OINpPEAEIUTh KakK
nuate3y umenn» [3. C. 135]. Ecau ums cymecTBUTENbHOE — ATO BHEWIHSSA Gopma
CMBICTIa, SBIISIOMIETOCS CyOBEKTOM CY)KICHUS, TO €ro MaIe)Kd — 3TO BHEITHHE (POPMBI
CYXJICHUH, MBICIIEH, KOTOpbIE, Oyy4d 3HAUEHUSIMU KOMIPECCUPOBAHHBIX MPOCTEHIIINX

52 CHUCTEMHOCTD B HAYKE O A3bIKE: BHYTPEHHAA U BHEIHAA AETEPMUHAHTA...



Dremov A.F. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (1), 43—62

COOOIIEHNH, SIBJISIOTCS MEHBIIMMU MOCHUTKaMHU Kay3aJIbHOTO CHJUIOTH3Ma, BCIIEJACTBUE
Yero Mbl MpejyiaraeM Tenepb Ha3bIBaTh COOOIICHUSIMU HE TOJIBKO TaKHUE BHICKA3bIBAHMUS,
KOTOPBIMH BBIPAYKACTCS CYKJICHHUE, HO U TaKWE, KOTOPHIMH BBIPAXKAETCS TUATICKTHYE-
CKUI CUILIIOTU3M.

B uTore Mbl mpuXoAuM K CIIEAYIOIIMM BBIBOJIAM:

1) mpocrteiiiiee TpeasioxKeHNE HE SBISETCS «IIPOCTEUIINM CIIy4yaeM MPOCTOTrO
IPEIJIOKEHUS», a IPOCTOE MPEJI0KEHUE HE SIBISETCS TaK Ha3bIBAEMbIM «pacIpo-
CTPAHEHHBIM JBYCOCTaBHBIM MPEAJIOKESHUEMY; OHU PA3ITUYAIOTCS HE TOJIBKO KOJIHYe-
CTBEHHO, HO ¥ KQU€CTBEHHO;

2) naHHBIE CHHTAKCHYECKUE €IMHUIIBI IMEIOT Pa3HbIE COCTABBI U Pa3HBIE IO CIIOXK-
HOCTHU CTPYKTYPBHI;

3) 3HaueHus, WIK BHYTPEHHHUE POPMBI, COOOIIEHUH O SBICHHUIX U O COOBITHIX
TOKE€ PA3JIMYHBI: 3TO COOTBETCTBEHHO CY)KICHHE C SBHBIM IPEIUKATOM H Kay3aJbHBIN
CHJUIOTU3M, SIBIISIOLINECS BAXKHEHIIUMHE JIEMEHTaMH THAJICKTUIECKOM JTOTUKH;

4) coobuienue, nMeroriee (HopMy MPOCTEHIETO MPEIOKESHUS, — MOHOIIPEINKA-
THBHO; IPEMKATHBHOCTh B TAKOM COOOIIEHNH BBIPa’KeHA SKCIUTUIMTHO, CHHTAKCHYECKY;

5) coobienue, nmeromiee GopMy MPOCTOrO MPEIOKEHUST — ITO KOMIIPECCH-
POBaHHBII CBSI3HBIN TEKCT, M B HEM €CTh TOJILKO OJJHA SKCIUTMLUTHAS MTPEIUKATUBHAS
enununa. [loatoMy u copepxanuiics B TakoM COOOLICHUH CHIIOTH3M UMeeT GopMy
SHTUMEMBI — COKPAIIEHHOI'0 CUJUIOTU3Ma;

6) coobieHusaMu, obaekaeMbpIMU B (POPMY MPOCTEHIIEro U MPOCTOTO MPEAIIO-
KCHHI, BBIPAXKACTCS Pa3HOE 110 XapaKTepy U 1o (GopMe MBICIUTEIBHOE COJCpKAHUE:
a) KaTeropuaJibHbIM HOMMHATUBHBIM CMBICIIOM COOOIIEHHH, UMEIOIIMX (GOpMY MpOCTei-
IIeTO TPEIUIOKEHHS, SBJISICTCS 0000IIeHHbIN 00pa3 siBieHuUs (cM. Tabm. 1); 0) kaTteropu-
aJIbHBIM HOMHMHATHBHBIM CMBICIIOM COOOIIEHHH, UMEIOINX (OpMY IIPOCTOTO MpeIoxKe-
HUSI, SIBJISIETCSI 00OOIICHHBIN 00pa3 coObIThs (CM. TaoII. 2);

7) B cOCTaB KAHOHUYECKOT'O MPOCTOr0 IPEIOKEHUS BXOAAT: ITIaBHOE MOJJIexka-
ee — M. I1.; TJIaBHOE cKazyeMmoe (JinuHas (popma riarosna, CorjacoBaHHAst C TJIABHBIM
TIOJUIEKAIIMM); TPH BTOPOCTETIEHHBIX MOIEKAIMX >, WK JONOJIHEHUA-aKTyTIU3aTopa
[JIABHOTO CKa3yeMOTo — PEKIMOHHBIE BHH. II., 1aT. Il. U TBOP. II.; BTOPOCTETIEHHOE
CKa3yeMoe — Mpe/sIor; JONOJIHEHUEe-aKTyaln3aTop Npeaaora — Mpesyl. M. ¥ JOHOJIHe-
HHE-aKTyaIn3aTop JIF0O0ro BTOPOCTEIIEHHOTO MOJISKAIIEro — POJ. I1.;

8) B cocTaB KAHOHMYECKOTO MPOCTeHIIero npeyIoKeHNs: BXOUT J1BA YWIEHA —
MOJJIeXKAIINE U CKAa3yeMO€, BBIPa)KCHHBIE COOTBETCTBEHHO MMEHEM M (DMHUTHOM
¢dbopmoii riarona.

22 Eme B 1881 roxy A.B. [omoB mucai, 4T0 «MMEHHUTETBHBIH, KaK YKa3aTelb Ha OiKkaiiiiee, TiaB-
HOE JUTA MBICITH, CIIEJIAJICS yKa3aTeJleM MOJIeKAIIEro, TO €CTh TJaBHOTO TIPEIMETa MBICIIH... A BUHU-
TeNbHBIN, KaK yKa3aTelb Ha JaibHeilliee, BTOPOCTENIEHHOE ISl MBICIIN CJIeNajcs yKa3aTeneM mpe-
MMYIIECTBEHHO Ha MPEeMET BTOPOCTENEHHBIN SIS MBICIIM CPABHUTENBHO C MOAJIEKANUM (TI0YeMy
OH MOXET OBITh Ha3BaH BTOPOCTEIICHHBIM TOICHKAIIUM), K KOTOPOMY KOCBCHHO OTHOCHTCSI KQUeCTBO
W aericTeue riaBHoro npeameray [31. C. 30].
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v

OG06LIEHHO pe3yNIbTaThl Halleil pabOThl MOYKHO IIPEJCTABHTH B BHJIE CXEMBI>,
KOTOpasi JaeT HarJIsAHOE MPEICTaBIEHHE O TOM, YTO TaKO€ BHYTPEHH:ISI I€TepMUHAHTA
pycckoro si3bika, HazpiBaeMas ['.I1. MenbHUKOBBIM HanboJsiee yCTOMUMBOM 4epToif ero
rpamMmMatudeckoro crpos (cM. MensuukoB [21; 30]). B npuBeneHHyt0 HIbKe TaOIHITy
TaKkKe BKITFOUEHBI CIICAYIOIIME KIacCu(UKaIMY: a) Maaexen, 0) mapTUIMIAHTOB (C y4e-
TOM HepapXuM UX (PyHKIIMH, CTENeHe akTUBHOCTH, XapaKTepa M CTETICH MPHUYaCTHOCTH
K COOBITHIO) U B) YWIEHOB KAHOHUYECKOTO ITPOCTOTO MPEIOKEHUSI.

Tabmua 2
OcTeHCcuBHOE onpepeneHue BHyTpeHHeVI AeTepMUHaHTbl PYCCKOro 13bika
JIEJIAET : ECTb : HMEET «AEJIAET» ; «ECTh» ; «MMEET»
" AT mpudnsa | ocwosamme | _mocrexctsme
L4 = A yCJIOBHE | CIEICTBUE ! XPOHOTOIT
. Srarenc [ Ss-npekypeop | S;-Gerequumant
O»-anmenc '\ Oj-maumeHc O3-110KyC
Vuumens | Iugpazopa | _______ YUYeHUKam
nuwem Ha
Menom meopemy 5 docke

IHosicHeHus1 Kk cxeme:

1. Topu3oHTaNbHOM THHUEH Ha cxeMe 0003HaueHa YCIIOBHAS TPAaHUIIA, PA3IeIs-
fol1ast COOBITHE HA JIBE YacTH: 00JIACTh sIBJICHUI CyOBbEeKTOB (S) 1 007acTh SBICHUI 00b-
exToB (O), Ha3bIBAEMBIX COOTBETCTBEHHO OJIYIICBICHHBIMA M HEOAYIIEBICHHBIMH
MMEHaMU.

2. BepTukanbHBIMU JIMHUAMH pa3rpaHUyuCHbI 3TaIbl Pa3BUTHS COOBITUS U TTO3UILINU
MapTULUTIAHTOB:

1) mepBbIii 3Tam — OTPE30K BPEMEHH, B TEUCHHE KOTOPOro HamOosee OYeBHIHO
MIPOSIBIISIIOTCSL CBOMCTBA areHca: areHc «JeNlaeT» U TeM CaMbIM MHUIIUUPYET SBICHUS
JPYTHX CYOBEKTOB M OOBEKTOB, BTATHMBAS UX TEM CaMbIM B IPUUUHHBINA MPOLIECC U B CO-
obrtie. [losToMy mepBoii mo3unKmM, BEpXHee Mojie KOTOpOoil 3aHUMaeT areHc (S,), Obu10
MIPUCBOEHO HauMeHoBaHUe «/[E/IAETY», COOTBETCTBYIOILEE TUITY SIBIIEHUI 3TOr0 y4acT-
HHKa coObITHs 1 (anuenca ((axropa). JleiicTBre areHca CIyKUT UCXOIHOM TOUKOM OITH-
CaHus COOBITHS: MOCPEACTBOM (POPMBI TIIArOJILHOTO CKa3yeMOoro JIHCTBUE areHca CooT-
HOCHUTCSI C aKTOM PEYH KaK C «ITaJIOHHBIM, KOOpAUHHUPYIOUHM coObiTreM» (O. bense-
nuct, FO.C. Crenanog, I'.I1. MensHuKOB). UTO KacaeTcst BpeMeHH, BH/IA M MOJAATILHOCTH
SIBIIGHUH BCEX JIPYTUX MapTULMIIAHTOB, TO 3TH XapAaKTEPUCTHKH OIMPENEISIOTCS OTHO-
CHUTEJBHO BPEMEHH, BUa U MOAAJIBLHOCTH JACWCTBUS areHca;

2) BTOpPOIi 3Talm — 3TO ATam, HA KOTOPOM BCJIEJCTBUE JNEHWCTBHS arcHca «ecTh
TaKoOB, KakoBa MpuuuHay narwpeHc (O,): OH MOPOKIACTCS, MPOIODKACT WK TPEKpPaIaeT
OBITh TAKUM, KAaKOBOM sIBNIsieTCS puuKHA. [l09TOMY TaHHOM MO3ULIMU, HIYKHEE T10JIe
KOTOpPOM 3aHMMAET MalueHC, ObITO0 JaHO HauMeHoBaHue «ECThy;

2 (Cwm. 06 5ToM B [32] 1 B Goslee no3aHUX paboTax.
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3) TpeTuii sTanm — 3TO 3aBEpUIAIONIMI Tan cOOBITHIHOrO 1uKiIa. OCHOBHBIM
YYaCTHUKOM JIaHHOTO 3Tarna siBisieTcs 6eHeuiuant (S,): BcaeCTBUE JEHCTBUS areHca
OH «HMEEeT» TO, YTO TENePh «eCTh» marpeHc. [1o JocTmkeHnn B CBOEM Pa3BUTHH 3TOTO
sTamna coObITHE NCUEPIIBIBAETCS, OOpETaeT COBEPIICHHbIM BUA. TpeTbs mo3umws, ¢ yde-
TOM THUTIA IeCTBUI OeHeduIMaHTa 1 JIOKyca, Ha3BaHa no3ute « IMEET»;

4) kaxapii S 1 O COCTOUT M3 TpEX MaTeEpHaNbHBIX cep, HITH 30H **:

A. 30Ha «ObITB» (0003HaYEHA MEHBIIIEH OKPY>KHOCTHIO). D10 Teno S wm O. B nan-
HOM cdepe cBoiicTBa S min O MPOSBIAIOTCS KaK €ro aKTyallbHOE COCTOSIHUE; B MTPOCTEH-
[IeM HECBEPHYTOM COOOIIEHUU cocTosiHue S uiau O OMHCHIBACTCS TIAaroJIaMH-CKa-
3yeMBIMH THIIA «OBITH» («ECTh KaKOM-JI. / CTAHOBUTCS WM MPEKPAILAET ObITh KAKUM-IL.»,
HAIIp.: 20pum, pacmem, COXHem, ésHem, medem, cuoum, dOeneem M T.J1.; IEHCTBHS TAKOTO
pona 3aMKHYTHI B 30He «ObITh» S miau O; actio immanens); HeoTuykaaemas (Wiu
HEOTTOp KUMas) MPUHAAISKHOCTD S uin O.

B. 30Ha «MMeTh» (BHELIHSS I'paHUIlA 3TOH 30HBI 0003HaUeHa OOIbIIEH OKPYX-
HOCTHI0). B anHOIi 30He cBoiicTBa S v O MPOSBIAIOTCS KaK €ro akTyajibHbIE OTHO-
nreHust ¢ apyrumu S win O; MPOCTPAHCTBO BOKPYT MAapTHLMIIAHTA, B IIPEAEIaX KOTOPOro
00Hapy)KMBAETCA €T0 BIUSHUE; JIUYHOE NMPOCTPAHCTBO MAPTHUIMIIAHTA; 30HA pelen-
UM S; oTuyXkaemasi (OTTOpKUMast) NpuHaUIesKHOCTh S miun O.

B. 30Ha «genaTb» — 3TO, O CYTH JieNla, IPOCTPAHCTBO coObITHA. CBOMCTBA S
i O TIpOSBISIFOTCS B COOBITHH KaK CBSI3b IAaHHOTO TMAPTHUIMIIAHTa ¢ ApyrumMu S 1 O
(Ha cxeMe CBs3b M300pakeHa HAarOHALHBIMU JIMHUSIMU CO CTPEJKaMHM); actio transiens;
BO3/ICHCTBHE areHca Ha IPYruX y4aCTHUKOB COOBITHUS, T.€. IPOLECC NPUUNHEHUS —
MePeHOC OT areHca K APYTMM MapTUIMIAHTaM CTPYKTYpbI ((hopMbl), BemiecTBa (MaTe-
pHUH) WK SHEPTUU (IBUKEHHS), BCIEACTBHE YETO OHU JINOO «eCThy» (MaIMeHc), Iudo
«uMeroT» (OeHehuIMaHT), MO0 «J1eIarT» ((parreHc).

u P A3rPaHNYICHUC DTUX 30H MO3BOJIACT, B YaCTHOCTH, O6’])HCHHTI) MHOI'ue¢ OCO6CHHOCTI/I BBIpAXKCHUA
OTHOIIICHNI 00BEKTOB B MPOCTPAHCTBE-BPEMEHH U TaKCHca. TaK, eci KaKOH-1. OOBEKT JIOKaTH3yeTCs
OTHOCHTENBHO JPYTOTO, TO TOJI0KEHUE MTEPBOTO 0OBEKTa MOXKET ONPEACIIATHCS:

1) 160 B OTHOUICHUH 30HKEI «OBITH» BTOPOT'O OOBEKTA!

a) aKTyaJpbHOE HaXOXKJIeHUe B ATON 30He — Jaunuxu eyasom B jecy (rae? — mpen. 1.),
0) HAXOXKICHUE B ATOW 30HE B OTHOCHUTENILHOM OymymieM — /Jlaunuxku udym 6 aec (kyna? —
BHH. I1.),
B) HAXOJK/ICHHE B 3TOH 30HE B OTHOCHTEIEHOM MPONUIOM — Jlaunuku udym u3 jeca (0TKyna? —
pox. 1),
2) nmu0o B OTHOUICHUH €TO 30HBI KMMETh):
a) aKTyaJbHOE HaXOXKJIeHUE B JaHHOU 30HEe — Jaunuku cyasaiom y aeca (rae? — poj. 1),
0) HaXOXKIICHUE B JAHHOW 30HE B OTHOCHUTEIIBHOM OyyiieM — JJaunuxu uoym K jecy (kyna? —
Jiat. 1.),
B) HaXOXIICHNE B TAaHHON 30HE B OTHOCHUTEIHFHOM MPOILIOM — JJaunuxku udym om jaeca (0T-
Kyaa? — poq. IL.).
OTmpaBHEIM MOMEHTOM [UIS BBIICTICHHS B COCTaBE CyOBEKTa M OOBEKTA 30H OBITE) U «UMETH)
Ui Hac mocyxuwn cyxaenus F0.C. CtenanoBa 00 «00palieHiu ¢ MPOCTPAHCTBOMY JIFOJICH, BOCIIH-
TaHHBIX B Pa3HBIX HAIIMOHAJBHBIX KyJbTypax [13. C. 12—15], 1 moHATHSA cONMPOCTPaHCTBEHHOCTU
Y HECOTIPOCTPAHCTBEHHOCTH, Ucnoib3yemble B [33. C. 9—10]. 3HaunuTenbHO MO3KE HaM CTaJI0 U3BECT-
HO 0 pasrpaHIICHAUHN «OBITEY) U «MMETH» KaK MOJIyCOB CyIIecTBOBaHU B (hrocodrm O. Gpomma [34].
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3. NMeHHbIE WieHbl KAHOHUYECKOTO TPOCTOTO MPEIIOKEHHUS.

1. Hmenumenvnotii. ITOT NaIXK BBINOJIHAECT B IPOCTOM IPEUIOKEHUN (DYHKIHIO
nojnexaniero. CyImecTBUTENbHBIMU B UM. II. COOOIAETCs, KTO SBJISIETCSI ar€HCOM
coObITHA (MaTe3a «AeaaThy; aeiicteue). KareropuanbHplii HOMUHATUBHBIA CMBICI
UM. 1. — CYOBEKT B yHKIMH areHca. AreHcy Kak HHHUIHATOPy COOBITHUS, KaK TJIIABHOMY
JeHCTBYIOIIEMY JIMILYy ObUT MPUCBOCH CUMBO S,. Byayun cyOBbeKTOM, areHc sSBiseTcs
MCTOYHHKOM aKTUBHOCTH, TIEPEXO/IAIICH OT HEero K (palueHcy, nauueHcy u oeneduu-
aHTy B BHJI€ HEPIHH, CTPYKTYpPbl U BEIllECTBA COOTBETCTBEHHO. JleiicTBHe areHca —
9TO MPUYNHA BO3SHUKHOBEHUS U PA3BUTHUS COOBITHS.

2. Bunumenovnuiii. JlanHbIN NaJ1€K BHIMOIHAET B IPOCTOM HPEIJIOKEHUN (PYHK-
IO TIEPBOTO MPSMOTO JIOTIOIHEHHUS IJ1arojbHOro cKazyemoro. KareropuanbHelif HOMU-
HaTUBHBII CMbICH BUH. I. — O-nanyeHc (Iuare3a «0bITh»; cocTossHue). CylecTBUTEb-
HBIMH B BUH. TI. COOOIIIAaeTCs, KAaKOW 0OBEKT B JAHHOM COOBITHHU SIBIISIETCS MAIIEHCOM
(O,), T.e. TAKUM Y4aCTHUKOM COOBITHSI, aKTyaJIbHOE COCTOSIHHE KOTOPOTO SIBJISIETCS CIIE-
CTBHEM HENIOCPE/ICTBEHHOTO BO3JICHUCTBHS areHCa Ha ero 30Hy «ObIThbY (S, «1enaem — O,
«eCTb»™ ), HATIP.: CYUUn — CoXHent, ibem — mevem; beaum — beneem; monum — mo-
Hem;, 2acum — 2acHem; SHOUm — SHUem; pacmum — pacment; 60CKpeuiaem — 60c-
Kpecaen; KUnSmum — KUnum; 20Hum — Oexcum, a TaKxe npooaem — npooaemcs,
cobupaem — cobupaemcs, 1bem — avemcs;, «Bemep no mopro eyisem / U kopabaux
noozousem. / Ou 6excum cede 8 601HAX..» U T.I1.

3. Jdamenwnplii. ITOT Na/IK BBIIOJIHIET B IPOCTOM MPEIOKEHUN (PYHKILIUIO BTO-
POro MpsSIMOTO JJOMOJTHEHHS TJ1aroJIbHOTO cKazyeMoro. KateropranbHblii HOMHHATUBHBIN
CMBICIT JIaT. . — S-OeHeHIMaHT (IMaTe3a «MMeThy; OTHOIIeHUe). BKiroueHneM B BbI-
CKa3bIBaHWE UMEHU B JIaT. 1. coo0maercss 00 y4acTHH B COOBITHH BTOPOTO CYyObEKTa,
BBIIIOJIHSAIOIIETO B HEM (PyHKIMIO OeHeduianTa (S,), Ha3pIBAEMOI0 TaKXKe aapecaToM,
PELUITUEHTOM, 110 OTHOLIEHHIO K KOTOPOMY areHc BBICTYMAET JJIOHOPOM, IOIydaTesieM
4yero-j. B pe3yJjbTaTe JEHCTBUA areHca, dSKCIepueHLepom u Jip. JeiictBue srtoro nap-
THUIMIIAHTA SBISICTCS PeaKiiel Ha IeWiCTBUE areHca (MM OKPYKAIOIIeH CpeJibl) U Ha3bl-
BAETCS B MPOCTEHIINX COOOIIEHNIX IEPBOOOPA3HOTO TEKCTA IIaroJIbHOM JUaTe301 THIa
«MMeTb», KOHBEPCUBHOH JlMaTe3e TUIA «AeJaTh», KOTOPO UMEHYeTCs IelCTBHE
areHca (S, «aejaer» 4to-i. — S, «MMeeT» 3T0), HaTp.: daem — bepem; 2060pum —
cnyuiaem; o0vACHAEmM — NOHUMAEN; NOKA3bleaem — CMOMpPUNt; NOCvLIAem — NoJy-
yaem; npooaem — nokynaem 4 T.11.). VI3MeHeHHe, IPOUCXOASIIEE B 30HE «MMeTh)
OeHeduIaHTa, TOHUMAETCS, B YACTHOCTH, KaK MOCIIEICTBHIE ACHCTBUS areHca, B OTJIU-
YHe OT COCTOSHUSI MAIIEeHCa KaK CIeICTBHSL.

4. Teopumenwvnorii. TBOp. 1. BHIIOJIHSAET B IPOCTOM IPEIIIOKEHUN (PYHKIUIO
TPETHETO MPSMOTO JIOTIOTHEHUsSI TJIAroJbHOTO CKa3yeMoro (uare3a «/1eJ1aThy; CBS3b).
KareropuanbHblii HOMMHATUBHBINA CMBICT TBOP. 1. — O-(anueHc. ITUM Majgexom
coo01I1aeTcs, MpUBeICHNE KAaKOro O0BEKTa B IBIKEHHUE SIBIISIETCSL YCIIoBUEM ((pakTOpOM)
peanH3aliy ey areHca Wik 00CTOSTEILCTBOM, PEJIEBAHTHBIM ISl IOPOXKACHUS TIPH-
YHHOU cnencTBus. SIBineHue darpenca (ero IeicTBre) aHATOTHYHO JICHCTBUIO (SIBTICHUIO)
arenca (S, «aemaem» — O, «uenaer»)*®, Hamp.: Yuumens menom nuwem cioéo — Men

# Crpenkoii B npuMepax o6o3HaueHa ummkauus: Ecau S, «deraem», mo O, «ecmby.
% Orcroia «TBOPHUTENBHBIN CPaBHEHMSD (YTION00IEHHUS).

56 CHUCTEMHOCTD B HAYKE O A3bIKE: BHYTPEHHAA U BHEIHAA AETEPMUHAHTA...



Dremov A.F. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (1), 43—62

nuwem; Oxomuuk checom eacum o2onb — Cree eacum;, Cs. I'eopeuti nponsaem 3mes
konvem — Konve nponzaem.

5. Ilpeonoscupii. ITOT NA/ISK BBHITIOIHSACT B MPEIUIOKEHUN (PYHKIMIO «IIPUTIPE/I-
JIO)KHOTO» JIOTIOJTHEHUS-aKTyaIn3aTopa BTOPOCTETIEHHOTO CKa3yeMOro — Ipeasiora,
KOTOPBIM BBIPAKAETCS] OTHOLICHHE. DTUM MaJIeKOM COOOIIAeTCsl 00 y4acTHH B COOBITUI
00BEKTAa, BHITIOJHAIONMIETO B HeM QyHKIMIO O-J0Kyca (XpoHOTONa) — MapTUILIMIIAHTA,
crieriiprKa KOTOPOTO COCTOHT B TOM, YTO OH, Oy/IyYH yYaCTHUKOM COOBITHSI, B MHHILIIH-
POBAHHBIH areHCOM MPMYMHHBINA MPOLECC HE BKIIOYEH; 9TO aIbALEHT, T.€. CMEXKHBIH
C MPOLIECCOM MapTULMIIAHT (JJaHHAsi 0COOEHHOCTB JIOKYCa M COOTBETCTBYIOLIEE il 005-
3aTeNIbHOE HAIMYHE Mepe]] MPeIl. 1. TIpeaiora 0003HaueHbl Pa3phIBOM JIMHUH CBS3H).
30Ha «OBITHY JIOKYCa SBISIETCS, B YACTHOCTH, MECTOM COOBITHS, CPEHOH, OKPECTHOCTHIO,
MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIM PENepOM COOBITHS, (POHOM, KOHTEKCTOM, «ITACCHBHBIM)
HUHCTPYMEHTOM (Cp.: KO8amb MOIOMOM Y KOBAMb HA HAKOBAIbHE), MATEPHAIIOM (cmamys
6 Opon3ze), KTpyHTOMY, TeMol (Oymamsb / 2060pums o0 pabome) N T.11.; JIOKYC SIBISETCS
«BMECTWJIMIIEM» COOBITUS — MapTUIUIAHTOM, KOTOPBIH «HUMEET», «COIACPKUT,
«HECET» B caMOM ce0e — B CBOEH 30HE «OBITb»: B s1ecy pazoasaics monop 0posocexa;
Ha naowaou coopanca napoo; Ilpu omuye on nuxoeoa we xypum; Booa 3axunaem
npu memnepamype 100 zpadycoe; mpemuii 8 nAMOM pady; npuuiesl 6 RAMOM Hacy
U T.IL; C COCTOSTHHEM €ro 30HBI «ObITh)» Kay3aJbHBIH MPOIECC KOPPEIUPYyeT Kak
C OKPECTHOCTHBIMH YCIIOBHSIMHU.

6. Pooumensnutii. JlanHBIM T1AI€KOM COOOIIAETCS, KTO SBISETCS MPEKYPCOPOM
onuceiBaeMoro coOwITust. [Ipexkypcop (S;) — 3To npenreya akTyaabHOTO COOBITHS,
[IOCKOJIBKY €T'0 SIBJICHHME [TOIrOTABIUBACT OIUCHIBAEMOE COOBITHE, CO3/IAET JIJISI HETO
HE0OXOJUMBbIE TPEANOCHUIKH, CTAHOBHUTCS €T0 IMOBOAOM, BHEIIIHUM yciaoBueM. Hamp.:
B co00mIeHNH 0 coObITHH Cmydenmubl uzyuarom pegpaxkmop Kennepa clnoBocoueTanue
pedpaxmop Kennepa BOCXOJHT K pa3BEPHYTOMY COOOIICHHIO 00 «OCHOBOTIONATAOIIEM
coObiTHH Dmom peppakmop «coenany Kennep, 6€3 KOTOPOro TeKyIiee coObITHE
HE cTasio ObI BO3SMOKHBIM. AHAJIOTUYHO: ciyuams nenue nmuy. [Ipekypcop, Kak u Jo-
KyC, pacCMaTpUBaeTCs HAMU KaK HE3aBUCUMBIN OT areHca MapTHLHUIAHT, OJHAKO €T0
«aBTOHOMUS» — UHOTO pona. [lomoOHO TOMy, KaK MECTOMMEHUEM TPETHEro JIHIA
Ha3bIBAETCS TOT, KTO CaM B aKTE€ KOMMYHHUKAIIUHN HE YYaCTBYET, HO QUTYpPHPYET B HEH
B KQ4E€CTBE TEMBI, POJIUTEIHHBIM I1aJ[€KOM Ha3bIBACTCS MAPTHUIIMIIAHT, IPOSBICHHUE
KOTOPOT'0 MMEHYETCs IVIaBHBIM YJIEHOM I'€HUTHBHOI'O CJIOBOCOYETaHMs (3anax meoa,
dom bpama, xeocm xKomemuwl, ukoHa Pyonesa, onepa bopooura u T.11.), U B TIPOIIECC
BKJIFOUEHO B KaYeCTBE €r0 OCHOBAHMS, XOTS CaM MPEKYypCop B TEUCHUE BCETO IIUKIIA
COOBITHS NPEOBIBAET («€CTh») BHE €T0 MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX PAMOK™® U KaK
TPEThE JHILIO B COOBITHH (S;) MMEET K areHcy JHIIb KOCBEHHOE KacaTeIbCTBO: OTHOIIIE-
HHE MKy areHCOM H MPEKypPCOPOM OIOCPEICTBOBAHO 0OBEKTOM, C KOTOPBIM MPEKYP-
cop cBsa3aH reaeruuecku [29. C. 333].

7 Tlo muenmo I'.I1. MenbHUKOBa, TEPMUH «aIbALEHTY» TOYHEE PACKPBIBAET CYTh JIeNIa, HEXKEIU
«cupkoHcTtanT» JI. Tennepa [15. C. 117].

% Ecnu crienudyKy IIpeKypcopa onpeiessaTh He 04eHb CTPOTo, HO €MKO, TO TOT/[d ET0 MOKHO
HA3BaTh «HEBUINMBIM, HO BEJOMBIMY IMAPTUIIMIIAHTOM, KyMO3PUTEIBEHBIMY, T.€. TAKHM, 00pa3oM
KOTOPOTO JOTONHSIETCS 00pa3 OMHUCHIBAEMOTO COOBITHS, HECMOTPS Ha TO YTO CAMOTO MpeKypcopa
B 3TOM coObITHH HeT [29. C. 333].
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7. Ecaum cpaBHUTH TpU BUA YCIOBHUM COOBbITHS, T.€. siBiIeHUs (anuenca (O,),
nokyca (O,) u npexypcopa (S;), To HETpYAHO 3aMETUTh, YTO SBJICHHUE (parmeHca BKITO-
YEHO U B COOBITHE, U B MIPOIIECC MPUIMHEHHS, SBJICHUE JIOKYCa BKIIIOYEHO B COOBITHE,
HO HE BKJTFOUEHO B IPOIECC MPUYNHEHHUS, SBICHHE e PEKypcopa BKIFOUEHO B TIPOIIECC
NPUYUHEHMs], HO HE BKJIIOYEHO B COOBITHE.

8. IlonsATHO, YTO Hanboee aKTUBHBI B COOBITHH MAPTUIMIIAHTHI, 3aHUMAIOIINE
B HEM TIEPBYIO TO3UIIHIO, T.€. TAKHE, KOTOPBIE «j1eJ1aloT», — areHc (S,) u ¢amuenc (O,).
MeHee akTHUBHBI APTULIUIIAHTBI, KOTOPBIE BCIIEJCTBUE AEHCTBUS areHCa «KMMeI0T», T.€.
oenepunmant (S,) u nokyc (O;). A HAUMEHBIIYIO AKTUBHOCTH MPOSBISIOT MAPTHULIU-
HAHTBI, KOTOPBIE «eCTh» — MpeKypcop (S;) u nanuexc (O,).

B cooTBeTcTBHM € NOTy4eHHOM Kiaccu(uKaiyei najaexei, ux 3HaueHuil u 0000-
IIEHHBIX HOMMHATUBHBI CMBICJIOB MBI MOYKEM Pa3JeJIUTh Ha TPYIIIbI IEPBOOOpa3HbIE
NPEJIOTH ¥ O0BSICHUTH OCOOEHHOCTH MX CEMAHTUYECKON COUETaeMOCTH C TaieskaMu [29].

Tabnmua 3
Knaccudukauua nepsoo6pasHbix Npeasioros

6e3, onq, 0o, us, n3-3a, K, Mo

13-nog, Mex / mexay, oT,

paan, c,y
3a, Hag, nepen, Noa, Mex / B, 33, Ha, 0, 00, (Nno), noa, B, Ha, 0, Npw, (No)
Mexay, ¢ npo, c, 4epes, CBO3b
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THE CONCEPTS OF THE SIMPLEST AND SIMPLE SENTENCES
IN THE PARADIGM OF SYSTEMIC THEORY OF CASE
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Abstract. The article presents some of the results of systematic studies of the functions of the cases

in a simple Russian sentence. Primarily, the systemic interpretation of the simplest and simple sentences
as syntactic units is postulated, which possess not only different compositions and structures, but also reveal
different grammatical meanings and categorial senses. Alongside, the notion of an event is defined and
determined; the concept of predication is clarified and redefined; the concept of a dialectic, or causal,
syllogism is introduced as a meaning caused by the internal form of a simple sentence. Consecutively,
the ostensive definition of the internal determinants of the Russian language is given.
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AKTUBHDbIE NPOLLECCbI
B COBPEMEHHOM PYCCKOM AA3bIKE
B CBETE AETEPMUHAHTHOIO AHAJIU3A

O.N. BanentunoBa, M.A. PoioakoB

Poccuiickuii yHUBEPCUTET APYKOBI HAPOIOB
yn. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

AHanm3Upys XapakTep COOTHOLIECHUs! IETEPMHUHAHTBI SI3bIKa ONPEEICHHOTO IPaMMaTHIECKOro TUIla
U HaOJTI0/IaeMBIX Ha BCEX YPOBHSX S3bIKOBOM CTPYKTYPHI SIBJIEHUH, aBTOPBI CTAaThbH OOCY>KAAIOT C MO3HUILIMIHA
CHCTEMHOH JINHTBUCTHKYU TaKUE XapaKTepHbIE JUI1 COBPEMEHHOM MaccoBOM PYCCKOM pedd (pakThl, KOTOpBIE
TpagUIIMOHHO pacCMaTpUBAIOTCA C HOpMaTI/IBHO-}J,I/IZLaKTI/I‘{CCKOf/’I TOYM 3pCHUA: HAPYUICHUC MaACKHOT'O
COIJIACOBAHMUS, MCIIONB30BAHUE UMEHHUTEILHOIO Majieka BMECTO KOCBEHHBIX, HOSIBICHHE MHOXKECTBEHHOI'O
qycna y aOCTpaKTHBIX CYIIECTBUTEBHBIX BHE ClIydaeB ()OPMUPOBAHUS KOHKPETHBIX EPEHOCHBIX 3HAYCHUIH,
Hepas3IMYCHUE 3aJI0T0B, OTCYTCTBHE COOTHECEHHOCTH CYOBEKTa JeepHIacTHOr0 000poTa ¢ CyOBEKTOM
CKa3yeMOro, UCIOJIb30BaHUE HOPS/IKa CIOB, HE COOTBETCTBYIOIIETO KOMMYHHKATUBHOM (TeMO-peMaTHye-
CKOI{) CTPYKType BBICKa3bIBaHUS, OINO0YHOE yOTpeOIeHne CHHOHIMOB U JIp.

Pa3paboTaHHBII B paMKax CHCTEMHOU THITOJIOTHH METO]] JETEPMUHAHTHOTO aHATIH3a S3bIKOB TI03BO-
JIAT UCCIIEIOBATEISIM BBISIBUTH YBEPEHHO 3aKPEIUISIONIYIOCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM pedr TeHICHIHIO
K pa3pyIIeHHUIO (DIIEKTUBHBIX CBS3eH MEXIY CIIOBaMU Ha (POPMATTEHOM H COIEPIKATEILHOM YPOBHSIX, K POCTY
AQHATITHYECKUX CIIOCOOOB MOCTPOCHHS BBICKA3bIBAHMS, K PA3BUTHIO 30y, [ledopmarnirst (rIeKTHBHOCTH
PYCCKOrO s3bIKa, BEI3BAHHAS POCTOM COLMAIIBHOM U KyJIbTYPHOH HEOJHOPOJHOCTH SI3bIKOBOI'O KOJUIEKTHBA,
IPY COXpPaHEHUH TaKUX MapaMeTPOB BHEIHEH JeTEePMUHAHTHI, OIPE/IeIIAIONIEH NMEHHO (JICKTUBHBII Ipam-
MAaTHYECKUI THUII, KaK pa3Mep S3bIKOBOIO KOJUIEKTUBA U PEXXUM OOLIECHUS, HE TOJIBKO 3aTPYIHACT BbIpaxe-
HUE CJIOXKHBIX CMBICIOB, HO U JIeIaeT UX B KOHEUHOM CUETe HEBOCTPEOOBAHHBIMU B OOLIECTBE, PE3KO
CHIKasl IPeeMCTBEHHOCTD IIPH Iiepejaye COLUaNIbHO 3HAUUMOr'0O OIIbITA.

B neHTpe BHMMaHMs aBTOPOB HAXOAATCS TaKHe POOJIEMbI, KaK B3aUMOJICHCTBHE BHELIIHEH U BHYTPEH-
Hell IeTepMUHAHT COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTIO SI3bIKA, CTEHEHb COOTBETCTBUS TUIIOJOIMYECKOTO 3TAlIOHA
(DIIEKTUBHBIX SA3BIKOB M XapaKTEPHUCTHK TPAMMATHYECKON CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa, (PAKTOPBI M3MEHEHHS
YaCTOTHOCTH IPaMMaTHYECKHUX (POPM, COOTBETCTBUE NPUHATOH JINTEPATYPHOH HOPMBI TUIIOJIOTHIECKOMY
ujeany, COOTBETCTBHE MacCCOBOM PeUeBON MPAKTHKU JTUTEPATypHO HOpMe. TeopeTnueckolr 0OCHOBOI
CTaThH CTaya pa3paboTaHHas BO BTOPOM MOJIOBHHE XX BEKa, HO J0 CHX MOpP HE MOJYYHBIIAs IIUPOKON
M3BECTHOCTH B SI3BIKO3HAHMU CHCTEMHAs Teopus npodeccopa ['ennaaus [IpokomseBrnya MenbHUKOBA,
pacKphIBIIAs MHPOKHE BO3MOKHOCTH JJISl CHHTE3a YaCTHBIX S3BIKOBEIYECKUX AUCIHMIUIMH M CHHTE3a
JIMHTBUCTUKH, CEMHOTHKU B UH)OPMATHKH.

KiroueBble c1ioBa: aHaJIMTU3M, )IeTepMI/IHaHTHHﬁ aHaJIn3, CUCTECMHas THUIIOJIOTHs SA3bIKOB, THUIIOJIO-
I'M4eCcKas JuHaMHuKa, pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, (bJ'IeKTI/IBHOCTL

BBEOEHMUE

B cucTeMHO# TMHIBHCTHKE S3bIK PACCMATPHUBACTCS KaK aJlallTUBHAS CHCTEMA, TO
€CTh CUCTEMa, CAMOHACTPAUBAOIIASACS B 3aBUCHMOCTH OT BHEIIIHUX YCJIOBUH, JUISI OII-
TUMAJBHOTO BBITIOTHEHHUS CBOCH TJIaBHOW (PYHKITMH — (QyHKIMK oOmieHus. Pa3pabarsi-
Basi CUCTEMOJIOTHYECKHE OCHOBBI JIMHIBUCTHKH, rpodeccop I'.I1. MenbHHKOB muca:
«Kaxk Bcsikasi caMOHACTparBaIOIIAsICsl CHCTEMA, SI3bIK HMEET MHOTOSIPYCHYIO UepapXude-
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CKYIO CTPYKTYPY, BKJIIOUAIOIYI0 BHYTPUSAPYCHBIE, MEXbIPYCHBIE U PA3JIMUHBIE IIEpe-
kpectHble cBs3u» [1. C. 36]. Cneundudeckoil XapaKTEpUCTHKON aJalTUBHBIX CUCTEM
CIIYUT «TJIaBHBIN c110cO0 (YHKIIMOHUPOBAHUS, B PAMKax KOTOPOIo B Ipoliecce
aJlanTanuy MPOUCXOIUT OTOOP BapHAHTOB, CTPYKTYPBI, 00ECIIEUNBAIOIEH BBITOJHEHUE
IJIaBHON (PYHKIIMH, 1 OTOOP BapUAHTOB CyOCTaHIMHN, HAMOOJIEE TIOAXOISIIEH ISl BOTLIO-
IIEHNs1 KOHKPETHOTO CTPYKTypHOro obpazosanus» [1. C. 36]. DToT riaBHbIM ciocobd
(YHKIIMOHUPOBAHUSI S3BIKOBOM crcTeMbl B Teopuu ['.I1. MenbHHKOBa XapaKTepu3yeTcs
KaK JIETEpMUHAHTA SI3bIKA, a MMOMCK CBSI3€H MEX/1y YaCTHBIMHU IIPU3HAKAMU S3BIKOBOM
CTPYKTYpPbI M CYOCTaHIIMH C 3TUM IJIABHBIM CIIOCOOOM (DYHKIIMOHUPOBAHUS — JIETEPMU-
HAHTHBIM aHAJIU30M.

ApnanTanus Ipu 3TOM MOHMMAETCs KaK MPOLEecC YCUIEHUs CIelu(pUUecKux,
TO €CTh ONPEJECICHHBIX CHUJIbHBIX)» CBONCTB CUCTEMBI, COJCHCTBYIOLIUN YCUIEHHUIO
crenupUIecKuX CBOMCTB HaJICHCTeMbl. J{Jisl s3bIKa HAJICHCTEMOM SBIAETCS KOMMYHH-
Kalysl B HEKOTOPOM KOJUIEKTUBE FOBOPSIIMX, U TO3TOMY aJanTallysl S3bIKa 3aKIH04a-
€TCsl B €r0 HaCTPOiiKe Ha MaKCUMaJIbHO BO3MOXKHYIO 3(p(EKTUBHOCTh BBHIITOJIHEHHUS
KOMMYHUKATHBHOW (YHKIIMM B 3TOM KOHKPETHOM KOJUIEKTUBE M B ONpPEIEICHHBIX
YCIIOBHSIX OOLICHHMS.

Takum 06pa3zoM, aIaNTUBHEIMU MOKHO MPU3HATH T€ U3MEHEHUS SI3bIKOBOIM CUCTEMBI,
KOTOpbIE YKPEIULIIOT (PyHKIIMOHAIBHOCTD S3bIKOBBIX MOJCHCTEM U TEM CaMbIM IOIEp-
KMUBAIOT JCTEPMHMHAHTY s3bIKa, M, KaK CIEACTBUE, 00€CIeUYnBaIOT MAKCUMAJIbHYIO
(YHKIIMOHAIBHOCTh CHCTEMBI B OTHOIIEHUH HA/ICUCTEMBI.

@DIeKTUBHbIE, CHHTETUYECKUE CIaBSIHCKUE SI3bIKH, CPEIU KOTOPHIX HAUBBICLIETO
ypOBHSI (PJIEKTUBHOCTH JOCTHUIIIA BOCTOYHOCIIABSHCKHUE S3bIKH, HAa TPOTSHKCHUU BCEH
UCTOPUU CBOETO CYIIECTBOBAHMS, BIUIOTh JJO HEJABHET'O0 BPEMEHH, OOHAPY KHBAIH
KpalHIOIO CTENEeHb TUIIOJIOIMYECKON ycToMunBOCTH [2].

CnoxkHast cuHTeTHYecKas (JICKTUBHAsI FpaMMaTHKa, MojjpasyMeBarolas MopgoIio-
TMYECKH 3HAUYMMOE M3MEHEHHE 3ByKOBOTO BH/Ia KOPHEBBIX U adukcansHbx Mopdem [3],
BbIpabaThIBAIACh B OJTHOPOHBIX OCEUIBIX METaKOJUIEKTHBAX, YTOObI yOepeub MHOTO-
3BEHHBIN KaHaJ CBSI3H, KOI/Ia HEBO3MOXHA Iepe/iaya COOOMIEHHS OT KaX/I0ro K Kax-
JIOMY WJIM OT OZJHOTO KO BCeM, OT Irpy0oro uckaxxeHus uapopmanuu [4—7].

B Hacrosiee jxe BpeMs B peueBBIX MPOU3BEICHUSIX BCEX (PYHKIIMOHAIBHBIX
CTHJICH PYCCKOTO sI3bIKa (M IPYTHUX CIAaBSIHCKUX SI3BIKOB [8]) HaOioqaeTcst paspyiie-
HUE (IIEKTUBHOCTH, KOTOPOE MPOSBIAETCS B HAPYIICHUH MAJI€KHOTO COrjacoBaHus,
B HCIIOJIH30BAHUH KOHCTPYKIIMNA C HECKOJIBKUMH POJAUTEIHHBIMHU, B KOTOPBIX HE SICHBI
CEMaHTUYECKHE 3HAUEHHUS, B TMOABJICHUM MHOXECTBEHHOTO YHCIa y aOCTPaKTHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX, B HEPA3TUUCHNUH 3aJI0I'0B, B OTCYTCTBHH COOTHECEHHOCTH CYOBbeKTa
JIEENPUYACTHOTO 000pOTa C CYOBEKTOM CKa3yeMOro, B MaCCHPOBAHHOM HCIIOIb30BaHUN
COIJIACOBAHHBIX ONpPENIEICHUI.

UToOBI OLIEHUTH MOCIAEACTBUS MPOUCXOASIINX U3MEHEHHUH, HEOOX0IUMO UMETh
NpeACTaBIEHHE HE TOJIBKO O BHEUIHUX (paKTopax, 00yCIOBUBLUIMX (POPMHUPOBAHHE
MMEHHO (DJIEKTUBHOIO IPaMMAaTHUYECKOI0 CTPOsl (pa3Mepe sS3bIKOBOIO KOJUIEKTHBA, CTe-
TIEHU €T0 OJHOPOJHOCTH, 00pase )XKU3HU, peXKUME OOIICHNS), HO ¥ O BHYTpPEeHHEH Popme
(pIIEKTUBHBIX S3BIKOB, KOTOPasi KOHKPETU3HPYETCS 4epe3 OCOOCHHOCTH KOMMYHHKATHB-
HOT'O paKypca M300paKeHUs CI0)KeTa B TUIMWYHBIX BHICKA3bIBAHHAX Ha SI3bIKE COOTBET-
CTBYIOLIETO THUIIA.
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1. TUNOJIOrMYECKASA AEDPOPMALIUA
COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O 13bIKA
C NO3UuUU AETEPMUHAHTHOIO AHAJIU3A

MaccoBoe HapylIeHHE MMaeKHOTO COTJIACOBaHUs, IPUBOIAIIEE K OCIA0ICHUIO
GyHKIMH Tasiexa, pa3pyniaeT pa3BuBaeMyIo (pJICKTUBHBIM SI3BIKOM MPE/ICKa3aTEeIbHYIO
TEXHHUKY, TOMOTAIOIIYIO CIYIIAIONIEMY M3 YK€ YCIBIIIAHHOTO XOTs Obl YaCTUYHO JIOTa-
JIaThCsl O TOM, YTO CIIEAyeT fajnee. B pe3ynbrare oka3plBaroTCs HEBOCTPEOOBAHHBIMHU
BBIPa0OTaHHBIE (PJICKTUBHBIM SI3BIKOM CIIOCOOBI BITHICHIBAHUS MIEPEIABAEMOTO COACpIKa-
HUSI B CIOJKET Pa3BUBAIOIIETOCS COOBITUSI — TJIABHOE CIIEACTBUE Pa3BUTHS MpeJICKa3a-
TEJIHHOM TEXHHUKH B Tepenade MHpopMaluru BO (PIEKTUBHBIX SI3bIKAX: «0/i1 omnopa
epazay (W3 MoHOTpaduM), «0 paspabomre eouHvlx mpedosanusax» (U3 ciry>keOHOMN
3aMUCKH), «cuumaem HeoOX00UMbIM NYOIUKO8AMb HA CAUMAX 6Y308 HE3AKOHHbBIX
00paweHuIl OONIICHOCMHBIX UY 20CYOAPCMBEHHBIX OP2AHO8 U OP2AHUAYULL NO NOBOOY
npuema u o6yuenus» (U3 peleHns: cooOpaHusi OOIIECTBEHHON OpTaHU3aLUN YHUBEPCH-
TETOB), «[Ipu smom oyenka nogedeHus 8vieAOUM 0eNoM KpatiHe CYObeKmUGHOU»
(coob1ieHre HOBOCTHOTO CalTa) U T.II.

Ecmu «m300pakeHney» pa3BUBAIONIETOCS COOBITHSI 0OecrieunBaeTcs cTporum (op-
MaJIbHBIM MPOTHBOIIOCTABICHHEM 3HAKOB, 0003HAYAIONIMX NEPBOTOIUOK COOBITHS (TJ1a-
TOJI), aBTOpa MEPBOTOYKA (MMEHUTEIBHBIN Ma/Ie)K UMEHH), YIaCTHUKA COOBITHS, MPSIMO
MCTIBITABILIETO Ha ce0e MEePBOTOMUOK (BUHUTEIILHBIN Ma/IekK MPAMOro 00BEKTa), APYTHX
YYaCTHHKOB COOBITHS (MMEHA B KOCBEHHBIX MajIekax) U TaK JaJiee, a MaJiex MpeICTaBisieT
co00i1 CBepHYTOE MpOCTEHIIIee NPEIOKEHHE U CTAHOBUTCSA 110 CYTH CPEICTBOM CHKATHS
NepBOOOPA3HOTO TEKCTa M OJTHOBPEMEHHO ()OPMaTbHBIM BBIPAKCHHEM CMBICIOBOM
cBsi3HOCTH ATOTO TekcTa [9; 10; 11. C. 121—214; 12; 13], To ocnabnenne HyHKITIH
najexa, pa3pyaomiee crporoe GopmMaabHOE IPOTUBOIIOCTABICHNE 3HAKOB, JENIaeT
HEOUCBUTHOW MPUYMHHO-CIICJICTBEHHYIO CBSI3b BCEX 3TAIOB COOBITUS M TIOTOMY JIUIIIACT
CJIYIIAIOMIETO BO3MOXXHOCTH MPOTHO3UPOBATh XapaKTep AaimbHEHImel nHpopMauu
0 COOBITHH U TIPOBEPSITH CBOW MPOTHO3.

[Ipu4rHHO-CIIEICTBEHHAS CBSA3b BCEX ATAINOB Pa3BUTUS COOBITHS 3aTEMHSCTCS
Y MCTIOIb30BaHUEM KOHCTPYKIIMHA C HECKOJIIBKUMH POAUTEIBHBIMHU, B KOTOPBIX HE SICHBI
CEMaHTUYECKUE OTHOMICHUS: «00 YmMeepicOeHuy niaHa Meponpusmuil KOHyenyuu
yenegoti npozpammsly, «Pedepayus ncuxono0208 oopazosanus Poccuuy «opeanuso-
8amb KOHMPOIb 34 NOCEWAEMOCMbIO COMPYOHUKOG 3AHAMUIL) N T.11.

O THrnonoruyeckor nedopmaryu, epekuBaeMoi CETOIHS PYCCKUM SI3BIKOM, CBH-
JICTEIILCTBYET MOSIBJICHUE MHO)KECTBEHHOTO YHMCIIa y aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX:
AKMUBHOCMU, 83AUMOOEUCMBUS, UOEHMUYHOCIU, KOMMYHUKayuu, ozabouennocmu. Tak
Ha (JIEKTUBHBIN S3BIKOBOM MaTepHas NEPEHOCUTCS THUIMYHAS IS aHATMTHYECKUX
S3BIKOB JIEKCHYECKasi MHOTO3HAYHOCTh — MHOTHE CJIOBAa B M30JIUPYIOIIHX, PEIEIEHO
AQHAUTHYECKUX S3bIKaX UMEIOT OJTHOBPEMEHHO KOHKPETHOE M aOCTPaKTHOE 3HAUYCHUE,
a 3HAYUT, [P KEJIAHUH TOBOPSAIIET0 MOTYT MOJIYy4YaTh JII1 KOHKPETHOTO 3HAYECHHUS
($bopMy MHOXKECTBEHHOTO 4yncia. B pe3ynprare yrpaunBaercs abcTparupyromas cria
CJIOBa, a €ro 3HaY€HHE KOHKPETUZUPYETCS Yepe3 €ro COOTHECEHHE C OTACIbHBIMU
aKTaMH HEKOTOPOTO OOIIEro SIBICHUS WINA C COBOKYITHOCTBIO TAKUX OTAEIBHBIX aKTOB.
Takoe ynorpe6ienne Gpopm ymrciaa IMEET MECTO AaXe B TEX CIIydasx, KOT/a 110 CMBICITY
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BKHA HE MHOXKECTBEHHOCTb, @ PAaCIPEICIICHHAs KOHKPETHAS SIMHUYHOCTD: «O11d200apeH
KOJle2am, 6KIA0bL KOMOPbIX OMMEUEHbl 8 COOMBEMCMBYIOUUX MECMax U KOMMEHmA-
pus» (M3 IPEANUCIIOBUS K HAYYHOMY U3/aHHUIO).

Jedbopmarmeii SBISETCS TaKKe CTaHAAPTH3AIMS (DIEKCHU CYIIECTBUTEIBHBIX MMe-
HHTEJIBHOTO MaJ1eKa MHOXKECTBEHHOT'O YHCJIa: BOIPEKH JTUTEPATypHONH HOPME U UCTO-
PUYECKOM MPUOPUTETHOCTH BAapUAHTA -bI BMECTO (DOPMAJIbHBIX BApUAHTOB -bl/-d
B MacCCOBOM pe4H MOCIIETHUX JIET, B TOM YHCIIe TMChbMEHHOH, BCE IIUPE PacIIPOCTpaHs-
eTcs prekcus -a: niowaos, ouepeos, uiiema, Kpema, 002080pa. YTpaTa B MaCCOBOM
1 Ipo(eCCUOHATBHOM CO3HAHUH BO3MOXXHOCTH CMBICIIOPA3IMYCHUS PACUICHEHHOTO
1 HEpaCWJIEHEHHOTO MHOKECTBA, KOTOPOE [CMBICTIOPA3INUSHHUE | ONPEeeTsiIoch BBIOOPOM
(nexcuu -1 wu -a (npogheccopvl, OOKMOPbl — PACUICHEHHOE MHOXECTBO, npogec-
copa, 00KmMopa — HEPacCUJICHEHHOE MHOXECTBO) MPHUBENIA K 3aKPEIICHUIO CTUIIU-
CTUYECKOTO BOCIIPUSTHS BAPHAHTOB: ceKpemapu — cekpemaps, uiogepvl — wogepa.
B HabnromaeMoi ceroiHsl CUTyaIu PeAyLMpyeTcs ¥ CTUIIUCTHYECKOE MPOTUBOIIOCTAB-
neHue: 1uddepeHIuanus U CMBICIOBBIX, U CTUIMCTHYECKUX OTTEHKOB CTAHOBHTCS
HEBOCTPEOOBAHHOM B JKU3HH S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA.

OtcyTcTBUE KopedepeHIH cyObeKTa IeenpuIacTHOTO 000pOTa ¢ MOIISKAITUM
(nanpumep: Habpas evicomy, c6s3b ¢ 6epmonemom npekpamunacb) — He MEHEee Xapak-
TepHas JJIsI COBPEMEHHOTO MAacCOBOTO YIMOTPEOJICHHSI TpaMMaTHYecKasi 4epTa, MOIpbI-
BAIOIAsi OCHOBBI (DJISKTHBHOCTH.

Heo6xonumo, 0IHaKO, OTMETUTh, YTO MHTEPIIPETAISI OTCYTCTBUSI COOTHECCHHUS
cyOBeKTa JIeenpruyacTHOr0 000pOTa C MOUIKAIIUM KaK Pe3yIbTaT THIIOJIOTHIECKOTO
BO3JCHCTBUS HA PYCCKUH SI3bIK S3bIKA aHTTIMHACKOTO JOJDKHA OTPAaHUYMBATHCS TEKYIIMHU
U3MEHEHUSIMU PYCCKOTO SI3bIKA.

KoHcTpykiuy Tuna «uoyuu s 6 wikony, 6Cmpemuiics o MHOU npusimenvy, Ha He-
MPaBIWIIBHOCTh KOTOPBIX oOpaman BHuManue eme M.B. JlomoHOCOB, B icTOpHYecKn
NPEANISCTBYIOIINE ATIOXU CUUTAIHUCH PE(ICKCOM PyCCKO-(PPaHIly3CKOTO OMIMHTBU3MA
POCCHUICKOHN JTBOPSIHCKOW KyJIbTYyphl M MOTOMY JOJITO€ BPEMsl MOHUMAIIUCh KakK Ta-
JIMITA3MBI.

Ho 3Tu ke KOHCTPYKIIMH CYIIECTBOBAIN B M1 CAMOM PYCCKOM SI3BIKE, KaK J0Ka3all
®. Muxknomuy [15] u nonrBepaunu A.A. Ilore6ns [16], I.H. OBcanuko-Kynukos-
ckuit [17], A.M. IlemkoBckuii [18], 3a10AT0 A0 TOrO, KAaK PYCCKHUH SI3BIK MOABEPTCS
«Iy’>KE3eMHBIM BIMSHHUAMY». A 3HAYNT, IPU OIIEHKE XapaKTepa THIIOJIOTHYECKUX H3MEHe-
HUIA TpeOOBaHKME UCTOPU3MA OKA3bIBACTCS 00sI3aTEIbHBIM.

IL.M. bumm [19] ormeuan gactoe ynorpebierue 3tux o6opotoB y A.C. ['pu-
6oenoa, A.C. Ilymkuna, ®.M. JloctoeBckoro, U.C. Typrenesa, JI.H. Toincroro,
H.A. HekpacoBa — «aBTOpPOB BpeMeHH, KOT/Ia KIIACCUYECKHIA S3bIK yiKe 0(hOPMUIICS»:
Bvexaswu na npucopox.., eopye npeocmanu nped uwamu 0ge eopvi (I'pudoenos,
[Tucemo x bernueBy), Yumas Lllexcnupa u 6ubauio, c8. 0yx uH020a MHe HO cepoyy...
(ITymxun, ITucemo k Bsizemckomy), Ipuexas ¢ Cemunanramunck, 6cmpemunu MeHs
xnonomslt no ycmpoticmasy keapmupul (JJoctoesckuii, [Tucemo k Bpanrento) u T.11.

Tunonorudeckas untepnperanus [1.M. buimimm BeTpevaronmxces y KJIacCUKOB
000pOTOB C OTCYTCTBHEM KOpehepeHIINN CyOheKTa JIeenpruIacTHOro 00opoTa ¢ mojIe-
JKaimuM Hocwiia nHoU xapakrtep. [1.M. buiinm nonaran, ¢ 4eM Hemnb3s1 He COTTIacuThC,
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YTO B JAHHOM CJIy4yae peyb UAET O KpaiHEeM IPOSBICHUHA CUHTETUYHOCTH SI3bIKA, O]
KOTOPOH YUYEHBI MOHUMAJl TATOTEHHE K CO3/IaHMI0 (pa3, SBIAIONINXCS MO CBOCH
BHYTpEeHHEH Gopme Kaxaas — oonum ciaoBom»: «Mx ,,HeNpaBUIBHOCTH' O3HAYAET
UX Hepa3noKuMocTh. OHU JydIllle, TOYHEE BRIPAXKAIOT TO, YTO HAXOAUTCS B COBHAHUU
TOBOPSIILETO, YeM «IIPaBUIbHBIE», KakuX TpeboBan JlomoHocos. [l Hero, roBopsi-
1Iero, caM, WYUK MO YJIHIE, €ro IBHKEHUE M0 YIIHIIE, €ro BCTpeya ¢ MPUATEIeM,
MPUATENb — BCE 3TO JUIIb OTJAEIbHbIE CTOPOHBI OJTHOTO U TOTO €, LEJIOCTHOTO,
npenMeTa BOCIPHATHS, OTUH 00pa3; a 3HAYUT, YKa3aHUE Ha HETO, BRIpaKEHHOE B (popme,
HE MOJUTAIOICHCS Pa3I0KEHHIO, B ACHCTBUTEIBHOCTH SBJISIETCS HanOoJee yJauHbIM
o0pa3oM — cume0.10M, BOCIPUHIUMAEMBIM CKOPEe KaK OJIHO CJIOBO YeM Kak IpeJyio-
KeHue. A ToT (akT, 4To CIylaTesb, WM YUTATelb, NpUHUMAen CKa3aHHOE eMy Tak,
KaK 3TOT0 XOYeT TOBOPSILHiL, CBUIETENBCTBYET, YTO U B €20 CO3HAHUU BBICKa3aHHOE
NO00HBIM CIOCOOOM CO3/IATIOCh TAKKUM K€, KAKUM OHO OBbLJIO B CO3HAHUM TOBOPSIIIET0»
[19. C. 294]. Takue cHHTaKCHUYECKHE CTPYKTYPBbI, KOTOPBIE B YCIOBUSIX OoJiee Oiaro-
MOJIYYHOU COLIMANIbHO-KYJIBTYPHOU CUTYallMM MOKHO ObUIO Obl Ha3BaTh PEIMKTaMH
MOJIMCUHTETH3MA (MHKOPIOPALMK), B HACTOSIILEE BPeMsl BOCIPUHUMAIOTCSL KaK CIICIKU
C QHIJIMKACKUX KOHCTPYKLHUH.

OpHako MaccoBO€ aKTUBHOE MCIOJIb30BAHUE AHTTIMICKUX CTPYKTYPHBIX, PAaBHO KaK
U JIEKCUUECKHX, 3aMMCTBOBAHUI1 HE SIBIISIETCS CIIEICTBUEM CBOOOIHOTO MOIH(YHKIIHO-
HAJIGHOTO BJIAJICHUS aHTIMUCKUM s3bIKoM. Ckopee HaoOopoT. KoMMyHUKaTHBHEIN
pakypc MOJOOHBIX BBICKA3bIBAHMI CTAHOBUTCSI OKKA3HMOHAIBHBIM, a 3HAYMUT, JUIS yCTa-
HOBJICHHUS JIOCTOBEPHOTO 3HAYEeHUS TpeOyeTcs pacuMpeHne KOHTEKCTa, MHOT/Ia OUeHb
cymecTBeHHoe. [lepeaya CIOXKHBIX CMBICIOB B CIOKHBIIEH KOMMYHHUKATHBHOM
00CcTaHOBKe MO0 KpaliHe 3aTpyaHSAETCs, TNOO0 MPOCTO OCTACTCS HEBOCTPEOOBAaHHOM.
OnHaKo «pYCHCTHI YCIIEIIHO HE 3aMeYaloT MOJBHUKEK B PYCCKOW rpaMMaTHKeE, HO
MPOJIOJDKAIOT KUBO 00CYX JAaTh HOPMATHUBHOCTb OTAEIBHBIX CIOBOYHOTPEOICHUI»
[20. C. 311].

Pacimpenue rpanui] ynotpediaeHus AeepuyacTHBIX 000POTOB IPHBOIUT K BBITEC-
HEHHUIO XapaKTEePHBIX HMEHHO JUIsl (DJIEKTHBHBIX SI3BIKOB CIIOKHOIIOYMHEHHBIX MPeJIo-
KEHHH M, KaK CJIIEJICTBHE, K POCTy aHanuTH3Ma. Eciu 1u1a neenpuyacTHOro o6opoTa
XapaKTepHO MPUMBIKaHNE K OCTAIBHON YacTH BBHICKA3bIBAaHUS, CEMAHTHYECKHU OoJee
HE3aBUCUMOE MOJIOKEHUE, TO JUIsl CII0’KHOMOTYMHEHHOTO NPEJIoKeHUs — Oojiee YeTKoe
yKa3aHHE Ha XapaKTep JIOTHYECKHUX CBS3EH MEXIy NBYMs MPEAUKATaAMHU U UX SICHO
BeIpaXeHHast uepapxus. CBoOoHas ke KopedepeHIsl 1eerpruiacTHOro obopoTa oTpa-
’KaeT HACTPOW HAa OKKAa3MOHAJIBHYIO CEMAHTH3AIMI0 TPaMMaTHYECKON KOHCTPYKIIUH,
BBIPA)KAET HE CBSI3b COOBITHI, a X HEKOTOPYIO COIMOJIOKEHHOCTh B MPOCTPAHCTBE
U BPEMEHU.

Takre H3MEHEHHsI B MACCOBOM PYCCKOW PEYH BBI3BAHBI U3MEHEHUEM YCIIOBHUI KOM-
MYHHKAIIUU: B IEPBYIO OYepeab — POCTOM HEOJHOPOJHOCTH S3BIKOBOTO COOOIIECTBA
U, CJIEZIOBAaTENIFHO, POCTOM KOJHYECTBA CIOKETOB, TPEOYIOIIMX PA3IMYHBIX (DOHOBBIX
3HAHUM U COOTBETCTBEHHO OKKA3MOHAIBHOM BHYTpeHHEH (OPMBI.

Hepa3zianueHue 3a10roB — elie 0JHO XapaKTepHOe TpaMMaTH4YECKOE SIBJICHUE
HAlIETO BPEMEHH:

LIxona evipasxcaem b6aazo0apHocmy 3a yyacmue 6 npogecCUoHaIbHO-OPUEHMU-
pyemom meponpusimuu BMectTo [llkona evipasicaem 61a2o0apHocms 3a yuacmue 6 npo-
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peccuonanvHo-opuenmupyrouem meponpusmuu, TOCKOJIbKY MEpOTPUATHE OPUECH-
TUPYET IIKOJBbHUKOB B BBIOOpE Mpodeccru, caMo K€ MEPONPHUITHE B OPUCHTAIIUU
HE HYKJAETCs;

Hecmompsa na smo, srcenuuna cmoana npoHUKHyms Ha 3anpeuiaouyio meppumo-
puto BMecTo Hecmompsi Ha 2mo sHceHuuna cmoaia npoHUKHyms Ha 3anpemuyro mep-
pumopuio, Belib TEPPUTOPHUS 3alpeniaTh HUYETO HE MOXKET, & 3HAYUT, TEPPUTOPHSI
HE MOJXKET COTJIACOBBIBATHCS C MPUYACTUEM JICHCTBUTEIHLHOTO 3aJI0Ta.

OwmmnOku B yrnoTpeOICHUH 3aJI0TOB CBSI3aHbI HE C COACPIKAaHUEM KaTeropuH, KOTO-
past IITPOKO pacIpoCTpaHeHa KaK B CHHTETUYECKUX (HaIpHUMep, MOCIeJOBATEIHHO
BBIP2)KEHA B JIATUHCKOM SI3bIKE MPHU TIOMOIIM OTICIBHONW CUCTEMBI (PIICKCHIT), TaK
U B QHATUTUYECKUX S3bIKaX (HAIpUMep, B aHITIMHCKOM), a C JIeCeMaHTU3alNen 3a10ro-
BBIX ITOKa3aTeneil. ToporumBasi, MOBEepXHOCTHAS 1 aBTOMATH3UPOBAaHHAS PeUb HE OCTaB-
JISIET TOBOPSIIIIEMY BPEMEHH Ha TOYHOE YHOTpeOieHrne MOP(OIOrHIecKuX MoKa3aTeleH.
CMbICHT IPUOJIM3UTENBHO COOTHOCUTCS C CUTYaIlMel B LIesIoM, yroTpedienue appukcoB
eIIIe TI0 TIPUBBIYKE OITYIIACTCS KaKk HEOOXOMMOE, HO CMBICIT 3TUX apHKCOB YyKe Tpe/I-
CTaBIISICTCSI TOBOPSIIIIEMY CMYTHO.

CortacoBaHHOE OIpE/CIICHHE YBEPEHHO BBITECHSET UCIOIb30BAHUE KOCBEHHBIX
naJIeKeil CyIIeCTBUTENBHBIX B aTpUOYTHBHON (DPYHKIIMH, OJJHAKO HE BO3MEIAET BBIPa-
»Kaemble MU ceMaHTHueckue otHoenus [21. C. 269]: akademuueckoe pykogoocmeo
BMECTO PYK0BOOCmB0 AKademuu HAYK, akademMuyecKuil Xxpam BMeCTo xpam npu /yxoe-
HOU akademuu, CEMUHAPCKULL Xpam BMECTO XpaM NPU CeMUHAPUU, OUNTOMAMUYECKULL
Mas’cmpo BMECTO mascmpo 6 obnacmu ouniomamuu (0 Buranun UYypkune — npezacta-
Burene PO B OOH), tuneeucmuueckuti kongauxm BMECTO KOHDAUKM MeHcOy HOocume-
JIAMU PA3HBIX A3b1K08 (PeUb UIET 0 KOH(MIUKTE MEXIy HOCUTEISIMU (PpaHIly3CKOTO
U QuamMaHJICcKOro s3bIKOB B benbruu, a He 0 KOH(QINKTE, pa3pa3suBLIEMCS B HayKe
0 s3BIKE).

CaBur orpezieNnieHHs B JIEBYIO TMO3MIHIO (B TEPMUHAX TCHEPATUBHOTO CUHTAKCHUCA),
KaTbKAPYIOIINH aHTIMACKAN (JICBOBETBSIIITUIACS) CHHTAKCHC, OKA3bIBACTCSl HAPYIIICHUEM
TUIHYHOTO JIJIsl PYCCKOTO SI3bIKA TIOPSIIKA CIIOB.

DTa TEH/ICHIIUSI OXBATHIBACT IIECTIBIC ONPEACITUTENLHBIC 000POTHI, JieNasi BHICKA3bI-
BaHMS MAJOBPa3yMHUTENbHBIMU: Booumens couswieli mawuny ¢ oemovmu «I azenuy moe
ycHymsb 3a pyiem (COoOIeHUe HOBOCTHOTO CalTa).

Pa3mbikanre UMEHHOM TPYIIIBI 8ooumens ... «I azenu» CIOCOOCTBYET ele O60Mb-
meMy 00ecCMBICTHBaHMIO (pa3bl. OOIIeH TEHICHITNHA 0TBEYAIO OBl U TOSIBJICHUE B 9TOM
BBICKA3bIBAHUH 2d3€/1bH020 600Umesi 1 0emcKol Mawiunsl, KOTOpble Obl CIAETalu ero
erie 0oyiee KOMITAKTHBIM U €I1le MEHEEe PYCCKUM.

3aMeHa pOIUTENBHOTO Tajieka ONpe/IelICHUEM-TIPUIIaraTeIbHbIM B TAKUX CITydasx
B MPHJIATaTeIbHOE HECYIIECTBYIOMINN CMBICT U JIe(OPMHUPYET €ro JIEKCHIEeCKOe 3Ha-
YeHUE.

B croxwuBIIeiics cuTyalmy MaccoBOE UCIIONB30BaHUE COTIACOBAHHOTO OIIpeiesie-
HUS HEJb351 MHTEPIIPETHPOBATh KaK MPOsBICHHE (DIEKTUBHOCTH, TIOCKOJIBKY peUb UIET
0 TOM, YTO COTJIACOBAaHHOE OMpE/ICIICHHE HAaUMHACT OAMEHATh COOO0H BBIPaOOTaHHEIC
SI3BIKOM BO3MOYKHOCTH BBIP2)KEHHSI TOHKUX OTTECHKOB OOCTOSITEIIbCTBEHHO OCJIOXKHEHHBIX
aTpUOYTUBHBIX OTHOIICHUM, BRIPAKACMBIX OSCTIPEIIOKHBIMU 1 TIPEUIOKHBIMU (hOpMaMu
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KOCBEHHBIX MaJIeKel UMEH CYIIECTBUTENbHBIX, a 3HAUUT, 3aTPYAHSI WX JIenasi HEBO3-
MO>KHBIM BBIpaKEHHE TOHKO AH(hhepeHIIMPOBAaHHBIX CMBICIIOB Ja)Ke MPU CYIIIECTBEHHOM
paclIMpeHUun KOHTEKCTa, COTJacOBAHUE ONPEEIAIOIIETr0 CI0Ba C ONpPEIEIsIEMbIM
B pOJie, Na/Ie’Ke U YUCIIe, BOMPEKHU 0)KUJAHUSIM, HE MTOBBIIIAET HAJICKHOCTH MEepeIaun
MH(GOPMAIIMU B CIIOKHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX YCIOBUSIX.

CemaHTHUECKH HE apryMEHTHPOBAHHOE HACTOWYMBOE YHNOTpEOJICHHE COINIACOBAH-
HBIX ONpEJIEICHUI U U3BECTHAsI TEHICHLMSI CTABUTH COIJIACOBAHHOE OMpEJIENICHNE TIepe]]
OIpeIeNIieMbIM CIIOBOM MPUBEAYT B KOHEUHOM CUETE K BO3MOXXHOCTH HE MCIOJIb30BaTh
Mop¢eMHbIe TTOKa3aTeN! I BRIPAKECHUS aTpHOyTUBHOW POJIM YTOUHSIOMIETO CJIOBA,
a 3HAYUT, K yTpaTe COIIACOBAHUS OIPEEIICHUS C ONPENEIIIEMbIM U K UCIIOJIb30BaHUIO
CYILLECTBUTEILHOIO BMECTO COIJIACOBAHHOTO OIPENEICHUS: aKaoemusi pyKo8oOCmao,
OUNIOMAMUSL MAICMPO, TUH8UCUKA KoHgaukm. [IpudeM aTpuOyTHUBHbIE LenH OyIyT
YHOJ00JATHCS CIIOKHBIM CJIOBaM M B HHX CTaHET BO3MOXXHBIM BKJIIOUATh OCHOBBI
MPUYACTUH, YTO TIOBJIEYET 3a OO0 HEMCTOIB30BAHUE MPUIATOYHBIX TPEIOKESHUN.
A B yCIOBHUSX METaKOJUIEKTHBA, BEAYILIETO OCEUIbIH 00pa3 )KU3HU, a 3HAYUT, NPU
HEOOXOIMMOCTH COXpaHEHHUs] MHOTO3BEHHOM IIeTH B Tiepeaye HHPOopMaIiu, yTpara
B MacCOBOM CO3HaHUHU HOCHUTENEH PYCCKOTO S3bIKa HE TOJILKO CIIOCOOHOCTH Pa3IMUYEeHUs
OTTEHKOB CEMAHTUYECKUX 3HAYECHUH, HO U IOTPEOHOCTH B 3TOM pa3IMYCHUH, IPUBENIET
K enie Oosee riryOoKoi AeNHTEIUIEKTyalTu3allii POCCUHCKOTO 00IIecTBa.

2. NEPCNEKTUBbI UCCJIEAOBAHUYA

EcTecTBEHHO CIIOKMBIIIASCS S3bIKOBAsI CUCTEMA, MTOIICPIKUBAEMAast OTIPEIICIICHHBIMU
YCTIOBUSIMA KOMMYHHUKAIIMHU (BHEIIHEH AETEPMHHAHTOM), JOJKHA PETYIISIPHO BOCIIPOM3-
BOJIUTHCS. BOCTIPOU3BOISICH B PEUH WICHOB SI3BIKOBOTO KOJUICKTHBA, OHA MPOSIBISET
CBOIO YCTOHYHMBOCTH, )KU3HECITOCOOHOCTh M Pa3BUTHE.

PasHOpoIHOCTE pOccHiicKoro 00IIecTBa, KOTOpask MOTia Obl BbI3BATh TCHACHIIUIO
K MaKCUMaJIbHOMY aHAJIMTU3MY, €Ille HE CTOJIb BBICOKA, YTOOBI MTPOBOIIMPOBATH TAKUE
TUTIOJIOTHYECKHE TIEPECTPOUKH, KOTOPBIC HAOIOIAIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE yoKe ceryac.

Bbonee Toro, BayKHbI, OYEBHIHO, HE TOJIBKO KOJIMUECTBEHHBIE IMOKA3aTEIN Pa3HO-
POTHOCTH, HO ¥ KAY€CTBEHHBIC — Pa3HOPOJIHOCTD S3BIKOBOTO KOJIJICKTHBA, CITOCOOCT-
ByIOIIas yrpare (PJIEKTUBHOCTH, MOKET UMETh U KaUECTBEHHbIE XapaKTEPHUCTUKHU:
CMENICHHUEM KaKUX UMEHHO CJIOCB OOIIECTBa, ¢ KAKUMU KOHKPETHBIMA KOMMYHHKA-
TUBHBIMHU 3aIPOCAMU 3Ta PaA3HOPOIHOCTh 00pa3yeTcs.

Ecau cucrema (TouHEe, JETEPMUHHUPYIONINE YEPTHl TPAMMATHYCCKOTO CTPOS)
MepecTaeT BOCIIPOM3BOAUTHCS HOCUTEIISIMU SI3bIKAa B CHJTy MacIITaOHOTO, OXBAaTUBIIIETO
Bce cdephl 00MECTBEHHOHN NESITEIHPHOCTH TITyOOKOT0 MaJACHUS PEYCBON KYJIbTYPhI
W Jerpajanuu o0pa3oBaHUs, CMEHBI IIEHHOCTHBIX OPUCHTHPOB (B HAIPABICHUHU WX
CHIDKEHHS), B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHMU B KOHEYHOM cyeTe OyZeT yTpaueHa He TOJIBKO
BOJISI, HO U CTIOCOOHOCTH MCIIOJIB30BATh CMBICJIOBBIPA3UTEIILHBIN ITOTEHITUAI, IIPESIOCTaB-
JsIeMbIi (PIIEKTUBHOM CUCTEMOH.

B pesynbrare najgeHus KyJIbTypHOTO YPOBHS KPUTHUYECKOH MAacChl YYaCTHHUKOB
KOMMYHHKAIIMU Ha0II0JaeMble MePEeCTPOHKHN paboTaOT HEe Ha MOBBIIICHUE YPOBHS
MMOHUMAHMS COOOIIEHUI B HOBBIX YCJIOBUSX, @ HA CHI)KCHHE BO3MOXKHOCTH TIepeIaun
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CJIOKHBIX M TOHKHX CMBICIIOB B MacCCOBOM CO3HAaHMU. TO, YTO JaBajio BO3MOKHOCTh
CMBICIIOpA3NINUeHUs (HarpuMep: oxa Ovlia 1t06UMa — TOJIBKO B MPOIUIOM, HO HE B Ha-
CTOAIIEM; OHA ObLIA F0OUMOL — B TIPOIILIOM, a O HACTOSILIEM 3/IECh HUYETO HE CKa3aHo),
BOCIIPMHUMAETCsI Kak oOpeMeHeHue. B criokuBIielics cutyaiyu cucTeMa He COBEpILeH-
CTBYETCS, a JJOMAETC HOCUTENISIMU SI3bIKA, aJalTUPYETCS K MOHUKEHHOMY YPOBHIO
(GYHKIIMOHAJIBHOCTH.

MOJXKHO yCIBIIIaTh BO3paKEHHE: YIPOIIEHHE, KOTOPOe JaeT yTpara (pJIeKTUBHOCTH
U pa3BUTHE U30JIALIUH, COOTBETCTBYET YCKOPEHHOMY TEMITy JKU3HU U HEOOXOIUMOCTH
BOCIIPHHUMATh MOTOKH MH(GOpMAIMU. Y CHITHICS 1 HHQOpMAIMOHHBIH moToK? Oue-
BU/IHO, ycunwics. Ho komdyecTBo BoclipuHUMaeMoi MH(pOpMaLuKi HE CBU/ICTENBCTBYET
0 BBICOKOM KauecCTBE €€ MepepadOTKH M OCMBICICHUS. 3aKOH Nepexo/ia KOIMYeCcTBa
B KauecTBO 00OpauMBaeTcs B JAHHOM Cllydae Jerpajanueid KaueCTBEHHOM CTOPOHBI
obmenust. [IpeneOpeskeHne GpIeKTUBHOCTHIO B CJIOXKUBILMXCS 00CTOSITENBECTBAX KaXKETCSI
3¢ ()EeKTUBHBIM JIMIIL IPU BOCIPOU3BOJCTBE U3BECTHOTO AJITOPUTMA MPEAMETHBIX
CMBICJIOB.

HecootBercTBHE TUMONIOTMYECKUX WU3MEHEHH BO MHOTOM COXPaHSIOIIEHCS BHELI-
HEll IeTepMUHAHTE TPO3UT 00EPHYTHCS IIUBUIU3ALMOHHON KaTacTpooil: HOTOMKH
HE CMOT'YT BOCIIPUHUMATh OIBIT IPEIKOB. SI3BIK CMOXET IepeaBaTh NpoCcTeHIIne
TEKYILHE CMBICIIbI, HO CTAHET MAJIONIPUTOIHBIM CPEICTBOM TPAHCIIALNUU KYJIbTYPHOTO
onbITa. OKKa3HOHAIBHOCTh BHYTPEHHEN (POpMBbI 3HAKOB BCET/la OTPaHUYMBAET IMOHSIT-
HOCTb 3THX 3HAKOB B IIPOCTPAHCTBE U BPEMEHH.

KoneuHo, npo6yeMbl pazrpaHuueHus c60eB B (PyHKIIMOHUPOBAHUH S3bIKOBON
CHCTEMBI ¥ OIIMOOK B PEUeBON MPAKTHUKE TOBOPAIINX, (PYHKIIMOHAIEHO HEOOXOMMBIX
U3MEHEHMI CHCTEMBI B Cllyyae CMEHbI BHEUIHEH JAeTepMHUHAHTHI U (PIyKTyallii B mpo-
[ecce peueBoi AEATEbHOCTH KOJUIEKTHBa KOMMYHHUKAHTOB TPEOYIOT OoJee IMUPOKOTo
u Oosee neranbHOro ucciaenaoBaHus. M Bce e yxe MOHATHO, YTO MPOUCXOAIINE
B PYCCKOM $I3bIKE M3MEHEHHUS CIIOKHO Ha3BaTh aJjanTaluel, MOCKOJIbKY aHAJM3UPYyEMbIe
SIBJICHUS] HE CHUMAIOT NMPOTUBOPEYHS MEXY YTHIMTAPHOCTHIO U CYIIECTBEHHOCTbHIO
(YHKIIMOHAIBHBIX CBOWCTB 00bekTa [22. C. 89].

Ha ceropusminuil 1eHp KpaifHe Ba)kHa caMa IMOCTAaHOBKA NMPOOJIeMbl OTUCAHUS
U 00BSCHEHUS MACCOBBIX PEUEBbIX MPAKTHK HE TOJIBKO C-TOUKU 3PEHUSI HOPMATUBHOMN
CTWJIMCTUKHU M KYJbTYpPbl p€UH, HO B IEPBYIO OYEpPElb C MO3ULUN TEOPETUUECKOM
rpaMMaTHKHU U TUIIOJIOTHYECKON TMHAMUKY SI3bIKA.

SAKJTIOYMEHUE

Ecnu cTpykTyphl OTHOIIIEHH M CBS3€H MEXIy 3HAKaMU MEPEeCcTaloT ObITh COLU-
QIBHO YHU(HUIIMPOBAHHBIMH, B S3BIKOBOM KOJUIEKTHBE YTPAaYHBAETCS BO3MOXKHOCTD
BOCIIPOU3BOAUTE U ONIO3HABATH 3HAKHU PEYEBOI0 MIOTOKA M aCCOLMUPOBATH UX C OIpe-
JICJICHHBIMM KOMIIOHEHTAMH BHESA3BIKOBOTO MBICIUTEIBHOTO coziepxKaHus. BHelHee
coxpaHeHue (UIEKCHH U TPaMMaTUYECKOT0 COTJIACOBAHUS MPH HAPYUICHUH (YHKITUN
NpPOrHO3a B 0003HAYEHUH MPUIMHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3€H pa3BUBAIOIIETOCS COOBITUS
HE CBHJCTEJILCTBYET O (DIICKTUBHOCTU U MOTOMY CTaTHCTHUECKHE METOJbI OIPEICTICHUS
CTeneH! (PIeKTUBHOCTH AATyT JIOKHBIN pe3yIbTar.
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MaccoBblil XapakTep IPOUCXOISAIINX U3MEHEHHUI [IOIBEPraeT OMaCHOCTH THIIOJIO-
TMYECKYI0 COXPAaHHOCTb PYCCKOTO fA3bIKa KaK sA3bIKa (IEKTUBHOTO. DIIEKTUBHOCTD K€
MOXET MPEACTABIATHCS U30BITOYHOI NI 10 TEX MOP, MOKa Mbl YBEPEHBI B OUEBH/I-
HOCTU HaMM M3]1araéMoro, HO KaK TOJIbKO Mbl OKa3bIBA€MCS B POJIM aJpecaTa, a BOCIIPHU-
HUMAEMBIE CMBICIIbI YCIIOKHAIOTCS M CTAHOBSATCS 110 TOW WJIM UHOM NPUYMHE )KU3HEHHO
HEOO0XOIUMBIMH, (PIEKTUBHOCTH OyeT BocTpeOoBaHHOH. DIEKTUBHOCTD B PyCCKOM
A3bIKE, TIPH COXPAHSAIOIIEHCS MHOTO3BEHHOI Lieny neperauyl MHPOpMaLul B MErakoJ-
JIEKTHBE, BCE €I1l€ OCTAETCS YaCThIO KYJIbTYpPhl KaK cII0c00a BBI)KUBAHMSI, @ 3HAUUT,
1 HE0OXOIMMBIM YCIIOBUEM HALIMOHAIBHOM O€30M1aCHOCTH.

CoxpaHeHHue pyCcCKOro s3blKa Kak s3bIKa BEICOKOGUIEKTUBHOIO UMEET U ollieye-
JoBedecKoe 3HaueHue. 13 cyOcTaHIIMOHAIBHBIX IPU3HAKOB HALMY SI3bIK OKA3bIBAETCS
CaMbIM YCTOMYMBBIM IPU3HAKOM U BMECTE C JINTEPATypPON COCTABIISIET CaMblil 3HAUNMBII
KOMIIOHEHT HAallMOHAJIBHON KyJbTyphl. MIcTOpHs YenoBedecTBa 3HA€T OYEHb HEMHOI'O
SIBJICHUY YMCTOM, BO3BBICUBIIEH HaJl BPEMEHEM U IPOCTPAHCTBOM BEUHOU KYJIBTYPBI,
Cpelu KOTOPBIX — pycCCKas Jureparypa. Pycckas KynbTypa BolUIa B MUPOBYIO KYJIb-
TYpY UMEHHO CBOEH JINTepaTypoil. YTpaTa pyccKoro si3blka Kak s3blka (DJIEKTUBHOIO,
COXpaHSAIOLIEro B cebe MmaMsaTh 00 MHAOEBPONEHCKUX MCTOKaX M JAIOLIEro KoY
K PYCCKOM uTepaTtype, — MoTeps IIaHeTapHoro Maciraba. Paspymenue ¢rekruBHO-
CTU HEN30EeKHO NMPUBEJIET K yTpaTe B POCCUIICKOM OOIIECTBEHHOM U MHANUBHIYaJIbHBIX
CO3HAHUSIX BHYTPEHHEH MOTPEeOHOCTH B BOCHIPOM3BOJICTBE PYCCKOM JINTEPATYPHI, & JIUTE-
parypa BOCIIPOM3BOAUTCS TOJIBKO IIPU YTEHUH, [IPH COTBOPUYECTBE YMTATENS U ITUCATEIS.
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ACTIVE PROCESSES IN MODERN RUSSIAN
IN THE LIGHT OF DETERMINANTAL ANALYSIS

Olga 1. Valentinova, Mikhail A. Rybakov

Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russia, 117198

Abstract. The authors of the article discuss the possible ways to analyze the facts of mass modern
Russian speech, which are traditionally considered from a normative-didactic point of view, from the stand-
point of systemic linguistics, that is, applying analysis of the relationship between the determinants of a
language of a certain morphological type and particular phenomena at all levels of linguistic structure. Such
facts include, for example, violation of case coordination, use of nominative case instead of indirect, occur-
rence of the plural in abstract nouns outside the formation of concrete figurative meanings, incorrect usage
of verb voice forms, luck of correlation between subject and verbal participle, lack of correlation of word-
order structure of a sentence to the communicative (thematic-rhematic) structure of an utterance, the misuse
of synonyms, etc. The method of determinant analysis of languages developed within the framework of
a systemic typology allow researchers to identify the tendency to break down inflectional connections
between words at a formal and substantive level, which is surely fixed in modern Russian, and increase
the analytical methods of constructing a phrase.

The deformation of the inflection of the Russian language, caused by the growth of the national,
social and cultural heterogeneity of the linguistic group, while retaining such parameters of the external
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determinant that determine the inflectional grammatical type, like the scale of the linguistic collective and
the mode of communication, not only makes it difficult to express complex meanings, but also makes
them ultimately account unclaimed in society, reducing the continuity in the transfer of socially significant
experience.

The authors focus on such problems as comparing the typological standard of inflectional languages
and characteristics of the grammatical system of the Russian language, the correspondence of the accepted
literary norm to the typological ideal, the correspondence of mass speech practice with the literary norm,
the factors changing the frequency of grammatical forms, the interaction of external and internal determi-
nants of the modern Russian language.

The theoretical basis of the article was developed in the second half of the 20th century, but still
not widely known in linguistics the systemic linguistic concept of Professor Gennady Prokop'evich
Mel’nikov, which revealed large prospective for the synthesis of special linguistic disciplines, as well as
linguistics, semiotics and computer science.

Key words: analyticism, deterministic analysis, system typology of languages, typological dynamics,
Russian language, inflectivity
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CEMMWOTUYECKAS «MATPELLKA»:
KOAUPOBAHMUE B rETEPOITEHHbIX 3KPAHHbBIX TEKCTAX
(Ha npumepe KknHoTekcTa «Koponb roeoput!»

n BuUgeoTeKkcTa «Tbl OAUH Tbl TaKOW»)

I0.A. Esrpajgosa

MocKOBCKHit TOCYyIapCTBEHHBIH 0071aCTHONW YHUBEPCUTET
yn. Paouo 104, Mockea, Poccus, 105005

OO0OBeM U KayecTBO LIUPKYJIUPYIONIEH B COBPEMEHHOM Mupe MHGOpMalUK BO3pacTaer, U Ul ee o0pa-
00TkH, (uKcalmu 1 nepenadn HeoOXo UMbl OoJIee EMKHE CPEeICTBA, TPEOYIOLINE HAMMEHBIINX YCUITHI TIPH
JEKOUPOBKE U BOCTIPHATHH. DTO NPUBOJUT K TOMY, YTO CEMHOTHUIECKH OCIIO)KHEHHBIH, TeTepOreHHbIH
TEKCT CTAaHOBHUTCSI JOMUHHUPYIOIIUM B COBpeMEHHOM HH}OpManuoHHOM obmecTBe. JJaHHas cTaThs
MOCBSIICHA aHAJTM3Y KOJMPOBAHUS HH(OPMAIMU B TETEPOreHHOM TEKCTE, CPEJICTBOM Iepeiadll KOTOPOro
ABJIseTCA 9KpaH. B xole uccnenoBanus npeiaraercs kiaccudukalys KoJI0B, OCHOBaHHAsl HA CHHTE3e
MH()OPMAIMOHHOTO ¥ CEeMUOTHIECKOTO NMOAX00B. C IIeNBI0 IEMOHCTPAIUA 0COOCHHOCTEH KOINPOBAHMS
B CEMHOTHYECKU OCJIOHEHHBIX (T€TEPOTeHHBIX) TEKCTaxX Ha MpuMepe KuHoTekcTa «Koposb roBoput!»,
a TaKKe BUICOTEKCTa « Thl OIMH ThI TAKOW» ONHCHIBAIOTCS KOJbI, MCIOJIB3YEMBbIE TP MOPOXKICHUH ayIHO-
BH3YAJILHOTO COOOLIEHNS, PACKPHIBACTCS TPHEM CEMHOTHIECKON «MATPEMIKI, IIPUMEHEHHE KOTOPOTo TPH-
BOJIUT K BO3HUKHOBEHHIO CEMHOTHIECKON CHTYalluM CUMYJIIKPaTHBHOCTH, OCHOBHAS LIeJIb KOTOPOH 3acTa-
BUTB 3PUTENISl TIOBEPUTH B MPOUCXOJAIICE HA IKpaHe. AHAINU3 NMPOU3BOAUTCS B CTATHKE SKPAHHOTO
MPOCTPAHCTBA F€TEPOTeHHBIX TEKCTOB, T.€. HA YPOBHE CTOI-KaJIpa; AMHAMHUYECKOE Pa3BEPThIBAHUE TEKCTA
B IAHHOM HCCJICIOBAaHUH HE YUUTHIBaeTCs. [laHHAs CTaTbsl pacUMTaHa HA CTYISHTOB, aCOIHPAHTOB, IIPEIo-
JaBaTelie, GUIIOIOTOB, a TAKIKE BCEX, KTO MHTEpeCyeTcs OOIIeH U TMHIBUCTHYECKOH CEMUOTHKOM.

Ki1roueBble cjioBa: TeTepOreHHBIN TEKCT, IKPaHHBIA TEKCT, KO, KOIUPOBaHHUE, CEMHUOTHKA, KUHO-
TEKCT, JICKOJAUPOBaHKE, CTaTHKA SKpaHa

BBEOEHMUE

B IMHIBOCEMHOTHKE MOHATHE TEKCTA TPAKTYETCS JOCTATOYHO MHUPOKO. OgHUM
U3 BUJOB TCKCTA, KOTOpLIﬁ MOKHO pacCMaTpuUuBaTh C HOBI/IHI/Iﬁ JIUHI'BOCEMHOTHUKH,
ABJIACTCA KUHOTCEKCT. KI/IHOTCKCT, 6y,}1y‘ll/l TE€TCPOrcHHBIM SKpPAaHHBIM TCKCTOM, MHOT'O-
CJIOEH, a €r0 KOMIIOHEHTHI NIPEJCTABIAIOT cOO0H MaTepualbHyl0 CTPYKTYpY, CUCTEMY
OTHOIIECHUH, 3aIaHHYIO OIIPEECIICHHBIM KOJJOM WU KOJAMH.

B Teopun nH(popManuy NOHITHIO «KOJ» AAETCs CIETYIOIIEE ONpEEIeHNE: «COBO-
KYIHOCTb IIPaBHJI OTOOPa)KE€HUs 3JIEMEHTOB OJHOT0 HabOpa Ha 3JEMEHThl BTOPOTO
Habopa. DjIeMeHTaMU MOTYT ObITh 3HaKM WIM LieTouka 3HakoB. [lepBblit Habop Ha3bIBa-
€TCsl KOJIOBBIM HabOpoM, a BTOPOi — HabOpoM 3yieMeHTOB Kojaa. Kox maHHBIX —
cucTteMa, obpaszyemas KOJOBBIM HaOOpOM M IpaBHJIaMHM, 10 KOTOPBIM U3 3JIEMEHTOB
3TOr0 KOJIOBOTr0 HabOpa CTPOAT JAaHHbIe MpH Koauposanum» [1. C. 53].

HccnenoBarenu-IMHIBUCTHI IPEAIATAIOT CBOU MHTEPIIPETALMY TOHATHS «KOI»
NPUMEHUTENBHO K A3BIKY, TakK, P.O. SIko0COH, aganTHpoBaB MOHATHE «KOJa» U3 TEOPUU
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uH(pOpMalKY, BBEJl €ro B MOJENb KOMMYHHUKAIMHM, MOHUMAas Kak 3(QeKTUBHYIO
Y SPrOHOMHUYHYIO CUCTEMY Pa3IMYUTEIbHBIX MPU3HAKOB, KXKIABIH U3 KOTOPBIX MPEJ-
CTaBIsICT OMHAPHYIO OINMO3MIHUIO «HAIWYHMA U OTCYTCTBHS KaKOH-THOO XapakTepu-
ctukm» [2. C. 312].

KO.M. Jlotman ompenensieT Koa Kak UCKYCCTBEHHYIO CTPYKTYpY, KoTopas o0yc-
JIOBJIEHA «MIHOBEHHOM TOTOBOPEHHOCTBIO, B OTJIMYHE OT S3bIKA C €0 ,,6CTECTBEHHBIM
MIPOUCXOKIICHUEM | 00JIee 3aIyTaHHBIM XapakTepoM yciaoBHocTu» [3. C. 289].

B.H. CrenanoB Takxe CBsI3bIBACT KO U MH(POPMALIUIO, YKa3bIBasi, YTO KOJ, Oyayun
CHCTEMOM 3HAKOB M MPAaBUJI UX COSAWHEHUS IS TIepeadrl COOOLICHU 110 OIpeesIeH-
HOMY KaHaJly, IMEET CBOMCTBO YIIPABJIAThH MIPOLIECCOM MO3HAHUS PELIMIIMEHTA, 33/1aBaTh
HaIpaBJIieHUE TOTO IMpoLEecca U B KAKOW-TO MEPe OJTHOBPEMEHHO OTpaHHYMBATH €0
X071, OTIpeieNisis IPaHULIbl MHOXECTBa BEKTOPOB [7].

ITo maenuto P. bapra, 0 HamMYMM KoJla B TEKCTE CBUJIETEILCTBYIOT JIAKYHBI M HeE-
JIOCKAa3aHHOCTH, KOTOPBIE IETAI0T TEKCT TEKYYUM M MOABEPKEHHBIM HHTEP(EpEeHIINN.
B takoM moHMMaHWU KOJ TIPE/ICTAET HE KaK PeecTp WM Mapagurma, «KOTOpPYIO CIeAayeT
PEKOHCTPYHPOBATH JTIFOOO0M IIEHOI», a KaK «IIEPCIIEKTHUBA IIUTAIH, MUPaX, COTKAHHBIHA
U3 CTPYKTYp; <...> MOpPOKJAaEMbIC UM CIWHMIIBI <...> CaMHU CyThb HEC YTO HMHOC, KaK TCK-
CTOBBIC BBIXOJIbI, OTMEUCHHBIC yKa3aTeJIsIMU, 3HaKaMM <...>; BCC 3TO OCKOJIKH 4Y€ro-To,
YTO yXe OBLJIO YNTaHO, BUJEHO, COBEPIICHO, EPEKHUTO: KOJ U €CTh CIIE/ 3TOTO XKe»
[4. C. 45]. B cooTBeTCTBUM C JaHHOW HETPAAUIIMOHHON JTUHTBO-CEMHOTHYECKON TpaK-
TOBKOMW KOJbI JAEATCSl YYEHBIM Ha T€PMEHEBTUUECKHIM, CEMHBIN (KOHHOTATUBHBIN), THO-
MUYECKHH (pedepeHINATbHBIN/KYIbTYPHBIN), CAMBOJINYSCKHNA M TIPOalpeTHICCKHUI
KOJIbI, PETYJIUPYIONTUE HHTEPIIPETAIIMIO TEKCTA U €T0 CIOKeTocTIoxeHue [4].

X. Kadranmxkues paccMaTpuBaeT KoJ B aCHEKTE PEeKIaMHON KOMMYHUKAIUU
U TPAKTYET €ro Kak CUCTEMY «IpaBuJI, Ha 0a3e KOTOPHIX (PYHKIIMOHUPYET peKIamMHast
KOMMYHHKAIHD, 3()(HEKTUBHOCTh KOTOPOH HAMPSAMYIO 3aBUCHT OT CJIEJOBAHUS TAHHBIM
npaswiaM (kogam) [5. C. 32] u BeIujieHsieT 9 rpyI KoI0B:

1) xon agpecanTa;

2) KoJ aapecara;

3) xoj KaHana;

4) KOJl 3HAKOBBIX CUCTEM;

5) MeTako/Ibl;

6) KOJI COOOIICHUS;

7) KOJl KOMMYHHUKAaTUBHOTO KOHTEKCTA;

8) mryMm (KOppeKITMOHHBIN Ha ypOoBHE (DOPMBI M COACPIKAHNUSA);

9) xox oOpaTHO¥ CBsI3M [5].

Knaccudukanys, npennoxennas Y. DKo, TakKe OCHOBBIBACTCS HA MOHATUH KOJa
KaK peryjsiTopa KOMMYHHUKAIIMH, UMEIOIIETO pa3Hble BUBI aPTUKYJISINN U YPOBHU
BBIWICHEHUS 3HAYUMBIX €IUHUIL:

1) KOIIbI BOCTIpUATHS;

2) KOJbl y3HABaHUS;

3) xozwI Iepeaayn;

4) KoJlbl TOHAJIbHBIE — KOHHOTUPYIOT 0COObI€ MHTOHAIIMM 3HaKa (Takue, Kak
«Cuay, «HAMPSHKEHUE» U TaK Jlajee);
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5) KoABl MKOHUYECKHE;

6) KOJIbI NKOHOTpa(HUECKUE;

7) KOmbl BKyca,

8) KOabI pUTOPUUECKHUE;

9) KOIbI CTUITUCTHICCKHUE;

10) KOJIBI TTO/ICO3HATEIILHOTO / Oecco3HaTeabHOTO [6].

B nannoit knaccudukanuu, B oTianuue oT kiaccudukamun X. Kadranmkuesa,
HE YUUTBIBAIOTCS KOBI MOIYyYaTeNsl U OTIPABUTENS, KOJ IlIyMa, KOMMYHHUKATHUBHOTO
KOHTEKCTa M TIPOYHE KOJIbI, 3aMMCTBOBaHHbBIE M3 TeoprH nHpopMaiwmu. Takum oOpazoM,
coriacHo Y. DKo, MPpU BOCHIPUSTUM U PACIIO3HABAHUM IIPEAMETOB 3KPAHHOTO IPOCTPAH-
CTBAa TETEPOr€HHOTO TEKCTAa WHTEPIIPETATOP NPHUIAECT CMBICI 3HAYMMOI KOH(PHUTYpaLUH
Ha OCHOBE KOJIOB, KOTOPBIE MOYKHO Pa3IeNUTh HA HECKOJIBKO OOJBIIHMX TPYIII: TICHXOJIO-
rU4YecKkue (BOCTIPUSTHS, Y3HaBaHUs, O€C30HATENILHOT0), KOHHOTATHBHBIE (PUTOPUYECKHE,
CTHJIMCTUYECKHE U TOHAJIbHBIE, BKyCa), a TaK)Ke BU3yallbHbIe (MKOHMYECKUN, MKOHO-
rpaduueckuii) U KoJ nepeaayu.

B.H. CrenanoB 00001 CEMHOTHYECKYIO KIACCU(PUKAINIO KOJOB Y. DKO U Kiac-
cupuxammo X. Kadranmkuesa, OCHOBaHHYIO Ha TEOpUH MH(OPMAIINH, M BBIICIIHI ClIe-
JYIOIIME TPYMIBI KOJOB MPUMEHHUTENBHO K CTATUYHOMY PEKJIAMHOMY TEKCTY:

I'pynmna 1: KOMMyHUKAaTUBHBIE KOZBI

['pynmna 2: Bu3yasibHbIE KOJBI

['pynna 3: KynbTypHBIE KOABI

['pynna 4: uneonornyeckue Koabl

I'pynma 5: puTopudecKkue KOsl

I'pynma 6: TEKCTOBBIE KOBI

I'pynma 7: my3bIkanbHBIE KOIBI [7].

2. CEMUOTUYECKASA «MATPELLKA» KOOUPOBAHUS

2.1. OnucaHue meTono0B UCC/ieAO0BaHNSA
M MaTepuana uccriegoBaHus

JIy11 BHyTpeHHEH OpraHu3allii U PeTyJIMPOBAHMUS MIPOIecca UCCIICIOBAHUS U TIPe-
00pa30BaHMs TOJYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB UCIIOIB30BAIMCH CIICIYIOIINE METOMBL: (PHIIO-
co(cko-o01IeIornuecKne, o0eHayYHble 1 quciumuinHapHeie. K dunocodcko-oome-
JIOTHYECKUM METOJIaM U MPUEMaM, HUCIIOJIb3yeMbIM B JaHHOW paboTe, OTHOCHUTCS:
a0mykuusi, abcomoTH3aIys, adCTparupoBaHUe, HCATH3AINs, aHATN3, CHHTE3, apry-
MEHTAIUs, SMIUPUIECKOE JI0KA3aTeILCTBO, 0OOCHOBAHUEC M BEpUBUKAIMS, UHIYK-
1ust, 00001eHne 1 o0bsicHeHue. OOIIeHAYYHBIE SMITUPHYCCKHAE METO/IbI, UCTIONh3yeMbIe
B XOJI¢ UCCIICIOBAHMS: HAOJIOICHHE U ONUCcaHue. B cocTaB MCIOIb3yeMbIX JHCIUILIN-
HApHBIX METOJUK BOIUIH: MPUEMBbI MMAPATHHTBUCTHKHN C IICJIBI0 YCTAHOBJICHUS THIIA
nH(pOpPMAITUK, BHOCUMOW MapaJTHHIBUCTUYCCKUMHU CPEJICTBAMH, U CIIOCOOOB UX cOve-
TaHUs U B3aUMOJICHCTBUS C BEpOAIBHOM COCTaBJISAIONICH; OBLIH MCIIOTb30BAHBI TaKHe
oIycaTesbHbIe METOIUKH, KaK HaOoAeH!e; 00001IeHNe; HHTEpIIpEeTalus pe3yIbTaToB
HaOJIOICHNS; KiTacCU(DMKAITUS, aHAJIN3; CUHTE3; CPAaBHCHUE; KOHTEKCTYaIbHBIN aHATN3
C LIEJIBIO BBISIBIICHUS BEpOaIbHO HEBBIPAXKEHHBIX, HEIKCIUTUIIUTHBIX CMBICIIOB.

SYSTEMICITY IN LANGUAGE STUDIES: INTERIOR AND EXTERIOR DOMINANTS... 77



Esrpadora FO.A. Becmuux PY][H. Cepus: Teopus szvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 1. C. 75—84

B namei paboTe Takke npeasiaraeTcsi IPUMEHUTh KOHTAMUHAIIUIO OTIMCAHHBIX
BBIIIE KJIACCU(PUKALUM, TOIBKO K JUHAMUIHOMY 2eMmeEPOeHHOMY IKDAHHOMY MEKCHLY
Y pa3lieJnTh KOJbI U CyOKO/IbI Ha HECKOJIBKO OOJIBIINX TPYII U MOATPYIII:

1) ncuxoJioruueckue:

— 0€CcCO3HATENBHOTO,
— BOCHPUATHS,
— y3HaBaHus,
— CHUHECTETHYECKUH;
2) BU3yajibHbIe (IPOCTPAHCTBEHHBIE):
— WKOHHYECKHH,
— UKOHOTpaUIecKuii;
3) acconuaTuBHbIE (KOHHOTATUBHBIC):
— BKYyca,
— PUTOPHUYECKUH,
— CTWJIMCTUYECKU,
— TOHAJIbHBIM;
4) nmparMaTu4yecKue:
— HMHTEPIPETALNOHHbIH,
— repMEHEBTUYECKHUI,
— MPOaNpeTUYECKUil,
— CEMHBIH,
— THOMMYECKHH (pedepeHInaIbHbIN/KYIbTYpHBIN),
— CHMBOJIMYECKHH,
— neperauu,
— KaHaJia (TeJIeBU3NOHHBIN / KOMITBIOTEPHBIN);
5) IMHTBUCTHYECKHUE;
6) mapaJJMHrBHCTHYeCKHeE:
— ayJIMaJbHBIH,
— KHWHE3HYECKUH,
— MPOKCEMHUKH,
— MY3bIKaJIbHBI.

OnucaHue U aHalu3 0COOEHHOCTENH KOHCTPYMPOBAHUS IIPUEMA CEMHOTUYECKOM
«MaTpEIKW» MPOU3BOJMIICS HA MPUMEPE JBYX I'€TEPOT€HHBIX TEKCTOB, H3HAYAJIBHO
IpeHa3HAYeHHBIX JUISl IPOCMOTPA Ha PAa3HBIX HOCUTEISAX — KUHODKPAHE U DKpaHe
TenedoHa, IUIaHIIeTa, KOMITBIOTEpa: KHHOTEKCTa U BueoTekcTa cetu VatepHet. Kuno-
tekcT «Kopois roBoput!» [8] mpencrasmiser cob6oi Xy10:KeCTBEHHBIN (PriibM pesxuccepa
Toma Xynepa no cuenapuro [[psuga Caiaiepa, BBITYIIEHHBIN B OTKPBITBIM IIPOKAT
B 2010 r. ¥ MOMy4YMBIUIKI B TOM K€ rOJly KHHOMIpeMuto «Ockapy B 4ETHIPEX HOMHMHA-
uusix. Buneoreker « Thl 0/1uH, Thl TaKOW» [9] ABNSIETCA PEKJIAMHBIM BHJIEO, 3AITYIIICHHBIM
B cetu MHTepHET Ha Buaeoxoctunre YouTube npoBaiinepom MoOminbHOM cBsizu MTC
B pamKax npasznHoBanus J{Hs MoounsHoro Mutepuera. Buneoponuk Habpan 6oiee
MUJUIMOHA MPOCMOTPOB U cTaji nepsbiM Buieo MTC, koTopoe nonajio B TON-TPEH/IbI
YouTube (anroput™m, Mo KOTOPOMY BHUJEO MOMATAET B pa3aen « TpeHapn», oCHOBaH
Ha KOJMYECTBE MTPOCMOTPOB 33 KOPOTKHI IMMPOMEKYTOK BPEMEHH, KOJIMYECTBE PEAKLIMNA
¥ KOMMEHTapHEB I10]] BUJIEO).
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2.2. JINHreoCEeMmMOTN4YECKUN aHaNn3 CTaTuKmM (CTon-Kaapos)
3KpPaHHOro NPoCTPaHCTBa KNHOTEKCTA
M MHTepnpeTauus pe3yibTaToB

PaccmoTpum, Kakue MIMEHHO M3 MEPEUMCIICHHBIX BBIIIE KOJOB U KaKUM 00pazom
OpPraHu3yI0T CTaTUKY (CTOM-KaJpbl, CTHIIBI) KHHOTEKCTa Ha mpumepe «Kopoins roso-
put!» [8] ¢ menpro onmcaHus mporecca TpaHCPOPMAIIUN PEATbHON TEHCTBUTEIBHOCTH
B XY/10’)KECTBEHHYIO YCIIOBHOCTb IKpaHa.

CroxeT KHHOKapTUHBI oxBaThiBaeT 1925—1939 rr. B BenukoOputanuu B nepron
npasieHus: kopois ['eopra V. @unbM OTKpBIBAaCTCS KapaMy 3aKIIOUYUTEILHON peun
BTOPOTO ChIHA KOPOJIs, Teprora Mopckoro AnsGepra, Ha MMIIEPCKO#i BBHICTABKE Ha CTa-
IoHE «YHIMOIM» mepell 3pUTeNsIMU U paauociyliaTeasiMu. BeicTyniuenue naercs
NPUHILY C TPYAOM U 3aKaHUYMBAETCS MPOBAIOM — 3aMKaHUE HE JaeT ANbOepTy 3aKOH-
YUTh PEUb, YTO CTAHOBUTCS MPUYMHOMN €ro 0OpallieHHs K aBCTPATUICKOMY CTICIIHATHCTY
Jlaitoneny Jlory, mpuMeHsIOLIEMY B XO/I€ JICYSHUS] HECTaHJAPTHBIE METOBI HCIIPAB-
neHus aeeKkToB peun.

Ha nmpotsbkeHnn Bcero KHHOIIOBECTBOBAHMS, HAUYMHAS C CAMBIX MIEPBBIX KaJpOB,
¢durypupyer obpa3 paauoMUKpodoHa B pa3HOOOpa3HbIX HEOOBIUHBIX paKypcax — €ro
pasmepsl 1100 THIEPTPOPHUPOBAHBL, THOO OH KaK OBl «IIapUT» HAJ T'epPOsSMHU, SIBIISACH
HEMBIM YYaCTHUKOM M cBHjeTereM coObITuii. Kopl, opraHu3ytomnme npocTpancTBO
JTAHHBIX KaJpOB, pa3HOOOpa3Hbl. Tak, s BEIYICHEHHS U3 00IIEro KOHTHHYYMa TeKCTa
o0pa3a paIoMHUKpO(OHa KaK 3HAUMMOW COCTABJISIONIECH NTAHHOTO KWHOTEKCTA HCIIOJb-
3yeTcs BU3YyaJIbHBIM (MKOHUYECKHIA) KOJ. B 3aunHe KHHOTEKCTa JIECUTHAT «PaIHOMUK-
podoH» 3MaHUPYET CBOWCTBA 3aMEIIAeMOro 0ObEKTa JAEHCTBUTEILHOCTH, BBICTYIIAs! €T0
MKOHOM, J1ajiee MPH MOMOIIM (PUKCHPOBAHHOTO U OJHO3HAYHOT'O HKOHHYECKOTO KOJIa
M0 XOAY CIOKETa MPOUCXOUT MPOLECC JaTbHEHIIero KOAUPOBaHUS, BBIICISIONIIUI
aCIIeKT 3HAYEHUs «IIpeoO0pa30oBaHUe 3BYKOBBIX KOJICOAHUI B JIEKTPUYECKHUE JUIs Iepe-
Jlauu 3BYKOB Ha OOJIBIIIME PACCTOSHUS MPHU MOMOIIM Pagro» HE TOJIBKO KaK CYIIEeCT-
BEHHBIH, HO U COOTHOCAIIHIA €r0 ¢ TEXHUUECKUM ITPOrPECCOM, «BOPBABIIUMCS» B MUD
oObIBaTelNel TeX JIEeT, T.€. HA OCHOBE METOHMMHUYECKON CBS3U M3 UKOHA MUKPO(OH
CTAHOBUTCSI CUMBOJIOM.

Jannyro TpaHcdopmariio 3Haka BOUpaeT B ceOsl aCCOIMATUBHBIN (PUTOPUIECKHIA)
KOJI, PETYJIUPYIOIINI COOTHECEHHE 00pa3a «paIioMHUKPOPOH» C YCTOSBIIUMHUCS HOpMa-
TUBHBIMU TIPEJICTABICHUSIMH O PAJIMO B IIEJIOM U 0 MUKPO(OHE KaK O €ro MHCTPYMEHTE.
[Tpu mogo6HOM mporiecce KOOUPOBAHHS CO3/IACTCS CEMHOTUYECKAsI CUTYAIUsl CUMYJIS-
KPaTUBHOCTH, TIPU KOTOPOI MOJIeNHpyeMast pealbHOCTh SBISETCS WILTIO30PHOH, 4TO
HE CKpPBIBAETCA OT PEIUIHEHTa, a N300pakaeMble O0BEKTHI OTIBITHOTO 3HAHMS TIPE]I-
CTaBJIAIOT COOOM perpe3eHTaInio 6a30Boi PeaTbHOCTH, HUKAK €€ HE NCKaXKaIOIIHe.

HecMmoTpst Ha WILTIO30PHOCTH PETIPE3CHTHPYEMON ICHCTBUTEHBHOCTH, CBS3b MEXKILY
JIEHOTAaTOM M JIECUTHATOM IPOOJDKAET CYIECTBOBATh U BOCIIPOM3BOIUTHCS B CO3HAHUU
MHTEpIpeTaTopa Kak caMo co00l pa3yMeroIascs, YT0 MIPUBHOCUT B MOJICIIUPYEMBII
MHp SJIEMEHT XY/I0XKECTBEHHOW YCIOBHOCTH. [IaHHBIN TUII CHMYJISIKDATHBHOCTHA MOYKHO
HA3BaTh MMO3UTHBHBIM.
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C uenpro co3nanust OOJBIIEH PEaTUCTUYHOCTH B JAHHOM KHHOTEKCTE HCIIOJIB3Y-
IOTCSl KaIphl JJOKYMEHTAJILHOW XPOHHMKH, TEKCTHI peueil TJIaBHOTO Tepost U pparMeHT
TEKCTa OTPEUYEHHUs OT MpecTtona ero opara [[»Buaa, ICUXOJOTHYECKOE BOCIPUITHE
KOTOPBIX PETYJIHPYETCS BU3yaJIbHBIM (MKOHHMYECKHM) KOJIOM, BBIICIISIONINM HX KaK
3HaKU-UKOHBI.

Ucnonb3oBanre JOKyMEHTAILHON KUHOXPOHHUKH CO3/Ia€T CEMAHTUYECKOE Hamps-
JKEHUE B KaJpe: MOHTaX IMOMJIMHHOM KU3HU U KU3HH, CO3LAHHON PEXKUCCEPOM, MOA-
YepKUBAET YCIOBHOCTh SKPAHHOTO MUPA U OJHOBPEMEHHO 3aCTaBIISIET 3a0BITH 00 STOM.
B norpeburene TekcTa BBI3BIBACTCS «UyBCTBO KHHOY», KOHIICHTPUPYETCS KHHOYCIIOB-
HOCTh B KaJ[pax, BOCIIPOU3BOSIINX SKPaH Ha 3KpaHe, YTO 3aCTaBISIET BOCIPUHUMATD
OCTaJIbHOM KOHTUHYYM TEKCTa KaK HNOJJIMHHYIO )KU3Hb, BBI3BIBAIOIIYIO IOJJIMHHBIE
smonmu. B momobue pearbHOCTH 3pUTEINs 3aCTaBISIOT MTOBEPUTH M JIEMOHCTPHUPYEMbIS
B KaJIp€ TEKCTBI peUYeil IIIaBHOI'O Ireposi, y3HABaHUE KOTOPBIX PETrJaMEHTUPYETCS YiKe
HE TOJIbKO BH3YQJIbHBIM (MKOHUYECKUM) KOJIOM, HO Y JIMHTBUCTHYECKUM (E€CTECTBEHHBIN
SI3BIK), TTO3BOJISIFOIIMM BBIWICHUTh M300pakaeMble 3JIEMEHThI KaK OyKBbI aHIJIMHCKOTO
s3pIka. MHbopMaIist Ha JTaHHBIX Kajpax TakkKe KOJUPYETCsl aCCOIMAaTUBHBIM (PUTOPH-
YECKHM) KOJIOM, KOTOPBIA COOTHOCUT M300pakaeMoe (TEeKCThl peyeil IJIaBHOTO repost
U KaJpbl TOKYMEHTAIbHOM KHHOXPOHHMKH) C MIPEICTABICHUAMHU O HUX B OpUTaHCKOM
JIMHTBOKYJbTYpe. Pelunuent npu qekoaupoBaHuy HH(OPMALIUH, 3aJI0KEHHON B JAHHBIX
KaJpax, BEPUT, YTO AEMOHCTPUPYEMBI Ha SKpaHe BUACOPS] aBTOP KMHOTEKCTA MOJ-
CMOTpEII, @ HE co3Jall caM. B TaHHOM cily4ae BO3HUKAET CEMUOTUYECKAs CUTyalUs
CUMYJIIKPATHBHOCTH, KOTOPYIO MOKHO 0003HA4YHUTh KaK TOTAIbHYIO, IPH KOTOPOH
n300pakaeMblii O0BEKT B peasibHON JIEHCTBUTEILHOCTH HE CYILECTBYET, OHAKO CKOH-
CTPYMPOBAHHBIN 3HAK OTCHUIAET K ONPEAEICHHOMY 3HAUEHHIO, BBI3BIBAIOIIEMY B MHTEP-
MPETATOPE KOHKPETHYIO PEAKIMI0, & MOAEIUPYEMBI MUP MOJHOCTBIO UCKAXKaeTCs
U BBIJAETCS 33 PEAIbHO-CYIECTBYIOIIHMI.

Hocurenem nononuutenbHON HHPOpPMAIMK B JAHHOM KMHOTEKCTE TAKXKE SBIISCTCS
MHUMUKA U JBIDKCHHUS T€POEB, MPHOOPETAIONINE 3HAYEHHE TIPH SCTETHYECKOM OCBOCHUHU
KWHOJOCTOBEPHOCTH. Tak, HeBepOabHbIE IEHCTBHS repoeB, OyIyur B OObIIEHHOM /1eii-
CTBUTEJNBHOCTH MPOCTO KECTAMU M MUMHUKOMH, HA KpaHE CTAHOBATCS HOCUTEIAMH
CMBICIIa, YTO PEryJHpyeTcs coueTaHueM KojoB. [lapanmuHrBuctuueckuii (KMHE3MYECKUI
U IPOKCEMHYECKHI) KOJ] BBIWICHSET 00pa3bl U3 KOHTHHYYMa TEKCTa KaK >KECThl U MU-
MUKY, Y3HABaHHE U BOCIPHUITUE KOTOPBIX KaK 3HAKOB-UKOHOB PETYJIMPYETCS] BU3YyaJIbHbIM
(MKOHMYECKHUM) KOJIOM, @ aCCOIMATHUBHBIN (PUTOPUYECKUIT) KOJ COOTHOCUT MX CO 3Ha-
YEHUSIMH, 3aKPETUICHHBIMU 32 HUMH B TOM WJIM MHOW JIMHTBOKYJIBTYpE.

MonenupoBanue O0IMIMX aCMEeKTOB peaJbHOCTH HAOIIOJAETCS U B TECTaX CETU
WutepHer, kak, HanpuMmep, B BUeoTekcTe « Thl OJIUH, THI TaKO» [9], CIOXKET KOTOPOTro
pa3BOpaurBaeTCs B MOCTANOKATUNTHYECKON MoOCKBe mocie Toro, Kak BUPyC OCTaBUII
Bech Mup 6e3 cetu MurtepHert. [elicTBue npoucxoaut B 6ape, e IiiaBHbIE TepoU
(Imutpuit MamukoB, MC XoBaHckuit u Maa ["anwd) BCOMHHAIOT BpeMs, KOT1a ObLT
HNHTepHeT, 1 HOCTaIBIUPYIOT IO TEM BO3MOKHOCTSIM, KOTOpBIE OH JaBajl.

Buneoponuk oTKpbIBaeTCs KapaMu, Ha KOTOPBIX 3pUTEIb BUAUT JEBYIIKY, IPO-
€3Xalollylo 1o yiauluaM MOCKBBI, OCBEIIEHHbIM KPAacHBIM CBETOM, UHTEPIPETALIUS

80 CHUCTEMHOCTD B HAYKE O A3bIKE: BHYTPEHHAA U BHEIHAA AETEPMUHAHTA...



Evgrafova Yu.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (1), 75—84

KOTOPOT'O BU3yaJIbHbIM (MKOHUYECKHUM) KOJIOM PErJIaMEHTUPYETCS KaK UHJIEKCAJIbHO-
CUMBOJIMYECKHI 3HAK, YKa3bIBAIOLUI HA OCHOBAaHUYU aCCOLMATUBHOM CBSI3H HA YTO-TO
IUIOXO€, CITyYUBILIEECS B MUPE.

Ha cnenyromux kajgpax 3puUTEIN0 IEMOHCTPUPYIOTCS KapTHHBI ¢ N300paskeHHeM
koTuKoB. MH(opmarus, TpaHciupyemas Ha JaHHBIX Kajpax, (POpMHUPYETCs] KOHTaMU-
HalMel ByX BU3YaJbHBIX CyOKOZ0B — MKOHHUYECKOTO U MKOHOTpaduueckoro. [lepsbrit
00pa30BbIBACT YUCTHIII HKOHUYECKHUH 3HAK, HOPOXKAECHHBIH OTHOILIEHUEM MOJ00Us
Y aHAJIOTHHU C O3HAYaeMbIM O0BEKTOM PEeaTbHOCTH — (POTOTpaduuecKiM U300paskeHreM
KOTa, a aHAIUTUYECKUI UKOHOTpahHIEeCKUH KOJI 3a/1aeT yCIOBUS y3HABAaHUs, yCTaHAB-
JIMBasi, YTO JAHHOE U300paskeHHe 3TO He MPOcTo (poTorpadusi, a KHTEPHET-MAM, UCTIOINb-
30BaBLIMHCS JO HHTEPHET-KaTacTPOQBbI.

[Tono6Hast ceMrOTHUYECKast CUTYaLHsI CKJIa/IbIBAETCS U Ha MOCTIEeIYIOINX Kaapax,
JEMOHCTPHUPYIOIINX (haKchl, 0003HAYEHHbIE JIOTOTUNAMH COLMAIBHBIX CETEeH, U3 KOTO-
PBIX BBUIE3AIOT JIUCTHI OyMaru ¢ n300pakeHUEM THUIIMYHOW HOBOCTHOM JIEHTHI KaXJ10M
U3 HUX. 3Hau€HUE, 3aKJIIOYEHHOE B JAHHOM OTPE3KE CTaTUYECKOTO IMPOCTPAHCTBA
TEKCTa, PEryJIupyeTcsi B3aUMOAEHCTBIEM KOJ[a UKOHUUECKOTO, YIPABJISIOIEr0 OTHOILIE-
HUSAMHU MEXJIy 00BEKTaMU PeabHOr0 MUpa M 3aJeHCTBOBAaHHBIMU B CUTYaIlUU O3HAYH-
BaHMs KaueCTBaMH, 00pa30BbIBAIOLIMMHU CUMBOJIMKO-UH/IEKCATIbHBIN 3HAK, U MKOHOTPa-
(budecKoro, peraIaMeHTHPYIOIEro COOTHECEHHE JaHHOTO 3Haka ¢ Haamucamu Ob, BK
u ¢ cormanbHbiME ceTsimu (Facebook, Vkontakte u op.).

B paccmarpuBaeMOM BHIEOTEKCTE CEMHOTHYECKAs «MATPEILKa» KOAUPOBAHUS
CKJIaJIbIBAETCS COUCTAaHUEM HE TOJIBKO BU3YaJIbHBIX CyOKO/OB, HO U IapaJMHIBUCTHYE-
ckuM KozoM. Kak, Hanpumep, Ha OTHOM U3 CTOIN-KapOB, (PUKCHUPYIOIUM CHHUI 3HAYOK
«maser; BBepx» Ha GoHe GoTorpaduii U3 COIMATbHBIX CETEeH, pacrieyaTaHHBIX Ha OENTbIX
nvcTax. BusyanbHblll (MKOHUYECKH) KO BBIWICHSET B JaHHOM DKPAaHHOM IIPOCTpPaH-
CTBE 3HaKU-UKOHBI — (oTorpaduu, 1 CUMBOIMKO-UH/IEKCAIBbHBIN 3HAK — «I1aJIell
BBepx». Jlanee, aHaTUTHYECKUI HKOHOTpaduuecKuii KOl 3a1aeT y3HaBaHUE JJaHHbIX 3Ha-
KOB-UKOHOB Kak (pororpa¢uii, BBUIOKEHHBIX B colnanabHOM ceTn Facebook, a 3Hak
«rajen BBEpX» e€CTh JEHCTBUE OLICHUBAHUS «HPABHUTCS», BBIPAKEHHOE HAXKaTHEM
KHOIIKHU «ITaJIel] BBEPX», 3aJaHHOE NMapaJTMHIBUCTUYECKUM KOJIOM (KHHE3UUECKHUM).

BuneoTekcT 3akaHUMBAEeTCS KaJpaMy, Ha KOTOPBIX 3alleyaTyIeHbl HAMHUCH Oeoro
[[B€Ta Ha KPAaCHOM (pOHe, BBICTYMAIOIINE KaK 3HAKU-CUMBOJIbI, BOCIIPUATHE KOTOPBIX
YIIPaBISIETCS] UKOHUYECKUM KOJIOM, KOTOPBIH Takke TpaHC(HOPMUPYET coueTaHue 0eoro
U KPacHOIo0 L[BETOB B 3HaK-MHJEKC, oTchutaromuil kK MTC, numeroniemMy 1aHHOE KOJIO-
PHCTUYECKOE PELICHHUE.

KontamuHanus pasinyHOro poga KojaoB B BUaeoTeKcTe «Thl OAUH, ThI TAKOW»,
HPUBOJUT K TOMY, YTO Takasi CIOCOOHOCTb YeI0BEKa, He0OXoAuMast AJIsl MbICIIUTEb-
HOT'0 MOCTHXXEHUS PEIbHOCTH, KaK BOOOpa)keHUE, MOABEPraeTCsl MAHUITYJIALMH, JOCTH-
raeMol «MO3aMYHOCTBIO» U MHOT'OCIOMHOCTBIO CTPYKTYPBI T€TEPOr€HHBIX YKPAHHBIX
tekcToB. Hanpasiisiss BooOpakeHue noTpeduTelisi TEKCTa, €ro 3CTeTUYECKH yOex1atoT
1 000JIBLIAIOT, NI TOTO, YTOOBI PEKIIaMUPYEMBIi TOBAp MM yCIIyra (B JAHHOM ClIydae
Wurepher, npenocrapisiemMslii oneparopoM MoounbHOM cBsazu MTC), Oyayun «ynakoBaH
B KPacHBYIO 00€pTKY», ObUT BOCIIPUHAT Kak yOeIUTeNIbHOE U IPaBIoNoJ00HOE.
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3AKJTIONMEHUE

AHanu3 MpUMepoOB UCTIONb30BaHKS KOIOB B T€TEPOTCHHBIX TEKCTaX, MPOBEICHHBIN
BBIIIE, MTO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ, YTO K OCHOBHBIM BHJaM KOJOB, HCIOJIb3YEMbIX IS
nepenayn nHHOPMaIIMU B CTATUKE TETEPOTEHHOTO TEKCTA, SIBIISIOTCS:

1) BU3yaJbHBIH,

2) mapaJMHTBUCTHYECKHH,

3) JIMHTBUCTUYECKHH,

4) accoIMaTUBHBIN.

[Ipoananmu3npoBaHHbBIE CTOI-KaAPhI MO3BOJIAIOT CAETATh BBIBOJ O TOM, YTO CIIOXK-
Hass MHOTO(aKTOPHOCTh JIEUCTBUTEIBHOCTH OOYCIaBIMBACT TECHYIO CBS3b IUIaHA
BBIPAYKEHUS U IUIaHA COMIEPYKAHUS TETEPOreHHOT0 SKPAaHHOTO TEKCTa, B YACTHOCTH KMHO-
U BUJICO-TEKCTA, B KOTOPOM CEMHOTHUYECKAsi CHUTYaIlsl CUMYJISIKPATUBHOCTH TTOPOXK/Ia-
eTCsl nymem KOHMAMUHAYUU PA3HO20 poO0d KOOO08: NCUXOI0ULECKUX, U3YATbHBIX,
NApATUHSBUCIUYECKUX, JTUHeBUCMUYECKUX, accoyuamuenbvix. [lopoxnas aynnoBu3yatb-
HOE COOOIIeHUE, KOJIbI BCTPAUBAIOTCS OJWH B JPYTOid, co3aaBasi HHPOPMALIMOHHYIO
IUIOTHOCTH KaJIpa, a IUIaH BBIPAKEHUSI CTAHOBUTCS ()aKTOPOM CMBICIIA, CXEMOH TIOCTpoe-
HUSI 3HAUYEHUsI B YMe HHTeprnpeTraropa. B mporiecce KogupoBaHus CO3/1aeTCsl CEMHOTH-
yeckasi «MaTpéIIkay, MO3BOJISIONIAst TPAHCIUPOBATh B ayMOBU3YaIbHOM COOOIIEHUN
JOTIOJTHUTENBHYI0 UMIUTMIIUTHYIO WH(GOPMAIIMIO JJIsl HAIIPABJICHUS TIOTOKA CO3HAHUS
PEIMIMEHTa B HY>KHOE aBTOPY TEKCTa PYCIo, a TAKXKe C LEbI0 TOCTIKEHUS SCTETH-
YECKOIr'0 BO3/ICUCTBUSI.

© Errpagosa F0.A.
Hara noctymnenus: 08.10.2018
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SEMIOTIC “STACKING DOLL”:
CODING IN HETEROGENEOUS SCREEN TEXTS
(case study of a film text “King’s speech”
and a videotext “You’re single, you’re such a name”)
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Abstract. Volume and quality of information circulating in modern society is constantly increasing.
To process, record and transfer which it is needed to employ more capacious means that ask for less effort
while decoding and perception. This leads to the situation when a semiotically expanded heterogeneous text
becomes dominant in the modern information society. This article deals with the means of information
coding in heterogeneous texts which mean of transmission is the screen. The classification of information
codes based on synthesis of information and semiotic theories is suggested. The case study of a film text
demonstrates the codes employed to generate audio-visual message, device of semiotic “stacking doll”
is described, the employment of which leads to the appearance of semiotic situation od sumulacrativity,
which aim is to make the spectator believe in what is happening on the screen. This article is aimed
at specialist audience: students, post-graduates, professors, linguists and others who are interested in general
and linguistic semiotics.

Key words: heterogeneous text, screen text, code, coding, semiotics, film text, decoding, static of
the screen
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AETEPMWHAHTA 913blKA U POHETUYECKUE ABJIEHUA

E.®. Kupos

TlocynapcTBeHHBIN HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C. Ilymkrna
yr. Boneuna, 6, Mockesa, Poccus, 117485

CraThsl MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO ITOHATHUS IETEPMUHAHTBI, KOTOpoe 0110 oTKpBITO ['.I1. Mens-
HUKOBBIM. [ToKa3aHa MPOJyKTUBHOCTh 3TOTO TIOHATHS JUIsl OOBSICHEHHS COLMOPOHETHUECKON 1 HKOHUYE-
CKOH ()OHOCHMBOJIMIECKON CYITHOCTH TaKHX SIBICHHUH, KaK CHHTAPMOHH3M, OKaHbE, aKaHbe.

KiroueBblie cjioBa: pyCCKI/Iﬁ A3BIK, ACTCPMUHAHTA, CHHTADMOHHN3M, dKaHbE€, OKaHbEC, CBEPXOKAHbE

BBEAOEHME

Bce tBopuectpo I'.I1. MenbHHKOBA 0003PETh TPYJHO — HACTOJIBLKO OHO MHOT'O-
TPaHHO W Pa3HOOOPa3HO (eCcTh M MEeIbHUKOB «I10J Mackoi»: Tak, ['.I1. MenbHHKOB
MOJIapHII MHE OJHAXKABI aBTOpe(depaT CBOEro BbETHAMCKOI'O aCIIMPAHTa, B KOTOPOM 5
yragan Hekotopsie ugeu camoro ['.I1. MenbpaukoBa). KoHedHo e, YHUBEPCHUTET
«co3pen» Ui MyOIUKaluy IOJHOTO COOpaHMs COYMHEHUI CBOETO BBIJAIOLIErOCs
npodeccopa, KOTOpOe MOKET TOSBUTHCS B IEPUOJ] MEXKTY KPYTJIBIM M OYEHb KPYTJIBIM
(c AByMs HYJISIMH) FOOWIICSIMHU.

OOpaTuMcst K paCCMOTPEHUIO OJTHOTO M3 3HAYMTENBHBIX OTKpBITHIA [".I1. Menpuu-
KOBa — BHEILIHEW W BHYTPEHHEN JETEPMHUHAHT SI3bIKa, KOTOPbIE OTPAXKAIOT B S3BIKE
OIpeieTIeHHbIE YepThl 00IIecTBa (MOXKHO NepedpasupoBaTh CTapyr0 MAKCUMY: CKaXH,
KaKHe JICTEPMUHAHTHI B SI3bIKE, U 5 CKAXY, KAKOe 00IIECTBO TOBOPUT HA ATOM S3BIKE).

[Tpo¢. JI.I'. 3ybkoBa B npenuciouu k kuure I'.II. MensaukoBa «CuctemHas
TUIOJIOTHUS SI3bIKay MUUIET: «B pe3ynbrare MHOTOJETHUX HccaenoBaHuil ['eHHaquem
[IpokornbeBrUYeM BbIIENIEHBI YETHIPE BHYTPEHHUE JETEPMUHAHTBI KAK YEThIPE TNIABHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX PaKypca M COOTBETCTBEHHO YEThIpE BHYTPEHHHUE (HOPMBI, KOTOPHIE
XapakTepu3yroT BeiaedaeHHbIe B. 'ymOonbpaToM Mopdonoruueckue THIBI S3BIKOB:
00CTaHOBOYHAS! — WHKOPIIOPUPYIOUIUHN THII, (KAaUE€CTBEHHO) PU3HAKOBAsI — arriroTH-
HUPYIOIIMHI TUI, COObITUITHAS — (DJIEKTUBHBIN THUII, OKKA3MOHAIbHAS — KOPHEN30JIU-
pytoutuit Tun» [1. C. 13—14]. @akTuyecku 1Mo 3TUM OCHOBHBIM JIETEPMUHAHTAM MOXKHO
OIPEIENIUTh SI3bIKOBOM THUIT MBILUICHUS U IaXe B 1IEJIOM KOMMYHUKATUBHBIN THIT SI3bIKO-
BOT'O CO3HAHUsI COOOIIECTBA, TOBOPSIIIETO HA TOM WJIM MHOM si3bIKe. Tak, o THUIOoIoruu
nerepMuHaHT, pazpaboranHbix ['.I1. MeTbHUKOBBIM, PYCCKUE MBICIAT COOBITHIHO, €CITU
YUYUTBHIBATh UCKOHHYIO U UCTOPUYECKU MEPBUYHYIO NPUPOJY MAUOITHUUECKOIO MBIII-
JeHus (B HaCTOSIIIYIO AIOXY, KOTJa MHp, 1O BhIpakKeHHI0 Makito9Ha, peBpaTUiICs
B «OO0JIBIIYIO IEPEBHIO», MOXKHO BCTPETUTh M CMEUICHUE TAaKUX THUIIOB, XapaKTEPHBIX
JUISL «TPaXKJIaH MHUPay).
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BHYTPEHHAYA U BHELWWHAA AETEPMWUHAHTDbI 93bIKA

[Ipod. I''M. BoromazoB B ctathe «PyccKuii TUI SI3BIKOBOTO MBIIIUICHUS M CUCTEMA
pycckoro nucbMa» nuuieT, yto ['.I1. MenbHUKOB BBIJEINI B PYCCKOM SI3bIKE TaKue
BHYTPEHHHE JI€TEPMHHAHTBI:

1. CoOBITMHHOCTB, T.€. CIIOCOOHOCTH IIPEICTABIATh Pa3BOPAUNBAIOIIYIOCS CUTY-
aIMIo B BHJIE COOBITHS: anTeKa HaXOAUTCS Ha YTy, MBI €€ TaM HaXOJUM, a 3HAUYUT —
UILEM, a 3HAYUT — OO0JieeM, IOTOMY YTO MPOCTYIMIUCH MM YTO-TO CIYYHIIOCH U T.1I.
Bce 310 noxosxe Ha Ha3zBaHue (puibMa U caM (HIBM, BHICKA3bIBAHUE UMEET ITyOOKHUi
TUIACT COOBITHH, CTOSAIIMX 32 HUM. JTO KaK Obl HCTOPUYECKUH TIJIacT.

2. IlpenckazaTenbHOCTb: « /st HOCUTENS PYyCCKOro sI3bIKa BCETJa OUE€Hb BAXKHO
3HaTh, KAKOM HOBBII 3JIEMEHT MOCJEAYET B 3ByKOBOH LI€MH 3a JaHHBIM 3JIEMEHTOM. 0CO-
OEHHO ...3TO CBOICTBO PYCCKOIrO S13bIKa MPOSBIISIETCS B CUHTAKCUCE, B YaCTHOCTH, B aK-
THBHOM MCII0JIb30BaHUU ()OPM COINIacOBaHMA U ynpasieHus. ..JlpeackazarenbHOCTh
HposIBIIET ce0sl ... Ha YpOBHE MOP(OJIOTUH, JTEKCUKU U (POHETHKH KaK B YCTHOM, TaKk
U B UCcbMeHHOM opmey [2. C. 17].

3. «Eme 0HO Ba)XXHOE CBOMCTBO COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'0 JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA,
KOTOpOE CBS3aHO C €r0 COOBITHHHOCTHIO, MOKHO KPaTKO OXapakTepH30BaTh Kak ,,CIIO-
COOHOCTBH HE SKOHOMUTH Ha MaTepuae’, T.e. TATOTEHHE K SKCIUTUIMTHOCTH B SI3BIKE», —
[""M. boromMa3oB HJLTIOCTPUPYET 3TO CBOMCTBO CIIOCOOHOCTHIO S3BIKA MPU MTOMOIIH
OTPOMHOTO JIEKCHYECKOTO MHOT00Opa3us Beipakath Oymmskue uaeu [2. C. 17]. Tak,
TEKCTBhI HAYYHOTO COJIepKaHUs (PaKTOIOTUIECKHX SI3BIKOB, TAKOTO KaK (PMHCKHIA, aHT-
JIMACKUH U TIOJ., COZIEPKaT B TIOJITOpA pa3a MEHbIIIE CJIOB, YEM MX MEPEBOJIbI HAa PYCCKUI
s3pIK. .M. boroma3oB mpuBOAMT MprMep U3 PUHCKOTO s3bIKa, B KOTOpoM Tiiaroi leikata
COOTBETCTBYET HECKOJIbKUM PYCCKHM IJIarojiaM — ompe3sams, oOpe3ams, paspe3ams,
svlpe3ams, nepepe3amn, Hape3amnv, Cpe3ams U ewe packpaueams u eblkpausams (Co-
oTHouIeHue 9 Kk 1, Kpome TOro, BceM U3BECTHO HEPa3IMUEHHE IJ1aroioB MbITh U CTUPATh
B AHIVIMHCKOM f3BIKE, KOTOPOE AJIsl PyCCKHX Ka)KeTCs HEBO3MOXKHBIM, M MH. JIpyTHe
MPUMEPHI).

Kak Ham npezicTaBisieTcsi, COOBITUHHOCTD SIBIISICTCS OCHOBHOM BHEIIHEH JeTEpMH-
HAHTOM PYCCKOTO sI3bIKa, KOTOpass MOTUBUPYET (GYHKIIMOHUPOBAHUE TAKUX SI3BIKOBBIX
JETePMHUHAHT, KaK MPEACKa3aTeIbHOCTD U SI3BIKOBAsi MAaTEPUAIIOEMKOCTh (CIIOCOOHOCTh
HE KOHOMMTH Ha SI3bIKOBOM Marepuaiie). OnHako Hapsay ¢ OOIIMMH BHEIIHUMM JIETEp-
MUHaHTaMmH, Kak noJsiaraeT I'.I1. MenbHUKOB, CyIIECTBYIOT TakX€ U BHYTPEHHHUE
JETEpMUHAHTHI. B eMHCTBE ¢ BHEIIHEH AETEPMUHAHTON BHYTPEHHSISI I€TEPMHUHAHTA
OKa3bIBaeTCs IIyOOKO AMATIEKTUYHOHN IEIbHOCUCTEMHON XapaKTEpUCTHKOM, YUUThI-
BAIOLEH U Te MPepacloNoKEHHOCTH K CBA3SIM U OTHOIIEHUSIM, KOTOPbIE BBITEKAIOT
U3 YCTOMYMBOTO UMMAHEHTHOTO CBOWCTBA THIIOJIOTHUYECKH CPOPMHUPOBABIIIETOCS S3BIKA,
U T€ €ro CBOICTBA U MPEIPaCHOI0KEHHOCTH, KOTOPbIE BO3HUKAIOT U3 «JUCIIO3ULIUN
S3bIKa B CETH OTHOIIEHMH ¢ 00beKTaMu okpyskatomieit cpeast [3. C. 25].

BHyTpeHHSss AeTepMHUHAHTA SI3bIKA KaK €ro (opMa 00yCIIOBIMBACT CBOWCTBA, €/TH-
HUIIBI ¥ OTHOIICHUS HAa BCEX YPOBHSX, BIUIOTH /10 (POHETHUECKOTO, BBISBIISAL TAKUM
00pa3oM IEIbHOCUCTEMHOCTb SI3bIKa, KaK CYMTACT aBTOP ITOM uaen. Tak cTaHOBUTCS
BO3MOXHBIM OOBSICHUTH (DYHKIIMOHAIBHBIC CBSI3U MEXKy CEMaHTHYECKUM CBOEOOpa-
3M€M SI3bIKa U TEMHU OCOOCHHOCTSIMU YCJIOBUH OOIIEHUS B S3bIKOBOM KOJJIEKTHBE,
KOTOPBIE BJICKYT 32 COOOM COOTBETCTBYIOIILYIO MOAM(DHUKAINIO (DYHKITHHA S3bIKA.
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PaccMOTpHM HEKOTOPBIE KOHKPETHBIE IIPUMEPBI, KOTOPBIE MOTYT CIIy>KUTb JI0Ka3a-
TenbHOU 0a3oi /uis Teopun aerepMuHaHT. I'.I1. MenbHUKOB 0OHAPYXKWJI BHYTPEHHIOIO
JETEPMHUHAHTY B YpaJlO-aJITACKUX SA3bIKaX, KOTOpas CBA3aHA C TAaKUM CBOMCTBOM, Kak
KOJUIEKIIMOHHOCTh. Tak, B «CHCTEMHON THUIIOJIIOTUHU SI3BIKOB» OH mnuiet: «Komnekuun-
OHHOCTh CJIOBO()OPMBI ITPH BBIOOPE CPECTB BhIpPaXKEHUs CIykeO0HOM nHpopManuu
U SIBJIIETCS AETEPMUHAHTOMN ypasio-anTaiiCKuX si3bIKoB. KOHKpETHO 3Ta ieTepMUHaHTa
Obu1a chopMyTUpOBaHa KakK ,,TEHICHINS K SKOHOMUH CITy>KEOHBIX MOpP(EM™ B CIIOBO-
(dopmax arrroTHHATUBHBIX sI36IKOBY [3. C. 339]. IIpu 5TOM KOJIJIEKIIMOHHOCTH MTOHU-
MAaeTCsl KaK OTCYTCTBHUE 3arOTOBJIICHHOTO 3apaHee B SI3bIKE MOJTHOTO MEPEYHs CJIOB,
00pa3ymomIero napajiurmy Kaxjou jsekcemsl. [IpoTHBOMOIOKHBIM MTPUHIIUIIOM OKa-
3BIBACTCSI CENCKIIMOHHBIN NIPU HAJIMYUM MapaJurM JIEKCEMBI B SI3bIKE, HAIIPUMED, B PyC-
CKOM. VIMEHHO KOJIJIEKIMOHHOCTh — 3TO BHYTPEHHSS JETEPMUHAHTA YP.-QJIT. I3bIKOB
Y arrIIOTUHATUBHBIX S3bIKOB B 11€J10M, 110 MHeHuIo I.I1. MenpHuKOBa.

PaccmarpuBast I3bIKHM B LIEJIOM B CBSI3U C KOJIMUYECTBOM rosopsmux, I'.I1. Menpau-
KOB CUMTACT, YTO YPalO-aITalCKUE SA3BbIKU U SI3bIKU dPraTUBHOIO TUIIA [10 MEPE HApacTa-
HHS TOBOPSAIINX CITIOCOOHBI IEPEUTH B S3bIK, KOTOPBIH COOTBETCTBYET COOBITUHHOMY
THUITY ¥ Pa3BUTh arrIIOTUHATUBHBIA CTPOM, €CIIM T00ABUTCSI KOOPAWHATA BPEMEHH, T.€.
CBSI3U TIOKOJICHUI BO BpEMEHU NocpeIcTBOM si3bika [3. C. 352].

MpI ObI XOTEJIM 3a0CTPUTh BHUMaHKUE Ha (pparmente paccyxacauii [.I1. Menbau-
KOBA, CBSI3aHHOM C TapMOHUEN IIACHBIX U SIBICHUEM CUHTapMOHM3Ma B CBSA3H C arrilio-
TUHAIMEH B ypallo-anTalcKuX si3pikax (1. 7 ero kuuru) [3]. B nenom npuHmmm cux-
rapMOHHU3Ma OIMCAH B SI3bIKO3HAHUU AaBHO (ero onucan eme bonysn ne Kyprenn),
Ho ['.Il. MenbHUKOB NOATBEPANI €r0 HOBBIMU JAHHBIMU, OTMETHB, YTO B Pa3HbIX SI3bl-
KOBBIX apeajlaX 3TO COOTHOIIEHHE PEAIN3yeTCsl I0-Pa3HOMY: B OJIHUX S3bIKaX YIOA00-
JICHHE ITPOMCXOJUT I10 NIPU3HAKY PsJa, B APYTUX — IO IIPU3HAKY IOABEMA, YTO CTAHO-
BUTCSI OCHOBOM JIJIsl CHHTapMOHHM3Ma TJIaCHBIX B arrJIOTUHATUBHBIX A3bIKAX.

Kak Ham mpencrasisieTcs, B JaHHOM HalpaBICHUHM MOYKHO CHeIaTh CIELYIOIIUI
11ar ¥ NpuOIU3UTHCS BIJIOTHYIO K €Il OJHOM BaXKHOM BHYTpEHHEW THUIOJIOIMYECKON
JIeTepMUHAHTE, KOTOPYIO MOKHO Ha3BaTh M300pa3UTENIbHON, HKOHUYECKON TeTepMH-
HAHTOM TOTO WJIM MHOTO SI3bIKa, U CBSI3aTh €€ C ()YHKIMOHUPOBAaHHEM (POHETHUECKOM
CUCTEMBI I'TIaCHBIX.

Taxk, cama uaest CHHTapMOHH3Ma, caMa 1o cebe MOHATHAS M MPOCTasi, MOXKET
MOKAa3aThCs SBJICHUEM, MIPOCTO PEaTM3YIOIIMM IPUHIIUI 000U B A3bIKE, TOCKOIBKY
ynoo0sieHHe TTIaCHBIX B IPOM3HOCUTEIBHOM IUIAHE CHIDKAET «TPY103aTpaThh» Ha BOC-
NpUsTHE 3BYKOB B IOTOKe peur. Ho ecu 6b1 3T0 OBLIO Tak MPOCTO, TO MBI CKOPEE BCETO
uMenH Obl IeNI0 ¢ CHHIapMOHHU3MOM KaK OOIIEs3bIKOBOM YHUBEpCAIneH, K KOTOPOi
B Pa3HOM CTENEHHU CTPEMUIINCH Obl BCE WM OUEHb MHOTHE SI3bIKM MHUpa. OJIHAKO TaKk
HE IPOUCXOJIUT, CJIEJ0BATEIbHO, CHHTAPMOHHU3M IMPEJICTaBIsIeT co00i Oosee CloKHOe
10 CBOEH CYTH SIBJIICHHUE.

Beiasunem npeanonoxenue (B xyxe uneit I'.I1. MenbHuKoBa), 4T0 CHHIapMOHU3M
HE MOJKET BO3HHUKHYTb IPOCTO TaK U U3 HUYETO, — OH 0053aTeNIbHO (M CKOpee BCEro
B ()OHOCHUMBOJIMYECKOM IIJIaHE) CUMBOJIM3UPYET HEKYIO YEPTY PEabHON KU3HU SI3BIKO-
BOro coo0mecTBa. Mtak, MbI TOBOPUM O CHHI'APMOHHU3ME, €CIIH TJIACHBIE CITYKEeOHBIX
MopdeM B paMKax (POHETHUECKOTO CJIOBA YHOAOOJISAIOTCS TIIaCHBIM, KOTOPBIE HAXOJSATCS
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B KOPHEBOM 4acTH CJIOBa, HAIp., B BEHIEPCKOM si3bike ablak-hoz ‘x okHy’, cipész-hez
‘K CanOXHHUKY, kiiszOb-hoz ‘K IOpOry’; BOKaJIM3M TOKa3arelns auiatusa -hVz (hopmbl
C IPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUYEHHEM NPOJIIKEHNS ) 3aBUCUT OT BOKAIW3Ma KOpHS [mepe-
Hult — 3aauuii (-hoz/-hez), mabuanpHbli — HenaOuanbHbll (-hez/-h6z) [4]. Uem xe
MOKET OBITh 0OYCIIOBJIEHA 3Ta BHYTPEHHSS JICTEPMUHAHTA YPAJIO-aJITACKHUX SI3BIKOB?
MpsI ocMenuMCsl IPETONIOKUTh, YTO 3Ta AETEPMHUHAHTA 3aMMCTBOBAHA M3 JKU3HU TOH
SMOXU B Pa3BUTHUU S3bIKA, B KOTOPYIO 3Ta YepTa CKJIAAbIBANIACH U 3aT€M JUIMTEIbHOE
BpeMs COCYIIIECTBOBAJIA B SI3bIKE M KU3HM SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA, 00bEM KOTOPOTO
OBLT BecbMa 3HaYMM, Kak 3T0 Ob1I0 ycTaHoBieHo ['.I1. MenbHUKOBBIM.

UYro ke 3T0 3a uepTa HeOOJIBIIOTO 0 00beMy colmyMa U si3bika? OTBET IPOCT:
9TO YMoJa00JIeHNE CITyKeOHOH 4acTh 00IIecTBa €ro pyKOBOSIIEH BEPIIMHE MO KaKOi-
1100 KauyeCTBEHHOW YepTe-XapaKTepPUCTHKE, HAIPUMEp, 10 OCXK/e, 10 MaHepe TOBO-
PHTH, TIO COTJIACHIO ¢ MHEHHEM U T.J. W yrnonoOieHue B riaHe coryiacusi BO MHEHHH,
KOT/1a IOAYMHEHHBIN Beeraa 1 6e30roBOpoYHO MPUHUMAET MHEHHE HA4alIbCTBa, B (JOHE-
THUYECKOH CTPYKTYpPE 3BYUAIErO CII0BA MOKET CHMBOJIM3UPOBATHCS, BEPOSITHEE BCETO,
B TaKO (POHOCUMBOJIMYECKON YepTe NKOHMYECKOTO XapaKTepa, Kak CHHrapMOHUYECKUI
MOBTOP. B TakoMm ciy4yae JaHHYI0 CHHTApMOHHYECKYIO YEPTy CIIeIyeT MOHUMATh KaK
(OHOCHMBOIMUECKOE OTOOpAKEHUE KU3HEHHOW peallny, KOTopasi Kak Obl MOJYePKH-
BAET, YTO B COOOIIECTBE, TOBOPSIIIMM Ha OOIIEM SI3bIKE, IIPOCTHIE YWICHBI BCET A COTNIACHBI
¥ C MHEHHEM PYKOBOJICTBA COOOIIECTBA, C €r0 PEHICHUSIMHU U T.7. FIMEHHO mo3ToMy
B TaKUX SI3bIKaX 3BYKOBOW OOJIMK KOPHEBOW YacTH CJI0Ba TpeOyeT (hOHOCHUMBOINYECKOTO
COTJIACOBaHUS CO 3ByKaMu adPuKca, KaK U B KH3HH KJIaH HAYAIbCTBYIOIUX TPeOyeT
MOJYMHEHHUSI MAacC HEKUM JUPEKTHBAM U MPHUHIIMIIAM TOBEICHHUS, NEKIAPHUPYEMBbIM
BEpXaMH Kak 00si3aTebHOe U MpaBuiIbHOE. Takum 00pa3oM, CHHrapMOHU3M KaK SI3bIKO-
BOE SIBJIEHHE O00YCJIOBJICH KECTKOW BEPTUKAIBIO YIIPABICHHUS TaKUM SI3bIKOBBIM OOIIIe-
CTBOM Ha MPOTSHKEHUN OYEHb JUTUTEIIEHOTO BPEMEHHU (BO MHOTHX SI3bIKOBBIX COLIMYMax
TaKoi 00pa3 XKU3HU COXPAHSIETCS A0 CHX IMOP). 3/1€Ch BaKHO MOJYEPKHYTh, YTO TaKOH
YKJIa]1 KU3HU TIPU3HACTCS €IMHCTBEHHO BO3MOKHBIM U PaIlMOHATIBHBIM B TAKOM COLIUYME,
KOJIb CKOPO ATOT YKJIa]l IIOBTOPSIETCS, (POHOCUMBOIMYECKHU TyOIUPYETCs Jaxe B S3BIKE.
U roBopsimuii B 3Byvameit opMe nNoJ4epKUBaeT HEKYIO UACIO COTIIACHUS C APYTUMHU
JIOJbMU M BBINIECTOSAUIMMHU U BJIACTh MpEAepKAIIUMHU, BBIPAKEHHYIO B (heHOMEHE
(hOHOCHMBOJIMYECKOTO CHHIAPMOHHU3MA. DTOT YKIJIAJI MOXET KOPPEKTUPOBATHCS C yde-
TOM BepHI B 10OPOTO MM 37I0TO Lapsi, OyHTa U CBEPKEHUS 37100 I[apsi, HO caM 1o cebe
OTIMPAETCs Ha CBAIICHHYIO UIOCTACh MPaBSIICH BIAaCTH, HA KOTOPYIO HEBO3MOMXKHO
MOCSITHYTh, T.K. OHA SIBJISIETCS CBAIICHHON OCHOBOMW KM3HM M JKU3HECIIOCOOHOCTH JaH-
HOTO COLIMYMa, CBOJSIIETOCS K MAaKCUME — «KaKOB XaH, TakoBa U opaa». U Takas
BHEIIHSS AE€TEPMUHAHTA, HAPSIY C IETEPMUHAHTON MPOCTPAHCTBA M BPEMEHH, a TAKKe
o0beMa S3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA M MEXIIOKOJICHYECKON IMepenaynd WHPOPMAIUY B SI3bI-
KoBoi (opme, BbiieneHHBIX [.I1. MensHuKoBbIM B «CHCTEMHOI THITOJIOTUHN S3BIKOBY,
BIIOJTHE UMEET TPaBO Ha CYIIECTBOBAHUE B BUJIE THIIOTE3bI, OOBACHSIOUICH MPOUCXOXK-
JICHUE CHHTApMOHM3Ma KaK (POHOCHUMBOIMYECKOTO COIMOPOHETUIECKOTO SIBICHUS. MBI
MOHUMAaeM OTHOCHTEJILHOCTh CTOJIb MPSIMO TIPOBEACHHON Mapaiesiv, OJHaKo (HaKThl
B3aMMHOH 3aBUCHMOCTH XHM3HHU SI3bIKa M JKH3HU 00IIecTBa, ycTaHoBineHHble [.I1. Menb-
HHUKOBBIM U JICHCTBUTEIILHO COJIEPIKAIIIMECS B )KU3HU OOIIECTBA U €TO SI3BIKE, TIO3BOJISIOT
MIPOBOJUTH UX.
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AKAHBbE U OKAHBE B PYCCKOM AA3bIKE

Mpsl moiiieM Aanblie Mo TAKOMY MyTH K aHAIH3y HEKOTOPBIX (POHETHUECKHUX
0COOEHHOCTEH PYCCKOTO S3bIKa, HE 00JIaJa0IIero CHHrapMOHU3MOM, HO UMEIOIIETO
HE MEHEe 3aMeTHbIE COMO(OHETUUECKUE SBJIICHHUS, KOTOPBIE TAK)Ke MOTYT OBITH 00yC-
JIOBJIEHB! BHEITHUMU JIETEPMUHAHTAMH COLIUAJIBHOTO IUIAHA.

Wrak, mupoBuienue, cornacHo B. ¢on ['yMOonbATy 1 ero mocienoBarensm, K Ko-
TOPBIM C IOJIHBIM IIPaBOM MOkHO oTHectu I'.I1. MenbHHKOBa, peanoaaracT paccMoT-
peHue Mupa uepes npusMy s3bika. Hamemy paccmorpenuio OyyT MOABEprHYTHI Ba
ApYANIITNX SBICHUS B (POHETUKO-OPPOIMHUECKO chepe pyCCKOro sI3bIKa — aKaHbe
U OKaHbE, BKIIFOYAsi TUIIEPOKaHbE (IIPOU3HOIIEHUE TUIIA HOPOM, CKO3A], MOKOU, U T.]I.,
CYILIECTBYIOILIEE B CEBEPOPYCCKUX IOBOPax), KOTOPbIE MOXKHO CBSA3aTh C HEKUMH BHEII-
HUMH JIETEPMUHAHTAMH B PYCCKOM SI3bIKE M MBILIIEHHUH, 1K€ U B MEHTAJIUTETE B LIETIOM.

Hctopuuecku B pyccKOM Si3bIKe, KaK M3BECTHO, N3HAYAJIBHO CYIIECTBOBAJIO OKaHbE
KaK pazJeJIbHOE MIPOU3HECEHHUE 3BYKOB @ U 0 B COOTBETCTBUM ¢ (poHEMaMH a U 0. Takoe
OKaHb€ U MO Cel IeHb OYEHb PACIPOCTPAHEHO B BUJE MOJHOTO OKaHbs Ha CeBepe
pycckoii paBHUHBI 1 B CHOMpH, a TaKkKe B BUJIE YMEPEHHOTO HETIOIHOTO OKaHbs B CPEI-
HepycckoM apeaine ([4] 1 MH. ipyrue). AKaHbe — 3TO SBJICHHUE M03/HEe, BO3HUKIIIEE
B 12 Beke U MEUIEHHO PACIPOCTPAHUBILEECS] HA TEPPUTOPUSIX F0KHOPYCCKOTO apeasna,
MPU 5TOM BOMPOC O (POHOIIOTMIYECKOH MPUPOJIE aKaHbsI OCTAETCSI OTKPBITHIM JI0 CHX TIOp.
Takum 00pa3oM, BO3HUKJIA HOBAsl ONIO3UIUSA (POHETUUECKUX SIBJICHHUM, — aKaHbs
U OKaHbs, IPUYEM 3TO NPOTUBOIIOCTABIICHUE U MOHBIHE CYILIECTBYET B PyCCKOM 00IIIe-
HapOJIHOM $I3bIKE (OJIHAKO PYCCKUH JINTEPATYPHBIN A3BIK MPUHSUI aKaHbE B KAUECTBE
ophosnraeckoit HOpMbI). [leno OCNoKHAETCS elle U YCUICHHEM MO3ULUN OKaHbs
3a CUeT SIBJICHUsI TUIIEPOKaHbsI B CEBEPHOPYCCKUX M CUOMPCKUX TOBOpax, HO MO CYTH
9TO SIBJICHUE YNOMSHYTYIO ONIO3ULUIO HE MEHSET, yCHIINBAs JIUILIb MO3UIIMH OJTHOMN
U3 CTOPOH.

B kauectBe npenBapuTeNbHON THIOTE3bI IPUMEM, YTO 3Ta OMIIO3ULIUS ONUPAETCs
Ha ITyOMHHBIE MEHTAJIbHBIE IPEJCTABICHUS PyCCKOI0 Hapoa, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT
Y XOPOIIIO OCO3HAIOTCS U IO ceil IeHb. JpyriuMu ciioBaMu, HaM HEOOXOJMMO BBISIBUTD
B PYCCKOM MEHTAJIUTETE HEKYI0 BHYTPEHHIOIO J€TEPMUHAHTY, KOTOpast (WM KOTOpHIE)
TaK)Ke MKOHUYECKH 00YyCJIaBIMBAET OKAHbE KaK JPEBHEHIIYI0 U MCXOIHYIO OpdosIuye-
CKYIO YEpPTY BOKAJIU3Ma PYCCKOIO s3bIKa. [ Takor BHYTPEHHIOIO JETEPMUHAHTY HAWTH
BIIOJIHE BO3MOKHO. Tak, OKaHbe, BKIIIOYasi TUIIEPOKaHbE, (POPMUPYET HEKYIO O-JI€TepMHU-
HAHTY B JINHTBOMEHTAJILHON ITyOMHHOM CTPYKTYpe pyCCKOTr0 MUPOIOHUMAHUS, U 3Ta
YepTa MKOHUYECKU CBs3aHa C HJIeeil Kpyra, OOIIHOCTH, 0OBeIMHEHHS JIIOJICH OJHOTO
S3bIKA U KYJIBTYPbl. DTO NPOSIBIIIETCS B TOM, YTO B 3By4Yallel peuyd HAYMHAET JOMUHH-
pOBaTh 3BYK 0, KOTOPBIM U PU3NYECKU IPU IOMOIIHM OKPYTJIEHHs I'y0 MKOHUYECKHU
1 (OHOCHMBOJIMYECKH CTAHOBUTCS MOTHBHPOBAHHBIM 3HAKOM PYCCKOTO MEHTAIIUTETa
u s3p1ka. U Takas cyry6o ¢oHeTndeckasi ¥ apTUKYJISIMOHHAS YepTa MKOHMYECKU CHUM-
BOJIM3UPYET U MaTepUATIU3YET B PeUM UACI0 0OBEANHEHUS, — a 3TO BaXKHEHIININ KOH-
LENTyaJIbHbIN IIyHKT MEHTAJIUTETA PYCCKOrO HApO1a, OCHOBA €ro cyuiecTsoBanus. [1pu
3TOM 0c000 MOJYEpKHEM, UTO Takas Uies JIOKaM30BaHA KaK 0CO00 BBIpaKCHHAS

SYSTEMICITY IN LANGUAGE STUDIES: INTERIOR AND EXTERIOR DOMINANTS... 89



Kupos E.®. Becmnux PY/[H. Cepus: Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 1. C. 85—91

Ha CeBepe, B ceBepopycckux ropopax u B Cubupu, T.e. XapakTepHa JUIsl pyCCKHUX,
KHUBYIIHUX B 0CO00 TPYIHBIX MPUPOJHBIX YCIOBHUIX JIOJITr0OM 3UMBI, KOPOTKOIO JIETA,
TPYJHOCTEN C BBIPALMBAaHUEM MPOYKTOB MUTAHUA U T.J., IJe 0e3 OOIIMHbBI HE BBDKHUTB.
M B 5TOM cCilydyae MHIMBUYaJIbHOE BBKUBAHUE U XyTOPCKasl CHCTEMA 3€MIICHIOJIB30-
BaHUA CKOpee MPOCTO HEBO3MOXKHA, €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM BBIKMBAHUS B TaKUX
YCIIOBUAX OKa3bIBaeTCs OOIIMHA, OOLIHOCTD JIOJEH, KPYT.

CoBceM HMHBIE YCIIOBHS KU3HU CO3JAI0TCS B KXKHOW yacTH Poccuu, riae yepHo3eMbl
o0ecrnieunBaroT II0JOPOIUE, TJe Takxke 0ojiee MATKHHM KIMMaT ¢ BO3MOKHOCTBIO
BBIpAIMBaHUs OOJIBILETO pa3HOOOpa3us MPOAYKTOB NHUTaHUs. B maHHOM coumanibHO-
XO3SIMCTBEHHOM CUTYyallMM pojib OOLIMHBI CHM)KAETCsI, BO3HUKAET HeKash MHIUBHya-
JMCTUYECKas MEHTAIbHOCTh B KOJIJIEKTUBHOM 0€CCO3HATEIbHOM PYCCKOTO COLIMyMa
9TOTO apeana, U 3TO OTPaXkaeTcs B A3bIKE — B TAKUX 00JACTAX PYCCKON paBHUHbI
BO3HMKAJIO U PACHPOCTPAHSIOCH aKaHbe, BKIII0Yasi MOCKOBCKMI apeal, Ha 0aze KOTo-
poro chopMHUPOBAJICS JIUTEPATYPHBIN A3BIK.

ITpoiinst [UIMTenbHBIH My Th 3BOMIOLMY, UMEHHO 3Ta (JOHETHYECKas yepTa 3aKperny-
J1ach B MOCIENYIIKUHCKYIO II0XY U B JIATEPATYPHOM SI3BIKE, M 3TO 3aBEPILIMUIIO LUK
Pa3BUTHUS PYCCKOIO sA3bIKa, HAUaThli peodpazoBanusiMu [leTpa u eBponensanuen 31MuThl
Poccun. B Ty 310Xy cylecTBOBaHUs PyCCKOTO sI3bIKa BO3HUKIIA MapalOKCalIbHAS CUTYa-
1M1, KOTJIa AJIUTa MPUAEPKUBAIACh aKAOIIEH HOPMBI B TOPOJAX U CTOIMLAX, HAPOIHBII
A3BIK TATOTEN K OKAIOIIEH HOPME, KpOME F0JKHBIX pernoHoB Poccun.

BblBOJ,

B pe3ynbraTe Mbl IpUXOIUM K BBIBOJY, YTO 0-JOMHUHAHTa U a-JJOMUHAHTA BbIpa-
AT B PyCCKON (DOHETHKO-Op(OIMHIECKON CTPYKTYpe pedH JiBe paszHbie (uocodun
HM3HU — OOIIMHHYIO ¥ MHAMBUAYAIbHYIO. 3aKOHYUM K€ MBI CBOE PacCyK/I€HHE TeM,
910 OOphOa ATHX TEHACHLUN B PYCCKOM S3bIKE, MEHTAJIHOCTH M COLIMyME HE 3a-
BEpLICHA.

© Kupos E.®.
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Abstract. The article is devoted to the consideration of the concept of language determinant, which
was developed by Prof. G.P. Mel’nikov. The productivity of this concept is shown to explain the socio-
phonetic and iconic phonosymbolic nature of such phenomena as vocalic harmony — okanje as overusing
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ABTOMATU3UPOBAHHbIN
ANCTPUBYTUBHO-CTATUCTUYECKUA AHATU3
KAK CUCTEMHAY OBPABOTKA TEKCTA

0O.A. MakcHMEHKO

MocKkoBCKHit rocy1apcTBEHHBIH 00ACTHOW YHUBEPCHUTET
ya. Paouo, 10a, Mockea, Poccus, 105005

B craTtbe paccMaTpuBacTCA aBTOMaTI/ISI/IpOBaHHHﬁ Z[I/ICTpI/I6yTPIBHO-CTaTPICTPI‘{€CKHﬁ aHaJIu3 C Io3u-
LIMA CHCTEMHOM JIMHI'BUCTHKH, aKIICHT ACJIAacTCA Ha pa3jiniuu B )II/ICTpI/I6yTI/IBHOM U CTaTUCTUYCCKOM
nmoaxoJaax i aHallu3a TepMI/IHOHOFI/I‘ICCKOﬁ JICKCUKH, OCTAIU3UPYIOTCA IMOHATHUA CAUMHUIBI aHAIMU3a
1 HHTCpBajla aHaJin3a, BO3SMOXHOCTH IPUMCHECHHUA MECTOAA I aBTOMAaTHYECKOM 06pa6OTKI/I TCKCTa
C ICJIbIO (bOpMPIpOBaHI/Iﬂ Kak 06LILI/IX, TaK U I/IH(i)OpMaL[I/IOHHO-HOI/ICKOBI)IX TE3aypyCoB, anH6yHHH JKaH-
POB TEKCTOB B TCMAaTHYCCKUX KOPITyCax.

KimoueBble cjioBa: Z[I/ICTpI/I6yTI/IBHO-CTaTI/ICTI/I'-IeCKI/Iﬁ aHaJin3, TUICPJICKCEMaA, KOPITYC, TCKCT, CUCTEMA

SI3bIK OTHOCHUTCS K KJIACCY TaKUX OOBEKTOB, B KOTOPBIX
CHCTEMHOCTbh, BHYTPEHHSSI OPraHU30BaHHOCTh, B3aHMO-
COIIACOBAHHOCTh BCEX CTATHCTUYECKUX W JUHAMHYE-
CKHUX XapaKTePHUCTHK MPEACTABICHA B CBOMX BBICIIHX
MPOSIBJICHUSX.

I'.Il. Menbaukos, 1978 r.

BBEOEHUE

ABTOMaTHUeCKasi 00paboTKa TEKCTa U3 KOMILIEKCA SKCIICPUMEHTAIBHBIX 3a/1a4,
KOTOPYIO OHa MpeJcTaBisia co00M MoJBeKa Ha3al, MPEBPAaTUIACh B TOBCEIHEBHYIO
PeaTbHOCT. 3a MPOIIIEIIINE TO/IbI OBLIO MPEIOKEHO HEMAJIO PEIICHHH, OMPEACIIIEMbIX
TeM, ISl 4eTO0, COOCTBEHHO, HY’KHA OblIa Takas 00paboTka. DTO aBTOMAaTHYECKOE
MHJICKCUPOBAHUE TEKCTOB ISl OOSCIICUCHUSI CUCTEM HMH(OPMAITMOHHOTO TOKCKA, aBTO-
MaTHYECKOE aHHOTUPOBAHUE M pedepUpOBaHHUE TEKCTOB IS XpaHSHUs HH(OPMAITUU
B C)KaTOM BHJIE, aBTOMATUYECKOE CO3/IaHNE YACTOTHBIX CIOBApei U KOHKOPAHCOB IS
MOCJICTYIOIIET0 KOHTECHT-aHAIN3a, CO3/IaHNE MAIIMHHBIX CIIOBApEH Ul CHCTEM MAIIUH-
HOT'O MepeBo/ia U HH(POPMAIIMOHHO-TIOMCKOBBIX CHCTEM, TIPOBEICHUE aBTOMATHUECKOTO
BBISIBJICHHSI TOHAJILHOCTH TEKCTa, paboTa ¢ Big Data u MH. nip.
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K uncny MeTon0B, HCHIONIB3YEMBIX KaK JJIsl TEOPETUUECKUX Lieel (Mccie0BaHue
COYETAaEMOCTH CJIOB, YaCTOTHOCTH, PACIPEACIICHU), TaK U CyTy0O MparMaTHYeCKUX
(pacrio3HaBaHUE )KaHPOB TEKCTOB B MH(OPMAIIMOHHOM ITOTOKE), OTHOCUTCS JTUCTPUOY-
TUBHO-CTaTUCTUYECKUI aHAIIN3.

HccnenoBanusi, 00bEKTOM KOTOPBIX CIIY>KUT €CTECTBEHHBIH SI3bIK, BCETJa ObLIH
Ype3BbIYAHO HEMPOCTHL. B CBSA3M € 3TUM 3a OCIETHUE CTO JIET IMHIBUCTUYECKON HAYKU
HCCIIEIOBATENbCKUE ApaJUrMbl MEHSUIUCH HE pa3. [IbITanuck nccnenoBarh S3bIK, TaK
CKa3aTh, «I10 YaCTAM», PA3JeIisisi €ro Ha YPOBHU — (POHETHYECKU, MOP(HOTIOTUIECKHUH,
CUHTAKCUYECKHH, CEMAaHTUUECKU — BOCIPUHUMAsI €CTECTBEHHBIN S3bIK KaK MHOXKe-
CTBO, T.€. KMHOTO€, MBICIUMOE KakK 1enoe». OHaKo CKOJIb Obl HU OBLIT MPUBJIEKATENb-
HBIM TaKOM B3IV HA SI3bIK, OH YIPOILAET TO, YEM HAa CAMOM JIEJIE €CTECTBEHHBIN SA3bIK
sBsieTcs. Ham HaMHOTO O5MkKe CUCTEMHBIN B3I HA SI3BIK, OJTHUM U3 MPUBEPIKECHIIEB
kotoporo 0wu1 I'.I1. MenbHHUKOB.

Kazasiock Obl, YTO KBAHTUTATUBHON JIMHTBUCTUKE, B PAMKaX KOTOPOH CYyIIECTBYET
HEMaJIo YHCIOBBIX METOAOB 00Pa0OTKN €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, MPOIIE PadoTaTh C OT-
JIEIbHBIMU MHOXKECTBaMH, Ye€M C TUI0XO (OopMaTU3yeMbIMUA CEMAaHTUYECKUMU TTOHSTH-
sIMH, TEM HE MEHEE, CYIIECTBYIOT METO/IbI, KOTOPBIE BIIOJHE MOXKHO OTHECTH K CUCTEM-
HBIM, pabOTAIONIUMH C SI3BIKOM KaK CHUCTEMOM, T.€. «IEJTBIM, MBICIIUMBIM KaK MHOTOE».

AUCTPUBYTUBHO-CTATUCTUYECKUIA AHAJIUS

OnHMM 13 METOJIOB, PaCCMaTPUBAOLIUX €CTECTBEHHBIN S3bIK KaK CHCTEMY, CUMTa-
eTCsl MeTO/1 AUCTPUOYTUBHO-cTaTucTHUecKoro ananm3a (JICA). DToT MeTo1 OTHOCHICS
B [IEPBYIO O4Yepe/ib K JIMHIBOCTATUCTHKE U CYIIECTBYET B pPaMKaxX 3TON JUCLUIUIMHBI
¢ mocneaHei Tpetn XX B., pa3ieNsisich HA JIBA BapUaHTA: TUCTPHUOYTHBHBIN U CTATHCTH-
yeckuid. OH NpearnosaraeT UCMob30BaHUE MAaTEMATHUECKOrO arapara TeOpUU BeposiT-
HOCTEH U JIOTHKO-JTMHTBUCTUYECKOTO alapaTa, OCHOBAHHOTO Ha TIOHSATUH TUCTPHOYIIUH.

MHoroe, cienaHHOe B KBAHTUTATUBHOM JIMHTBUCTHKE 3TUM METO/IOM, CyMMHUPOBAJI
A4l 1aiikeBud, KOTOPBIM IPEUIOKUI CBOIO TOUKY 3peHus, paccmarpuBas JICA kak
CyMMy (OpMaJIbHBIX aJITOPUTMUYECKHX MPOLIETYD, HAIIPABIECHHbBIX HA ONMCAHUE S3bIKa
Y OMUPAIOIIMXCS TOJBKO Ha pacupenenaeHus (IUCTpUOYyIHK) 3aJaHHBIX 3JI€MEHTOB
B Tekcre. [loz 3aganHbIMM /IeMEHTaMU MOTYT IIOHUMAThCst OyKBBI (M JpyTrHe rpadude-
CKHE CHMBOJIbI), ETIOYKH OYKB MEXIy MpolenaMu (CJI0Ba), LIETIOUKH CIIOB MEXKTY Oolee
KPYIHBIMU ITpoOenamu (IIPeasIoKEHus), T.€. JIo0ble 0O0bEKThl B TEKCTE, HEIMOCPEICT-
BEHHO JIOCTYIIHBIE HallleMy BOCHpHATHIO. CaM aHaJIU3 MPH 3TOM MOCTOSIHHO UCTIOJIB3YET
KOJINYECTBEHHYIO MH(POPMAIMIO O BCTpeuaeMocTH 311eMeHToB B Tekcte [1. C. 355].

JuctpuOynusi, 0 KOTOpOIl Ha4alIu TOBOPUTH €LIE B CTPYKTYPHOM JTMHIBUCTHKE,
IpeJIoJIaraeT y4eT BCeX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX BCTPEUAETCs Ta UM MHAs SI3bIKOBAs
ennHuna. Takum obpazom, nuctpuOytuBHbI Bapuant JICA onupaeTcst Ha CXOACTBE
pacrpesieneHuii CIoB, T.€. BCEX BO3MOXKHBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX 3TH CJIOBA MOTYT
BcTpevatbes. Cratuctuyeckuii Bapuant JICA, B CBOIO o4yepeib, OCHOBAH HAa YHCIIOBBIX
XapaKTEPUCTUKAX COBMECTHOMW BCTPEYAEMOCTH 3JIEMEHTOB TEKCTa B KOHTEKCTaX OIpe-
JIeNIEHHOM JJIMHBI. ECTECTBEHHO MPEeANOI0KUTh, YTO CJI0BA, CBSI3aHHBIE IO CMBICIY,
JIOJDKHBI YaCTO BCTPEUAThCS B TEKCTE HEAAJIEKO JIPYT OT JIpyra, U HA00OPOT, CJI0BA, 4acTO
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BCTPEYAIOLMECS BMECTE B OCMBICIIEHHOM TEKCTE, CBSI3aHbI APYT C IPYTOM IO CMBICITY.
PeanbHast coBMecTHasi BCTPEUaeMOCTh JIBYX JIEKCHYECKUX €IMHUI] (IBYX KIFOYEBBIX
CJIOB) M OXHJaemasl (TeopeTHyecKast) BCTPEYaeMOCTb 3THX K€ €MHUIL] AAaeT MPEICTaB-
JIEHUE O CWJIE CBSA3H ATUX 3JIEMEHTOB TeKkcTa. OLieHKa PacX0XkKICHNI MeX Ty 3HAUEHUSIMY,
MOJYYEHHBIMU SMIIMPUYECKU U IIyTEM CTaTUCTUYECKHUX PAaCUETOB, U SBJISETCS OCHOBOM
meTona JICA.

Jiist mo0oro aHamM3a MPUHIMITHAIEHO BaXKEH BBIOOP €IMHUIIBI, 9TO e KacaeTcs
u merona JICA. VHTepBan Tekcra Takke nMeeT 3HaueHne. HeoOxoamMo oTMETHTh, 9TO
BBIOOp €IMHMIIBI aHAJIN3A OIPEEIIIeTCs PSIOM MIParMaTu4eckux (pakTopos, B dacT-
HOCTH, 3a/1a4aMu IIPOBOJIMMOr0 aHayn3a. B pazHoe Bpemst ucciaenoBaresn BEIOUpAIH
€MHUILIBI, B OOJIbIICH Mepe COOTBETCTBYIONIUE LENISAM HX PabOThl. DTO MOTIIH OBITH
¢oHEeMBI, c10BO(OPMBI, KBA3HOCHOBBI, TUIIEPIIEKCEMBI, KITIOYEBBIE CIIOBA, YCTOMYHUBEIC
CJIOBOCOYETAHHUS U TIP.

Bonpoc 00 omnpenenenun MHTepBasla aHaJIU3a OCTABAJICA OTKPBITHIM B T€UECHUE
noaroro BpeMeHu. B paborax A.f. IllalikeBuua ObLIO KOHKPETHU3UPOBAHO IOHATUE
MHTEpBaja TEKCTa U MPUBEAEHbI B OOIMX YepTax 3a/ayuu, KOTOPbIE MOXKHO PELIUThH
Ha TOM WJIM MHOM uHTepBaie. [loa MHTepBaIoM TeKcTa NOHMMAJICS OJUH U3 MHOYKECTBA
PaBHBIX OTPE3KOB, HA KOTOpPBIE pazOuBaeTcs TeKcT. [Ipu 3ToM mpearnonaraeTcs, 4yro s
Ka)KJJOr0 KOHKPETHOTO MCCIIEIOBAaHMS TOYHO (PUKCHpYETCs [UIMHA UHTEPBaja, KOTopas
CILyKHT 0a30i1 111 BceX MaTeMaTUYecKux pacueTos. [lepexon oT ogHOro HHTEpBaIa
K APYrOMY O3HAyaeT IO0JIy4eHHe CEMAHTUIECKON HH(POpMALMM HOBOTO KayecTBa. Takum
00pa3oM, IOHATHE UHTEpBaJIa TEKCTA OKa3bIBACTCS] HEKOTOPBIM aHAJIOTOM HOHSTHS «ypO-
BEHb» B COJIep)KaTeNIbHOM THHTBUCTHKE [2]. [IoHATHE ypOBHS OpraHU3aIliK Yero-JInodo
XapaKTepHO UMEHHO I CUCTEMHOI'O TIOJXO0AA.

IlockONIBKY TEKCT Ha €CTECTBEHHOM SI3BIKE SIBJIECTCSI CIIOXKHOW CHUCTEMOM, UMe-
IOIIEH CeMUOTHYECKYIO IIPHPO/LY, B KOTOPOH 0OMeH MH(pOpMaLel TPOXOJUT Ha CEMaH-
tuueckoM yposHe (o FO.A. Hlpeiinepy) [3], TO onTUManbHbIM HHTEPBAJIOM IS (PUKCA-
1M1 «KOHTEKCTYaJIbHBIX CBA3EI» CIIOB, T.€. CBA3EH, 00ECIEUNBAIOILNX CEMaHTUYECKYIO
CBSI3HOCTH TEKCTA, CYUNTAETCSI HHTEPBAJI B OJHO-/IBA MPEUIOKEHUS CIIpaBa U ClieBa
OT aHAJU3UPYEMOTIO CIIOBA.

AHanu3 CBSA3M MEXy KIIOUEBBIMH CIIOBAMH OCHOBBIBAETCSI, HAIIPOTUB, HA IMPE.-
HOJIOKEHUU O HE3aBUCHMOCTH MOSIBJIEHUS IBYX CJIOB B TEKCTE (T.€. 00 OTCYTCTBHU CBSI3U
MEKAYy HUMH), YTO MO3BOJIIET BBIYMCIUTH MAaTEMATUUECKOE OKHMJAHUE UX COBMECTHON
BCTPEYAEMOCTH B MHTEPBAJIE TEKCTA, UCXOAs U3 TEOPEMBI 00 YMHOKEHUH BEPOSTHOCTEH.
OTKIJIOHEHHE pealbHOW COBMECTHON BCTPEYaEMOCTH JIBYX CJIOB OT UX TEOPETUYECKOM
BCTPEYaeMOCTH MPOTUBOPEUUT I'MIIOTE3€ O HE3aBUCHUMOCTHU IMOSIBICHHUS 3TUX CJIOB
B TEKCTE, T.€. MEXKIYy HUMH CYIIECTBYET CBs3b (CMHTarmaruudeckas). [lomumo cunrar-
MaTUYECKUX CBSA3EH CYHIECTBYIOT U MapaJUIrMaTHUECKUE CBSA3HU, UTPAIOIIME CYILECTBEH-
HYIO POJIb IIPU MOCTPOCHUH MH()OPMAMOHHO-TTIONCKOBBIX Te3aypycoB. Cuia mapaaur-
MaTH4eCKON CBSI3U BO3pACTaeT C yBEJIUUYEHHEM YHCIIa CHHTarMaTH4YEeCKUX CBA3EH U MX
cuibl. C yBeIMYEHHEM MHTEpBaJla TEKCTa KaU€CTBEHHOE pa3InyMe MEX/1y CHHTarMma-
TUYECKUMH U NapaJurMaTHYECKUMU CBS35IMH IIOCTETIEHHO CTUPAETCS.

Baxxno ormetuts, uro JICA, sBISIACH (POpMANIbHON METOIMKOM, JaeT B OTHOILICHUH
BBISIBJISIEMBIX CMBICIIOBBIX CBSI3€H BEPOSITHOCTHBIE PE3YJIbTAThI, UTO BBI3BIBACT Pl
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BOMPOCOB U BO3PAKEHUI MO MOBOAY €r0 MPUMEHEHHUSI B MH(GOPMAIIMOHHON MPAKTUKE.
B To xe Bpemsi mpocToTa METOa, KOTOpas SIBJSETCSI €r0 OCHOBHBIM JIOCTOMHCTBOM,
HCKYTIaeT BCEe HEJOCTATKH, eMy npurcbiBaemble. [Ipoctota nenaer JICA yHuBepcanbHO
MPUMEHUMBIM K JIIO00H MpeIMeTHONH 00JIaCTH, B YaCTHOCTH, MPHU 00pabOTKe TEKCTOB
B pexume Big Data.

AptomatusupoBaHHblil BapuaHT JICA ucnonb3yercs s OpraHu3aliy JEKCUKU
Te3aypycoB (YCTAaHOBJICHWE CHHTarMAaTUYECKUX U OCOOSHHO MapaJurMaTHYeCKUX OTHO-
IIEHUH, KOTOpbIe HauboJiee BaKHBI JIs TTOUCKA); MPU MHICKCUPOBAHUU 3aPOCOB (pac-
LIMPEHUE TOUCKOBOIO MPEAMUCAHUS 32 CUET TEPMUHOB, ACCOLIMMPOBAHHBIX C JIEKCUYE-
CKHUMH €IMHUIIAMH 3aIpoca, 4TO TOBBIIAET 3()(EKTUBHOCTH ITOWCKA); MPU KiIaccu(HKa-
IIUM TIOMCKOBOTO MaccuBa (00beANHEHHE JOKYMEHTOB, COJEPIKAIMX aCCOLMMPOBAHHBIC
0 CMBICITY TEPMUHBI) [2].

Hawubonee oueBHAHBIM 1 aKTyalIbHBIM siBIIsieTCs ucnoib3oBanue JJCA npu mocTpo-
€HUU aBTOMAaTUYECKHX Te3aypycoB. [Ipu co3manum te3aypycoB HEOOXOIMMO YUUTHIBATH
pazIuuue MeXIy Te3aypycoM Kak MHCTPYMEHTOM IOHMCKA U T€3aypyCcoM Kak CIIocoO0oM
OIMCAaHUs KaKOW-THO0 MOHATUHHON 00JacTH, BKIIOYAs TEPMHHOJIOTHIO Pa3HbIX JIHC-
[UIUTUH HAyKU ¥ TEXHUKH, XOTS ¥ TOT, U APYTOd B caMOM OOIIIeM BHZE MOKHO Ompe-
JIeTUTh KaK MHOXECTBO CMbICIIOPA3IMUUTEIbHBIX IEMEHTOB (CIIOB, CJI0BOCOYETaHUMN
U T.J.) HEKOTOPOTO S3bIKA C 33JJAHHBIMHU CMBICIIOBBIMUA OTHOIIEHUSMHU.

B ungopmannonno-nouckossix cucremax (MI1C) ¢ pa3BuToii rpaMMaTUKON Witn
C 3JIEMEHTaMU T'PaMMAaTUKU CUHTarMaTUYeCKUE OTHOUIEHUS CJIOB UCIOJb3YIOTCS JIJIst
MOJTYYCHHUs CIIUCKOB YCTOWYMBBIX COYETAaHHWN KITFOUEBBIX CJIOB, KOTOPBHIE HEOOXOIMMBI
IIPU pELICHUH BOIPOCOB O I'PaHUIaX CJIOBOCOYETAHUM, TUIIAX UCIOJIb3YEMBIX TEKCTY-
aJbHBIX CBSA3EH U JIp.

OT TeKCTyalIbHBIX CBSI3€H MOKHO NIEPEUTH K CUCTEMHBIM (TIapaUrMaTHYECKIM)
WU CBA3SM BTOPOTO NOpsiaKa (HampuMep, OTHOLIEHUSM HEpPapXUU «POJ—BUI»,
«4YacTb—IIEJI0e», KIPUINHA—CIIEICTBUE), OTHOIICHUSIM CHHOHHUMUU W KBa3MCUHOHU-
MUM, JepuBaiun). Takas cTpyKTypa Te3aypyca OCHOBaHA Ha MCIIOJIb30BAaHUU CIIOKHOMN
CHUCTEMBI €CTECTBEHHOTO SI3bIKA, M IMOJyYaroHIuiicss HHPOPMAIMOHHO-TIOMCKOBBIN
te3aypyc (UIIT) sBrnsiercst Gonee «ruOKMM», 4TO CKa3bIBAETCS Ha Pe3yJibTaTax IMOHUCKA.

Te3zaypycsl BXOJSAT B JIMHTBUCTUYECKOE OOECIEUeHUE MPU HHACKCHUPOBAHUH
3aMpocoB, B YaCTHOCTH, IIPY aBTOMAaTUYECKOM MHAEKCUpOBaHUM. B HacTosmee Bpems
CHCTEMbI aBTOMaTHYECKOTO MHJCKCUPOBAHHUS CIIOCOOHBI PACIIO3HABATH CIIOBA U CIIOBO-
COYETaHUs, BKIIFOYas CJIOBOU3MEHUTEIBHBIE U CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIC BAPUAHTHI CIIOB,
OTIPEACIATH XapaKTEPUCTUKN UH(POPMATUBHOCTH (Beca) JTEKCUYECKUX €IMHHIL B aCTIEKTE
BBIPA)KEHUS MPEIMETHOTO COJIEPKaHUs TEKCTOB, YCTAaHABIMBATD CBA3U MEXKIY TEPMH-
HaMH, «TIEPEBOIUTHY» KIIFOUEBBIE CJIOBA HA JIPYTHE €CTECTBEHHBIC WM HH(POPMAITMOHHO-
TIOUCKOBBIE SI3BIKH.

CBenieHre JIEKCEM B TMIIEPIIEKCEMBI KaK €JMHULBI aHAJIN3a — 3TO TO JOIMYCTUMOE
npu (hopMaIbHOM aHaIM3€e MaTepuaia oOpalleHne K CeMaHTHKE, O KOTOPOM FOBOPHIIN
AL MaiikeBuu u O.1. Koponés. be3 3Toro npu CymecTByromux BapUuaHTax JUCTPH-
OyTHBHO-CTaTUCTUYECKOTO He 000UTHCH. HeBepHO CO3MaHHBIN CIUCOK TUIIEpIIEKCEM
MOXET J1aTh 3HAYUTENIbHBINH WH(OOPMAIIMOHHBIN IIIyM MPHU aHAIH3€ TEKCTOB C MO-
moieio JCA.
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ABTOMAaTH3UPOBaHHBIN BapHaHT JUCTPUOYTUBHOIO aHAJIM3a OCHOBBIBAETCS Ha U3Y-
YEHHU COYETAEMOCTHBIX XapaKTEPUCTHK TAKUX SIUHUI] TEKCTa, Kak Tunepiaekcema. J{is
9TOTO MPOBOJUTCS KOMIBIOTEPHASI COPTUPOBKA BHIOPAaHHBIX THIIEPIIEKCEM — Map-
KHPOBKA T€X CIOBOYMOTPEOJICHUI TEKCTa, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT KaKOM-IHOO
U3 TUIEpJIeKCeM. 3a 3TUM clle[yeT IOJyYeHHEe NMPOTPaMMHBIM CIOCOOOM CIIHCKa
TEPMUHOCOYETaHHUI U3 IBYX, TPEX WM YETHIPEX TUIEPIIEKCEM, BEIOOD U3 HHUX TeX,
KOTOpbIE yJOBIETBOPSIOT TPEOOBAHHUSM IO YaCTOTE BCTPEYAEMOCTH, COPTHPOBKA
no angaBuTy M yaaneHue nosropeHuil. [lapamiensHo ¢ co3gaHueM crucka TEPMUHO-
COYETaHUH MPEeTyCMOTPEHO COCTABJICHUE MATPHUIIBI YaCTOTHI COBMECTHOM BCTpedaeMo-
CTH THUTIEPIIEKCEM, KOTOpasi UCTIONb3yeTCs MPpH AalbHek el oopadoTke. Creayronuit
9Tal aJfOPUTMa 3aKII0YAeTCs] B aHAJIM3E MOMAPHON AUCTPUOYTUBHON CBSI3aHHOCTHU
TEPMHUHOJOT'MYCCKHUX OAHOCIOBHBIX CIUHUIl U B BBIYHUCJICHUN MEPBI UX CMBICIIOBOTO
CXOJICTBA, «PACCTOSHU» B KAKOM-TMO0 N30paHHOM MHTEpPBAJIe TEKCTAa. DTa CTETICHb
CMBICJIOBOT'O CXOJICTBA KOHTEKCTYaJIbHBIX OKPYXEHHI CTAHOBUTCS MEPOM CMBICIIOBOM
CBSI3aHHOCTH, aCCOILMATUBHOCTH JIBYX CIIOB.

Ha ocHoge 3101 nH(poOpManmu pydHbIM (MIIM KOMITBIOTEPHBIM) CITOCOOOM CTPOUTCS
rpa¢ CBSI3HOCTH THITEPICKCEM JUIS JaTbHEHUIIIET0 NCCIIEI0BAHNS TEKCTOBOTO MacCHBa.
I'pad — 310 OMH M3 HaMbOOIIEe yIauHBIX BAPUAHTOB MOTyYeHUS] BU3yalbHON HH(OpMa-
LMY, T.K. B HEM YKa3bIBACTCS HE TOIBKO MPSAMOU UM OMTOCPEAOBAHHBIN XapaKTep CBA3EH,
HO ¥ YPOBHH U CHJIa CBsS3eU. B pe3ynbraTe BBIBISIOTCS Ipalalliil CHIIBI U TIOCIIEI0Ba-
TENFHOCTU CBSI3€H TEPMHHOJIOTHYECKUX THIEpIeKceM, (POPMHUPYETCS CMBICIOBAs,
CEeMaHTHYeCKast KapTa JAHHOTO TEKCTa, KOTOpasi MOYKET BBICTYIIATh B KAYECTBE UEPAPXHU-
YEeCKH OPTraHW30BAaHHOTO ITOMCKOBOTO 00pasa mokyMeHTa. [Ipum 006paboTke mocTaTouHO
NPEICTaBUTEIBHOTO MAaCCUBAa MOXHO IMOJYYUTh TOW WU WHOW CTENEHU IMOJHOTHI
CJIOBaph aCCOIMATUBHBIX OTHOIICHUH TUIIEPTEPMHUHOB JaHHOW MPEIMETHOW 001acTH,
KOTOPBII MOXKET MCTIOIBb30BaThCs, HAIIPUMEp, JJIs TIOCTPOCHUS Te3aypyca 3TOU mpe-
METHOM 001acTu.

Crnioco6 nmoctpoeHus rpada CBI3HOCTH 3aKJII0OYAETCs B OCIEA0BATEIBHOM Tepe-
BOJIC MaTpu4HON MH(pOpMaImu B rpadudeckyto hopmy. [Ipexe Bcero, 3amaercs mopor
CHJIBI CBSI3U MEXITy WICHAMH Iap, HU)KE KOTOPOTO CBSI3U B COBOKYITHBIH rpad) HE BKIIIO-
qatoTcs. [locTpoeHne nepapXxuyeckoro KiacTepa HaYMHAaeTCs ¢ 0003HaYCHHS aphl
TUIEpIIeKceM (MITH THIIEPIIEKCEMHBIX TEPMHUHOCOUYETAHN ), HAXOASIIUXCA Ha CAMOM
OJIN3KOM «pPacCCTOSTHUM» B TEKCTE, T.€. MMEIOIINX CaMylo CHIIbHYIO CBs3b. [lanee 06o-
3HAYAIOTCS C YKa3aHUEM CHIIbI CBSI3H BCE THIIEPIIEKCEMBI, CBS3aHHBIE C TEPBBIM WICHOM
LEHTPAJIBLHOM MAapbl, 3aTEM — CO BTOPBIM. Tak OpraHu3yeTcs BTOPON YPOBEHb HEPAPXUU
3aBHCUMOCTEH. BBIenstoTcss MexXypoBHEBBIE 1 BHYTPHYPOBHEBBIE CBS3H, (HOPMHPY-
IOTCS KJIACTEPBI, ONPECIISCTCS] CTENeHb 30JMPOBAHHOCTH y3II0B. [lomydyeHHast Takum
o0pa3oM HarysiiHast HHGOPMAIIUS CITyKUT OCHOBOM ISl aHAJIM3a KaK BHYTPEHHEH CTPYK-
TYpPbI TEKCTA, TAK M B3AaMMHBIX CBSA3€H MEX/Ty TEKCTaMH B CIIy4ae CMEIIaHHBIX BHIOOPOK.

JIs BBISIBJICHUSI CTATHCTHYECKOM CBSI3M MEXKIy €JMHUIIAMHU TEKCTa UCIIONB3YeTCS
QJITOPUTM, OCHOBAHHBII Ha OLIEHKE YaCTOThI OJTHOBPEMEHHOTO TOSIBIICHUS ABYX €IWHHUI
(TumiepiiekceM) B OJTHOM MHTEpPBaJie TEKCTA.

Pe3ynbTaThl, TakKe Kak MpU TUCTPUOYTHBHOM aHAIN3E, IPEACTABIISIOTCS CHavYaIa
B MaTPUYHOM BHJIE, & 3aT€M aBTOMAaTHYECKHU MIEPEBOAATCS B Tpadudeckyto ¢popmy. st
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NOCTpOoeHUs rpada CTATUCTUYECKOH CBSI3HOCTH IPU YCTAHOBJIEHHOM YPOBHE 3HAuu-
MOCTHU BBIOMpaeTcsl mapa rHnepieKceM WU TMIEepIeKCEMHbBIX TEPMUHOCOYETaHHUM
C MaKCHUMAaJIbHOM CHJIOHN CBSI3H, U OT KaXJIOT0 WICHA Mapsl MPOBOSITCS CBsI3H (pebpa
rpaca) K KOppeaupyroIel ¢ HUM THIepIeKCeMOil BTOPOTO YPOBHS, Jajiee — TPETHETO
u T.1. Tak jxe Kak Mpu NOCTPOSHUHU AUCTPUOYTUBHOTO Tpada GopMHUPYIOTCS TEPMUHO-
JIOTUYECKUE TUMEPIEKCEMHBbIE KJIACTephl, KaXKAbII U3 KOTOPBIX MOXET OBITh
UHTEPIPETUPOBAH.

OxcnepuMeHT s oueHkH anroputma JCA [2] 3akitoyalicsi B aHalM3€ MyTeM
TUCTPUOYTUBHOMN M CTaTUCTUYECKON MeToAMK (1ByX BapuaHToB JICA) TekcToB Ha ec-
TECTBEHHOM SI3bIKE U MOJTyYEHUH MATPHLl AUCTPUOYTUBHBIX PACCTOSHUI MEXIY OJHO-
COCTaBHBIMHM T€PMHHAMU U TEPMHHOCOYETAHUAMHU (JIBYX-, TPEX- M YETBIPEXCOCTAaBHBIMHU
TEpPMHUHAMH), BCTPEYAIOIINMHUCS B TEKCTaX, a TAK)Ke MATPUI] CTATUCTUUECKON 3aBUCH-
MOCTH Mex 1y HuMH. ITyTem aHanu3a nosy4eHHbIX JaHHBIX, @ MIMEHHO IIyTEM I1OCTPO-
eHus rpadoB TUCTPUOYTHBHBIX CBsI3el C pa3iIMUHbIMU MOPOraMH U Ipa)oB CTaTUCTHYE-
CKOH CBSI3HOCTH C Pa3HbIMU YPOBHSIMH 3HAYUMOCTH, BBISICHSUTUCH CTEHICHU MOKPBITHS
TEKCTOB TEPMHUHOJIOTMYECKON JIEKCUKOI MPU BapbHPOBAaHUH AUCTPUOYTHUBHBIX OPOrOB
Y YPOBHEH 3HAUMMOCTH, YTO UIPAET CYLIECTBEHHYIO POJIb IIPH IOCTPOSHNUH TIOUCKOBOIO
o0pasa JOKyMEHTa U APYIHX NMPHUKJIAIHbIX IIeei.

[Tpu nanpHeieM JMHIBUCTUYECKOM aHAIN3€ CEMaHTUYECKUX ceTeil (rpados),
HOJIyYEHHBIX IPH Pa3HbIX AUCTPUOYTHBHBIX IOPOTaX M CTATUCTUUECKUX YPOBHSIX 3Ha-
YUMOCTH, BBISCHSUIMCH ClleU(UUECKHEe OTHOLICHUS MEXy OTACIbHBIMHU YICHAMHU
CEMaHTUYECKOM CeTH M IeJIBIMH KJacTepaMH U NPOBOAMIIACH JTUHITBUCTHYECKAs UH-
TeprpeTanys NOJyYEHHbIX KOPPEIALUN.

CpaBHuBath 1 oueHuBaTh BapuaHThl JJCA MOXHO IHIIbL B TOM CiIydae, KOraa
CYILIIECTBYET OCHOBAHME I CPABHEHHUS, T.€. TOXKJAECTBO OCHOBHBIX CYIIECTBEHHBIX
apaMeTpoB IIPU BapbUPOBAHUY 3HAUEHUS OJTHOTO U He 0O0JIee COIOCTaBUTEIBHOTO
napaMmerpa. Ho TMHrBUCTHYECKHUM MaTepuall peaKo MPeJoCTaBiseT TaKyl0 BO3MOXK-
HOCTb. 3a4aCTyI0 BBIJCJIUTDH OJUH IapaMeTp Il CONOCTABIEHUs, YTOOBI MOJyUHUTh
«YUCTBIN» PE3ybTaT, TPYIHO, TaK K€ TPYIHO, KaK yPaBHATH BCE OCTAIbHBIC Iapa-
METPBI CUCTEMBI, YTOOBI (PUKCUPOBATh UX U3MEHEHUE B OTBET HA U3MEHEHHE OJHOTO
M30paHHOTO MapaMeTpa.

Kaxk y»e roBopuinock, BO3MOKHBIE ITapaMeTpbl CPABHEHHSI — IOJTHOTA M TOYHOCTb
JIEKCHYeCKUX eUHUIL rpadoB. UToOBI IPOBECTH CPaBHEHUE HA TOM OCHOBAHHHU, MOKHO
n30paTh Ui aHayu3a JBa rpada (IMcTpuOyTUBHBIA U CTATUCTUYECKUI) IIpU OIpeie-
JICHHOM 3HaY€HHUHU JUCTPUOYTHBHOIO MOPOra M CTaTUCTHUYECKOTO YPOBHS 3HAUMMOCTHU
(IoBepHUTENBbHON BEpOATHOCTH) cBsA3el. COMOCTABIsIEMBIM ITApaMeTPOM OyZIeT pa3Hoe
JUIS ABYX METOJMK COOTHOILIEHHE MOJHOTHI U TOYHOCTH BBISIBJICHHBIX PE3yJIbTAaTOB.
®ukcarys, ypaBHUBaHUE B 3TOM CIIy4ae MPOBOJUTCS 110 3KCTEHCUBHOMY IapaMeTpy —
ob1eMy 00beMy JIEMEHTOB, CBA3BIBAEMBIX NPH MOAOMPAEMOM 3HAUEHHU TUCTPUOY-
TUBHOT'O UM CTATHCTUYECKOT0 KpUTepus. BappupoBaHue BeIMYNH TUCTPUOYTUBHBIX
[IOPOTOB U CTAaTHUCTUYECKUX YPOBHEW 3HAUMMOCTH IPEIOCTaBIISIET Pa3sHOOOPA3HYIO
raMMy BO3MOYKHOCTEM KakK B BBIJCIICHMH KJIFOYEBBIX /ISl JAHHOTO TEKCTa TEPMHUHOB,
TaK U AJs MOMy4YeHus oo1e nHPOopMaIuu O MOKPBITHH TEKCTa TEPMHUHOJIOINYECKON
JIEKCUKOHN U crenu(UUYecKUX OTHOUICHUSAX MEX1y TepMHUHaMU. MeToauka aBTOMaTH-
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3upoBaHHOro JICA mo3BoJisieT oTpakaTh JJake ci1adble CBA3M MEXIY 33JaHHBIMH CIIO-
BaMH (TEPMHUHAMH), YTO Ja€T BO3MOKHOCTh YUECTh BCE MHOT00Opa3ue CBS3EH OTIIEINb-
HOT0 TEPMMHA C IPYTUMH 3JIEMEHTaMHU CUCTEMbI U BCEH CUCTEMOH B LIEJIOM.

BaxubpIM siBsICTCS TO, HACKOJIBKO I[PICTpPI6yTI/IBHLIﬁ WU CTAaTUCTHYCCKHI MCETOObI
YYBCTBUTCJIbHBI K THUITY CMBICJIOBBIX CBSI3€I71, T.€. X CITOCOOHOCTH IMO-pa3HOMY BBIACIIATH
CHUHTArMaTU4CeCKUEC U napajurMaTu4eCKue CBA3U U3 O6pa6aTBIBaeMI>IX TCKCTOBBIX Mac-
cuBoB. Kak npu ojHOM, Tak U IIPU APYTOM METOJIE B COBOKYITHBIX Ipadax MpeiCTaBICHbI
o0a Tuna cBsA3u. MlHaue roBops, NpUMEHEHHE KaXJ0il U3 JBYX METOIUK, IO BCEH
BUJMMOCTH, HE MOXKET CITY>KUTh CPEACTBOM IPEUMYIIECTBEHHOTO M3BJICUEHUs TOTO WU
HWHOI'O THUIIA CBA3H. CJICI[yeT OIrOBOPUTHCS, UYTO 3TOT BBIBOJ CIIPABC/JIMB JJIS1 TOI'O UHTEP-
BaJia, HA KOTOPOM MPOBOAMIIOCH HCCIIEJOBaHUE — OJHO IpeiokeHue. [1pu n3menenuu
UHTEpPBaIa, HAIPUMEp, IIPU NIEPEXOJIC HA KOHTAKTHBIM, IByXCIIOBHBIN UHTEPBAJI, PE3YJIb-
TaThl MOTYT OBITH MHBIMHU. B0o3MO’kHa Ooiee CHiIbHAs PeaKiis CTaTUCTHUECKONH METO-
JMKU Ha CHHTarMaTU4YecKue CBA3M. Paciimpenne nHTepBaa 3a npeessl NpeaIoKeHns
JIOJKHO, TIO-BUIUMOMY, IIPUBECTH K MPEUMYILECTBEHHON UyBCTBUTEILHOCTH Ha Mapa-
JAUTMAaTHYICCKUEC CBA3HU CJIOB CO CTOPOHBI I[HCTpH6YTHBHOI>'I MCTOOUKH.

Bbonwiias gacth CBH3CI>1, IMOJIYYCHHBIX B OKCIICPUMCHTC ITPU ONTUMAJIbHBIX W KECT-
KHUX I[I/ICTpI/I6yTI/IBHbIX rnoporax U CTaTUCTUYCCKUX YPOBHAX 3HAYMMOCTH, OnuIa HUHTEP-
IPETUPOBaHA U MOIJIa Obl BKJIOUATHCS B OHATHHHBIE KIaccuukauu. Bmecte ¢ aTum
HE00X0IUMO OTMETUTh, uTO JICA MMeeT NpUHIMINAIbHBIE OTPAaHUYCHHUS, CBI3aHHbIC
C BEPOSATHOCTHBIM XapaKTepoM TOi MH(pOpMaluH, KOTopas B HeM ucrnoinb3yercs. Coo-
CTBEHHO CEMaHTHUYECKHE XapaKTEPUCTHKH CJI0BA B IIOJHOM 00bEeMe U B TOYHOM COOT-
BCTCTBHMU HE MOI'YT OBITh pcain30BaHbl B COUCTACMOCTHDBIX XapPaKTCPUCTUKAX.

KauecTBeHHbIe pas3iniusa MEXAy III/ICTpI/I6YTI/IBHI)IM U CTaTUCTHYCCKUM METOJaMH
3aKJII0YAIOTCSA B OCOOCHHOCTAX MX (DYHKIIMOHHPOBAHUS HA TEKCTaX C Pa3HBIMM Xapak-
TepucTUKaMHU. [IpuMeHenne qucTpuOyTUBHOM U CTaTHCTHYECKOI METOANK Ha Pa3HBIX
B JKaHPOBOM OTHOILICHUH TEKCTax M03BOJISIET aBTOMAaTUYECKH UX pa3inyath. JKaHpoBas
aTpuOyIMsl TEKCTOB IPOBOAMTCS IO pa3anuusaM B Tunax rpago. CooTHOILIEHHE Tep-
MHHOJIOTMYECKUX THIIEPIIEKCEM, HE CBA3aHHbIX 110 TUCTPUOYTUBHOMY KPUTEPHIO U CBS-
3aHHBIX 110 CTATUCTUYECKOMY M HA00OPOT ISl OTHOTO U TOTO e TEKCTa, XapaKTepH3yeT
€ro CTPYKTYpy: CMEIIAHHBIH UM OJHOPOJHBIN, HAMCAHHBIM OJJHUM aBTOPOM WIIH
IPYHIION aBTOPOB, YTO MOXKHO aKTUBHO UCIIOJIb30BATh IIPU aTPUOYILUH TEKCTA WIH PU
HpoLeaype JMHIBUCTUYECKON SKCIIEPTU3bI TEKCTA.

3AKJTIONMEHUE

ITozBOAS UTOTH IKCIIEPUMEHTA, CTOUT OTMETHTb, UTO, IPEXK/IE BCETO, UCCIEI0BAHUA
10100HOTO POJia BaKHBI JUIs OLIEHKH CYIIECTBYIOHUINX (POPMAIIbHBIX METOJI0B UCCIIE/I0-
BaHMS SI3bIKA C 1I€JIbI0 UX IOCIE/YIOIIEro UCIO0Ib30BaHMs B aBTOMATU3UPOBAHHBIX
CJIOBAPHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUX CITyk0ax MH(OpMALMOHHO-TOUCKOBBIX cucteM. O6pa-
00TKa KOPITyCOB HayYHO-TEXHHMUYECKUX TEKCTOB METOJIOM JUCTPUOYTHBHO-CTAaTUCTHYE-
CKOTI'0 aHaJIM3a JaeT BO3MOKHOCTD TO/IEP’KUBATh B AKTYaJIbHOM COCTOSTHUM OTPACIIEBbIE
Te3aypychl, KJIaCCU(PUKATOPBI, UCCIIEA0BAaTh CUCTEMHbIE OTHOLIEHHS Y U3MEHEHHUS sIIep-
HOM ¥ nepudepuitHoii IEKCUKH, TPOBOIUTH aBTOMATUYECKOE MHIIEKCUPOBAHHUE JOKYMEH-
TOB OIIPE/ICJICHHON IPEIMETHON 001acTH, CO3/1aBaTh OTPACIIEBbIE CIOBApH, pa3inyaTh
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JKAHPHI B JUHTBUCTHYECKUX KOPIycax, T.e. OMUCAHHBIN KOMITJIEKCHBIA METOJ] BXOJUT
B COCTaB COBPEMEHHBIX METOJIOB aBTOMATU3UPOBAHHON 00pabOTKH TEKCTa U SBISIETCS
BIIOJIHE TIPOAYKTHUBHBIM ariapaToM aHajln3a TEKCTOBOW MH(POPMAIIIH.

I".Il. MenbHUKOB B CBOE BpEMsI MKCa, YTO B TAKOM CUCTEME, KaK SI3bIK, HEPEPhIB-
HO TPOUCXOJIUT «CTUXUNHBIN ,,6CTECTBEHHBIH OTOOP® SI3BIKOBBIX CPEJICTB, T.€. TPOIIECC
caMOOpraHHu3aIiK, Ha KaXJIOM SIpyce BbIpadaThIBAETCs ONTUMAJIbHBIE JUHAMHYECKOE
peleHre MeXry CyOCTaHTHBIMH BO3MOYKHOCTSIMHM U CTPYKTYpPOM, HanOoJiee MmoIX0 s -
mIeii JUIst 3TOM CyOCTaHIIMM, IPUYEM CTPYKTYpa M CyOCTaHIIMS KaKJI0TO sIpyca BIUSET
Ha Bce ocTalibHbIe spych» [4 C. 97; 5]. D10 HabmOACHUE MTOAACPKUBACT IMOHATHE
CHCTEMHOM JIMHIBUCTUKH, @ METOJl TUCTPUOYTUBHO-CTATUCTHYECKOTO aHAIN3a, SBIIS-
FOIIMIACS C OJTHOW CTOPOHBI CYIy0O KBAHTHTATUBHBIM, JTMHTBOCTATUCTHICCKUM, C JIPYTOn
CTOpOHBI, OJaroapsi OOpaIIeHuIo K JUCTPUOYIIMH, BBISIBIISIONIEH CMBICTIOBYIO OHM30CTh
SI3BIKOBBIX €IMHUII, MOKHO CUHUTATh CHCTEMHBIM W BIIOJIHE MPUMEHUMBIM B pamMKax
3asiByieHHOTro [".I1. MenbHUKOBBIM HalpaBJIEHUsI — CUCTEMHOW JIMHTBUCTHKHU.
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CBOEOBPA3SUE KOMMYHUKATOBHOI'O PAKYPCA
PYCCKOM 93bIKOBO CUCTEMbI
C NO3ULUN CUCTEMHOW NINHIBUCTUKU

N. 1. Toxgoposa

Poccuiickuit yHuBepcUTET ApYKOBI HAPOIOB
yr. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

CraThsi MOCBSILIEHA OIUCAHUIO CBOEOOpa3’usi KOMMYHHMKATHBHOTO paKypca pPyCCKOH SI3bIKOBOM
CHCTEMBI C MO3HUILUHA CHCTEMHOMN JIMHI'BUCTUKHU (WJIM CUCTEMHOM THIIOJIOTUH SI3bIKOB — TEOPHUS CUCTEMHO-
THUTIOJIOTHIECKON S36IK0BOM AeTepmuHaHThI [.I1. MensarkoBa). JloCTIKEHNST CHCTEMHOTO TIOIXO0/1a K S3BIKY
TIO3BOJIMJIM OTIPEJICTUTh BHYTPEHHHE ()OPMBI — BHYTPEHHHE JIETEPMUHAHTHI YETHIPEX MOP(OIOTHYECKUX
THUTIOB SI3BIKOB, BbIABICHHBIX B. GoH 'ymOGonbaroM. C HMO3UIHI CHCTEMHOM JIMHTBUCTHKHA BHYTPEHHSISI
JICTEPMHHAHTA PYCCKOTO sI3bIKa sByseTcs: coObITHitHOM. [To I'.I1. MeIbHUKOBY, OJJHUMH U3 CTPAHHBIX HIIH
3araZloYHbIX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO s3bIKa SIBJISIOTCS HEKOTOPBIC HECTAaHAAPTHBIE KOHCTPYKLIUU —
«HECOOBITUHHBIC)» CIOXKETHI, BRIpa)KaeMble MeTa(hOPUUIECKUMH CIIOCOOaMHU.

B crarbe Ha psje npuMepoB OyIeT OCYIECTBIEHA MONBITKA MPOMUIFOCTPUPOBATE ITH «HECOOBITHI-
HBIE» MPEIUIOKEHUS U 00BSICHUTH UX COOBITHHHOCTE ¢ o3uiuu [.I1. MenbHuKOBA.

KioueBble c10Ba: cUCTEMHas! TUIIOTIOTHS S3BIKOB, BHYTPEHHSIS IETEPMUHAHTA, COOBITHIHBIA KOM-
MYHHKaTUBHBIH paKkypc

BBEOEHMUE

PazsuTre cuctemuoro mojxona K s3eiky M.A. bomysna ne Kyprens, yuenue B. ['ym-
0oJb/ITa O COIMANIBHOM MPUPOJIE YeJIOBEKa U €To sI3bIKa KaK UX BHYTPEHHEM CBOMCTBE
cranmu gt [.I1. MenpHUKOBA IIIaBHBIMU OCHOBaMU JJISl CO3/IaHUSI €0 JIMHIBUCTUYECKOM
KOHIeNIMH. ABTOpUTeTHBIN yuenblit JI.I'. 3yOkoBa Bo BcTynuTenbHOM cTaTthe K «Cu-
CTEMHOM THUIIOJIOTHH S3BIKOBY [ 1] oTMeuaeT, 4To yueHblil oOparaincs K CaMbIM pa3HbIM
NOAX0JaM JUIsl pa3BUBasi METOJOJIOTHYECKUX YCTAHOBOK, U HAXOJWJI B HUX HAY4YHO
COCTOSITENIbHBIE PE3YJIbTaThl, IPOJEMOHCTPUPOBANl BHICOKUN YPOBEHb IPEEMCTBEHHO-
CTH B HayKe, BbIpa0OTa CBOM METOIOJIOTUYECKUI MOAXO ISl U3JI0KEHUSI CUCTEMBbI
INPUHLMUIIOB U MOHSATUN CUCTEMHOM THUIIOJIOTUU SI3bIKOB M OTHOLIEHMS 9TOW CHUCTEMBbI
K IPUHLIMAIIAM U MOHATHUAM HHBIX TUIOJOTUYECKUX KOHIIETIINMI.

CooTHolIEHHE MTOCTYJIATOB COBPEMEHHOW HAYKH O SI3BIKE, SIBJISFOILMUXCS MPSIMbIM
MPOJIOJKEHUEM UJIeH OCHOBOIIOIOKHUKOB CUCTEMHOTO s13bIK03HaHUS (['ymMO0B1T,
bonysn ne Kyprenns, CpesneBckuid, [loreOHs 1 11p.), C MOHATUSAMU U KaTETOPUIMH
MaTEPHATUCTHYECKON TUATIEKTUKHU CTadu OCHOBOM M KoHUenumu ['.I1. MenpHHKOBa
[2.C.5].

B cBoux uccnenopanmsix I'.I1. MenbHUKOB paccMaTpuBall Bce MPOOIeMbl JIMHIBH-
CTHKH M BCE aCIEKThl U YPOBHU SI3bIKA: «OOBEKT, MPEJAMET U METOMBI SI3bIKO3HAHNUS;
SI3BIK M OOIIECTBO; PYHKIHS S3bIKA B OOIIECTBE KaK HAJICUCTEME; SI3bIK — CO3HAHUE
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(BHESI3BIKOBOE M SI3BIKOBOE) — JIEHCTBUTEIILHOCTD; SI3LIKOBOM 3HAK; o0IIIee, 0COOEHHOE
U OTJENBbHOE B s3BIKE; MPUPOJIa MEXKbBI3BIKOBBIX Pa3IMUUi; pa3BUTHE s3bIKA <...>
¢oHOIOTMH, MOP(OJIOTHH, CUHTAKCUCA, JISKCHYECKOW U TPaMMAaTHYECKON CEMaHTHKH.
B cBoux Tpyaax y4deHsblif perraeT OCHOBOIIOJIAraroIIre BOMPOCHI KaK OOIIETo, TaK M 4acT-
HOT'O SI3BIKO3HAHMS HA MaTepUalie S3bIKOB PA3IMUHBIX TUTIOB U CEMEN — HMHI0EBPOIICH-
CKHX, YpalO-aJITalCKUX (TIPEXKIE BCEro TFOPKCKHX), CEMUTCKUX, OaHTy, KUTACKO-THOET-
ckux» [2. C. 6—T7].

B nocneanue roapl HaOmogaeTCs OONBIION UHTEpPEC K TPyJAaM 3HAMEHUTOTO yue-
HOTO CpelIu KOJIJIET — YYEHBIX, rnocienoBareneil u yuenukos [.I1. MenbHukOBa
(A.®. dpemos, C.A. Jlytun, O.1. Banentunona, C.1O. IIpeoGpaxenckuii, M.A. Priba-
k0B, Y.M. baxTukupeesa u Jp.), YTO U SBISETCS JOKA3aTEIbCTBOM O MPOAYKTHBHOCTH
CUCTEMHOM JINHTBUCTHUKH.

OnunM 13 BakHbIX BKIanoB [.I1. MenbHHKOBa B HayKy O SI3bIKE CTAJIO OTperesie-
HUE BHYMPEHHUX OemePMUHAHM Yemblpex MOophoIocuieckux munog s3vikog, Bblie-
nennbix B. I'ym6ombaroM. MHKOpIOpHpYIOIEMY, arTIIOTHHUPYIOLIEMY, (pJIEKTUBHOMY,
KOpHeu3onupyomeMy tunaMm B koHueniuu ['.I1. MenpHUKOBa XapakTepHbl COOTBETCT-
BEHHO 00CTaHOBOYHAS (Ka4€CTBEHHO), MPU3HAKOBAs, COOBITHIHAS, OKKa3HOHAIbHAS
BHYTPEHHHE JCTEPMHUHAHTHI (TJIaBHbIE KOMMYHUKATHBHBIE PAaKypChl, BHYTPEHHHE
dopMbI 4-x MOP(HOIOTHIECKUX THUIIOB). DTO AOCTHIKEHUE YUEHOTO MPEIOCTABUIIO
BO3MOXKHOCTh OOBSICHATH, MPEXkKIAE BCETO, (PYHKIIMOHAIBHBIE CBSI3M MEXKIY CEeMaHTHYe-
CKHM CBOEOOpa3ueM si3bIka M OCOOCHHOCTSAMH YCIIOBHIA OOIIEHNUS B SI3bIKOBOM COIIIyME,
«TIPOBOLUPYIOLIMMIY) COOTBETCTBYIONIYIO MOJU(PUKALNIO (PYHKIMN S3bIKA.

OBCY)XXOEHUE

1. MeTomoiornueckasi 0CHOBa. B kauecTBe MeTOI0JIOrHMYECKO# 0asbl, MOCBS-
IIEHHOW OCMBICTICHHIO CBO€OOpa3usi KOMMYHHKATUBHOTO PAaKypca PYCCKOU S3bIKOBOM
CHCTEMBI C TIO3UIUI CUCTEMHOM JIMHIBUCTUKHU, O0pAIaeMCsl K CUCMEMHO-MUNON02U-
yeckotl meopuu A3vik06ou oemepmunanmol I'.I1. MenbHHUKOBA.

JL.T". 3yOKkoBa BO BCTYNUTENBHOMN CTaThe K «CUCTEMHOMN THIOIOTHH S3bIKOBY | 1]
OTMEYaeT, YTO MPOAYKTUBHOCTh WACH M OOIIEeH JTUHIBUCTUYECKON KOHIICTIIIHH
I'.II. MenpHUKOBa cTajla OIIYLIATHCS SA3bIKOBeNaMU ¢ KOoHLIA 60-x rogoB XX Beka.
PaMku cpaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKON U CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM JIMHIBUCTUKU K ATOMY
BPEMEHH CTAJIA TECHBI JUISl U3y4EeHUs CJIOXKHOM cymHocTH s3bika [1. C. 7]. Hossle
paboThl POCCUNCKUX JIMHIBUCTOB aKTyaJIM3UpPYyIOT cucteMHoe yuenue ['.I1. Menb-
HUKOBa [3; 4].

[TonsiTve BHYTpEHHEH NeTepMUHAHTHI, C(HOPMYIUPOBAHHOE YUE€HBIM, KaK 0COO0T0O
CBOMCTBA CHUCTEMBI, Pa3BUBAIOLIETOCS B HAIPaBJICHUH ONTUMAJIbHOM aJanTalyy K Bbl-
NOJHEHUIO (PYHKIIMOHAIBHOTO 3ampoca HAJCUCTEMBI, MOCIYXHIO (pyHIaMEHTOM
JUISL CO3/IaHusI UM HOBOM (PHIT0CO(CKO-METO0IOTHYECKON 6a3bl — CHUCTEMOJIOTHH —
oOmieit Teopun cucteM. JTa Hayka O cucTeMax ObuTa pa3paboTaHa B COOTBETCTBHH
C OCHOBHBIMH HJIESIMU OCHOBOIIOJIO)KHUKOB CUCTeMHOM THUHTBUCTHKH (['ymO0mpAT,
bonysn ne Kyprens, CpesneBckuit, [loTeOHs 1 Ap.) ¥ COOTHOUIEHUU C TTOHATUAMH
U KaTeropusMH MaTepUaIMCTUUECKON AuaneKTuku. Co3aHHasi UM JIUHTBUCTHYECKAst
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[IKOJIa — CUCTEMHas JTMHIBUCTHKA — HauOoJee TOTHOE Pa3BUTHE MOJIy4Hya B JIUC-
LUIIJIMHE, KOTOPYHO YYEHBIN Ha3BaJl CHCTEMHOM TUIOJIOTHEH s13bIKOB [5. C. 13—21].
Cucremnas tunonorus si3eikoB ['.I1. MensnukoBa, otmeuaet JI.I'. 3yOkoBa, — 3T0
cucteMa tunosoruii [1. C. 6, 9].

2. BHyTpeHHsisl leTepMuHaHTa. B KOHIenmu MenbHUKOBA MOHATUE BHYTPEH-
Hell GopMBI TTOTTyYaeT OCMBICIICHHE B MOHITUM BHYTPEHHEH AeTepMUHaHThI. COrylacHO
I".I1. MenbHUKOBY BHEIIHSSI JETEPMUHAHTA S3bIKOB OTIPEACISeTCS (PaKTOPAMH, KOTOPBIS
CBsI3aHBI C KOHKPETHBIMU CTOPOHAMH KM3HU Hapoaa. OHHU, CO CBOEW CTOPOHBI, OKa3bl-
BAalOT BJIMSIHUE HA JPYrue XapaKTepUCTHKU U CBOMCTBA HAIMOHAIbHOMN KYJIbTYpHI.
C no3unuM CUCTEMHON JTMHTBUCTUKH MOXKHO «0o0Jiee TIIyOOKO MOHSATh T€ KOppes-
LUA MEXJY ‘HallMOHAJIBHBIM AYXOM M ‘IyXOM s3blKa’, HA KOTOpbIE yKa3bIBajau
B. ¢on I'ymGonbar u ero nocnenoarenm» [1. C. 26].

OCHOBHOE TIPOSIBJICHUE BHYTPEHHEW (OPMBI SA3bIKa, B KOTOPOH peaan3yercsi BHYT-
pEeHHsIA AeTepMUHAHTa CUCTEMBL, [.I1. MeJIbHUKOB CUuTal umeHHo 6 KOMMYHUKAMUGHOM
PAaKypce — 0COOEHHOCMAX CMBICI080LL CXeMbl MUNOBBIX GbICKA3bIGAHUN. Y YUTHIBASI TO,
YTO «CMBICT TUITUYHOTO BHICKA3bIBAHUS KaK BHYTPEHHsA opMa COOOIICHUS TOJDKEH
OBITh PUCTIOCOOJICH I TPEOOPa30BaHUS TUITUYHBIX ITOBOJOB B TUITMYHOM aCIEKTE
pu GOPMHUPOBAHUH TUITUYHBIX, JIJIsI pACCMATPUBAEMBIX yCIIOBHM OOIIIEHUS, CIO)KETOB
Y TIPY TUIUYHBIX BPEMEHHBIX U IPOCTPAHCTBEHHBIX MEKKOMMYHUKALIMOHHBIX UHTEP-
Bajlax», TO «I3bIK KaK aJlaliTUBHAsi KOMMYHUKATHUBHAs CUCTEMa JTOJDKEH 001aaaTh
ONpeIeIEeHHBIMU OCOOEHHOCTSIMU KOMMYHUKATUBHOTO pakypca» [1. C. 128].

C no3unuii CUCTEMHOM JIMHTBUCTUKU GHYMPEHHSASA 0eMEPMUHANMA PYCCKO20 A3bIKA
sBisieTcst coovimutinot. I1o I'.I1. MenbHUKOBY, OJJHUMH W3 CTPAHHBIX 0COOCHHOCTEH
PYCCKOTO SI3bIKa SIBJISIFOTCS HEKOTOPBIE HECTaHAAPTHBIE KOHCTPYKIIMH — «HECOOBITHIA-
HBIE» CIOJKETHI, BEIpaKaeMble MeTahOPHUECKUMH CIIOCOOAMH.

B crarbe Ha psime mpUMEPOB OCYIIECTBISAETCS MOMBITKA MPOUIUIIOCTPUPOBATH
U OCMBICIIUTh 9TH «HECOOBITUIHBIE) MPEIUIOKEHUS U OOBICHUTH UX COOBITHIHOCTD
¢ no3uuuu I'.I1. MenbHuKOBA.

3. JlonosHMTe/IbHBIE apryMeHThl. B nponomkenue gomrux aert [.I1. MensHukoB
MIPOBOIMJI UCCIIEIOBAHMS B 00JIACTH sI3bIKA, M HA UX OCHOBAHWU OH BBIICIWII YETHIPE
BHYTPEHHUE JIETEPMUHAHTHI KaK YeThIPE INIABHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX PaKypca U COOT-
BETCTBEHHO YE€ThIpe BHYTpeHHHUE (DOPMBI, KOTOPHIE XapaKTepU3yIOT BBIJIEICHHBIE
B. I'ym60apaTOM MOpP(OIOTHYECKHEe TUTIBI S3BIKOB: 0OCMAHO80YHASL — UHKOPIIOPHU-
PYIOLIMH THII, (KauecmeenHo) Npu3HaAKo6ds — arrIOTUHUPYIOIIUN THII, cOObImul-
Hasi — (pIEKTUBHBINA THII, OKKA3UOHAIbHAA —n3onupyromuii tun [2. C. 17].

VYyeHsblil UCXOIWIT U3 TOHUMAHUS, YTO HHKOPIOPUPYIOIIHE S3bIKA 00pa3yroTCs
Ha OCHOBE KOMMYHHKATHUBHBIX MOTPEOHOCTEH MaJbIX KOJUIEKTUBOB OXOTHUKOB-COOHpA-
TeJeH; arrTIIOTUHATHBHBIC S3BIKH, CO CBOEH CTOPOHBI, MPUCYIIX ISl KOJUIEKTUBOB
’KHBOTHOBOJIOB-KOYEBHUKOB, OOIICHNE MEXAY KOTOPHIMU YacTO MPEPHIBAIUCH U3-3a
BbIMTaca CKOTa Ha JIETHUX MacTOMIIaX; (pIeKTHUBHBIE SI3BIKH, XapaKTePHBIE IS OCEIUTBIX
KOJUIEKTUBOB 3€MJIE/ICNIBLIEB, /U1l KOTOPBIX OUEHb BaXKHA BBICOKAsl IOMEXOYCTOMYMBOCTh
SI3bIKA, U30JIMPYIOIIHE S3bIKA CBOMCTBEHHBI TSI HEOTHOPOIHBIX SI3BIKOBBIX KOJUIEKTHUBOB,
JUTSL KOTOPBIX HAanOoJIee BaYKHO JIETKOE MOAepKaHue TeKymux KoHTakTos [1. C. 17].
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ITo I'.Il. MenbHUKOBY, (hopMHPOBAHHE S3bIKA TPOMCXOAUT B 3aBUCUMOCTH OT TIO-
TpeOHOCTe HocUTeNeH sI3bIKa U YCJIOBUI MX BXKMBAaHMS B OKPYJKAIOLIyIO cpey. B cBs3u
C 3TUM MOXKHO YCTaHOBUTb, YTO 3aPOKICHUE UHIOEBPOIIEHCKOrO CTPOsI HAYaJIOCh, €11
KOI'Jla IJIEeMEHa OXOTHUKOB-COOMpaTesiel Jeany MOMBITKY YCBOUTh KYJIbTYpPY 3eMile/ie-
mua. BeaeactBue 3Toro mensercs ux oOpas xusHu. Takum oOpa3om, HacereHue
HAYMHAET YBEJIMYMBATHCS U HAYMHAET TEPSATHCS BO3MOXKHOCTh COXPAaHUTh OOILICHHE
MEXIy WIeHaMH JaHHOW IPyMIIbl, CyIIEeCTBYIolIee 10 3Toro. st 6onee ycneurHoi
KOMMYHHMKAIUU B IPYNIE €€ WICHbI TOKHBI MAKCUMAJIBHO B3aMMOEHCTBOBATh MEXKTY
co00H1, a 3TO BO3MOKHO TOJIBKO Oiarojiapsi HaJie:KHOMY clioco0y nepenadu HHpopma-
uu. VIMeHHO mosToMy (OpMHpYETCs Takasi CUCTeMa s3bIKa, KOTOpasi MpeIoXpaHseT
OT HEJOMOHUMAHUA MEX1y YieHaMHu s3b1koBoM rpynmsl [1. C. 17].

4. Cnoco0bI 10CTOBEPHOII NepeaaYn HH(POPMAIINH My aJpecaToM U aJpe-
CaHTOM. B pycCcKOM s13bIKE€ T0BOJIBHO YaCTO MOXKHO 3aMETUTh AJIEMEHTBI, TIOBTOPSIOIINE
onpeneneHHyo uHpopmanuio [6. C. 13]. Hanpumep, B cioBocOYeTaHUU 20.1)00U
nOmMoJI0K — TOIyOOMH, KaK U CIIOBO TOTOJIOK, MIMEET 3HaYEHHE MYMCKOTO POJia, €IHHCT-
BEHHOT'0 4MClla, IMEHUTENIFHOTO Najexa. Eciiu, Hanpumep, ckaxeM CI0BO KpauleHulil,
TO B CO3HAHHMH MOSBIISIETCS ACCOLMALMSA CO CYILECTBUTENBHBIM MY>KCKOT'O POJa, €JMHCT-
BEHHOTO YHMCJIa, UIMEHUTEIBHOTO MaJIeXa, BCIEJICTBUE YEro aJpecaHT M ajpecar yBe-
PEHBL, 4YTO OHU IIPABUIBHO MOHUMAIOT ApyT apyra. Ho, nomycTtum, ecnu npousHecTu
CJIOBO KpaIllIeHBIH, a 32 HUM CJIOBO PO3€TKa, TO 3TO ONIMOKA BBI3BIBAET COMHEHHS
B CO3HaHMHM Hamero codeceanuka. Takum oOpa3oM, cucTema s3bIKa IOCTPOECHA TaK,
YTOOBI IPY BOSHUKHOBEHUH COMHEHHS U €r0 MPEJIOTBPAIIEHUS BBISICHSIACH IPUYHHA,
UCIPABIISIACh U KOMMYHHUKALMA TPOAODKUAIACH JAJIbLIE.

ITo I'.Il. MenpHUKOBY, €CTh €IlIe OJJMH OYEeHb HaJISKHBIN CII0CO0 IS YBEINYEHHS
NOHUMaHUs HHPOpManuu. [ 0BOpAIIMI JOIDKEH 1M0/1aBaTh HH()OPMAIHIO TaKUM 00pa-
30M, 4TOOBI COOECETHUK MOT OBl TIpeIyTaiaTh, 4To OyIeT clienoBarh aanblie. s Toro,
4100 afpecaT CMOT IIPeAyTraibIBaTh, CEOKET JOJDKEH M0/1aBAThCs KaK OMHCAHNE KapTHUHbI
C IPUYMHHO-CJIECTBEHHBIMHU CBSA3sIMU. ECIT HaM M3BECTHA NIPUYHHA, TO KOMMYHHKAHTbI
npeayrajiblBaloT AalbHEHIYI0 pa3BepTKy coObITUI. U Korna noraaku nosry4yaroT moj-
TBEPKIAEHHE, TO 3TO O3HAYAET, YTO BCE NPABWIBHO NOHATO. [loaTOMY pycckoropopsmmm
JIOJSIM HY’KHO JT000€ COJEpKaHue IMPEICTaBUTh HalleMy COOECeIHHUKY B BUJE Pa3BH-
BaroIerocs coopITus. MHmoeBponeickue s3p1kn, 001a1ast CII0KHON TpaMMaTHYECKOM
CUCTEMOH, o0ecrieurBaroeil BO3MOKHOCTb CIYIIAIOUIeMy IMpexyrajgarb B HauOOJb-
e CTereHu, 4To OyAeT B KOHIIE, MPUCIOCOOJIEHBI K Toga4Ye WHPOPMAIMH KaK
Pa3BUBAIOLIETOCS COOBITHSL.

BmMmecte ¢ TeM B TakOM THIIE SI3BIKOB CIIOXKHEE OBIBAET OMHCATh, HATIPUMED, MeH3axK
U KapTUHY, IJIe BCE CTATUYHO U HET HUKAKOI'0 Pa3BHBAOIIErocst coObITUA. B Kaxkaom
SI3BIKE €CTh TAKUE CIOJKETHI, KOTOPBIE YI00HO BBIPA3UTh, €CTh M TAKHE, KOTOPBIE CIIOXKHO.
«Tak, A7 pyccKoro si3blka HEYAOOHBI CIOXKETBI, COJAEP)KAaHUE KOTOPBIX TPYIHO IMOJ-
BECTH T0J1 Pa3ps/l Pa3BUBAIOIIMXCS aKTyaJIbHBIX cOOBITHH. K Uncily Takux Cro)XeToB
OTHOCATCS KapTHHBI COCTOSIHUSI, OBITUIHBIC, IOCCECUBHBIE U POIOBU/IOBBIE, T1€ BOOOIIE
HET JICHCTBUS, a €CJIM OHU U CBSA3aHbI C NPE/ICTABICHUSAMH O AECHUCTBUSAX, TO JIUIIb O HEpe-
AJIbHBIX, HAIIPUMEp B COCJIaraTesIbHbIX U YCIOBHBIX IpeioxkeHusx» [1. C. 120].

104 BHYTPEHHSISI M BHEUIHSS JIETEPMUHAHTBI TEKCTA



Todorova I.D. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (1), 101—107

B cnygae, ecnu y crokeTta OTCYTCTBYET AMHAMHKA, TO MBI MOKEM H M0J100paTh
MeTadopy, 4TOOBI TO, O YEM MBI PACCKa3bIBaEM, BBITIISIENO, KaK pa3BUBAIOIIEECs
coOwITHe. Hanmpumep, oTMevaeT yueHsli, Mbl ogaeM uHpopmanuto: Mockea — cmo-
auya Poccuu. B nanHOM mpumepe Mbl He Ha0Jl0/1aeéM HUKAKOTO Pa3BUBAIOLIETOCS
nevicteusi. Ho mpu momoiu Metagopsl MbI MOXKEM OXHBHUTH CBOIO p€4b M CKa3aTh:
Mockea npeocmasnsiem coboii cmoauyy Poccuu. Takum o0pa3oM MbI yKe BHECTH
TUHAMUKY B MIPEJIOKEHHE, U B HAIllEM CO3HAHUU 3TO BOCIIPUHUMAETCS, KaK OyITO
MockBa coBepIIaeT Kakoe-TO JICHCTBUE.

I'.I1. MenbHUKOB, TOBOPS O MPEAIOKECHUSIX, ONMUCHIBAIOIINX COCTOSHUE JIEJI, OTHO-
CHJI X TaKXKE K TEM NPEII0KEHHUAM, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET AMHaMuKa. Ho mockonbky
YK€ BBISICHIJIOCH, YTO PYCCKHUH SI3BIK CTPEMHUTCSI IPEBPATUTH HECOOBITUIHBIEC CIOKETHI
B COOBITHITHBIC, TO C MMOMOIIBIO MeTa(OpBl MBI MOKEM OMHCATh COCTOSIHHUE AEN KaK
coObITHitHOE nericTBue. Eciu Mbl ckaxkem: Cenmsaops!, 3amoposxu!, 3uma!, Kpachnovle
weku!, TO HaII COOECETHUK HE BOCIIPUMET JIETKO COJCPKAHUE HAIIETO BHICKA3bIBAHMS.
A ecnu Harpumep, KaxeM Tak: Moem cenmsaopsw, Ilpuxoosm 3amoposku; Cmoum 3uma;
L]exu 2opsim, MBI ICTIOJIB3YeM MeTadopy U TAKUM 00pa3oM, MpeBpalacM Hepa3BHBa-
IOLIMecss COOBITUSL B Pa3BUBAIOLIMECS, UIsI HAUOOJE SAPKOrO MOHSAMAHHS KapTHUHBI
MPOUCXOJISIIIETO.

Eme onun crioco0, 6iarogaps kotopomy, o MaeHuto [.I1. MenbHUKOBa, MOXHO
NPEBPaTUTh OOBIMHOE BHICKA3bIBAHWE B Pa3BHBAOIIECECs JEHCTBHE — CIIOCOO CIIOBOOO-
pazoBanus. Kakum o0pa3om B pyccKOM si3bIke CY((HUKCHI CO 3HAUYCHUEM Yy4YacTHHUKA
COOBITUS: -menb, U -WuUK, U -HUK, -VH BBIPAXKAIOT COOBITHITHO W HE COOBITHITHBIC
croketsl? Harpumep, cyuKCHI -Tenb, -1 BRIPaXalOT CyHIECTBUTEIFHOE CO 3HAYCHUEM
JesITeNsl, HO BCe-TaKU MEKAy HUMM CyILEeCcTByeT pazHuua. Hanpumep, ciosa: oboepe-
eameib U npbl2yH — YAIle BCETO CJI0Ba €O CyPPUKCOM -menbp UMEIOT npucTaBKy. Kpome
CJIOBa 0Oocpesamenb MOXKHO CKa3aTh KaKoe-HUOYIb JPYroe CIOBO: cozpesamerd,
nooocpesamens U T.1. Eciau paccMOTpUM Ii1aron o6oepens, TO 111 HOCUTENS PYyCCKOTO
SI3bIKA OYEBUIHO, YTO KTO-TO WJIM YTO-TO SIBJISIETCS MOJOTPEBAIOIIUM, & YTO-TO —
MOJIOTPEBAacMbIM. B clloBe ke npwicyn HET NMpHUCTaBKU. B pycCKOM sI3bIKe NpU pa3BU-
BAIOIIEMCSI COOBITUH BCET/a YKa3blaeTCsl MHHUIIUATOP ACHCTBUS U TOT, HA KOTO MEPEXOAUT
camo JieicTBue. A B mpuMepe ¢ Cy(pPpHUKCOM -yx TPBITYH NPBIraeT TOJIbKO AJs ceds,
a camo JIeHCTBHE HU Ha KOTO HE NMEPEXO/IUT, JIUIb yKa3biBaeT Ha nHumatopa [1. C. 14].

Bech cTpoil pycckoro s3bIKa, ¢ TOUKU 3PEHUS] CUCTEMHOM TUIOJIOTHH SI3BIKOB,
MPOHMU3AH YYBCTBOM COOBITUHHOCTH W UMEHHO 3TUM MOKHO OOSICHUTh MHOTHE €TO,
Kazasioch Obl, «cTpaHHbie ocobennoctm» [1. C. 10].

3AKJTIOYEHUE

Paoorte! I'.I1. MenbpHUKOBA 10 CHUCTEMHON JIMHIBUCTHUKE BAXKHBI 1T OCMBICIIEHNS
KOMMYHHUKaTUBHOI'O paKkypca pyCcCKOro sI3blka M €ro BHyTPEHHEW JAeTepMHUHAHTHI. Bax-
Helilee IposIBICHUE BHYTPEHHEN (POPMBI SI3bIKa, B KOTOPOW peain3yeTcs BHYTPEHHSSA
nerepmuHanTa cuctemsl, [.I1. MenbHUKOB ycMaTpuBaa HMEHHO B KOMMYHUKAaTUBHOM
paKypce — OCOOEHHOCTSIX CMBICIIOBOW CXEMBI THIIOBBIX BBICKa3bIBaHUWiL. JloCTIKeHNE
I'.I1. MenbHUKOBa 00BACHAET (DYHKIIMOHAIBHBIE CBSI3M MEXKIY CEMAHTUUYECKUM CBOE-
o0Opa3ueM si3bIka 1 0COOCHHOCTSIMU YCIOBUN OOIIEHUS B S3IKOBOM KOJUIEKTHBE.
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B ero Tpynax no cMCTeMHOH JIMHTBUCTHKE AAIOTCS OTBETHI HA MHOTHE BOIPOCHL,
KOTOpBIE JIOJITO HE MOTy4aay HykHbIi orBeT. CornacHo ['ennannro IIpokonsesudy, pas-
pabaTbiBaeMast IM CUCTEMHasl TUTIOJIOTHSI €CTh CHCTeMaTHKa si36IkoB B ayxe U.A. bomy-
sHa e Kyprenn, T.e. cuctema TUNONOTUi. B ero koHuenuuu noHsATHE BHYTPEHHEN
(OpMBI KOHKPETU3UPYETCS B IOHATHN BHYTPEHHEH A€TEPMUHAHTBI KaK (PyHKIMOHAJILHO
Han0oJjiee BaXKHOTO CBOMCTBA A3bIKOBOT'O CTPOSl, HO HE OTAENIBHOIO S3bIKa, a A3bIKOBOTO
TUna. B kauecTBe XapaKTEepUCTHUK BHEIIHEN feTepMUHaHTh ['.11. MenpHUKOB BbLIENAET
T€ 0COOEHHOCTH A3bIKOBOI'O KOJUIEKTHBA U YCJIOBHH OOLICHMS, KOTOpble Hauboiee
HEIMOCPECTBEHHO OKA3bIBAIOT BIMSIHUE HA TOM, HACKOJBKO OJIM3KO MUPOBO3PEHHE
y YICHOB KOJIJIEKTUBA, OTHOCUTENIBHO KaKUX €ro ()parMEHTOB Yallle BCEr0 BO3HUKAET
neduut uHbOpMaIMK Y WICHOB KOJIJIEKTUBA U B KAKOM MMEHHO OTHOIIEHWH, B 3Ta
uH(pOpMaIUs T0JDKHA UCIIPABIATH U IPeoOPa30BbIBATh TaKKE (PPArMEHTHI B IIpoOLIEcCe
oO1IeHus.
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THE PECULIARITY OF THE COMMUNICATIVE PERSPECTIVE
RUSSIAN LANGUAGE SYSTEM
FROM THE STANDPOINT OF SYSTEMIC LINGUISTICS

Ivelina D. Todorova

Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russia, 117198

Abstract. The article is devoted to the description of the peculiarity of the communicative perspec-
tive of the Russian language system from the standpoint of systemic linguistics (or the system typology
of languages — the theory of the system-typological language determinant G.P. Mel’nikov). Achievements

106 BHYTPEHHSISI M BHEUIHSS JIETEPMUHAHTBI TEKCTA



Todorova I.D. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (1), 101—107

of a systematic approach to the language allowed to determinants the internal forms — the internal determi-
nants of the four morphological types of languages identified by V. von Humboldt. From the standpoint
of systemic linguistics, the internal determinant of the Russian language is event-driven. According to
G.P. Mel’nikov, one of the strange features of the Russian language are some non-standard constructions —
“non-event” plots expressed in metaphorical ways.

In the article on a number of examples to attempt to illustrate and comprehend these “non-eventual”
sentences and explain their eventfulness from the position of G.P. Mel’nikov.

Key words: systemic linguistics and systemic typology of languages, internal determinants,
eventfulness, event communication perspective, developing event
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KOJINMECTBO YHACTHUKOB
KAK ®AKTOP KOMMYHUKATUBHOW CUTYALIUMN:
TUNOJNIOIrUs CUTYALMA C TPEMSA YYACTHUKAMMU

3.K. Temuprazuna

[TaBnogapckuii rocy1apCcTBEHHBIN NEJArOrH4eCKuii YHUBEPCUTET
yi. Mupa, 0. 60, Ilasnooap, Pecnybnruxa Kazaxcman, 140003

AKTyaJbHOCTb UCCJIEIOBAaHUSI KOMMYHUKATHBHBIX CUTYAIMi C TpeMs y4YaCTHUKaMH 00yCJIOBJICHA,
BO-TIEPBBIX, TEM, YTO MPArMaJMHIBUCTUYECKUE XaPAKTEPUCTUKH TaKOH (POPMBI PEUeBOro B3aMMOACHCTBHS,
KaK TPUJIOT, TOJDKHBI CTaTh OCHOBOH JUTs pa3pabOTKH MPOrpaMm 4aT-pob0TOB — BHUPTYAIBHBIX cobece-
HHUKOB; BO-BTOPBIX, TPAAULIMOHHOE MIOHUMAaHUE KOMMYHUKAaTUBHOM CUTyalnu 0e3 yueTa KOJIMYecTBa
Y4aCTHUKOB HE MO3BOJISIET 0 KOHIA BBISIBUTH OCOOCHHOCTH PEYEBOT0 MOBEACHUS YEIOBEKa B MaJIbIX
peueBbiX rpynnax. KoMMyHUKAaTHBHAS CUTYallUs C TPEMsl YYaCTHUKAMU MMECT Psijl MParMaTHYECKUX
MIPU3HAKOB, OOYCIIOBJICHHBIX OrPaHUYEHHBIM YMCJIOM YYaCTHUKOB PEYEBOTO OOIICHHUS; 3aKOHOMEPHOCTSIMH
CMEHBI OCHOBHBIX POJIeH KOMMYHHKAHTOB — TOBOPSIIETO M CITYIIAOIIETO0 — MEXKIY TPeMs YYaCTHUKAMHU,
KOH(UTypalueil y4aCTHUKOB U XapaKTePOM MX B3aHMMOOTHOIICHHUIT;, POJIEBBIM CTATYCOM TPETHETO JIHIIA
U IPYTHMHU OOCTOSTENILCTBAMH, BIMSIONIMMH HAa WHTEHIMOHAJIBHBIN U COMEpKATEIbHO-CeMaHTHYECKUN
aCIIEKTHI BEICKA3LIBAHMM.

JJ THIOJIOTH3AllMA KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaIlUi C TPeMsl YYaCTHUKAMH BaXKHBI KOH(QUTYpaIHs
YYaCTHUKOB U XapaKTep OTHOIIEHHH MEXTy HUMH, UMEHHO OHHU OIPEAEIISIOT OCTAJbHBIC ParMaTHYecKue
MPU3HAKK KOMMYHUKATUBHOM cuTyanuu. Ha OCHOBaHMM 3THX MPU3HAKOB BBIACIAIOT TPH OCHOBHBIX THIIA
KOMMYHHKATUBHOM CHTYalIMH: B TIEPBOM THIIC K&KIbIH U3 TPEX KOMMYHHKAHTOB BBICTYIIACT ITOJHOIPABHBIM
YYaCTHUKOM PEYEBOro OOILIECHHS, BCTYMAs [0 Mepe HEOOXOIMMOCTH ITOOYEPEIHO B Pa3roBOP C Pa3IniHbIMU
WIJIOKYTHBHBIMH HAMEPEHHUSMHE; BO BTOPOM THIIE OJMH M3 KOMMYHHKAHTOB — TOBOPSIIUN, OCTABIIHECS
JIBa — aJpecaThl; B TPETHEM THIIC NIEPBBIC BA KOMMYHHKAHTa — OCHOBHBIC YYaCTHUKHU (TOBOPSIIHIA
U a/ipecar), a TPETHUH Y4aCTHUK — HEOCHOBHOM, (haKyIbTaTHBHBIN. « TpeThe JUI0» MOXKET 3aHUMATh OIIpe-
JICTICHHBIN CTaTyC B KOMMYHHKATHBHOW CHUTYallMM B 3aBUCHMOCTH OT CTEIICHH CBOCH BOBJICYCHHOCTH B 00-
ILIEHUE: OT MUHMUMAJILHOM CTETIEHH 10 BBICOKOM.

KuioueBble c10Ba: KOMMYHHUKATUBHASI CUTYallUs, TPUJIOT, KOJIMYECTBO YUYACTHUKOB, THII KOMMY-
HUKaTHBHOM CUTYalllH, CMEHA poJieii, KOMMYHHUKAHT, «TPEThE JIULIO», CTETICHb BOBJICYEHHOCTH B OOLIECHHE,
rOBOpSILIUH, aapecar

BBEOEHUE

YneneHue KOMMYHHKATHUBHOI'O IIOTOKA C LECJIBIO 0omee ACTAJIBHOT'O OIMMCAaHUA IIPO-
necca KOMMYHUKaIU NpEAIoaara€T UCoJb30BaHUC IMOHATHA «KOMMYHHUKATHUBHAaA
CUTyalus» KaK 3JICMCHTAPHOI'O YPOBHA YJICHCHUA. KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IC CUTyallunu —
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3TO MUKPOCHUTYAIMX OOIEHHUs, NPECTaBIIAIONINE COO0H «MAaKCUMAIbHO I'yCTOM KOM-
MYHUKaTUBHBIN (QUIBTP, MO3BOJIAIONIMM 3apUKCUPOBaTh HAOOp BEChbMa KOHKPETHBIX
CUTYyaIUil BepOIbHOrO OOLIEHUS, OTINYAIOIIUXCS APYT OT APYyra XapaKTepOM pPOJIEBbIX
B3aMMOOTHOILEHUN MEXly KOMMYHUKaHTaMH, TEMaTUKOH, BHEIIIHUMH OOCTOSITENIBCT-
Bamu oOmienust u mip.» [1. C. 39].

310 y3K0€ MOHUMaHKUE TEPMHUHA, KOTOPBII UMEET U OoJiee IMPOKOE TOJIKOBAHUE:
KOMMYHUKaTHBHAsl CUTyallss — 3TO CHMHXPOHHOE COCTOSHUE KOMMYHHKALUU B TOH
WM MHOM HAlMOHAJIBHO-TEPPUTOPUAIEHON OOIIHOCTH, Xapakrepusyromeecs: 1) oOmmm
00bEMOM KOMMYHHKATUBHOI'O IIPOCTPAHCTBA; 2) KOJINYECTBOM U TUIIOM COCTaBIISFOLIMX
3TO MPOCTPAHCTBO KOMMYHHKATUBHBIX cep; 3) 0COOCHHOCTIMU KOMMYHHMKATHBHBIX
nporeccoB B HuX [2]. Mbl e B cBoel paboTe onupaeMcs Ha y3Koe IOHUMAaHUE KOM-
mynukatuBHOU cutyarmn (KC) kak sneMeHTapHOM CTPYKTYPHOM OpraHU3alii CUTYa-
11U o01IeHNs. B Hell «BBIIETSIOT ClIEAYIONME CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTBI: TOBOPSILIHN;
CJIyHIAIOUIUN; OTHOIIEHHSI MEX/Ty TOBOPSILUM U CIIYHIAIOUIMM; TOHAJIBHOCTb OOIIEHUS
(odunmanbHas, HeUTpaIbHAs, APY>KECKas); 1Ieb; CPEACTBO OOIICHUS (S3bIK, UATICKT,
CTHJIb, TIapasi3bIKOBBIE CPEJCTBA — XKECTbI, MUMHUKA); CII0c00 0O1eHus (yCTHBIH/
MUCbMEHHBI, KOHTAKTHBIN/UCTAHTHBIN); MecTO oOmeHus. [Ipu 3ToM n3MeHeHue
XOTs1 ObI OTHOTO CTPYKTYPHOT'O KOMIIOHEHTa KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYallud PUBOJIUT
K €€ U3MEHEHHIO, T.€. BO3HUKHOBEHHUIO IPYroii KOMMYHUKATUBHOMU cutyarmm» [3. C. 41].

Cornamasch ¢ 3TUM JOCTATOYHO PACHPOCTPAHEHHBIM U YyCTOSBIIUMCS B TEOPUU
peueBoil kommyHukanuu omnpezaeneHneM KC 1 ee KOMIIOHEHTOB, MbI Obl XOTEJIM OTMe-
TUTb HEOOXOIMMOCTh yueTa B cTpykType KC xonmuecTBa ydaCTHUKOB M UX UE€PAPXUU
C TOYKH 3pEHUs BKJIaJja B peueBOe OOIECHUE KaK OJTHOTO U3 CYILECTBEHHBIX (haKTOPOB,
OIIPEICIIAIOUINX PEUEBOE IOBECHNE KOMMYHHUKAHTOB.

@dakTOp KOIMYECTBA YYaCTHUKOB, a TOUHEE, ajjpecaTa (MHIUBUIYaIbHbIH, IPYIIIO-
BOM, MAacCOBBI1) B CYILECTBYIOLIMX HAYYHBIX UCCIIEIOBAHUAX YUUTBIBACTCS NIPU pasfe-
JICHUM KOMMYHMKAIIMU Ha MEXJIMYHOCTHYIO, TPYNIIOBYIO0 U MaccoBY0. OJTHAKO MbI
TOBOPUM O KOJIMYECTBE YYACTHUKOB B MAJIBIX PEUEBBIX I'PYMIAX M3 HECKOIBKHUX YEJIOBEK
B chepe YCTHOM MENIIMUHOCTHOM KOMMYHHUKALIUY.

HccnenoBanre KOMMYHHKAaTUBHBIX CUTYallUi ¢ OTPAHMYEHHBIM KOJIMYE€CTBOM
YYaCTHUKOB MPE/CTABIISET 3HAUUTEIbHBIN TEOPETUUECKUI U MPUKIAJHON HHTEpeC 11
TEOpUHU PEYEeBON KOMMYHHMKAIUU U MPAarMaJMHIBUCTUKH, B YaCTHOCTH, JUIsl TEOPUHU
U NIPAKTUKN MEXIMYHOCTHON YCTHOM KOMMYHHKALIUH, IIOCKOJIBKY BBISBIISET 3aBHCH-
MOCTb PEUYEBOI'0 MIOBEJCHUS YEJIOBEKA OT KOJUUECTBA YYaCTHUKOB, 00YCIOBIEHHOCTh
CMEHBI poJiell YYACTHUKOB PA3IMYHBIMU (PAKTOpaMH, CELM(UKY U CTaTyC HEOCHOBHBIX
YYaCTHHKOB («TpeThUX JHL). He BbI3bIBAET COMHEHHMS, YTO KOJUYECTBO yYACTHUKOB
00yCIIOBJIMBAET UX PEUEBOE MOBEIECHUE B TAKUX YCTHBIX Pa3rOBOPHBIX JKaHPax, Kak
«pasroBop téte-a-téte», «pa3roBop ¢ Iasy Ha Iia3» U T.I1., B KOTOPBIX YUCIIO KOMMYHU-
KaHTOB OTPaHUYMBAETCS IBYMs.

B Hameii ke paboTe Mbl IpOAaHATM3UPYEM IIParMaTUYECKUe OCOOEHHOCTH U BbI-
UM THIbI KC ¢ TpeMsl ydacTHUKaMU.

Kak n3BecTHO, B MEKITMYHOCTHON YCTHOM KOMMYHHMKALIUM YYaCTHUKH BBICTYHAIOT
B POJIM FOBOPSILETO JIMO0 ciymiatomiero. ['oBopsamumii — TOT, KTO OCYIECTBIAET BEp-
OallbHbIe KOMMYHHMKATUBHBIE JEHCTBHUSA, a CIYLIAIOIIUM — TOT, KOMY aJpecOBaHO
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peueBoe AeiicTBUE. DTU POJIU B JAUAJIOTE€ HETIOCTOSHHBI U MEHSIIOTCSI B 3aBUCUMOCTH
OT LIeJICHANPABIEHHOCTH PEYEBbIX JEUCTBUN: TOBOPAIIMNA CTAHOBUTCS CIYILIAOLINUM,
a CIYIIAIONUNA — TOBOPSIIUM. «I OBOPSIINI €CTh BCET/Ia MEePBbIA MPUEMHBIN IMyHKT
COOCTBEHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX yCHIUi. OH BCIyIIMBaeTcs B ce0sl, TO3HAET CBOIO
peub, U TAKOE CaMOTIO3HAHHE BHIBOAMUT Ha MOBEPXHOCTh PEUEBOMN JEATEILHOCTH WHTEp-
NepCcoHANIbHBIE IPOOIeMbl KOMMYHHKam» [4. C. 92]. Axpecat — 3T0 TOT, KTO NPUHH-
MaeT aJpecoBaHHOE eMy COOOIIEHHE, aHATIM3HUPYS U UHTEpIpeTHpys ero. « COOCTBEHHO
KOMMYHHUKAaTHBHAs POJIb CIIYLIAIOIIEr0/YNTAIOIIETO 3aKJII0YaeTCsl B CIIOBECHOHN peak-
LIUM — OTBETHOM PEYEBOM JICUCTBHHU, 3aMBbICEN U UCIIOJIHEHUE KOTOPOTrO, KaK CUYUTAIOT
UCCIIEIOBATENN, BOZHUKAET HAa BBICIIEM YPOBHE Mpoliecca BOCHPUITUS U MOHUMa-
Hus» [4. C. 90].

OO6uieHne MeXay ABYMS YYaCTHUKAMHU C MIOOYEPETHON CMEHONW MHUIIUATHUBBI:
TOBOPSIIINI CTAHOBUTCS CITYIIAIOIINM, & CIYIIAIOIIUI — TOBOPSIINM, SBISETCS Haubo-
Jiee DJIEMEHTapHBIM CIIy4aeM MEXKIMYHOCTHON YCTHOM KOMMYHHUKAalMH. TpaguliMOHHO
y4EHbIE BBIACIAIOT Takue (POPMBI PEUEBOTO B3aUMOICHCTBUS, KaK MOHOJIOT, IHAJIOT,
nosimior. Hekoropele nccnenoBaTeny NojaararT, 4TO JaHHAs CUCTEMa HE OXBAaThIBAET
BCE BO3MOXKHBIC BAPUAHTHI PEUCBOTO B3aMMOICHCTBHSL, M BBIZCISIOT TPUIIOT KaK 0COOYIO
dbopmy peueBoro BzaumozeicTBus [S5; 6]. Ha camom nene, eciu y4acTHUKOB pE4eBOTO
OOIICHUS HE JIBa, a TPH, TO TaKasi KOMMYHHUKATHBHAsI CHTYalMsi, B CBOIO O4epe/ib, 00a-
JaeT PAIOM NPAarMaTHUECKUX XapaKTEPUCTUK, OOYCIOBICHHBIX PAa3IMYHBIMU (PaKTO-
pamu. K HUM OTHOCHTCSI, B IEPBYIO OUYEPE]b, OTPAHUUEHHOE YHCIIO YYACTHUKOB PEYEBOTO
OOIIIEeHHST; 3aKOHOMEPHOCTH CMEHBI OCHOBHBIX POJIEH KOMMYHHKAHTOB — TOBOPSILIETO
¥ CITYIIAIOIIET0 — MEXAY TPeMs Y4aCTHHUKaMH; KOH(PUTypalusi y4aCTHUKOB B CHTYaIUU
M XapaKTep UX B3aMMOOTHOIICHUM; crienu(uKa poJIeBOTO cTaTyca TPEThEro JnIa;
00CTOSTENBCTBA, OPEACISAIONIIE NHTEHIIMOHATIBHBIA U COJIEPKAaTeITbHO-CEMaHTUIECKUI
KOMIIOHEHTBI peur B JAHHON KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYaIIUU.

TUNbl KOMMYHUKATUBHOW CUTYALUU
C TPEMHA YHACTHUKAMMU

B 3aBucHMMOCTH OT 3THUX (JAKTOPOB MOXKHO BBICTPOUTH THUIOJIOTHUI0 KOMMYHHKa-
TUBHBIX CHTYaIlMii, B KOTOPHIX YYaCTBYIOT TPU YesloBEeKa. BemaylM OCHOBaHHUEM THITO-
JIOTYH BBICTYMAIOT KOH(PUTYpaIisl yYaCTHUKOB M XapaKTep OTHOIIEHUIN MEXy HUMU,
MMEHHO OHU OINpPEAEISAIOT OCTAJIbHBIE MPAarMaTHYeCKUe NPU3HAKY KOMMYHUKATUBHOMN
curyay. Ha ocCHOBaHMM Ha3BaHHBIX MPU3HAKOB BBIJIENISETCS TP OCHOBHBIX THIIA KOM-
MYHUKATUBHO! CUTYAlLHH.

Tax, B nepBoM tune (KC1) kaxaplid U3 TpeX KOMMYHUKAHTOB BBICTYIAET IOJIHO-
NPaBHBIM YYaCTHUKOM PEYEBOT0 OOIIEHUs, BCTYyMasi 0 Mepe HeOOXOAUMOCTH T00Ye-
PEIHO B Pa3roBOp C Pa3IMYHBIMK WUIOKYTUBHBIMUA HaMepeHUsIMHE; BO BTopoM Turie (KC2)
OJIMH U3 KOMMYHHUKAHTOB — FOBOPSIINH, pedb KOTOPOTO a/[pecOBaHa OCTABILIUMCS ABYM
yuactHUKaM; B TpeTtheM Tune (KC3) nepBble 1Ba KOMMYHHUKAHTa SIBJISIFOTCS OCHOBHBIMU
y4aCTHUKaMU (TOBOPSIIIMM U aIpecaToM), a TPETUH YYACTHHUK SIBIIIETCS HEOCHOBHBIM,
HeoOs3aTenpbHbIM. Hanbosiee MHTEpECHBIM U Pa3HOOOpPA3HBIM B MParMauHIBUCTH-
YecKoM cMbiciie npencrasisercs Tai KC3, Tak kak B HEM MPOSBISETCS crienu(puiecKuit
BUJI yUYaCTHUKA KOMMYHHKAITMH — TPeThe Jio. PaccmMoTpuM nanee ykasanabie Tumbl KC.
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1. KommyHukaTusHasa cutyauusa 1-ro tTuna

Tun KC1:

Bapesapywka onamo e3enanyna na 06pas u nepexpecmundacy.

— Jla, Huxmo mens ne 6epem, Cnupudornoera, — ckazana Anna AKumosHa, umoouvl
nepemenums pas2o6op. — Ymo nodenaewiv?

— Cama sunosama, mamo. Bce scoewv 61a20pooHbIx 0a 00pa308aHHbIX, a wiia Ovl
3a ceoezo bpama-Kynya.

— Kynya ne nyscno! — cxazana memywxa u ecmpesooicunace. — Cnacu, yapuya
Hebecrnas! Briacopoomvlii Oenbeu meou npomomaem, 0a 3amo dcaiems mebs Oyoem, Oypouxa.
A Kyney 3a6edem makue cmpo2ocmu, 4mo mul 8 c8oeM dice dome Mecma cebe He Hatloeulb.
Tebe npunackamvcsi K HeMy X04emcsl, a OH KyROHbl pedicem, d cs0eldb ¢ HUM eCiib, OH meos.
MBOUM dice KYCKoM xaeba nonpexaem, depeseHuunal.. Bvixoou 3a 61azopoonozo (badbne
napcerBo. A.IL. Yexos).

Bce ydacTHHKM BCTyMHaroT B pa3roBOp B 3aBUCHMOCTH OT MHTEHIIMOHAJILHBIX HaAMe-
peHuiil 1pyr apyra: kanoda AHHBI AKUMOBHBI C IIEJIbI0O CMEHBI TEMBI Pa3roBOPA BHI3bI-
BaeT 0OBHHEHHE cO cTOPOHBI BapBapbl CIMPUIIOHOBHBI M TIOKETAHUE BBIXOJUTDH 3aMYK
3a KyIIlia, YTO B CBOIO OYEPE/b MIPOBOILUPYET PEIUTUKY TETYIIKH, BHICTYTAIONIECH IPOTUB
TaKOro MPEAJIOKEHUs U TIPeAsIararollei BBIXOAUTh 3aMysK 3a OaropojHoro. Bee mito-
KyTUBHBIE ()YHKIIMM KOMMYHUKAHTOB 00YCIIOBJICHBI 1 B3aUMOCBSI3aHBI MEX/Ty COOOM.
CxeMaTHYHO UX MOXHO MPEICTABUTH CIEAYIOMINM 00pa3oM:

V1 (roBopsiuit) — Y2 (agpecar)

V3 (caymarens)

V2 (roBopsiuii) — Y1 (agpecar)

V3 (caymarens)

V3 (roeopsiuit) — Y1, Y2 (agpecatsl)

KC1: He yvumaem Enena.

Huxonka, naxoney, ne svioepacugaem:

— Kenan ovl 1 3Hams, nouemy max 6auzko cmpensiom? Beov He modcem e Obimb...

Cam cebs npepgan u uckazuics npu osudicenuu 8 camosape. Ilayza. Cmpenxa nepenos-
3aem 0ecaAmyo MUHymy u — MOHK-MAHK — Udem K yemeepmu 0OUHHAOYamozo.

— Ilomomy cmpensom, 4mo Hemybl — Mep3a6Ybl, — HEONHCUOAHHO OYPUUM CIMAPULULL.

Enena noonumaem 2onogy Ha wacwvl u cnpawiugaem:

— Heyorcenu, neyorcenu onu ocmaeam nac Ha npousgon cyovowl? — I onoc ee mockius.

Bpamus, cnoeno no komanoe, nosopauusaiom 20108ul U HAYUHAIOM J2AMb.

— Huuezo ne uzgecmno, — 2oeopum Huxonxa u obxycwieaem sommux. — Omo s max
ckazan, em... npeonoaoxcumenvuo. Cnyxu.

— Hem, ne cayxu, — ynpsimo omeeuaem Enena, — 2mo He CyX, a 6epHo, Ce200Hs
suodena Lllecnosy, u ona cxasana, umo u3-nod bopooanuxu eeprynu 08a Hemeyxkux noaxa.

— Yenyxa.

— Tlooymaii cama, — HayuHaem cmapuiul, — MbICIUMOe U 0el0, Ymobbl Hemybl noO-
nycmunu 3mozo npoxeocma oausko k 2opooy? Ilooymaii, a? A muuno pewumenvHo He npeo-
CMAagAI0, KaxK OHU C HUM Yorcugymces xoms. 6ot 00Hy munymy. Ilonnetiwuii abeypo. Hemywbt
u Iemmopa. Camu sice onu e2o nHazvlearom He unave, kax 6anoum. Cuewno (benas rBap-
qusi. M.A. Bynrakos).
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Ob6a 6pata TypOHHBIX CTpEMSTCS YCIOKOUTH BCTPEBOKEHHYIO CTPEIbOON U BOCH-
HOU 00CTaHOBKOH cecTpy, yOeauTh ee B ToM, 4To B ropoje Bce B nopsake. B KCI
JIOBOJIGHO YacTO BCTpEYaeTcsi CleAyroliasi KOHPUrypalys y4aCTHUKOB: JBOE O0O0beIH-
HEHbI 00IIell MHTEHIIMEeH M0 OTHOLIEHUIO K TPEThEeMYy YYAaCTHUKY, BBICTYIAIOT KakK
COIO3HUKH, TApTHEPHI (KaK IMOKa3aHO B CHUTYallUW BBIIIC), WINA J[BA Y9aCTHUKA O0b-
€JIMHSIOTCS W BBICTYIMAIOT NPOTUB TPETHETO YYACTHHUKA B CHOPE, B CTOJIKHOBEHHH,
B 00pn0e, Hampumep:

— Feii! beii!

— Monuams! — 3aepemen necHux u wazHyn 08a pasa.

— Tonno, nonro, @oma, — 3aKkpuuan s, — ocmasb €20...602 ¢ HUM.

— He cmany s monuams, — npodonxcan Hecuacmmuvlil. — Bce eduno — oxonesamv-mo.
Lywezybey mul, 36epv, nocubenu na mebs nemy... /la nocmoti, neoonzo mebe yapcmeosamau!
3amanym mebe enomxy, nocmoti!

Bupiok cxeamun e2o 3a nievo... 5 6pocuics Ha NOMOUub MyMHCUK)...

— He mpounvme, bapun! — KpuKHyn Ha MeHs IeCHUK.

A 6b1 He nobosincs e2o yeposul u yoice npomsanyi 6vLio pyky... (buptok. U.C. Typrenes).

B KCI ocymiectBisiercsi 3akOHOMEpHasi IOCjIeI0BaTeIbHAsS CMEHA POJICH yJacTHH-
KOB, B X0JI¢ KOTOPOH BO3MOKHO M3MEHEHHE TEMbI pa3roBopa, MHOTOKPATHBIN MEPEX0/]
OT OJTHOM TEMBI K JIPYTOH, peueBoe OOIIECHUE MOXKET 3aHUMATh JJOCTATOYHO JITUTEIBHOES
BpEMsI; Pa3roBOP YYACTHHKOB XapaKTEPH3YETCsl MHTCHIIMOHAIBHBIM Pa3HOOOpa3HeM.
WHTEHIIMOHAIBHYIO CTPYKTYPY M KOH(PHUTYpAIUI0 YIaCTHUKOB MOYXKHO MPEICTaBUTh
B caMoM o01m1eM BHie, 0003HaUYMB y4yacTHUKOB Y1, Y2, V3, rae crpenku oTpaxaroT
Hepexoz[ KOMMYHHKaTHBHOﬁ MUHUIUATUBLI OT OAHOTO y‘laCTHI/IKa K I[perMy:

V1

V2 < V3

3aMKHYTOCTb KOMMYHUKATUBHOTO IIUKJI4, OFPAHMYEHHOCTh YUCJIa YYaCTHUKOB, TI0-
CTOSIHHasi CMEHa poJieil 00ecrieunBatoT AIUTEIBHOCTD pedeBOro KoHTakTa B jaHHoi KC1.

2. KommyHukaTUBHas cutyaums 2-ro tuna
PaccmoTpum nanee KOMMYHHUKAaTUBHYIO CUTyaluio BToporo tuna — KC2:

Bo spems scenownoii eti nokaszanocs, umo omey niakan, u menepv, K020d OHU 8mMpoem
cuoenu Ha meppace, oHa 0eaana Hao coboll ycunus, ymoodwvl He OyMams 00 3MOM.

— Kax cuacmauevl Byooa u Mazcomem unu [llekcnup, umo 0obpvie poocmeeHHuKU
U 0OKmMoOpa Me Jeyuny ux om sxcmasa u 80oxnoeenus! — cxazan Kospun. — Ecau ou
Mazomem npunuman om nepgog 6pomucmplil Kaiutl, paboman moabko 08d 4aca 8 CymKu
U MU MOJIOKO, MO NOCIE IMO20 3aMeYamenbHO20 YeN08eKa OCMANoCh bbl MAK Jice MAlo, KaK
nocne e2o cobaku. /lokmopa u 0o0opvle poOCmEeHHUKY 8 KOHYe KOHYO8 COeNaiont mo, Ymo
uenoeeuecmeo omyneem, NoCPeOCmeeHHOCMb 6yoem CUumamvcs 2eHUeM U YUBUIUAYUS
noeubnem. Ecnu 6wt 6v1 3nanu, — cxkazan Kospun ¢ docadoii, — xak s eam baazooapen!
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OH nouyecmeosan cuibHoe pasopaxcetue u, 4moobvl He CKa3ambs JUuHe20, bblcmpo
scman u nowen 8 0oom (Yepusiid MoHax. A.I1. Uexon).

TaTesHa U ee oTell ABIAIOTCA HEMOCPECTBEHHBIMU aJpecaTaMyi CapKaCTHUECKUX
ceToBannii KoBpuHa, HO HE OTBEYAIOT EMY.

KC2: B smo menosenue souwia Mapos [[mumpuesua. Jluza écmana u xomena yOoanumscs.

— [locmouime, — HeodcUOGHHO KpuKkHyI ell 6cied Jlaepeykuu. — Y meHsa ecmb 00 eaudell
Mamywiky 1 00 8ac 8eIUKAs NPocvba: nocemume Meksl Ha Moem Hosocenve. Bvl snaeme, s
3agen popmensvsano,; Jlemm cocmum y mens,; cupeHv menepv yeemem, 6bl NOObLUUNIE
0epeseHCKUM 8030YX0M U MOJICEme 8EPHYMbCI 8 MOM Jice 0eHb, — CO2NACHDL Gbl?

Jluza e3enanyna na mams, a Mapwsa J[mumpuesna npunana 601e3HeH bl UO, HO
Jlaspeykuii He 0an ell pa3uHymv pma u mym diace noyenosan y ueil obe pyku. Mapvs
JImumpuesna, 6cez0a uy8cmeumenvbHas Ha 1ACKY U yice 08ce He 0JCUOAsUIAs, MAKOU
J06e3HOCmMU OM «MIONEHA», YMUIUAACL OYuior u coenacuiacs (JIBopsHckoe THE3MO.
N.C. Typrenes).

JIuza nposiBIsieT HeBepOAbHYIO PEAKIHIO (632/1H)1A HA MAmb) B OTBET HA NPH-
rnamenue JlaBpenkoro, oOpaliieHHOe K Heil U MaTepH, TIOCKOJIbKY OHa HE MOXKET CaMo-
CTOSITENILHO MPUHATH NPUTTIAICHHE U 3aBUCUT OT pPelIeHus: MaTepu. Mapbst Jmutpu-
€BHA, MOHAYATy PEIMBIIIAsl OTKA3aTh MO MPEJIOrOM IJIOXOTO CAMOYYBCTBHS, B KOHIIE
KOHIIOB COTJIAIIACTCS U3-3a BEPHO BHIOPAHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX X0/10B JlaBpenkoro
(ne oan el pasunyme pma u mym dice noyeioea y Heii obe pyKu).

CxeMaTn4ecku KOH(PUTYPAIMIO YYACTHUKOB B 3TOW Pa3HOBHIHOCTH KaHpa «pa3-
TOBOP TPOHX» MOYKHO IPEACTaBUTH TaK:

VY2 (ampecar)
V1 (roBopsiiuii)
V3 (ampecar)

3. «TpeTbe NUL0» KaK Y4aCTHUK
KOMMYHUKaTUBHOM cuTyauum 3-ro Tuna

Beimie MbI y’ke TOBOPHIIM O TOM, YTO B KOMMYHHUKAaTUBHON CUTYallMH TPETHETO
tuna (KC3) Bo3HukaeT crienuuueckuii BUj y4aCTHHKA, KOTOPOTO MOYKHO Ha3BaTh
TpeTbUM JULOM. Kak M3BECTHO, TOMMMO OCHOBHBIX YYaCTHHKOB, «B PEUEeBOH CHUTya-
LMY YYaCTBYIOT U JIPyTHe JIUIA — Te, KTO SIBISIETCA CBUACTEISIMY, ,,TPETHUMH JIMIIAMU*,
OLIEHMBAIOIIMMHU MTPOUCXO/IAINEe cO CTOPOHBL. VX mpucyrcrBue — (akrop, HEpeaKo
CYILLIECTBEHHO BJIMSIOIIMN Ha peyeBO€ MOBEJIEHUE HENOCPECTBEHHBIX YUYaCTHUKOB,
Ha BbIOOP TOBOPSILIIMM PEUEBBIX CTPATETHH, TAKTUK U CPEJICTB BHIPAYKEHUsI TOM MIIM UHOM
wutokyTuBHON GyHKImm» [7. C. 66]. 3apyOexHble ncciaenoBaTeNn TaKkxKe 00paTHiu
BHUMAaHHE Ha POJIb TPETHErO JIMI[A B KOMMYHHMKalMU. Tak, aMepuKaHCKUIl COLMOIIOT
B. IsBucon [8] u ncuxomnor P.M. Ilepnodd [9] nccnenopanu takoe siBieHHE KOMMYHH-
Kalluu U pe4eBOro Bo3aeicTBus, Kak «3pdeKT Tpersero auna» — third person effect.

B mparmMaTHyeckoM CMBICIIE «TPETHHM JIMIIOM» MOKHO CUATaTh KOMMYHHKAHTA,
HETIOCPEICTBEHHO HE YYaCTBYIOIIETO B PEUYEBOM OOIICHUH, T.€. HE SBIISIOIIETOCS TOBO-
PAIIUM WIH aJIpecaToM PedH, HO MPUCYTCTBYIOIIETO MPH OCYIIECTBICHUN PEYEBOTO
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COOBITHSL ¥ UMEIOIIIETO BO3MOKHOCTh BOCIIPMHUMATH €70 — CJIBIIATh, BUAETh. KoMMmy-
HUKAHT MOXKET HAaXOJHUThCS MPU PEUCBOM KOHTAKTE JIBYX JIIO/IeH, 0OMEHUBAIOIIUXCS
perutnkamu. [Ipu 3TOM OH He BCTymaeT B BepOaJIbHOE O0IIEHNE, TOCKOIBKY PETUTHKU
aZipecoBaHbl HE €My U, COOTBETCTBEHHO, Y HETO HE BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTH TOBO-
puTh. TpeThbeMy JIHMITy CBOWCTBCHHO OCTaBaThCS MOJYAIUBBIM IPH BEpOALHOM 0OOIIIe-
HUU JABYX OCHOBHBIX KOMMYHHKaHTOB — TOBOpsAIIETo U anapecara. Ciymarmniuin,
OT KOTOPOTO OKHUIAIOT KaKOU-IHO0 peakIuu, — 3TO BTOPOE JUI0; CIYIIAIOIINH,
OT KOTOPOTO HE OXKHUAAIOT peakiuu, — 3TO0 TpeThe nuilo. [lo maenuto I'.I'. Knapka
u T.b. Kapicona, «3cKku3 ayuTopun» BKIIIOYAET B ce0s: 1) TOBOPSIIETo; 2) YI4aCTHUKOB,
3) anpecara; 4) cnyyaitaeix ciymatonmx [10. C. 283]. B naHHOM «3CKH3€ ayTUTOPHID
TOBOPSIIIUNA — 3TO MEPBOE JIUIO, aJ[pecaT — 3TO BTOPOE JIMIIO, & YIaCTHUKOB U CITY-
YaWHBIX CIYMIAIOIINUX CJIETYET OTHECTH K TPEThUM JIMIIaM.

Taxum 00pa3oM, OCHOBHBIMHU XapaKTCPUCTHKAMHU TPETHETO JIMIIA KaK KOMMYHH-
KaHTa SIBJIIOTCS, BO-TIEPBBIX, IPUCYTCTBHE TIPU BEpOATLHOM OOIIEHUH JBYX OCHOBHBIX
YYaCTHUKOB — TOBOPSIIIETO U CIYIIAOIIET0; BO-BTOPHIX, 0€33ApeCaTHOCTh, MOCKOIBKY
PETUTMKY TOBOPSIIIETO HE aJ[PpeCOBAHbI EMY; B-TPETbHX, OTCYTCTBHE OKHIAEMOU APYTHMHU
KOMMYHHMKaHTaMH BepOaJIbHOM peakliu OT Hero, T.e. Moyiyanue. Bee st mapameTrpbl
YKJIaJIbIBAIOTCS B TIOHSATHE BOBJICUYCHHOCTH/HEBOBICUEHHOCTH TPETHETO JIMLIA B KOMMY-
HUKAaTUBHBIN MpoLecc.

4. XapaKkTepucTuka «TpeTbero nuua»
Mo cTerneHu BOBJIEYEHHOCTU B peyeBoe olOLieHue

BoBneueHHOCT, KOMMYHHKAHTa B pedeBOe OOIIeHne MoxHO auddepeHmpoBarsb
Y, COOTBETCTBEHHO, TUIIOJIOTM3UPOBATh 1O CTENEHHU €ro y4acTusi B HeM. MUHMMAJIb-
Hasfl CTeNeHb YJacTHs OMpEeIIeTcs B Cllydae, KOTaa TPEThE JTUI0 BHICTYIAET B POJIU
HE3aMHTEPECOBAHHOIO CIYIIATENA: OH IPUCYTCTBYET MPU PEUYEBOM KOHTAKTE JBYX
YYaCTHUKOB, CIIBIIIUT U BUIUT UX, HO HE IPOSIBISET UHTEPECA K NPOUCXOIALEMY
B CHJIy Pa3HBIX IIPUYMH: 3aHATOCTU CBOMMHU JIE€JIAMU U MBICISIMH, PABHOAYILUS U IPOY.
OTO TOT cityuail, KOraa roBOpsT: CIyIIAaeT, HO HE CIIBIIINT.

KC3a: Hacmynaem monuanue. M3 Kyxuu 6v1xo0um J{apbiouwika u ¢ 8blpadiceHuem mynotl
cKopOuU, noonepes KyrauKkom IuYyo, OCMaHABIUBAemcs 8 08ePAX, Umodbl NOCIYULAMD.

— Ox! — 830vixaem Muxaun Agepvauviy. — 3axomenu om HblHeWHUX yma!

U on paccrazvieaem, Kak cunocs npesicoe 300p08o, 8eceno U UHMepecHo, Kakas Ovlid
6 Poccuu ymnas unmeniueenyust u Kax 6blCOKO OHA CMABGUIA ROHSAMUSL O YeCmU U Opyicoe.
Hasanu denveu g3atimol Oe3 geKcenls,  CHUMAIOCH NO30POM He NPOMSHYMb PYKY HOMOWU
Hyoicoarowemycs mogapuwy. A Kakue Ovbliu nOX00bl, NPUKTIOYEHUS, CIMbIYKU, KaKue
mogapuwyu, kakue dcenwyunvt! A Kagxas — kakoil yousumenvHulii Kpaii!...

— Lapuya nebecnas, mamywa... — 630vixaem /lapviowixa.

— A xax nunu! Kax eau! A kaxue Oviiu omuasnuvie 1ubepanvt!

Anopen E¢pumviu ciywiaem u He cavluium; OH 0 4emM-mo oymaem U npuxieonl-
eéaem nueo.

— Mmne wacmo cusmces ymuvie 100U u becedvl ¢ HUMU, — 208OPUN OH HEONCUOAHHO,
nepebusas Muxauna Agepvsnviua. — Mot omey 0an MHe npekpachoe obpazoganue, Ho noo
GIUsHUEM UOell WeCmUdecamolx 20008 3acmasun mens coenamocs gpavom (I[lamara Ne 6.
A.Il. Yexos).
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KC3a: — 30pasus scenaem, — cxazan Axos, 66005 cmapyxy 6 npuemuyro. — H3zeumu-
me, 8ce becnoxoum 8ac, Maxcum Huxonauy, ceoumu nycmsumnsivu denamu. Bom, uzgonume
sudemv, 3axeopan mou npéomem. [loopyea sicusnu, Kax 3mo 2060puUmMCcs, U3GUHUME
3a @vlpaoiceHue...

Haxmypus ceovie 6posu u nocnaxcusas baxkewvl, gervouep cman 021a0bl8ams CIMapyxy,
a oma cuodenra Ha mabypeme c2o0pOUBWIUCL U, MOWAS, OCMPOHOCAS, C OMKPLIMBIM
PMOM, ROXO0UNA 8 NPOPUNL HA NINUYY, KOMOPOU XOUEMCs NUMb.

— M-oa... Tak... — meonenno npo2osopui gearvoutep u 6300xHy1. — Hnpnysnya,
a moxcem u 2opauka. Tenepv no 2opody mug xooum. Ymo sc? Cmapywika noxicuna, ciasa
60ey... Crxoavko etl?

— [la b6e3 200a cemvoecsm, Maxcum Huxonauwu.

— Ymo onc? Ioowcuna cmapywka. Ilopa u wecmo 3nams.

— OHo, KOHeuHo, cnpasedaugo uzsoaunu samemums, Maxcum Hukonauu, — cxasan
AKo8, ynvidasAce U3 8excIu8ocmu, — U Yy8CMeUmenbHo ac 01a200apum 3a 8auly npusm-
HOCMb, HO N03601bMe 8aM GbIPAZUMBCS, 8CAKOMY HACEKOMOMY HCUMb XOUEemCsl.

— Mano au weeo! — ckaszan genvouiep maxum moHom, Kax 6yomo om He2o 3a8uUceio
Jlcumv cmapyxe uau ymepemo. — Hy, max som, nrodes3uulil, 6yoeuib npukiaovieams el
HA 207108 XOJIOOHbIIL KOMAPECC U 0asaii 60m 3mu NOPOuwIKY no 08a 6 OeHb. A 3a cum 00ceu-
Ooanyus, bonxcyp (Cxpunka Pormmnsaa. A.I1. Yexos).

CpenHsisi cTeneHb BOBJIEYEHHOCTH XapaKTepU3yeTCsl NPOsSBICHUEM UHTEpeca
Y BHUMaHHUS TPETHEro JUIA K MPOUCXOJAIIEMY Mepe]] HUM, YTO IPOsIBIsETCS B Ha-
0JIFOICHUH 32 OCHOBHBIMU YYaCTHUKAMH, OLICHWBAHUM WX U CUTYaIlMH B IEJIOM. JTO
poib Habmoaaresns. Hanpumep, B creayromiei cuTyamnuu B 3T0i poiu BeicTynaetr Erop
CewmeHnI4, oTer TaHu:

KC36: Ecop Cemenviu u Tans cudenu na cmynensax meppacst u nunu yau. OHu 0 uem-mo
208opunu, Ho, yeuoes Kospuna, 80pye 3amMonyanu, u oH 3aKI04UT NO UX JUYAM, YMO pa3-
2080p V HUX Uil O HeM.

— Tebe, kascemcs, nopa yoice MOIOKO nums, — ckazana Tans myoicy.

— Hem, ne nopa... — omeemun o, cadsice Ha camylo HudiCcHIo0 cmynens. — lleil cama.
A ne xouy.

Tana mpegooicho nepecnanyiacy ¢ OMmyom U CKa3aia UHOBAMBIM 20JI0COM.:

— Tl cam 3ameuaeitsb, 4mo MoaI0KO mebde nonNe3Ho.

— Jla, ouenwv nonesno! — ycmexwnyncs Kospun — Ilozopasnsio eac: nocie namuuyol
60 MHe npubasuncs ewje ooun Gpyum secy (Uepuniid MoHnax. A.I1. Uexon).

IIpu BbICOKOIi cTeleHH BOBJIEYEHHOCTH TPETHETO JIUIA B peueBOe OOIIECHHE OH
HE TOJBKO IMPOSIBIISICT UHTEPEC K MPOUCXOJAIIEMY, HO M Pearupyer Ha COObITHE, OCY-
LIECTBIISIET OIPEAETICHHbIE KOMMYHHUKAaTHUBHBIE IEHCTBUS — BHYTPEHHUN KOMMEHTapHid,
HeBepOalbHbIE PEAaKIUU HA YCIBIIIAHHOE (3KeCThl, MUMHKA). DTH JEHCTBUS HOCST
OrpaHUYEHHBIN peNpPEe3eHTATUBHBIN XapaKTep: OHU HE MPOSBIISIOTCS BO BHELIHEHN peuH,
OCTalOTCS B PaMKaxX BHYTPEHHEH peUH MM HEBEpOAILHOTO OBEACHUS. DTy POJIb MOKHO
Ha3BaTh POJIbIO 3aMHTEPECOBAHHOIO CIIyIIATENs.

Ha BOBJI€YEHHOCTb TPETHETO JINIA B PEUEBYI0 KOMMYHHKALIMIO OKA3bIBAIOT BIIHSI-
HHE cieayroniie (pakToppl: 3HAKOMCTBO OCHOBHBIX YYaCTHUKOB C HUM; POJICTBEHHBIE,
citykeOHbIe, IICUXO0JOTHYECKHE B3aUMOOTHOILIEHUS; OOIIHOCTh 00CYKIaeMOil TeMbl
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u T.71. CTeneHp BOBIICUEHHOCTH BIIMSIET HA POJIEBOM CTaTyC TPETHETO JIMIIA, KaK MBI Yac-
THYHO TOKa3aiu Belle. Hanbosbliee pa3HOOOpa3ue cTaTyCcoB ONPEAENISAeTCs IPH BBICO-
KOM CTETIeHU BOBJICYCHHOCTH TPETHETO JIUIIA.

KC38: [loka xoszsiika odesanraco, Muuienvka, 8 HO8OM (hpake u 8 IAKUPOBAHHBIX
OOMUHKAX, XOOUT NO 3ale U 20CMUHOU U HCOATL, KO20a OHA 8bltiden, Ymoobl NO30pA8UMb ee
C NPA30OHUKOM. ..

Kocoa uepes 3any npoxoouna Auna Axumosna ¢ Mawieti, oH CKIOHUN 207108) GHU3
U HeCKONbKO HADOK U CKA3AL CBOUM NPUSIMHBIM, MeO0BbIM 20JI0COM.:

— Yecmb umero nozopagums éac, AHHa AKUMOBHA, C BLICOKOMOPICECMBEHHBIM NPA30-
Hukom Posicoecmsa Xpucmosa.

Anna Axumoena dana emy namo pyoneu, a 6eonas Mawa obomnena. Eeo npazonuunviil
8U0, N03d, 2070C U MO, YN0 OH CKA3AJl, NOPA3UIU ee C80ei0 KPACOMOU U USSUECEOM,
NPOOONHCASL UOMU 34 C80EHD DAPLILIHEL, OHA YHce HU 0 YeM He dymand, HuU4ez0 He suoeid
U MmoavKo yavloanace mo daraxcenno, mo 2opsko (badoe napcrro. A.I1. Uexos).

Kak mbl BuanM, Maina, He y4acTBYsl HEIIOCPEJACTBCHHO B OOIICHUH, MPOSIBIISCT
BBICOKYIO CTEIIEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH B MPOUCXOSIIIEM, TaK KAK MHOTHE TOJIbI
BIItOOJIEHa B MUINICHBKY. DTO OTpa)KaeTcs B €€ AMOIIMOHAILHOM COCTOSTHUU (0bomnenda,
nopasuiu ee, yjice Hu 0 4eM He OYMAld, HUYe2o0 He 8uoeid, mojbKo Yavloaiace mo oaa-
JHCEHHO, MO 20PbKO).

Bricokas cTereHb BOBIEUEHHOCTH B POUCXOAAIIEE MOKET KapIMHAILHO U3MEHUTh
CTaTyC TPETHETO JIMIIA, KOTJA OH MEPECTAET OTPAHUYUBATHCS POJIBI0 3aMHTEPECOBAH-
HOT'O CIIyLIaTeNsl U HAYMHAET IPUHUMATh aKTUBHOE yYaCTHE B KOMMYHHUKALIUHA B POJIU
TOBOPSIILIETO. DTO U3MEHEHHE CTaTyca MOXKET OBbITh, C OTHOW CTOPOHBI, O’KUIAEMBIM ISt
JIPYTUX KOMMYHHUKAHTOB M HEOXHUAAHHBIM, C APYTOM CTOPOHBI. NHOTIA OCHOBHBIE
YYaCTHUKH CaMU TIPU3BIBAIOT TPEThE JIUIIO K 00Jice aKTUBHOMY BMEIIATEIILCTBY B peUe-
BO€ OOIIIEHUE, UCTIONB3YS PEUYEBBIE aKThI MPOCHObI, MOILOBI, TPEOOBAHMS, TTPU3BIBA,
nepeaapecanuu 1 p. TpeTuil y4aCTHUK MOKET HETaTUBHO PEarupoBaTh Ha MOMBITKU
BOBJIEYb €T0 B Pa3rOBOP.

B ciygae mogo0OHOTO M3MEHEHHS CTaTyca TPEThero y4acTHHUKA KapJuHAJIbHO
MeHsIeTcsl KoHpUrypaims ydacTHUKoB, Tpanu Mexay KC3 u KC1 pasmeiBatotcs u, co-
otBercTtBeHHO, KC3 monudunmpyercs B KC1. Hanmpumep:

— Bumbka, Bumvka, — cosopuna Enena, kauas 20108601, nOX0#cel HA 8bI4UUJEHHYIO
MeampanbHy0 KOPOHy, — ROCMOmpemyb Ha mebsl, 300POsblil bl NAPEHb, € Ye20 JHC Nbl MAK
ocnaben suepa? Caoucw, neti uaex, moxcem, mebe noiezdaen.

— A mul, Jlenouxa, eti-60ey, 3amenamenvho 8vlenaduuib ce2oous. M kanom mebe udem,
KIAHYCb 4ecmblo, — 3auckusarwe 206o0pui Meiuiiaesckuil, bpocas nezkue, bvicmpule
630pbl 6 3¢pKaibHble Heopa byghema, — Kapace, enans, kakoit kanom. Cosepuienno
3enenvtii. Hem, 0o uezo xopowia.

— Quenw kpacusa Enena Bacunvesna, — cepvesno u uckpenne omsemun Kapaco.

— Omo anexmpuk, — noacnura Enena, — 0a mei, Bumenvka, 2o6opu cpasy — 6 uem
oeno?

— Buoduww nu, Jlena, acnas, nocie guepauiHen UCMopuy MUGpeHb y MeHs MOXCem
COenamsCsi, a C MUSPEHbIO B0E6AMb HEBO3MOICHO. ..
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— Jlaono, 6 6ygeme.
— Bom, eom... Oouy piomxy... Jlyuwe ecaxkux nupamudoros (benas rBapaus.
M.A. bynrakos).

MpImutaeBCKUi aneuMpyeT K MHCHHIO TPeThero Jiniia — Kapacsi, mpu3biBas ero
noarBepaAuTh KoMiuiMMeHT Enene BacunbeBHe. Kapack 0XOTHO MOJBITpHIBAET, COTa-
masich ¢ HUM. TeM caMbIM OH CTaHOBHUTCSI OCHOBHBIM yuyacTHUKOM KC, Tepss cratyc
TPETHETO JIULIA.

Cwm. Takxe:

— Ilpocmume, Auna AxumosHa! — npo2oeopun on Xpunivim 2010COM, CHYKHY8 100M

0 NOJ U NOKA3bI8AS CE0U ObIYULI 3AMBLIOK.

— Tebs memywixa ygoauna, y nee u Hpocu.
— Ymo memywka? — 2osopuna memywxa, oHa 6viia o4eHb MOICMa, U Ha ee pyou

Moz 6bl NOMEeCMUmMbCsl CAmMo8ap U HOOHOC ¢ yawkamu. — Ymo mam ewje memywika?

Tot mym xo3aiiKa, msl U pacnopaxy3caics, a R0 MHe uUx, n0o1eyos, Xoms 6bl 606ce

He ObL10. Hy, 6cmasaii, 60pog! — kpuxHyna ouna Ha Ilanmenes, ne evimepnes. — [lowen

¢ enas! Iocneonuii paz mebs npowaio, a Cayuumcs Onsams 2pex — He npocu munocmu!

(babbe napcrso. A.Il. Yexos).

B anam3upyemoil cutyaluy OJUH U3 yYaCTHUKOB — AHHAa AKMMOBHA — IE€peajl-
pecyer mpock0y TpeTheMy JIMIYy — TEeTYIIKE, KOTOpasi BO3paXkaeT MPOTUB €€ BOBJIEYE-
HUs B 00IIeHHe, mojaras, uto o0cykaaeMas mpobiema He kacaercs ee (Ymo mam ewe
memywxa? Tel mym X03:1iKa, mvl U paAcnopsdiCalics, a no MHe Ux, nooeyos, Xoms Ovl
806ce He OblLIo).

3AKJTIOYEHUE

Hrak, B X0/1€ UCCIIE0BaHUSI KOMMYHUKATUBHOW CUTYalluH C TPEMS yYaCTHUKAMU
ObUIN BBISIBJIEHBI CIIEIYIOLIME IParMaTHUYeCKue OCOOEHHOCTH:

1) KOIM4ECTBO YYaCTHUKOB B MaJIbIX PEYEBBIX IPYIIAX BBICTYNAET Ba)KHBIM
(baxkTopoM, 00yCIOBIMBAIOIUM PEUYEBOE MOBEIEHUE YUYAaCTHUKOB, M, COOTBETCTBEHHO,
JOJDKHO YYUTBIBATHCS IIPU XapaKTEPUCTUKE U aHAJIN3€ KOMMYHUKATUBHOM CUTyalluu
B LIEJIOM;

2) B KOMMYHHMKaTUBHBIX CUTYallUsIX C TPEMs y4aCTHMKaMu HaOJroaeTcsi cBoeoo-
pasue B CMEHe pOJIeBbIX CTATyCOB YYaCTHUKOB, B UX KOH(QHUIypaluy, YTO B CBOIO OYe-
penb 00yCIIOBIMBAET CEeMaHTUKO-TIparMaTudeckyto crnenudpuky KC;

3) B ocHoBy THnONoruu KC ¢ TpeMsi y4acTHUKaMH MOJ0KEHa X KOH(Uryparus,
CMEHa CTaTyCOB, OTHOLLIEHHSI MEXy HUMHU; COOTBETCTBEHHO, BBIICIAIOTCA CUTyaL[UH
3-x tunos: KCI, B KOTOpO# BCe y4aCTHHUKU SIBIISOTCS OCHOBHbIMM; KC2, B KOTOpO#
OJIMH roBopsmuil u asa aapecara; KC3, B KOTOpoi NOABIAETCS HEOCHOBHOM y4acT-
HUK — «TPEThE JINLON;

4) «TpeTbe JUI0» XapaKTePU3yeTCsl TAKUMH OCOOEHHOCTSIMH KOMMYHHUKAaTHBHOTO
MOBEJICHUS, KaK: IPUCYTCTBUE B MOMEHT PEYEBOI0 KOHTAKTa MEXIY JABYMsI OCHOBHBIMU
y4aCTHHKAaMH, HEy4JacTHe B BepOaJIbHON KOMMYHUKALIMH; Pa3IMYHasi CTEIEHb HIMOLIMO-
HAQJIBHO-TICUXOJIOTHYECKOM BOBJIEUEHHOCTH B KOMMYHHUKALIHIO;
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5) rpanuips! Mexxay Tunamu KC ¢ Tpemst yqacTHUKaMM NPECTaBIISIOTCS HEXKECT-
kuMmu, ocobeHHo mexay KC3 u KC1, xorma KC3 BeiencTBrue BOBICUCHUST «TPETHETO
naunay» B BepOanbHoe obienue Moaudunupyercs B Tun KC1.

OTMeTHM Takke, 4TO U3y4eHHEe KOMMYHHMKATUBHBIX CUTYallui C ONpeesIeHHBIM
KOJIMYECTBOM YYACTHHUKOB, BIMSIOIIMM Ha MX PEUEBOE MOBEJCHUE, 3HAUYUTEIBHO MOBBI-
I1a€T NPOTHOCTUYECKUI MOTEHIMAT U KOPPEKTUPYIOIIHE BO3MOKHOCTU HAyKH O pede-
BOW KOMMYHHUKAIIUH, & 3HAYUT, JENIaeT €€ BOCTPeOOBaHHON U HEOOXOIUMOM B COBpE-
MEHHOM 001IIIECTBE.

bonee Toro, uccnenoBaHue pe4eBoro B3auMOAEHCTBUS B MaJIbIX IPyMIax, B 4acT-
HOCTH TPUJIOTa, MOKET CTaTh JINHTBUCTHYECKOW OCHOBOM JUIsl IPOPHIBA B pa3paboTKe
HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa — IIPOrpaMM 4aT-poOOTOB (MJIM BUPTYaIbHBIX coOece-
HHMKOB), CIIOCOOHBIX OCYLIECTBIISATh €CTECTBEHHY0 KOMMYHHUKAIIUIO C YEJIOBEKOM. JTO
HalpaBJIeHHE MPEJICTABIsACTCS OAHUM U3 TPEHJOB B COBPEMEHHBIX POOOTOTEXHOJIO-
rusx. H.H. 3uns6epman numer: «Ha qaHHbI MOMEHT TEXHOJIOTMH MO3BOJISIOT PACILIH-
pUTh (PyHKIMOHAIBHBIE BO3MOKHOCTH BHPTYaJIbHBIX COOECEIHUKOB, BKIIOUYUB B HUX
OCHOBHBIE CTpaTeTHH TpUJIora U nosimiora. HecoMHeHHO, 3T0 OTpedyeT JOMOTHUTEb-
HBIX CHEUIHAIBHBIX JIMHTBUCTHUECKUX HUCCIICIOBAHHM, HO MIEPBbIe BApUaHThl MOANU(DU-
KaIlu{ Ha OCHOBE 3HaHUil 00 00IeM peueBOM ITHKETE BO3MOXKHBI yxKe ceifuac. Pacmu-
peHHue AMana3oHa HCIOJIb30BAHMS PEUEBBIX (OPM B MPOrpaMMax €CTECTBEHHOM
KOMMYHUKAIIUX TTO3BOJIUT B OOJbINIEH CTENICHN NMPOJABUHYTHCS B pa3pabOTKe CUCTEM
BUPTYaJIbHbIX COOECEIHUKOB, Oosee MPUOIMKEHHBIX K Y€JI0BEYECKOM KOMMYHHKa-
un» [6. C. 85].
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THE NUMBER OF PARTICIPANTS
AS A COMMUNICATIVE SITUATION FACTOR:
ATYPOLOGY OF SITUATIONS WITH THREE PARTICIPANTS

Zifa K. Temirgazina
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60, Mira Str., Pavlodar, Republic of Kazakhstan, 140003

Abstract. The topicality of the study of communicative situations with three participants is conditioned
by, firstly, the fact that pragma-linguistic characteristics of such form of speech interaction as trilogue should
serve as a basis for the program development of chat-robots — virtual interlocutors; secondly, a traditional
understanding of a communicative situation without reference to the number of the participants does not
fully allow to identify the peculiarities of a person’s speech behavior in small-size speech groups. A com-
municative situation with three participants possesses a variety of pragmatic characteristic features condi-
tioned by a limited number of verbal communication participants; regularities of turn-taking — the speaker
and the listener — among the three participants; the configuration of the participants and the specificity
of their relationship; the role-based status of the third person and other circumstances that influence
the intentional and semantic aspects of utterances.

For the classification of communicative situations two factors are important, particularly, the configura-
tion of the participants and the specificity of their relationship; these features are the ones that determine
the other pragmatic characteristics of a communicative situation. Based on these factors three major types
of a communicative situation are distinguished: in the first type each of the three communicants are partici-
pants of verbal communication taking turns in a conversation, where necessary, with various illocutionary
intentions; in the second type one of the communicants is the speaker and two others are addressees;
in the third type the first two communicants are primary (the speaker and the addressee) while the third
participant is secondary, optional. “The third person” can acquire a definite status in the communicative
situation depending on the degree — from minimal to high — of his/her involvement in communication.

Key words: communicative situation, trilogue, number of participants, type of communicative

situation, turn-taking, communicant, “third person”, degree of involvement in communication, speaker,
addressee
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PENPE3EHTALUNA PEMWHUHHbBIX NTPUHLUMNMNOB
BU3HEC-MEHEOXKMEHTA
(no matepuanam CMMU)

A.B. Kokoga, T.1O. Tamepbsin

Ceepo-OcetruHckuii rocyaapcTBeHHbId yHUBepcuTeT uM. K.JI. Xeraryposa
ya. Bamymuna, 44—46, Braduxasxas, Poccus, 362025

B crarbe Ha Marepuasie HHTEPBBIO C KEHIIMHAMU-TIPEATIPUHUMATEISIME B PYCCKOS3BIYHON Tpecce
Cereproro KaBkaza BeICTpanBaeTcs aBTO00pa3 JIeI0BOM KEHIIUHBL. B COMMONMMHIBUCTHYECKOM U TICHXO-
JIMHTBUCTUYECKOM KIIIOUE OCYIIECTBILIETCS aBTOKOHIIENTYalU3aluy OM3HEC-TIeAU NOCPEICTBOM aHaIN3a
(heMUHMHHBIX TIPUHLIUIIOB MEHE/DKMEHTa. Ha OCHOBE KOTHUTHBHOTO aHAIIN3a, CEMAaHTHYECKOTO M KOHLIENTY-
ANIBHO TIO/IXOJIOB BBEUIBILSIFOTCS SI3BIKOBBIE CPEICTBA Pean3alliy JaHHOTO KOHIIENTA B €r0 ()eMUHUHHON
crienu(pUKe YCTaHABINBAIOTCS, KOTHUTUBHBIC IPU3HAKH, STHUYECKUE U I'CHIEPHO MapKUPOBaHHBIC [ICH-
HOCTHBIE XapaKTEPUCTUKK KOHLIENTA 0el06ds HCEeHUUHA B PYCCKOSI3bIYHON KapTHHE MUPA JKEHIIUH-TIPE/I-
npuanmareneii Ha CeBepaom Kaskase.

Ki1ioueBbie cj10Ba: JIMHTBOKYJIBTYPHBIA THIIAXK «JIEJIOBast XKEHIIMHA»; perioH CesepHoro Kaskasa;
muckypc CMU; BepOanbHas perpe3eHTalist; KOTHUTHBHBINA PU3HAK; aBTOO0pa3

BBEOEHMUE

MeXauCUUIIMHAPHOCTD JUHIBUCTUYECKUX UCCIEOBAaHUM, NHTEHCUBHO pa3-
pabaThIBAIOMIMXCS B PaMKaxX aHTPOMOLEHTPUYECKOTO HaIpaBlIeHUs, (OKYCUPYETCs
Ha KOMIUIEKCHOM OIMCAaHUU COLMAIbHBIX, TICUXOJIOTHYECKUX, KYJIbTYPHBIX U JTUCKYP-
CHBHBIX (DAaKTOPOB, ONPEAEISIOMUX CTIEIU(UKY MEHTAIUTETA ONPEICICHHOTO COLIIyMa.
B uenrpe BHUMaHMA NOCIEIHUX JIET HAXOAUTCSA T€HAECPHBIN paKypc M3bICKaHUM, Map-
KUPYIOIIUH HOBYIO PEATbHOCTD ISl IEPEOCMBICIICHUS! IMHTBOKYJIbTYPbI U BBISIBIICHHS
STHOCTIELM(UUECKUX HANPABICHUNA KOHIENTYaIU3U3alui (PEMUHUHHOCTU B PYCCKOM
SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA, YTO M 00YCIOBIUBAET aKTYaIbHOCTh HCCIIEIOBAHUSI.

B nHacrosiiee BpeMs oy paccMaTpuBaeTCsl Kak AMHAMUYHBIA U3MEHUYUBBIA MPO-
JTYKT Pa3BUTHsI YEJIOBEYECKOro OOIIECTBA, MMOJIA0IINICS COLMAIBHOMY MaHHITYJIHPO-
BaHUIO U MOJEIMPOBaHUIO. [ €HiepHbIE OTHOLIEHHUS, IPUCYTCTBYS B SI3BIKE U KYJIbTYpE
B BHJIE COIMAJIBHBIX CTEPEOTUIIOB, (OPMUPYIOT KOMMYHHUKATHBHOE MOBEJCHHE B 00-
mectse [1].

[IpennpuHuMaTenbcKas AEATEIbBHOCTh B OOIECTBEHHOM CO3HAHUU BKYIIE C Ha-
YYHO-TEXHHUYECKUMH Pa3pabOTKaMHM SBJISETCS TJIABHOW COCTABISIONICH IIMBUIM3AIIU-
OHHOTO pa3BUTH BO BceX cepax MaTepUalbHON U KyJIbTYypHOH AesrenbHocTH. Kor-
HUTHBHO-OPUEHTUPOBAHHOE HCClIeI0BaHNEe 00yCIIOBIMBAETCA 0CO00M KyIbTYpHOU
3HAYUMOCTHIO KOHIIETITA OU3HeC-1eduU KaK KIIFOUEBOTO KOHIENTA KyIbTyphI [2; 3].
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OcwMmbicienne TaHHOTO (pparMeHTa PyCcCKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHPA CTaJI0 OCY-
HIECTBIIATHCS TOJILKO B MOCTIEIHUE TOBI B OMMCAHUS IEI0OBOM KoHIenTocdeps [4—3§].

Ha Btopom EBpasuiickom xeHckom dopyme-2018 rimaBa poccuiickoro rocyaap-
ctBa Bnagumup IlyTuH oTMeTwHI1, 4TO B 3amaHbIX CTpaHax B3ST KypcC Ha pa3MbIBaHUE
pa3sHULBI MEXKY MOJaMU U YHHUYTOXKEHUE MOJIeNIe NOBEACHHUS: JKEHIIUH YOe uan
B TOM, YTO CEMbsI U MAaTEPUHCTBO OTPAHUYMBAIOT UX B JMYHOCTHOM POCTE U caMopea-
JM3allMK, @ CaMU KEHIIMHBI MTOJIBEPraloTCsl CUCTEMAaTHYECKOM TucKpuMuHaimu. [Ipesu-
JICHT 3asBWJI O HEOOXOAMMOCTH OTMEHBI KaphEPHBIX OTPAaHMYEHHM Il )KESHIIMH, 00ec-
IIEYCHNUU TEHEPHOTO PABEHCTBA [IPU COXPAHEHUH LIEHHOCTEW CEMbU U MAaTepUHCTBA [9].

[TpuBoaMIMOE HIKE BBICKAa3bIBAHME OOPA3HO U EMKO XapaKTepu3yeT TUHAMHUKY pO-
JIBIKEHHS KEHILMH-TIpeIIpUHUMATeNel B cepy OnuzHeca: coBpeMeHHble «I ronpuaTai,
KOTOPBIE MOTYT HE TOJIBKO IVIABEHCTBOBATh HA KyXHE U XPaHUTh JOMAIIHUHN Oyar,
HO U CMEJIO ,,0TKPBIBAIOT JIMYHUKO‘, TEHEPUPYIOT HOBBIE HJIEU, BOIUIOLIAIOT UX B JKU3HB,
3aIlyCKalOT YCIIEIIHbIE CTapTalbl, padoTalT caMu U 00eCIIeYMBaOT PAOOUYMMU MECTAMHU
apyrux». OHM He MPEeBpaIlaloTCs B «KEJIEe3HYI0 JeAn», a OcTalTcs mpocto Jleau
¢ 6onpmoi 6ykssl [10].

KOrHUTUBHAA MOAEJ1Ib ABTOOBPA3A BU3HEC-JIEAU

OOpa3 >KeHIMHBI-IPeIIPUHUMATENS CBS3aH MPEUMMYIIECTBEHHO C MaJIbIM U Cpell-
HUM OH3HECOM, XOTS B COBPEMEHHOM JIEIOBOM MHUPE >KEHIIIHBI 3aBOEBBIBAIOT BBICIINE
S1IENIOHBI OU3HECA, TPAJUIIMOHHO OTHOCSIINECS K MY>KCKMM BUJAMU JI€ATEIbHOCTH.

MmeHa 3aMMCTBOBAHHOIO KOHIIETITA 0€106a5 HCEHU{UHA, MEHEE YaCTOTHAs HOMU-
HALUSL HCeHUUHA-NPEeOnPUHUMAmelb /WA Gu3Hec-1e0u B TipeodnaiaonieM 00Jib-
IIMHCTBE NMPOAHATU3UPOBAHHBIX MEIMATEKCTOB YIOTPEOIIAIOTCS CHHOHUMUYHO, XOTS,
0€3yCII0BHO, IIEpe/latoT CTaTyCHbIE OTIMYUS U HECYT Pa3HYIO CTHIMCTUUECKYIO HArPY3KYy.
OnHaKo OTMEUYEHHBIE Pa3INyus HE SABJIIFOTCS PEJICBAHTHBIMU B paMKax JaHHOM CTaThby,
MOCBSIILIEHHOM OIMMCAaHUIO CMBICIIOBOTO HAMOJHEHUS U SI3bIKOBOM AKCIUIMKAILIMM JIMHIBO-
KyJIbTYPHOTO KOHIIETITa OM3HEC-JIeIN B HAIIMOHAIbHOM KoHIlenTochepe [11].

JI71st MOZIeTUPOBAHUS CTPYKTYPBI M COZIEP>KaHUS aBTO0Opasa fu3Hec-1e0u Mbl TIpeI-
npuHUMaeM (peiMoBBIN aHaIu3 (pparMeHTa KOHILENTa, MaTepHaIoM JUlsl KOTOpOro Io-
CILy>KWJIM UHTEPBBIO XKECHIIUH-TIpEANpUHIUMaTened B coBpeMeHHbIx CMU [12—25].

Cnemyer 0co60 OTMETUTh TOT (DAKT, YTO YKOPEHEHHE B TPAJAUIMOHHOW MEHTAJIb-
HocTH xkuteneil CeBepHoro KaBkasza paccmMaTpuBaeMoOro KOHIIENTa OCYLIECTBISETCS
C YYETOM arbJlay — HEMHUCAHHOIO 3aKOHA KOMMYHMKAIIMU,B KOTOPOM >KEHIIUHE Mpei-
NHICHIBAaETCS OBITh, B TIEPBYIO OUEpPElb, XPAHUTEILHHUIIEH CEMEHHOT0 oYara.

Ha ocHoBe 06paboTku pe3yinbTaTOB TEKCTOBBIX (PparMeHTOB MHTEPBBIO C JIEJIO0-
BBIMHU JKEHIIIMHAMU B CPEJICTBAX MACCOBOM KOMMYHHUKAIIMK HAMU ObLIO BBIJICIIEHO JBa
6a30BbIX 0JI0Ka KOTHUTHUBHBIX MPU3HAKOB — «OKeHIMHa-IIpeAnpuHUMATeNb B IEI0BOM
chepe» u «KeHuHa-npeaAnpuHIMATEb B chepe CeMEHHBIX OTHOILICHUI.

@peiim «KeHIMHA-TIPpeIIPUHAMATEND B JIETIOBOW cpepe» COCTABICHHBIN KOTHH-
TUBHBIMU MPU3HAKAMHU U MX PENPE3EHTALMIMU, MPUBOJUMBIMU HUXKE, HAXOJUTCS
B LIEHTPE HAIIETO MUCCIIEI0BATEIbCKOIO BHUMAHUS:

YyepThl XapakTepa, HeodXoAMMbIe VISl BeleHus1 Ou3Heca (148): neneycrpemieH-
Has (24); cuibHast TUIHOCTH (22); camoyBepeHHas (22); tpyaontooue (20); oTBETCT-
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BEHHOCTSH (16); TpeboBarenbHOCTH K cede (11); xmagHokposue (9), caMOOTBEp)KEHHAS
(8); TepnienuBas (5); yMeHue KepTBOBATH (5); CIMIIKOM cuiibHas (4); ckpomHas (2);

NPUHIMT BeleHus 0usHeca (144): uatu yBepeHHO K cBoel nenu (28); mpoaon-
&KaTh YIOPHO paboTath (25); OTHOCUTHCS K OM3HECY, Kak K COOCTBEHHOMY peOeHKy (21);
HE TMPUBBIKJIA JCIUTHCS CO CBOMMHU MPOOJIEMaMU U CIOKHOCTSIMU; KWJa 1O MPUH-
UITy — eCTh Mpobiema/3anava, Heooxoaumo ee perienue (18); ymers kpyturbes (18);
ri1aBHOEe UMeTh MOoTUBanuiO (16); HUKOTIA HEIb3sl caaBaThes (6); HE OTKIaAbIBal
Ha 3aBTpa TO, YTO MOXKHO cJieNiaTh Cero/iHs (4); HalTH CBOIO HuUIy (4); ynensTh BHU-
MaHHUe KaKI0H Mesnodn (2); KpeauThl Kareropudecku He Oepy (1); Bcera BBIOTHATh
cBou obemanus (1);

ou3Hec-MeHe:kMeHT (100): HamO KOHKPETHO JEWCTBOBATH B OJHOM HarpaBiie-
Huu (24); xeHuuHbl Oonee Tudkue (24); keHIUHBI OoJsiee yenoBeyHsl (18); uayt
Ha KoMHIpoMmucchl (14); xeHIIMHE cIoXKHee 3apaboTaTh cede aBTOPUTET U UMSI, YeM
MyxkuuHe (6);

yci10BUsI BBeleHus1 OusHeca (80): Kaaplil IEHb 5 Jear0 TO, YTO 5 JIIOOII0 U T10-
Jy4aro 3a 3TO JieHbIu (22); cTaBUTh niepes coboit BrICOKYO miaHKy (20); Tpe3Bblil pac-
yet (18); uckaTh HOBBIE MYTH pa3BUTHUA cBoero OusHeca (14); uMeTh NMpaBUIbHYIO
MoTuBanuio (6);

cTpaTernu BeaeHus: 6usHeca (74): He 60sAThCS TpyaHOCTEH (22); HE IPUHUMATH
HEOOTyMaHHBIX JIeHCTBHIA (22); HE COBEpIIaTh HUKAKUX JEWCTBHUI MO/ BIMSHUEM SMO-
umii (16); mpocunThiBaTh Kaxkabid mar (10); Haiimy BeIXO U3 JF000# cuTyanuu (4);

cTpax BeJdeHUs1 Ou3Heca (66): eciiM 4TO-TO HE MOJIY4YUTCs, Oy/IeM KUTh B HU-
miere (20); cTpax, 4To y MEHs HE MOJIy4YUTCsl CeMbs, KOTOpYIo s 3anymaina (14); cko-
BaHHOCTH 00menpuHATEHIMU nocTynaTamu (10); ctpax — camblii 00JIBIION MOTHBA-
top (12); crpaxoB He Obu1O (10);

JTanbl co3aanus ousHeca (60): Havana ¢ HyJs (22); MOAICPKKU HUKOTIA HE ObI-
710 (16); nener 6610 HOMB (14); IEpeKUBACT «IIEPEXOIHBIE CTATUN (8);

On3Hec KOMMYHHMKanus (58): HUYTO Apyroe He UrpaeT TaKOW Ba)KHOM poiu
B MOEH KU3HH, Kak padota ¢ moasmu (16); sxkeHImHbI 3amyckatot ce0s (16); Bocripu-
HUMAIO CBOMX COTPY/HUKOB, KaK OJHY OOJBIIYI0 ceMblO (14); sKeHIIMHA-YIIPABICHEII
MIBITAETCSI CO3/1aTh BHYTPH CBOETO KOJJIEKTUBA CeMBbIO (8); HaJl0 yMETb KOMMYHHUIIHPO-
Bath (2); pabota ¢ moapmu (2);

ycJ10BUsl pa3BuTHs Ou3Heca (54): HE OCTaHABIMBATHCS HA JTOCTUTHYTOM (22);
OBITh TOTOBOH K OmpeieieHHbIM JuieHusM (16); HexBarka Bpemenu (12); Obu11 MOMEH-
TBI, KOTJIa HH MTOECTh, HU MOCTIAaTh BpeMEHHU He ObL10 (4);

¢usuueckoe cocrosinme (50): mpaBUIILHO TUTATHCA (22); 3aHUMATKCS CIIOPTOM (20);
o0s13aTenpHO pacciaadisaTees (8);

IIaHupoBaHue Ou3Heca (38): monmy4ars mpuoObLTH (22); paboTtaTh Ha cebs (22);
MPaBWJILHO CTABUTH 1IEJIA ¥ MaJieHbKUe, 1 Oosbine (14);

ou3Hec-koMMyHuKamms (32): crapaercs uaupoBats (13); aktusnas (10); TakTud-
Has (3); 6p1Th Aummomarom (3); camoopranuzanus (2); camoaucuurinHa (1);

MCUX03MOIMOHAILHOE COCTOSTHHE JKEHIIIUHBI B On3Hece (28): CIUIONTHBIC SMO-
muu (12); agexBatHas (8); CI0KHO MOAABUTH B ce0e MPHUPOIHYIO MATKOCTh M CTaTh
XKeCTKOH (6); cTpax u jKeJaHue — 3TO JABE CONpsKEHHBIE BelH (2);
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MOpaJibHbIe KauecTBa JeJI0BOI skeHIIUHBbI (28): oTBeTcTBEHHOCTH (16); yect-
HoCTh (12);

o0pa3oBanme (26): Beiciiee (24); Bceraa y4uThCs 4eMy-TO HOBOMY (2);

’KU3HeHHbIe peopuTeThl (16): OHA peann3yercst B CEMbe WIN B JIETAX, WIN B OM3-
Hece (10); Ou3Hec-ne X04eT UMETh TOJTHOIIEHHYIO JKH3HB, OIIYIIaTh CBOIO MOJTHOLCH-
HOCTh (2); Havayia Ou3Hec B Jekpere (2); HaBBIKH TailM-MEHEIDKMEHTA TTOMOTAl0T
CIIPaBIATHCA C ACTbMU (2);

MeKTeH/IepHble OTHOIIeHHsI B Ou3Hece (14): skeHIMHA BCera JOJDKHA JI0Ka-
3BIBaTh, YTO OHA JIy4IlIe MY>KYHHBI B 4eM-TO pazoupaetcs (10); HET reHIepHbIX Mpe-
NOYTEHUH K coTpyaHukam (3); ¢ My>kurMHaMu paboTats jierye (1);

NPUYUHBI 3aHATUS Ou3HecoM (12): OusHEec — cpencTBo 3apaboTKa, a He Leb
camopeaymzanuu (10); )KuBy paau cBoeit OoJbIon uaew, menu (2);

peskuM JHs Ae10BoM keHmuHbI (12): cana mo Tpu yaca B cyTku (6); paborana
B pekuMe HOH-cToI (6);

(pemununnan ¢punocodusi 6aarorsopurenbHoctu (11): momoraii, cacait py-
rux (5); ogHO M0OpoE Aeno B A€Hb (4); eciu MoMoraTh JIPYyTruM, TO A0OBEIIbCS Kya
6ompiie (1); momy4ars yI0BOJIBCTBUE OT TOTO, YTO MOXKEIIb TOMOYb IpyruM (1).

Kak 1eMoHCTpUpYIOT NpUBEICHHBIE JaHHBIC, PO (HPEHMOBOI CTPYKTYpPbI KOH-
IETITa «JIEJIOBAsl KEHIIMHA» COCTABISIOT KOTHUTUBHBIE IPU3HAKU: Yepmul Xapakmepd,
Heobxooumble 0ns 6edenus ouzneca (148), npunyun eedenus ouszneca (144), 6uznec-me-
nedoiemenm (100), yerosus esedenus ousneca (80) u cmpameeuu sedenusi 6usneca (74).

HawnbGonee yacToTHBII PU3HAK — uepmbl Xapakxmepa, HeoOxooumbie OJisk 6e0eHUs.
Ou3Heca — CBUICTENILCTBYET O TOM, YTO >KEHITMHAM HEOOXOMMO pa3BUBATh MACKYJIHH-
HbIE 0COOEHHOCTH JIMYHOCTH JIJIs 3aHSATHS OM3HECOM.

XKenckue npunyunsl 6edenus ouzneca u OU3HeC-MeHe0HCMeHM COYETAIOT AIEMEHTHI
JIEIIOBOM ATUKHU, CKPYITYJI€3HOCTh U JIETATM3AIMI0 KaK 0COOCHHOCTH YKEHCKON TICHXUKH
¥ HEOOXOAMMOCTb BBITIONHATH CEMEMHBIE 00sI3aHHOCTH.

KoranTrBHBIE IPU3HAKY YCI068US 68e0eHUs OU3Heca U cmpamezull 8e0eHus busHeca
CBHJICTEIBCTBYIOT O ITOJTHOM aJanTalliy XKEeHIIUH B 00JaCTH MPEANPUHIMATEIHCTBA —
WX SI3BIKOBAS SKCIUTUKALIMS TeHJIEPHO HEMTpaibHa, €AMHCBEHHBIM (PEMUHHHHBIM Map-
KEPOM CITY)KHUT THOKOCTh, YMEHHE HAWTH BBIXOJI U3 JIFOOOW CUTYyallnu.

[Nepudepmiinple MPU3HAKK MPOSIBISIIOT TEHACPHYIO CTIEIU(HUKY ITOCTPOSHUS JETI0-
BBIX OTHOIIIEHUI — BOCIIPUHUMATh COTPYIHHKOB KakK YICHOB cBOeH ceMbH. Kpome Toro,
C OJTHOM CTOPOHBI, OM3HEC-JIEIN OTMEYAIOT, YTO TEHIEPHOE PABEHCTBO B OM3HECE eIIle
CJIOJKUIIOCH, C JPYTOW — YTO JIENIOBBIE KOHTAKTHI C MPECTaBUTEILHUIIAMHU Y KEHCKOTO
T0J1a BBI3BIBAIOT OMPEACIICHHBIE CII0KHOCTH.

3AKJTIONMEHUE

B 3akimroueHue pe3roMupyeMm, YTo MPOBEJEHHOE MCCIIEI0BAaHUE KOTHUTHBHBIX MPU-
3HAaKOB (hpeiiMa KOHLIETITA «Ou3Hec-1e0uy», 1o JAaHHBIM UHTEPBBIO C skeHInHaMu CeBep-
Horo KaBkasa, pa3BuUBarOIMMH CEKTOp OM3HECA, BBISIBUIIO CMEIIaHHBIN, ()eMUHUHHO-
MaCKYJIMHHBIA TUI TaHHOTO MEHTAJIBHOTO 00pa3oBaHusi, COPMHUPOBABIIETOCS B ITOCT-
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Abstract. In the article, on the material of interviews with women entrepreneurs in the Russian-

language press of the North Caucasus, the selfimage of a business woman is built. In sociolinguistic and
psycholinguistic perspectives, the self conceptualization of a business woman is carried out through the
analysis of feminine principles of management. Based on cognitive, semantic and conceptual approaches
cognitive features, ethnic and gender marked values characteristics of the concept and language means
of its representation in the female ntrepreneurs Russian-speaking picture of the world in the North Caucasus
are established.
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Abstract. Language redundancy is an actual problem for native Russian speakers. In this article,
the authors consider the issue of linguistic redundancy in written communication, and describe some of its
aspects using examples derived from various scientific and popular-scientific articles in the field of hu-
manities (psychology, linguistics, literary criticism) selected from public Internet sources. The article
describes the history of the scientific study of the problem of linguistic redundancy in texts of various
styles, presents a typology of examples of linguistic redundancy primarily at the level of a combination
of lexical units and at the level of text construction. The research also gives arguments on the reasons
for linguistic redundancy emergence and possible steps to overcome it.

The object of the study is a popular-scientific and scientific text, the subject of the study are stylistic
errors and elements of language redundancy. The material of the analysis is represented in the texts obtained
by the method of continuous sampling from collections of scientific articles in the Russian language, posted
on the Internet. In each specific example, the authors propose their own way of expressing content without
unnecessary lexical units, omitting or replacing them with synonyms and synonymous expressions.

The stylistic error causing the problem of linguistic redundancy is a violation of the formal connection
of sentences in the text, in which the reference words or link words are repeated. The article provides their
typology and examples of errors of this type.

The scientific novelty of the research is primarily related to the lack of research on linguistic redundancy
on the material of scientific texts In Russian. The authors of the article see the practical value and possible
implementation of the results in the drawing attention of the authors of scientific texts to their works
in terms of their compliance with the norm in this aspect.

Key words: language redundancy, scientific text, stylistics, Russian language

1. LANGUAGE REDUNDANCY AS A LINGUISTIC PROBLEM

Redundancy as a property of a language was noticed in research literature in the mid-
twentieth century in connection with the emergence and development of information
theory, for example, Claude Shannon wrote: “In communication theory it is considered
that a language can be regarded as a certain probabilistic process that creates a discrete
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(defined) sequence of symbols in accordance with a certain probability system. Each
language is associated with a certain parameter D, which can be called the redundancy
of this language. Redundancy measures in some sense how much the length of a text
in a given language can be reduced without losing any part of the information. A simple
example: since in English spelling, only the letter # always follows the letter ¢, u can be
omitted without affecting. Significant number of abbreviations in English can be made
using its statistical structure, the frequent recurrence of certain letters or words, etc.” [1].
E.V. Grudeva writes that later redundancy was considered as a necessary condition that
ensures adequate reception of information by the addressee, first in communication
theory, and then in linguistics. A. Martinet, using the terms of the communication theory,
singled out the main function of redundancy — the struggle against noise, i.e. ensuring
the perception of the message despite external interference. G. Gleason noted: “Although
redundancy in the language directly provides benefits to the speaker, it causes a lot
of trouble for the linguist when analyzing and describing the language. Trying to give
a conscientious description of any verbal expression, the linguist inevitably drowns
in the mass of details that are of no significance due to high redundancy. The main
method in linguistics is, in fact, the distinction between the phenomena of redundant
and non-redundant” [2].

There is no unambiguous assessment of redundancy in linguistics, thus, G. Gleason
believes that “The unrealized transmitting ability of the code arises as a result of the fact
that we repeated the signals, and it can be called redundant”. He also links redundancy
with the written language: “In any code like written English, there are different levels
of organization. Each of these levels has its own restrictions on the message. They are
reflected in the redundancy of the language as a code. These restrictions arise simply
because the codes have a structure. The structure is nothing else but a system of
restrictions that bind freedom of use and therefore inevitably generate redundancy”
[3. P.362].

H. Hokket argues that redundancy should not be understood as something super-
fluous, since a language without redundancy could function only in ideal external con-
ditions — only in a written, most controlled form, and in hasty speech, so common
in many life situations, or noisy room, or with some defects of pronunciation, it would
inevitably be incomprehensible. Consequently, redundancy is a kind of a foolproof,
which ensures the operation of the mechanism under adverse conditions [4. P. 89].

V.A. Zvegintsev determines the difference between natural and logical languages
precisely on the basis of the presence/absence of redundancy and thus determines
redundancy: “Redundancy is established statistically; redundancy is established within
the same language level (phonetic, morphemic, etc.); when calculating redundancy,
the sequence of elements at a given level of language is taken into account. Following
F. de Saussure, we can say that it is based on the principle of linearity of the language;
knowing the limitations inherent in this code (the structure of the code is a system of
these restrictions), we can predict the appearance of subsequent elements that are linearly
arranged based on the statistical probability; predictability can condition understanding;
the concept of redundancy should be coordinated with the concept of information” [5].
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The levels at which redundancy is considered are described by J. Dubois, F. Edelin,
J.M. Klinkenberg and others in ‘General Rhetoric’. The authors consider such types
of redundancy as:

1) phonetic;

2) graphic;

3) syntactic;

4) grammatical;

5) semantic;

6) conventional redundancy [6].

E.V. Grudeva traced the chronology of the reference to the term redundancy in the
national scientific and educational literature and claims that works related to the study
of redundancy were conducted in our country as early as the 1960s (N.N. Leontyeva,
T.N. Nikitina, M.I. Otkupshchikova, R.G. Piotrovsky [2].

But for the first time the concept of redundancy in the terminological sense is pre-
sented in the textbook ‘Semantics’ by M.A. Krongauz [7]. In the textbook by I.P. Susov
on introduction to linguistics in the section ‘Information processes and systems’ there
is also a paragraph dedicated to noise and, as a result, the redundancy of the language
as a code. In particular, it notes: “Natural languages are usually characterized by high
redundancy, allowing us to recognize speech signals with a sufficient degree of reli-
ability” [8].

Nevertheless, assessing the redundancy of the lexical level, first of all we must
associate it with a particular style and genre. “The concept of the genre has long been
formed in the linguistic tradition. At the heart of its definition there is a number of gene-
ralized ideas about the structure, content, author’s attitude and accompanying extra-
linguistic components, for example, of a text” [9]. A scientific article as a genre of
scientific style, in our opinion, should least contain elements of language redundancy.

2. LANGUAGE REDUNDANCY
AS A DIDACTIC PROBLEM

It is believed that stylistically and semantically unjustified linguistic redundancy
is an indicator of an insufficiently high verbal culture. The increase in the number
of deficiencies of this type of a written text has a number of reasons. Thus, for example,
a series of collections of scientific articles, which are published in authors’ edition, has
increased, whereas the level of text processing by a literary or scientific editor made it
possible to reveal the absence of logic in the presentation of individual text fragments
and to eliminate infelicities of style, including examples of language redundancy.

Another factor of a certain decrease in the written culture of Russian speakers is
a fall in the proportion of written communication in school, in particular by increasing
a student’s multiple choice tasks activity.

In our opinion, one of the reasons for the increasing of the use of elements of lan-
guage redundancy is the lack of examples of elitist language proficiency in the media,
as the spontaneous speech of journalists, anchor men, bloggers, actors, and other media
people is replete with speech errors.
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It is possible, in some cases, to talk about the unwillingness to effectively solve
a communicative problem, about a kind of ‘sketching’ lexical units. This is an uneco-
nomic waste of other language means with the expectation that the recipient will choose
the minimum of words that will allow to achieve understanding. Redundancy in speech
is considered to be represented in superfluous words, constructions, turnovers, the con-
tents of which can be conveyed by a simpler synonymous expression or a single word.

3. ASPECTS OF SPEECH REDUNDANCY

Language redundancy can be considered at different levels of the organization
of a statement, for example:

1) at the content level,

2) at the level of lexical units’ combination;

3) at the text level.

Let us note that all the examples below will be presented in the original language
(Russian) to save the content and the subject of the study.

Language redundancy at the content level is manifested in redundant, secondary
information that obscures the meaning of the main statement. The redundant information
and the verbose explanation bear record to the inability of the writer to concentrate
on the main thing, to express the thought briefly.

At the level of lexical units” combination, three types of speech redundancy are
distinguished: pleonasm, tautology, word repetition.

The term pleonasm describes the use in speech of close in meaning and therefore
logically redundant words, for example:

¢ moana noodetl

Tonna nmooeii s6718eMCsA KPAMKOBPEMEHHOU eCMeCmEeHHOU 0OuHocmbio. JIoou cosHa-

MEeJIbHO He ()oeoeapueaiomc;z O npasuiax, Hopmax U 3aKOHAX noeeoems 6 moJjine, OHU

onuparomcs Ha pesu()yaﬂbeze npasuia — beccoznamenvHo YCmMAaHOoBJ/IEHHble U nNpUHsmosle

JHOObMU HOPMDL.

This statement could have the following form: Tonna ssnsemcs ... kpamxogpe-
MeHHoU ecmecmeenHoll oowHocmbio. In addition to pleonasm, the new version of the first
phrase eliminates the repetition of the word with the root i700- (1r00eii n r00u) in two
sentences, one of which follows the other, i.e. violates the laws of the formal links
of sentences within a paragraph.

The semantics of the lexical unit monna includes seme, ‘mroman’; seme, ‘MHOXe-
CTBO’; sSeme; ‘HeOpPraHM30BaHHOE, CTUXUITHOE MHOKECTBO .

& cnaenas cymo

A) I'nasnasa cymv «Kpuxa» [Munch];
B) Bcem uzsecmno, 6 uem enagnas cyms comeonamuiu. 1eKapcmed 8 Maublx 003ax oeli-

CMBYIOM HA OP2AHU3M UHAYe, YeM 6 OObIUHbIX, U JledeHue Modcem Ovimb Oonee 3¢hghex-
MUBHBIM.

In these two examples, pleonastic use is motivated by the desire to strengthen the
seme ‘BBIJIEJICHUE CaMOr0 BAXKHOTO , ‘Uepapxudeckoe npeacrasienue’ of the lexical unit
‘cytp’, which already has the meaning ‘the most important and essential thing’ [10].
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These errors could be corrected as follows:
A) [nasnas cymo «Kpuxay [Munch] = I'naenoe 6 codepicanuu « Kpuxa» [Munch]

B) Bcem uzsecmio, 6 uem 2nasnas cymo 20MeORAMULL JIeKAPCMEd 6 MAIblx 003ax Oeli-
CMBYIOM HA OP2aHU3M UHAade, Yem 6 0ObIUHbIX, U JeyeHue Modxcem ovims boaee IPpex-
mueHvIM. = Bcem uzeecmua cymob 20MeonamuiL. 1eKapcmea 8 Maibix 003ax Oelcmayiom
HA Op2aHu3M UHaye, yem 8 0ObIUHbIX, U JledeHue Moxcem Oblimb 601ee IPhHeKmusHbIM.

Tautology, which is a kind of pleonasm, and occurs when the same-root words are
repeated, is represented by the combination of Russian and foreign words with the same
meaning:

¢ pPUHONIACMUKA HOCA

C) Punonnacmuxa Hoca modicem umems QYHKYUOHALbHYIO ROOONLEKY 8 MOM CIyydae,
K020a noseusiomcst npobaemol ¢ Ovixanuem. = Ilnacmuxa Hoca (punoniacmuxa) modxcem
umems PYHKYUOHANbHYIO NOOONJEKY 6 MOM CaAyyde, Ko20a NOAGAAIOMCS npobiiemol
C ObIXAHUEM.

D) Punonaracmuxa copbunku noca asisiemcs naubojee 60Cmpedo8antol npudUHol
obpawenust K naacmudeckomy xupypey. = Yempanenue 2opounxu Hoca sensiemcs Haubonee
YACMOT NPUYUHOU 0OPAUEHUsL K NAACHUYECKOMY XUPYPey.

In these two examples, tautological use is associated with breaking the link between
the lexical unit of Russian noca and the term punonnacmuxa, which means ‘restoring or
correcting the shape of the nose using plastic surgery methods’ [11].

These errors could be corrected as follows:

C) Punonnacmuka Hoca modicem umems GYHKYUOHATbHYIO NOOONAEKY 8 MOM Cyyde,
K020a noABIAI0MCA NPooIemMbl ¢ ObIXAHUEM.

D) Punonnacmuka eopbunxku Hoca aensiemcs Hauboaee 80CmMpedOSAHHOU NPUYUHOLL
0bpawenus K nIACMUu4ecKoMy XUpypey.

At the text level, a common example of language redundancy is word repetition,
which can be classified by several basic types [12]:

1) by the nature of repetitive elements — repetition of words, set expressions,
phraseological units, morphological forms, lexical blocks, syntactic structures;

2) by the location of the repetitions relative to each other — contact and distant
repetitions;

3) by composition in the structure of the text — anaphoric, ring, epiphoric repetitions;

4) by the number of repetitive figures in the text — double, triple, multiple
repetitions;

5) by the quality of the repeating elements, we distinguish complete and partial
repetitions.

Let us consider the following example:

Bo @panyuu yeepenvi: 110601l modcem’ docmuus’ camvix evlcoxux yeneir’, eciu on no-
ayuun’ coomeememesyiowyio Keanuukayuio, Hy a eciu ox ee NOAYYWIT’, mo emy nonpocmy
o0bs3aHbL npedocmaeumb 803M09fCHOC’mbI 0ocmu%2 6Ceco, 4eco OH xouem, cpasy auce, KaxK

MOMBKO OH OOKACem, Mo el K C60ell Yenu’ npasuibHulM nymem, cobnooas obwenpu-
HAMblE HOPMbL U YCTIOBHOCT.
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In this example, four pairs of repetitions can be marked; firstly, the repetition is
present in the personal form of the verb moarcem and the single-root word 6osmoarc-
nocmo. This repetition is partial, distant, double. Secondly, the infinitive docmuus is
repeated twice; this case can be described as complete and distant. The nouns yeneii
(plural, genitive) and yenu (singular, dative) are the third described pair, they are partial,
distant, double repetition. [loayuun and nonyuun, located in the adjacent parts of the
complex sentence are partial, distant, double repetition.

If we evaluate the use of these repetitions, then, in our opinion, not all of them are
justified. It is probably possible to leave them unchanged (that is, to evaluate repetitions
as intentional and relevant) the block moorcem’ docmuus’ and sosmoscnocms’ docmuuv’;
the other two repetitions are elements of language redundancy and can be replaced by:
pewian nocmasnenuvle 3a0aquu and smo coenan, i.e. express the declared content through
context synonyms.

Thus, we can conclude that language redundancy is not always the result of the
author’s inattentive attitude to the text, but, for example, “one of the sources of the
expressiveness of the language” [13].

4. LANGUAGE REDUNDANCY
ON THE EXAMPLE THE SCIENTIFIC TEXT

The language redundancy in a scientific text may be manifested in the use of a larger
than required number of words for the expression of thoughts and words that supplement
no additional sense to what has been said or involuntarily contradict it.

Let us consider the following example:

Taxum 06pazoM, MOJICHO CKA3AMb, YMO OCHOBHOL IMOYUOHATLHOL QOMUHAHMOLL 6 peyl
nepeoco nepcoHastca evicniynaem NOONCUMENIbHBLU QMOL;MOHGJZbeH;z Hacmpoﬁ. Hanuyue
nepevduciennblx 36YKoeblx KOHHOmCll{MlZ O4Y€Hb ﬂQK03 xapakmepusyem ()ymeeHoe u omo-
UUOHATIbHOE coOCmosHue 2NABHOU 2epouUnHU, A UMEHHO. U3MEeHEeHUe IHCUBHEHHOU cumyayuu
U ypaeHOBEULEHHAA, pe@zekcueyaﬂ, a0eKsamuas peakyus co CmOQOHbl4 2/1ABHOU cepouru
Ha ciaoacusuiuecs H06ble5 obcmosmenvcmaa.

In the above extract of the article, we noted five elements that can be considered
in terms of the presence of language redundancy. In the first case, a special attention
is paid to the combination of the adjective ocnognoii, which has the minimal semantic
meaning ‘Haubosee BaxkHbId, TaaBHbli’ [10] and the terminological unit domunanma.
The repetition (amoyuonansHotli u 2moyuonansusiil) also manifests language redundancy.

The emotional-semantic dominant referred to in this text is a complex of cognitive
and emotive standards that are characteristic of a certain type of a person and serve as
the psychological basis for verbalizing the picture of the world in a literary text. This
term is used primarily in the analysis of a literary text and is evaluated as the main
method of creating it. In the definition by B.V. Tomaszewski “The aggregate of domi-
nants is the defining moment in the formation of the genre” [14. P. 207]. In a literary
text, the emotional-semantic dominant acts as an organizing principle that predeter-
mines the selection of certain plots, characters, syntactic and lexical-semantic means
by the author. Given the semantics of this term, it should be considered that the basic
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lexical unit ocrosroti s superfluous, since its lexical meaning contradicts the seme
‘komruiekc’ of the term domunanma. 1f the author wants to highlight the emotional
standard in the complex of emotive-semantic dominant, it can be expressed as following:
Takum 06pazom, MONCHO CKaA3amb, YUMo OOMUHAHMOUL' 6 peuu nepeozo NepconaNca
6bICIYNAen NONONCUMETbHbILL IMOYUOHATLHBIE Hacmpoti. Omitting unnecessary words
ocnognou and amoyuonanvuou, we avoid repeating the words amoyuonansrou and
amoyuonanvhsiti while maintaining the author’s intention.

The third element that aroused our interest and can be considered from the point
of view of the presence of language redundancy is the use of the adverb ouens in the text
of a scientific article in combination with the adverb spxo. We argue that the reinforce-
ment which the author wants to express already exists in the semantics of the combi-
nation of lexical unit spxo xapaxmepuzyem, the verb in this case has the meaning ‘onpe-
JeTSTh (ONPEACIUTh) OTINYUTENbHBIE YePThl, 0COOCHHOCTH KOTO-, yero-i.” [11].
Probably, the author considers it necessary to highlight one of the elements that
describe the emotional state of the main character, in our opinion, the best expression
of this intention is: Hanuuue nepeyucieHHbix 36YK08bIX KOHHOMAYUL XaAPaKmepu3syem
OyuleHoe U SIMOYUOHATIbHOE COCmOosaHUe 21a8Hol 2epounu (0e3 ycunenus), wi Hanuyue
NepeyuUCieHHbIX 36YKOBbIX KOHHOMAYULL MOYHO ORUCHLEAEN OVUIEEHOE U IMOYUOHATLHOE
cocmostue 21a6HOU 2epOUHU.

Another example:

Dunvm pacckasvigaem 0 moM, KAK U3BeCHHAs ONEPHAS NegUYa coOOUPaemcs NOKUHYNb
Poccuio u yeesmu ¢ coboii ceoezo’ cvina. Ileped omvezdom ona xouem nokazanms coity’
6010 ucmopuueckyio Poourny. Bo epems noesoku celna® ona mepsem ceoezo coina’ u smo
KOpPEeHHbIM 00pazom MeHsem ee cyovby. AHanusupyemviii Ompul8oK MeKCma — 3mo Nepeast
cyeHa guivma, Komopas npeocmasiiem coO0l OUaN0e JUYHO20 XaAPAKMEPA MEHCOV
Mamepbulo u cblHom®, mams ybescoaem c6oezo cblHa® nocemuns Mecma, 6 KOmopblx JHCul
e20 0ed, Ho 6ce 00600bl Mamepu evl3vieaiom y Hez2o ziybokoe’ pazopacenue. Taxkum
00pazom, 8 Nepeoll cyeHe PUIbMA Pa3sueaemcs OpamMamypeuiecKutl KOH@OIUKm 08yx onus-
KUX JH00€l, 8 KOMOPOM 00UH U3 NEPCOHAdICEL NbIMAEMCsl HAAOUMb KOHMAKM, OPy2oil Jice
yxooum om oOueHus.

First of all, it should be noted that the author, in order to analyze the means of
figurativeness, retells the plot of the film, which probably influenced the changes of
style from scientific to journalistic and led to the stylistic mistakes we are talking about.
We consider the first drawback to be the use of the possessive pronoun cgoeeo in the first
sentence, which is unnecessary, since the context does not involve the discussion of
the other characters’ children. We suppose the next mistake is unmotivated direct distant
repetition (examples 4—6): in four sentences the lexical unit cein is mentioned six
times, two of them twice in a sentence. We do not know the content of the film, but it
is obvious that a synonymous replacement of the lexeme cwsin to marvuux, wnowa,
Mono0ot yenogexk, his name, pebenox, etc. is possible. The next mistake, in our opinion,
is the use of a complicated definition of the subject ouanoe — auunozo xapaxmepa
Medcoy mamepwvio u_coinom (example 5). We believe that the use of the preposition
Medicdy 1s unnecessary, since the normative pattern is duaroe koeo? Further, the adjective
auyHoeo [xapakrtepa] becomes unclear, the semantics of which is not supported by
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subordinate clauses. Mams ybeacoaem ceoezo cuina’ nocemums mecma, 6 KOMOPbIX HCUL
€20 0ed, HO 8ce 00800bI Mamepu 8bl3bl8alOM y He2o 21yookoe pazopadicenue. The defini-
tion enybokoe to the complement pazopasicenue is unmotivated, since the semantics
of the lexical unit pazopasicenue already provides the seme ‘ouens’: 9yBcTBO 0cmpoeco
HEJI0BOJIBCTBA, H0CaIbl, 3710CTH [15].

Peub 6mopozo nepconasica OkpauieHa co8epulento Opy2umMu’ KoHHOMamueHbLMU 3HA-
yenuamMU. B dannom crayyae domunupyrom 3Hayenusi ¢ ompuyamenbHbiM IMOYUOHATLHbIM
Hacmpoem. B neii 6 ommocumenbio pagHot’ mepe npucymcmeyom 3Hauenus HaACMeuKu,
Heo0801bCMBA, YO08NEeMBOPEHUsl, NOOAGIEHHOCU, 803MYWeHUs 1 He2o0o8aHus. Ilepeutc-
JIeHHble 3HAYEHUS QOCHIAMOYHO YemKO® KOPPenupyIom ¢ COCMOSHUEM Yel06eKd, KOMOopblil
MOJICEm TUWUMbBCA C60€20 0DbIYHO20 MUPA U 2€POs, uugyye2o onopul éue cebs. Cuumaio®
BANCHBIM 0OpaAMUMb GHUMAHUE elje HA 08e OCOOEHHOCMU, XapaKkmepusylouue 38YK08yIo
IMOMUBHYIO KOHHOMAMUBHYIO CIPYKMYPY MeKcma. a) dIMOMueHvle KOHHOMAMUGHble
SHAUEHUs 8 MeKCme OUan02a Mo2ym, KaK Pe3Ko KOHMpPACMuposamy® 6 peuu 060ux nepco-
Haogicetl’, 6) max u MeHAMbCA HA NPOMANCEHUU 6Celi PeNIUKU € Pyl M020 Ul UHO20
nepconaoica. Jna unnocmpayuu npueedy 06a npumepa us pedu 060ux nepconaxiceii’.
B nepeom npumepe 6uoHo, Kak Omuemmmueo MeHsiomcs’ dSMOMUEHO KOHHOMAMUGHbIE SHAYe-
HUA UHMOHAYUY 8 eyl NePEeo20 NEPCOHANICA: 8 HAUAe 8 20710Ce CILIUUMCA PA3MbIUUIEHUE,
3amem HeO080IbCMBO, HEHCHOCb, U 80 GMOPOU NOJIOGUHE PENTUKU IMOYUOHATLHDLIL
NnOO0beM CMEHSemcsl YBEPEHHOCIbIO U COHCALEHUEM.

The phrase cosepuienno Opyeumu’ [Konnomamuenvimu suavenusmu], in our opin-
ion, should not be used in the context of a scientific article. In this case, dpyeue konno-
mamuseHble 3Hauenus 1s meant, reinforcement of this phrase is not required, the lexical
unit dpyeue already involves the seme ‘abcoytoTHOE Ka4ecTBO .

In the following phrase 6 omnocumenvro pasnoii* mepe, the general lexical meaning
1s ambiguous, since it is not clear what is meant: ‘B paBHOI Mepe’ or ‘B IPOIOPLUOHAb-
HOM OTHOILIEHUM , in our opinion, the valence of the adverb omunocumenvno does not
allow to combine it with the adjective in the phrase pagnasa mepa. Pasnviii means ‘oau-
HAKOBBI/, COBEPIIICHHO CXOJIHBIN, TaKOH ke (110 BeIMIuHE, 3HAUEHUI0, KadecTBy) [10],
consequently, coseputento cxoomwiti cannot be omHocumenbHbiM.

In the phrase docmamouno uemxo® koppenupyiom the motives of use of adverbs
docmamouno and uemxo with the verb xoppenuposams are not clear enough: the verb
has the meaning ‘ObITh B3aMMOCBSI3aHHBIM C YeM-JTHOO IO OTAENIBbHBIM MPH3HAKAM,
napametpam’ [15], and the adverbs do not specify the semantics of the verb. The general
meaning of the three sentences does not clarify the author’s intention either: 6 peuu
8MOPO20 NEPCOHAICA NPUCYMCMEYION 3HAYEHUS. HACMEWKU U M.0., KOMOopble KOppelu-
PYIOm ¢ onpedeeHHbIM (A8Mop HA3bleaem e20) COCmosaHUueM Yenoseka we may interpret
as following: 6 peuu 6mopozo nepconasica npucymcmeyem swe+ersn HACMeWKa u m.o.,
KOmopbie XapaKmepHl (a8mop Hazvleéaem e2o) cocmosnuio yenoseka. Accordingly,
we can state that lexical units docmamouno uemrko, snavenus are redundant.

In the example Cuumaro® sasicrvim obpamume snumanue ewe Ha 06e ocobenHocmu,
Xapaxkmepuzyiowiue 38yKogyio IMOMUGHYI0 KOHHOMAMUBHYIO CIMPYKMYPY MEKCMmA:
a) IMOmMuUGHble KOHHOMAMUGHbIE 3HAYEHUS 8 MeKCme 0uanoea Mo2ym, KaKk pe3Ko
KOHMPACIMuposamy’ 6 peuu 06oux nepconasceil’, 6) max u MeHAMbCsL Ha NPOMAICEHUL
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6cetl penuku € peuu mozo ulu uHo2o nepconaxica’. /s uiniocmpayuu npueedy 06a
npumepa u3z pedu oboux nepconadicetl it is possible to note the wrong use of the personal
form of the verb cuumams (1* person singular) with the normative use in the scientific
style of the personal form — 1 person plural — wmwr cuumaem. The synonymous
replacement of the lexical units amomusnas konnomamusnas cmpykmypa and nepco-
Haxcu is also required. In the first case, the author uses a term, so a substitution with
a synonym term is impossible; in the second case, instead nepcoraosicu it could be better
to use the word repoun. The phrase pezxo koumpacmuposeams contains a superfluous
refining of the verb koumpacmuposams, the semantics of which already involves
an element of the meaning pe3xo — ‘COCTaBIATH KOHTPACT, MPEACTABIATH COOO0 KOH-
tpact’ [15]; koumpacm is ‘pe3K0 BBIpaKEHHAS TIPOTHBOIIOJIOKHOCTH B 4eM-JIN00” [15]
(authors’ selection).

In the sentence B nepsom npumepe 6uoHO, Kak OMUeMaUE0 MEeHAIOMC SMOMUEHO
KOHHOMAMUBHbBLE 3HAYEHUs UHMOHAYUU 8 PeUll Nep8020 NEPCOHAMCA. 8 HaUdle 8 2010Ce
CLIUUMCSL PA3MbLUUTIEHUE, 3ameM HEO08O0NbCMBO, HEICHOCb, U 60 6MOPOLL NOIOGUHE
PEnUKY IMOYUOHANbHBIUL NOOBEM CMEHAEMCs YBEPEHHOCMbIO U codcaneHuem it 1s
necessary to note the different valences of lexical units omuemauso and mensmocs:
in the first case, the meaning ‘so that all the details, subtleties are well perceived, visible,
distinguishable’ states qualities in their static form (constant quality semes); in the second
case, the meaning ‘to become different, to acquire new properties and qualities’ actualizes
the semantics of change. The use of these two units together in one phrase in a scientific
text is undesirable. In our opinion, this sentence could be presented as following:

B nepeom npumepe omuvemaueo GMOHO, KdK MeHﬂIOWICﬂ7 IMOMUBHO KOHHOMAmMueHbsle
SHAYCHUA UHMOHAYUU 6 peYdlu nepeoco nepCorAdica.; 6 Havaue 6 20Jloce CAblUUMCcCs pasmblil-
JleHue, 3amem H60080]Zbcm60, HEJICHOCMb, U 60 6m0p0ﬁ NnoJ1I068UHE peniuKku SMOL;MOHaﬂbelMV
noovemM CMEHIeMmCcst YBEPEHHOCMbBIO U COHCATIECHUEM.

The final example in our article is an attempt to create an emotionally coloured
popular-scientific text:

Becwv ouanoz nocmpoen maxum obpazom Ha AHMUHOMUSAX MENCOY ABHO NONOHCUNENb-
HoOU' u 61O OomMmpuyamMenLHOU’ UHMOHAYUOHHOTL dKenpeccuell. ... Pasnoobpasnas konno-
MAMUGHAs NATUMPA UHMOHAYUYU 8 Peyll 2epoed NCUXONI02UYECKU obozaujaem cooepaicanue
mexcma u pacysedusaem pasHblMu Kpackamu® Kapmumy cobuimusi.

Both cases (examples 1 and 2) of the use of adverb s6r0 and the adjective is a viola-
tion of lexical compatibility, since the word 5610 has the meaning ‘Tak, 4To coBepIIEHHO
OuUEBHJIHO, SICHO 11 Bcex’, which contradicts the semantics of the words nonosicumens-
Hblll — ‘CBUJICTENBCTBYIONIMN O HAJIMYMH 4ero-TH00 MPEeArnoIaraeMoro, COOTBETCT-
By oxugaeMomy’ — and ompuyamenvHwiti — ‘CBUACTEIHCTBYIONIHN 00 OTCYT-
CTBUH YeT0-JIM00 WM HECOOTBETCTBYIOIIMMA YeMy-1100 oxumaemomy’ and contains
the seme of clarity presence. The repetition of this adverb is not justified — we did
not see in it an organizing function for this text, any reinforcement is not necessary.
The fragment of the text pacuseuusaem pasuvivu kpackamu® kapmumy cobvimus not
only has unambiguous semantics, but it is not the logical conclusion of a paragraph
either: pacyseuusaem is duplicated by pasuvivu [kpackamu| and the word narumpa,
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KapmuHa cobvimus are two nouns that mark a certain passage of the work. Thus, we
understand the author’s intention as following:
... Pasnoobpasnas xonnomamueHnas nanumpa UHmMoOHAyuu 6 peuu 2epoe NCUxoIo2uiecKu
obocawaem cooepoicanue mexkcma u 0enaem codovimue 00beMHBIM/MHO20ZPAHHBIM/
HEOOHOPOOHBIM H-DEEHBEHHOAEHPAFHOIMH-KPEEKAMY KAPHHHY-COObHIHA.

CONCLUSION

1. Language redundancy has relatively recently appeared in the focus of attention
of researchers, therefore, in scientific and scientific-didactic works there are no detailed
recommendations on the assessment of excessiveness in different styles and genres.

2. In scientific literature language redundancy is assessed as a positive feature of
a natural language, something that allows you to add or refine information already
indicated.

3. Language redundancy is partly justified in the oral speech, in everyday commu-
nication.

4. A scientific text is a special form of written communication, an important con-
dition for its implementation is a preliminary reflection on the statement, a monologue
in nature with a fixation on normalized speech.

5. While working with a scientific text, it is necessary to keep in mind that the
absolute criterion is the desire to express certain content with a minimum of the most
accurate lexical units in compliance with the basic principles of the formal links of
parts of the text, which will allow avoiding language redundancy.

© Anonnesa H.B., Epmomun FO.A.
Hata noctynnenus: 18.10.2018
[Hata npuema B neuats: 20.12.2018
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NMPOBJIEMA 93blIKOBOW U3BbITOYHOCTU
HA MPUMEPE HAYYHOI'O TEKCTA

H.B. AsonuneBa, F0.A. Epmomiux

Poccuiickuii yHuBEpCUTET OpyxKOBI HAPOIOB
yn. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccusa 117198

A3vik06as u30bIMOUHOCMb SIBISIETCS aKTYaIbHON IMPoOJIeMOil HocuTeNnel pyccKoro s3bika. B nannoi
CTaThe aBTOPHI PACCMATPUBAIOT POOIEMY SI3BIKOBOM M30BITOYHOCTU B MUCHMEHHON KOMMYHHUKAIUH,
OIUCBIBAIOT OT/EJNIbHBIE €€ acleKThl Ha IPUMEpPax, B3ATHIX U3 HAy4HO-TOMYJISIPHBIX U HAyYHBIX CTaTeH
TyMaHUTApHOTO NpoQuIs (TICUXOJIOTHS, JTUHIBUCTUKA, JIUTEPATypHasi KPUTUKA), BRIOPAHHBIX U3 OTKPBITBIX
UHTEPHET-UCTOYHUKOB. B cTaThe paccMOTpeHa UCTOpHS HAYYHOTO M3ydeHUs IPOOIeMbl I3bIKOBOH U30bI-
TOYHOCTH B TEKCTAX PA3NNYHBIX CTHIICBOI HANIPABICHHOCTH, PEICTAaBICHA THITOJIOTHS IIPUMEPOB S3BIKOBOH
M30BITOYHOCTH TIPEKIE BCETO HA YPOBHE COUETAHUS JIGKCHYECKHX SAMHUI] M Ha YPOBHE TOCTPOCHUS TEKCTA,
a TaKkXKe MPUBOJATCS PACCYKICHUS O MPHINHAX ITOABICHUS SA3BIKOBOI M30BITOYHOCTH M O BO3ZMOXKHBIX
IIarax Mo ee mpeo0IeHHIO.

OOBEKTOM HCCIEJOBAHUS SABIACTCA HAYTHO-TOIYIAPHBIN U HAYIHBIH TEKCT, IPEAMETOM HCCIIe0-
BAaHHS CTAHOBSTCS CTHIMCTHIECKHE ITOTPEIIHOCTH U 3IEMEHTH! SA3BIKOBOH M30BITOUHOCTH. MaTtepranom
aHaJIM3a CTAaTH TEKCTHI, TOIyYEeHHBIE METOJOM CIIIOIIHOM BBIOOPKH U3 COOPHHKOB HAYYHBIX CTATEH,
BBUIOKCHHBIX B IHTepHeTe. B kKaXKIoM KOHKPETHOM IIpHMepe aBTOPBI MPEIIaraoT CBOH BapHAHT BBIpa-
KEHHUsI COZiepKaHMs Oe3 NUITHIX JIEKCHYECKHIX eIMHHUI], OIMyCKas X WM 3aMEHs MX CHHOHUMHYECKUMHA
000pOTaMH U OTAEIBHBIMU CHHOHIMAMIL

CTUIHNCTHYECKUM HE0YETOM, COMDKAIONIMMCS C MPOOIeMOil A3bIKOBON M30BITOYHOCTH, SIBIISIETCS
HapyleHne GOpMalbHON CBA3U MPEUIOAKEHHUN B TEKCTE, IIPU KOTOPOM HOBTOPSIOTCS OIIOPHBIE CI0BA HIIH
CJIOBA-CBA3KU. B cTaThe MPUBOJUTCS UX TUIOJNOTHS U IIPUMEPHI OIMOOK JJaHHOT'O THUIIA.

HayuHas HOBH3Ha HCCIIEI0BAHMS CBA3aHa MPEXIE BCETO C HEAOCTATOUHOCTBIO MCCIEOBAHMIT A3bIKO-
BOI H30BITOYHOCTH Ha MaTepuale HaydHbIX TEKCTOB Ha pyCCKOM si3bike. [IpakTuueckoe 3HaueHUE aBTOPBI
CTaThbU BUAAT B OOpAIlEHUH BHUMAaHUsI aBTOPOB HAYYHOIO TEKCTA K CBOMM IIPOU3BEICHUSM C TOUKHU 3PEHUS
UX COOTBETCTBUS HOPME B JAHHOM aCIIEKTE.

KuarueBble cj10Ba: S3bIKOBas I/I36HTO‘IHOCTL, Hay‘IHBIﬁ TCEKCT, CTUJIMCTHKA, pyCCKI/Iﬁ SA3BIK
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ANHAMUKA META®OPUYECKOW BEPBAJIU3ALIUU
OBPA3A KANZLERIN ANGELA MERKEL

T.1O. Tamepbsin', B.A. Ilaroiosa’

'Ceepo-OceTunckuii rocynapcrsennsiii ynusepcurer um. K.JI. Xeraryposa
yn. Bamymuna, 44-46, Braouxasxas, Poccus, 362025

*CeBepo-KaBka3ckoe CyBOPOBCKOE BOEGHHOE YUIIIUIIE
ya. Hnmepuayuonanvuas, 22, Braouxaskas, Poccus, 362002

B crarbe mpeacTaBleHbI pe3yIbTaThl MOJCIHPOBAHUS. MHOTOCIIOIHOM CTPYKTYpBI 00pasa Kanzlerin
Angela Merkel, sapoM KOTOPOTO ABJISIETCS METAPOPUICCKUI TIIACT OJIUTHYECCKOTO KOHIICTITA.

AKTyaJbHOCTh HCCIIEIOBAHHS 00YCIIOBICHA BO3PACTAIONIEH POJIBIO MOJIUTUIECKOW KOMMYHHKAIIUH
B OOIIIECTBE M HEOCTATOYHOH M3YYEHHOCTBIO € MMUDKEBOro acIekTa. B (hokyce BHUMAHHUS aBTOPOB CTaThbU
TIOJIUTHKA C TOYKH 3PEHHS IIEJIEBBIX YCTAHOBOK KOMMYHHKAIIMU BIIACTH, COOTHOILIECHHS SI3bIKa U KYJIBTYPHI,
9MOIMH U KOTHUIIMH, OTPAKEHHUS B S3bIKE IIEHHOCTHO! KapTUHBI MUPa HOCUTENeH HEMEIIKOTO SI3bIKA.

CTaThs BBINOJIHEHA B PaMKaX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH, JIMHIBOKOTHUTOJIOTUH, MOJIMTHYECKOI JINHTBH-
CTHKHU ¥ TUCKYPCOJIOTHHU. B KauecTBe METOTOIOTMYECKON OCHOBBI MCCIICIOBAHUS TPUMCHSIOTCS CIIeIy-
FOIIIFE€ METO/IBI M MTOIXOIBI: METOJI CILTOIIHOM BHIOOPKH, KJIaCCH()HKAIOHHBINA METOI, METO KOTHUTUBHOT'O
MOJIEIUPOBAHNS, KOTHUTHBHO-UHTEPIIPETATUBHBIN METOJ, KOHIENITYalbHbIA aHaJ U3, METOA CTaTUCTHIE-
CKOM 00pabOTKH JTaHHBIX.

MarepHanoM HCCIeJOBaHUS TTOCIYKIIN TEKCTHI HEMEIKUX HH(OPMAIMOHHO-TIOJIMTHYECKHX JKYP-
nayoB «Der Spiegel» u «Focus» 3a 2005—2017 romsl.

B uccnenoBanuu Ha 6a3e 8180 TeKCTOBBIX (h)parMEHTOB OMUCHIBAIOTCS MeTaGopUUECKUe MOAEIH
U UX IOJBHIBI, BBISBIISIOTCS KOTHUTHBHBIC IPU3HAKH M JOMUHAHTHI KaXKIOr0 MEPHO/A KaHIICPCTBA
A. Mepxkens.

KiroueBnble cioBa: nonurudeckas Meradopa, MOIMTHIECKUN TUCKYPC, MeTadopuueckasl MOAEIb,
koutent Kanzlerin Angela Merkel, ctpykrypHas Gpopmyina Moenu

BBEAOEHME

OnHOM U3 BaXXHBIX XapaKTEPUCTUK MOIUTHYECKOTO AUCKYpCa SIBISETCS BBICOKAs
cTerneHb MeTaQOpUUECcKO HACBIIIEHHOCTH JIFOOOr0 jKaHpa MOJMTUYECKOH KOMMYHHUKA-
uu [1. C. 54].

B coBpeMeHHOM MOIMTHYECKOM AUCKypce MeTadopa cTana MOUTHBIM CPEICTBOM
KOHIIENITYaJIbHOT'O BO3/eiicTBHs Ha obmiecTBo [2. C. 63].

W3zyuenne nponecca Metadopuzanui — BEIyIETro crocoda MBIIUICHHUS] H HHCT-
pYMEHTa apryMeHTaIuH, 00JIaJalolIer0 «CUIBHBIM MparMaTudeckuM 3¢ exTom»
[3. C. 85], B monuTHYeCKOH KOMMYHHMKAIUU 0a3upyeTcsi HAa TOHUMAaHUU MeTadophl
KaK croco0a MUPOBUICHHUS M ONHCAHMS TOJUTUIECKOW KapTUHBI Mupa. Metadopuue-
CKHE MOJICNTN OTPAKAIOT CIIEHU(PUIECKHIE CTEPEOTHITHBIE 00Pa3bl, OPraHU3YIOIIUE OITBIT
Y 3HaHMSI O MUPE B KK0M STHOKYNbTYpe [4; 5].
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Mertadopa cTana HEOTHEMIIEMOI YaCThIO MOJIUTUYECKUX TEKCTOB, BO3/ICHCTBYET
Ha CO3HAHME MaccoBOro norpedutens. Tak kak MeTadopa B OITUTHYECKOH cepe sBIs-
eTcsl CpeICTBOM (POPMHUPOBAHMS MPEACTABICHHIA, TO 3TO MPEANOIaracT u3yueHne ee
KOTHUTUBHBIX acnekToB. MeTadopa nHTeHCUBHO ucnonb3yercs B CMU B nemnsix Bo3-
JEICTBUS Ha ajpecaTa.

A.H. bapanos nosaraer, 4to nojauruyeckast Meradopa CIIy’KHUT «OCHOBHBIM IOCTaB-
IIMKOM aJbTEPHATHB pa3perieHust npobieMusix curyanuid. [lonutndeckas meradopa
3aJ1aeT TO MHOKECTBO BBIXOJIOB U3 KPHU3HCa, KOTOPOE Jlajiee pacCMaTpUBACTCs IIOJIUTH-
KOM B Ipoliecce npunsatus pemenuin» [6. C. 190].

Marepuanom HcciieoBaHMs MOCIYKWIM TEKCThl U3 HEMELKUX MH(OPMALMOHHO-
nonutudeckux xypHanoB «Der Spiegel» u «Focus» B nmepuon ¢ centsaopst 2005 r.
o aBryct 2017 r. B kauecTBe METO0JI0TNYECKON OCHOBBI UCCIIEN0BAHUS IPUMEHSIOTCS
CJICZYIOIIME METOJIBI U MOIXOABI: METO]] CIUIOIIHON BBIOOPKH, KIaCCUPUKAIIMOHHBIH
METOJI, METO/I KOTHUTUBHOIO MOJICTMPOBAHUs, KOTHUTUBHO-UHTEPIIPETATUBHBINA METO/,
KOHIICTITYaJIbHBIN aHaJIN3, METOJ] CTATUCTHUECKOW 00paOOTKU TaHHBIX.

Konnent Kanzlerin Angela Merkel onvican Ha 6a3e 8180 TeKCTOBBIX (parMeHTOB,
13 KOTOPBIX 6126 cocTaBisAOT MeTahOpUICCKUE PEIPE3CHTAIINN.

Mertadopa B Macc-MeUITHOM MOJIMTHYECKOM JTUCKYPCE, PEIIPE3CHTHPYIOIEM KOH-
uent Kanzlerin Angela Merkel, hopmupyer oOmmMpHY0 cepy, CBA3bIBAIONILYIO UCXOJ-
Hy!0 KOTHUTHBHYIO 00JIaCTh MHOKECTBEHHBIMH IPOCKIUSAMH B Pa3HbIE MOHITUHHBIE
obnactu. B repmunonornn A.I1. UyauHoBa Takoro poja metadopudeckue «0ypm» B Mo-
JIMTUYECKOM JKU3HU CBUETEIBCTBYIOT O HECTAOMIBHOCTH MOJTUTHYECKOW CUTyaI[uN
B cTpane [2. C. 87].

AHanu3 AMHAMUKU MeTa(opruyecKol akTUBHOCTH, OOBEKTUBUpPYIOLIEH 00pa3
A. Mepkenb Kak CyOBbeKT MOJUTHIECKOHN JEITEIbHOCTH B HEMEIIKOM MOJUTHUECKOM
JTUCKYypCe, MO3BOJIAET CYAUTh O BO3PACTAIOIIEH 3HAYMMOCTU JAHHOTO IEPCOHaXa
Ha BHYTpHU- U BHEIIHENOJIUTHYECKOM apeHe.

PEMNPE3EHTALUA OBPA3A KANZLERIN ANGELA MERKEL
(I cpok kanmIepcTBa)

[TepBsiit cpok kaHIyIepcTBa A. Mepkenb onucaH Ha OCHOBE 21 BUa KOTHUTUBHOM
meTadopsl 1 60 Monenel, moyunBmx 860 peanm3amnuii, BTOpoit — Ha 6a3e 35 BUIOB
metadop u 106 mozenet, nomyunBimx 2412 peanuzanuii; Tperuii (¢ gexadbpst 2013 r.) —
Ha JIaHHBI MOMEHT pean3oBaH 63 Bumamu metadop u 199 MoaensimMu, moayduBIIAMEA
2854 axryanmuszanuii. Becb meradopudeckuii apcenan konuenta Kanzlerin Angela
Merkel nipencrasien 71 BugoM metadop u 365 MoACIIMU.

3a nepBbIii nepuoa kaHiiepcTsa (HoA0ps 2005 — okTa6ps 2009) BbIABIICHSBI Clle-
ayromue BuAbl Metadop: npomekyuonanucmekas (30/247), memaghopa eepxognoii
enacmu (10/109), npogheccuonanvuas (7/83), soomopgnasn (5/21), eenemuueckas (4/103),
npupoonas (3/82), memagopa menedxcmenma (3/79), eoennasn (2/4), ncuxonozuue-
ckas (2/5), penueuosnasn (2/12), cnopmuenas (1/1), maccmeoutinas (1/39), konuwecm-
eennas (1/3), xumuuecxkasa+comamuuecxas (1/3), cmamycuas (1/17), memaghopa ommo-
wenuti (1/4), npocmpancmeennas (1/4), memaghopa nocpeonuvecmsa (1/29), guno-
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coghckas (1/3), memaghopa smanona (1/3) u sxonoeuveckas (1/7). Ilepsas undpa B ckoo-
Kax 03HAuaeT KOJIMYECTBO MOJIEJIEH OINpeIeIeHHOTrO Biia MeTadopsl, BTOpas 1udpa —
KOJIMYECTBO aKTyaIH3alnil.

BBICOKYIO TUIOTHOCTH YHOTPEOICHHUS COCTABISII NPOMEKYUOHANTUCIICKASL Mema-
¢opa, memaghopa eepxoenoil enracmu, npopheccuoHaIbHas U 300MOPPHAA BUObL
memadghop.

Meradopa epxosHoli anacmu penpe3eHTHPOBaHA CIEAYIOMMMA MoaeamMu: A.M. —
Konigin Angela «A.M. — xoponeBa AHrena»; A.M. — Kénigin der Seiteneinsteiger
«A.M. — KoposneBa mpUIIeNIINX cO CTOpoHb»; A.M. — Konigin des Ungewollten
«A.M. — xoposneBa HexenarenbHoroy; A.M. — Kénigin des Hinterzimmers «A.M. —
KOpoJieBa oZIcoOHOT0 nomereHus»; A.M. — die deutsche Queen «A.M. — HeMerkas
KoponeBay; A.M. — Herrscherin «A.M. — rocynapeias»; A.M. — Monarchin «A.M. —
MoHapx»; A.M. — Gipfelkénigin «A.M. — camast rmaBHast KoposeBa»; A.M. — Kaiserin
«A.M. — umneparpuna»; A.M. — die Kénigin von Deutschland «A.M. — xopoineBa
I'epmanun». Hanpumep:

Sie will bleiben, was sie schon in den vergangenen vier Jahren war: die Prdsidial-
kanzlerin. Angela Merkel, Konigin von Deutschland. — «OHa X04eT 0CTaThCS TEM, KEM

OHa OblJIa B T€YEHHE YETHIpEX MPOIIEIINX JIET: KaHIJIEPOM, HaJIeICHHBIM BbICIIEH
BIIacThI0. AHrena Mepkens, koponeBa ['epmanumy [12].

3oomopguas meradopa npeacTaBICHa TAKUMH MOJICTSAMU, Kak: A.M. — graue
Maus aus dem Osten «cepasi MbIlllb U3 Boctokay; A.M. — Mduschen «mpiikay; A.M. —
die Glucke «xypuna-nacenka»; A.M. — Chamdleon «xameneon»; A.M. — Alphatier /
Alpha-Tier «anbha-xuBoTHOS». KOHIIENTYaTBHBIN THIT METAPOPHI OTPAXKESH B TIPUBEIICH-
HOM HIKe (hparMeHTe:

Auch Merkel ist ein Alpha-Tier, entsprechend wird die Freiheit eingeschrdnkt. Was zdihlt,
ist nur die Freiheit der Alpha-Tiere. Das spricht dafiir, es gibt Leute die leben nicht im Staat,
sie leben tiber dem Staat. Das sind die, die ohne Flieger nicht mehr auskommen. Nur
vor dem Abstiirzen wollen sie die ersten sein, die — natiirlich lebend — rauskommen.
<...> Sie verstehen nichts, ihr Verantwortungsgefiihl ist negativ, nur auf sich selbst gerichtet.
Sie schauen von der Gottebene auf andere herab, die sich noch mit Panzern in andere
Landstriche verirren. — «Taxoxe Mepkenb sBnsieTcsi Anb(a->KHBOTHBIM, COOTBETCTBEHHO,
y Hee orpaHudeHa cBobosa. [ Anb(a->KUBOTHBIX UMEET 3Ha4E€HHE TOJBKO CBOOOMA. ITO
TOBOPUT O TOM, YTO €CTh JIIOJU, KOTOPBIC )KUBYT HE B TOCYAapCTBE, OHH JKUBYT HAJ
TOCY/IapCTBOM. ITO Te, KOTOPBIE YKe He 00XoaaTcs 6e3 camoneToB. TobKO Tepe KpyIie-
HHEM OHHU XOTAT OBITh MEPBBIMHU, KTO BBDKHBET. <...> OHU HUYETO HE MOHMUMAIOT, Y HUX
HETaTUBHOE YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, HAIPaBJICHHOE TOJIbKO Ha cedst. C BbICOTH bora
OHHU CMOTPSIT Ha JIPYTHX, KOTOPhIC Ha TAHKAX MEPECEKIIH PyOekH APyrux cTpat [7].

PENPE3EHTALUUA OBPA3A KANZLERIN ANGELA MERKEL
(Il cpok kaHunepcTBa)

Bropoii nepuon (oxts6ps 2009 — nexadps 2013), Ha KOTOPHINA MPHUIIENCS MUK
HKOHOMHUYECKOT0 Kpu3uca B EBporie, npecrasiieH TakUMU BHIaMU MeTadop, Kak: npo-
mexyuonanucmexas (21/1181), npogheccuonanvuasn (15/201), memagopa eepxosnoii
enacmu (7/198), memacghopa menedxrcmenma (6/193), ecenemuuecxasn (4/97), konuvecm-
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eennas (4/16), 3oomopguas (3/36), cnopmusnas (3/7), mexanuueckas (3/29), amoyuo-
HanvHas (3/80), unmennexmyanvnas (3/14), memaghopa-necayus (2/49), eewecmee-
nas (2/13), cexcyanvro-ponesas (2/2), nosedenyeckasn (2/17), kunemamoepaguyeckas
(2/5), nonuyetickas (2/16), ncuxonoeuvecxas (2/14), cmamycnas (2/32), npocmpancm-
eennas (2/16), kpumunanvnas (2/3), bubaetickas (1/2), nonumuxo-sxonomuyeckas (1/21),
anmumackyaunnas (1/1), eoennas (1/6), nroouueckas (1/7), memaghopa cmadbunoHo-
cmu (1/1), smuuueckasn (1/1), xumuuecxas (1/28), xumuueckas + comamuueckas (1/1),
npomvicnosas (1/2), ucmopuueckas (1/2), memnopanvnas (1/19), nonumuveckas (1/37),
memadghopa nocpeonuwecmsa (1/45), mopbuanvnas + gusuuecxkozo 300posvs (1/1)
u memaghopa pemeciennuvecmaa (1/3).

JIOMHUHAHTY COCTaBHIIU NPOMEKYUOHATUCICKASL, npogheccuonanvras Meradopa,
MmeTadopa gepxosroti eracmu 1 Metadopa meHedxHcmMeHma.

Mertadopa eepxosHoti 61acmu SKCIUTUIMPOBAHA MTOCPEICTBOM CIIEAYIOMINX MOJIe-
neit: A.M. — Konigin der Macht «A.M. — xoponesa Brnactu»; A.M. — Konigin Europas
«A.M. — xoponeBa EBpornb»; A.M. — ungekronte Konigin Europas «A.M. — Hekopo-
HOBaHHas kopousieBa EBponei»; A.M. — die Konigin von Deutschland «A.M. — xopo-
neBa 'epmanuny; 4. M. — Konigin Angela «A.M. — xoponeBa AHrena»; A.M. —
die mdchtigste Frau der Republik «A.M. — camasi MOTyIIIECTBEHHAs! JKEHII[HA PeCITy0-
maku»; A.M. — deutsche Koénigin / deutsche Queen «A.M. — HeMelKasi KOpOJIeBay.

Tak, monenb A.M. — deutsche Kénigin / deutsche Queen «A.M. — Hemenkas
KOpOJIeBa» OTPakeHa B CieayIoneM (hparMenTe:

Die deutsche Queen. Das Volk diskutiert dariiber, ob seine Kanzlerin Angela Merkel
eher Protestantin oder Physikerin oder Frau oder Ostdeutsche ist. Dabei lebt die einstige
Quereinsteigerin sei Jahren wie in einem Schloss, aus dem sie auf ihr Land und die Welt
schaut. — «Hemenkas koposieBa. Hapo crioput o ToMm, SBISIETCS JIM UX KaHIYIEp AHTeIa
Mepkenb 00JIbIIe IPOTECTAHTKOM, (PU3UKOM, KEHIITMHOW WJIM BOCTOYHOW HeMKOH. [Tpu
9TOM JKCHIIIMHA, KOIJa-TO CMCHUBLIAA pOa ACATCIbHOCTH, JXKMBET KaK B 3aMKE, U3 KOTOPOIr'o
OHAa CMOTPHT Ha CBOIO CTpaHy U Ha MuPY» [8].

Mertadopa meredscmenma NpeacTaBiIeHa TAKUIMA MOACISIMH, Kak A.M. — die alles-
wird-teuer-Kanzlerin «A.M. — Bce-CTaHOBUTCA-IOpOro-KaHiyiep»; A.M. — die
Sparkanzlerin «A.M. — kaniyep skoHoMum»; A.M. — Krisenkanzlerin « A.M. — kaH1yiep
kpusuca»; A.M. — Managerin «A.M. — menenxep»; A.M. — die Strategin «A.M. —
ctparer»; A.M. — Krisenmanagerin «A.M. — xpu3ucHslii MeHexepy. Crieayromui
OTPBIBOK JIEMOHCTPUPYET JJAHHYIO PA3HOBUIHOCTH:

Merkel, die Krisenkanzlerin. Die Regierungschefin hat einen Ruf zu verlieren: Ihr
Krisenmanagement nach der Lehman-Pleite im Jahr 2008 wird gemeinhin als gelungen
angesehen. Das Image der kiihlen Macherin will sie nicht verlieren. — «MepKkenb, KpU3HC-
HbIil MeHeKep. [71aBa MpaBUTENBCTBA TEPSIET PEIYTALHIO: €€ KPU3UCHBIN MEHEDKMEHT
nocie 6aHkporcTBa komnanuu Lehman B 2008 r. B enoM paccMaTpuBaeTcs Kak yJaB-
mruiicst. OHa HEe XOYET TepSATh UMUK XJIATHOKPOBHOTO co3uaaTess» [9].

3a BTopoii nepuoa Kaniyiepctsa A. Mepkenb nosBuics 21 HOBBIN Bua MeTadop:
MeXaHu4ecKkas, IMOYUOHANbHAS, UHMENEeKMYAbHASL, Memagpopa-ne2ayus 6eujecmeeH-
Hasl, CeKCYANbHO-POIe8ast, NOBEOEeHUeCKas, KUHeMamozpaguueckas, noIuyelckas, Kpu-
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MUHATbHAS, NOTUMUKO-IKOHOMUYECKAs, AHMUMACKYIUHHAS, TlooudecKkas, memagopa
cmadunbHOCMU, SMHUYECKAS, NPOMbBICI08AS, UCOPUYECKAs, MEMNOPATbHAS, NOTUMU-
yeckas, Mopouanvhas memagopa u mema@opa uzuLeckoeo 300Posbsi.

Ipomexyuonanucmckas metadopa, Metadhopa 6epxogHoll 61acmu, 2eHemudecKkas,
KOIUYeCMBeHHAsl, CIMAmyCHAas U NPOCMPAHCMEeHHAs. BUIbI MeTa(op MOTOIHUINCH
HOBBIMU (peiiMaMu.

Ilpogpeccuonanvhnas, soomopgpnas, eoennas, ncuxorocuueckas U CnOpmueHas BUIbL
MeTadop MOMEHSUIN aKCHOJIOTHYECKOe 3HAYEHUE — MPEKPAIaeTCs SKCIUTyaTalus cTa-
PBIX MOJIEIICH, UX CMCHSIIOT HOBBIC.

Maccmenuiinas metadopa, meradopa smanona, meradopa omHouleHui, npupoo-
Has, unocogcxas v sKoI02UYecKas BUIBI MeTadop BBHILLTH U3 YIIOTPEOICHHUS.

PENPE3EHTALIUA OBPA3A KANZLERIN ANGELA MERKEL
(11l cpok kaHmIEepcTBA)

3a TpeTuii mepuoj KaHwiepcTsa A. Mepkeinb, Ha KOTOPbIM MPUXOAUTCS BOiTHA
B YKpauHe, BoiiHa B CHUpuH, HAaIUIbIB O€XKEHIIEB U3 MyCYJIbMaHCKUX CTpaH B ['epmanuto
U pasiaj OTHOLICHUI MeX1y cTpaHaMu 3anaja u ctpaHaMu EC, BBIABIEHBI CIENYIOIINE
BUBI MeTadop: memaghopa eepxosnoi éracmu (26/899), npomexyuonanucmceras
(22/781), npogheccuonanvras (11/86), memagopa nocpeonuvecmsa (11/92), 30omopgh-
Has (8/26), cenemuueckasn (8/87), eoennas (7/20), memagpopa menedicmenma (6/158),
eeononumuueckas (5/172), nosedenuecxas (5/27), unmennexmyanvnas (5/141), kpumu-
HanvHas (4/10), cnopmusnas (4/4), mexanuueckas (4/11), ncuxonoeuuecxasn (4/30),
memacghopa paspyuenus (4/4), memaghopa omunowenuu 93/3), memnopanvuasn (3/16),
sewecmeennas (3/20), xumuueckas (3/40), npupoonas 93/44), memagopa evicoxkux mex-
nonoeuti (3/51), ucmopuueckas (3/5), peaueuosuasn (2/8), memagopa enewneri noau-
muku (2/8), memacghopa eepxosnoti enacmu + mpancnopmuas (2/3), anmumemagopa
sepxosuotl enacmu (2/3), mackynunnas 92/2), memagopa eepxosHoii enacmu + mema-
¢opa nacunus (1/1), memaghopa eepxosnoii enacmu + cmpameeuyeckas (1/2), mparc-
gopmayuonnas (1/2), wseenupnas (1/1), unmepuem-wemaghopa (1/2), memaghopa éep-
XosHoul enacmu + eenemuueckas (1/2), pemununnasn (1/1), npocmpancmeennasn (1/1),
pacmumenvras (1/2), mebenvnas (1/1), cexcyanvnas (1/1), ¢unancosasn (1/21), mema-
¢opa smanona (1/2), memagopa nocpewnocmu (1/1), npocmpancmeenno-epemennas
(1/1), bubneiickas (1/2), acmponomuuecxas (1/1), acmponomuueckas + unmepnem-
memadgpopa (1/2), oocmpyxkmusnas (1/2), ynpasnenueckas 91/1), mypucmuueckas (1/2),
wkonvHas (1/1), munoepaguueckas (1/1), opuouyeckas (1/1), comamuueckas (1/1), me-
machopa koumetinepa (1/1), cenemuueckasa+ ncuxonoeuveckas (1/1), memagopa meneo-
oremenma + maeuueckas (1/1), xumuueckas + cenemuueckas (1/1), nonumuyueckas (1/19),
memagpopa cmabunvnocmu (1/1), maeuueckasn (1/2), memagpopa uckyccmea (1/1) u mema-
¢opa pemecnennuuecmsa (1/3).

BpICOKYIO TUIOTHOCTD YIIOTPEOICHUS B TPETHI IEPUOJI COCTABISIOT MeTadopa
8EPX0BHOIL 871ACMU, NPOMEKYUOHATUCCKASA, NPpOogheccuoHanbHas BB MeTadop U MeTa-
¢bopa nocpeonuuecmaa.

Metadopa sepxosroil racmu penpe3eHTHPOBAaHA TAKUMH MOJIEISIMY, Kak: A.M. —
die mdchtigste Frau der Welt «A.M. — camasi MOTYIIICCTBCHHAsI KCHIIIMHA MHUPaY;
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A.M. — die mdchtigste Frau Europas «A.M. — camas MOTyIeCTBEHHAs KEHIIMHA
EBponbi»; A. M. — die mdchtigste Frau der EU «A.M. — caMas MOTYIIIeCTBEHHas
>keHmuHa EBpomneiickoro cowsan; A.M. — Kronprinzessin Nummer eins «A.M. —
HacJie/IHas puHLiecca HoMmep oaun»; A.M. — neue Konigin von Europa «A.M. — HoBast
koposieBa EBponeny; A.M. — die Konigin von Europa / die Konigin Europas «A.M. — xo-
poneBa Eponby; A.M. — Konigin von ganz Europa «A.M. — xoponeBa Bcerr EBporib;
A.M. — europdische Konigin «A.M. — eBpormeiickas koponeBa»; A.M. — Konigin
Merkel «A.M. — koponeBa Mepkenb»; A.M. — Konigin von Deutschland «A.M. —
koposeBa ['epmanum»; A.M. — deutsche Konigin «A.M. — HeMmelKasi KOpOJICBay,
A.M. — ungekronte Koénigin von Europa «A.M. — HeKOpoOHOBaHHasi KOpoJieBa EBporb»;
A.M. — selbsternannte Kénigin von Europa «A.M. — caMOnIpoBO3IIIallieHHasi KOpoJieBa
EBponbiy; A.M. — selbsternannte Kénigin der Welt « A.M. — caMonpoBO3IJIalIeHHAS
KoposieBa Mmupa»; 4.M. — Konigin Merkelchen «A.M. — kopoiieBa MepbKeIHIITKay;
A.M. — Koénigin Angela I «A.M. — xoponeBa Anrena [lepBas»; A.M. — Kénigin Angela
«A.M. — xoponesa Arrena»; A.M. — die heimliche Kénigin Europas «A.M. — TaiiHast
koposieBa EBponiby; A.M. — die Konigin der Phrasen «A.M. — koponea dpaz»; A.M. —
die mdchtigste Staatschefin in Europa «A.M. — camblii MOTYIIIECTBEHHBIH IJ1aBa rocy-
napctBa B EBponiew; A.M. — die einflussreichste Frau Europas «A.M. — camasl BIIUsI-
TenbHas JxeHmHa EBponey; A. M. — Anfiihrerin Europas «A.M. — nipe1BOAUTEIbHULIA
EBponbm»; A.M. — selbstherrliche Kanzler-Demokratie «A.M. — camojiepkaBHast KaHII-
nep-nemokparusi»; A.M. — die Monarchin «A.M. — monapx»; A.M. — die Queen
«A.M. — xoponeBay; A.M. — Kaiserin Europas «A.M. — nmnepatpuiia EBpons».
Crnenyrommii pparMeHT CBUIETENbCTBYET 00 YKa3aHHON MOJIENN BIACTH:
<...> und die CDU-Genossen schweigen und kuschen. Die “Kaiserin‘ kann machen,
was sie will. Mit Demokratie hat das nichts zu tun. — «<...> a Toapuy 1o naptuu XJIC

MOITYaT U MO/HKUMAIOT XBOCTHL ,,IMIieparpuma‘ MoxeT AenaTh Bce, uTo xoueT. K gemo-
KpaTH¥ 3TO HE UMEeT HUKaKoro oTHotmeHus» [10].

Mertadopa nocpeonuuecmsa peanuzoBana cienyromumu mogensmu: 4. M. — Kri-
sen-Schlichterin «A.M. — TpeTeUCKuii Cybst KpU3UCOB»; A.M. — die Schiedsrichterin
«AM. — Tperelickuii cyabs, nocpeqHuk»; A.M. — die ungekronte Russland-Beauf-
tragte der westlichen Welt «A.M. — HEKOPOHOBaHHAasI YIIOJIHOMOYECHHAs 3aIaJIHOTO
mupa B Poccun»; A.M. — zentrale Figur im aktuellen Krdftemessen zwischen Russland
und dem Westen «A.M. — nenTpajibHas GuUrypa B CETOAHSIIHEM U3MEPEHUU CHUII
mexny Poccueit u 3ananom»; A.M. — wie ein ruhender Pol zwischen Obama und Putin
«A.M. — Tuxuit nomoc mexay O6amoit u [lytunsim»; A.M. — wie eine Art Gesandte
Obamas «A.M. — cBoero poaa nocnanauua Odamen»; A.M. — Moderatorin «A.M. —
mozeparop»; A.M. — Regierungs-Moderatorin «A.M. — MoJepaTop NPaBUTEIbCTBAY;
A.M. — Konsens-Moderatorin «A.M. — Mozeparop KoHceHcycan; A.M. — Bindeglied
zwischen den Kontinenten «A.M. — cBsi3ylo11Iee 3B€HO MEX /1y KOHTUHEHTaMm»; 4. M. —
Vermittlerin zu Russland «A.M. — nocpennuia Mmexay Poccueit». [Ipowumoctpupyem
9TO TaKUM MPUMEPOM:

Amerika braucht die Frau aus der Uckermark als Bindeglied zwischen den Kontinenten
und als Vermittlerin zu Russland, das entgegen der Einschitzung des amerikanischen

Staatschefs eben doch mehr ist als eine Regionalmacht. Merkels Kapital sind Bodenstdn-
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digkeit und Vertrauenswiirdigkeit. Ihre Gesprdchspartner schdtzen sie, weil sie zuhéren
kann — und dabei auch mit schwierigen Partnern wie Griechenlands Alexis Tsipras Geduld
aufbringt. — «AMepHKe Hy)XHa KEHIMHA U3 YKKepMapKa KaK CBS3YOIIEe 3BEHO MEKILY
KOHTHHEHTAMH U mocpenHuna ¢ Poccueil, 4To BOMPEKU OLIEHKE aMEPUKAHCKOT'O TIIaBbI
rocyaapcTBa O3HA4YaeT BCe Ke OOJIbliie, YeM MPOCTO PErHOHAjbHAs BiacTh. Kamuramom
Mepkesb SBISIOTCS OCHOBATEILHOCTh M OJaroHaiexxHocTh. Ee mapTHephI 1o neperoBopam
IEHAT €€, TaK KaK OHA yMEET CIyNIaTh — M MPH 3TOM JIaXKe ¢ TPYIHBIME TapTHEPAMH,
takuMu Kak Anekcuc [umpac, ona 3amacaercs tepneanem» [11; 12].

3a TpeTHii iepro MosBIIoCh 30 HOBBIX BHIOB MeTadop: memagopa omuowenut,
npupooHas, Mmemagopa 8viCOKUX MmexHoio02ull, Mmemagopa paspyuieHus, memagopa
BHeWHel NOIUMUKY, MPAHCNOPMHASA, MACKYIUHHASL, Memagopa Hacuus, cmpameuye-
cKas, MpaHcEhopmMayUoHHAs, 108EIUPHAS, UHMePHem-Memagopa, eMUHUHHAsA, pacmu-
menbHas, MmebenvHas, YuUHancosas, memagopa 3maiona, memag@opa nozpeuHocmu,
NPOCMPAHCMBEHHO-8DEMEHHAS, ACMPOHOMUYECKAs], 0OCMPYKIMUBHAS, YNPABILeHYeCKas,
MYPUCMUYECKAs], WKOAbHASL, MUN02papuueckas, I0puoudecKas, COMamu4ecKkas, mema-
¢opa xonmeiinepa, macuveckas, memagpopa ucKyccmea.

Mertadopa sepxosroii enracmu, npomeKyUOHAIUCMCKAsL, 2eHemu4eckas, MetTadopa
MeHeOHCMeHmA, UHMELIeKMYAIbHAS, NCuXolo2uieckas 1 Mmetadopa nocpeonuwecmsa
MOTIOTHUIIUCH HOBBIMH (Ppeiimamu.

B npogheccuonanvroii, 30oomopghnou, 6oenroii, nogedeHueckol, KPUMUHATLHOLU,
CNOPMUBHOIL, 8eUjeCMBEHHOU, NOBEOEHYECKOU, NPOCMPAHCMBEHHOU, OUONEICKOU, UCMO-
pudecKol 1 memMnopaivbHol Buaax Metadop mpekpaniaeTcs dKCIUTyaTaius CTapbix
MOJENeH, UX CMEHSIIOT HOBEIE.

Memagopa-necayus, cexcyanbHo-ponesas, KUHemMamospaguueckas, noauyelucKas,
CMamycHast, NOAUMUKO-IKOHOMUYECKAsl, AHMUMACKYIUHHASL, TrooudecKkas, Metadopa
CMadUILHOCMU, IMHUYECKAs: U NPOMBLCI06As. BUITBI METAPOP BBIITUTH U3 YIOTPEOICHUS.

3AKJTIOYEHUE

O6pa3 kanmiepa A. Mepkenb COTKaH M3 MECTPOrO MOJIOTHA MHOTOBHOBBIX
MmeTtadop, ciyxamux 3(H(GEKTUBHBIM CPEACTBOM MOCTPOCHHUS KOHIENTYaIbHOH chepbl
HEMEIIKOTO MOJUTHYEeCKOro Juzaepa. [lpuyeM Meradopuueckoe mose HaChIIEHO POeK-
LUSIMU U3 Pa3HOOOpa3HbIX 001acTel, GOpMHUPYIOMIMX KaK y CTOPOHHHUKOB, TaK U y IPO-
TUBHUKOB JJAHHOT'O MIEPCOHAXKA OILYLIEHUE ero CYNep3HaYMMOCTH Il HAllUH.

N3 71 Buga meradop 7 penpe3eHTUPYIOT C Pa3HOU CTENEHbIO aKTUBHOCTH KOH-
uent Kanzlerin Angela Merkel Ha npoTsDKEHUU TpeX MEPUOJOB KaHIJIEPCTBA: Memda-
¢gopa eepxosHoll racmu, npOMeKYUOHATUCIICKASL, NPOYeCCUOHATbHAS, 300MOpGhHA,
2eHemu4ecKkas, 0eHHAs, Memaghopa MeHeOHCMeHma, CNOPMUBHASL, NCUXONOSUYECKas,
XUMUYECKAS, PeNUSUO3Has, NPOCMPancmeennas, comamudecxas [13].

Ilpomexyuonanucmekas v npogeccuonanvras Metadopsl, Mmetadopa epxo8Hol
é1acmu BOLLUIN B siipo koHuenrta Kanzlerin Angela Merkel B TeueHue Tpex eproaOB.

3oomopghnas Metadopa cocTaBuIa HyKJI€apHbIi LIEHTP B MEPBbIi Iepuoj, a MeTa-
bopa menedscmenma — BO BTOPOH.

I'enemuueckas metadopa pean3oBaHa HeOOIbIINM KonndecTBoM Mozeneit (I ne-
puon — 4 moaenu u 103 peanuzauuu, Il nepuog — 4 mozxenu u 97 peanuzauui,
III nepuon — 8 mozeneit u 87 peanuzanuii), HO 10 YaCTOTHOCTH YHOTPEOICHUS OHA
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COXpaHseT aKTyaJIbHOCTh Ha MPOTSHKEHUU BCEX MEPHOIO0B KaHIyiepcTBa A. MepKeb.
Kanmnep ['epmannu BorwiomnaeT B cede YHUBEPCAIbHBIN CTEPEOTUIT MATEPH, OCYIIECT-
BJISIS. MATEPUHCKYIO 3a00Ty O HEMEIKON HAllM¥, 0 MUHUCTPAX CBOEro KaOMHETa MHHU-
cTpoB, o crpanax EC, o O6exxeHnax.

Ilpomexyuonanucmckas, meradopa 6epxosHoll e1acmu U eHemu4eckds BUJIbI
MeTapop KaKABIH MOCIe Iy Nepruo/] JOMOIHIIUCH Bce OOJBIINM KOJIHYECTBOM
HOBBIX MOJIEJIEH, HO HapsAy C HUMH MTPOAOIDKANIACH YACTUYHAS AKCIUTyaTalus CTapbhIX
MOJIETIEH.

3oomopgnas, npogeccuonanvran meradopa u meradopa mMeHeoHcMeHmMA B Kaxk-
IIBIA Tiepro KaHiiepcTBa A. MepKellb IpeCTaBICHbl HOBBIMU PAa3HOBUIHOCTSIMHU:
IpPEeKpaIlaeTcs: SKCIUTyaTalys CTapblX MOJEIEH, X CMEHSIOT HOBBIE: B 300MOpdHOlL
meTadope HaOMOMAeTCA JMHAMUKA 00pa3a OT cepoid MbllH (graue Maus) 10 THKUBOH
3men (falsche Schlange); B npogpeccuonanvroti metadope HabIOOACTCA TUHAMHUKA
o0paza OT ypOBHS HU3IIETO NMPOGECCHOHATILHOTO 3BeHa (Reinigungskraft «yOopiuuia
u Sauberfrau «TeXHWYKa») 10 BBICIIEH CTYNEHU NMPO(EeCCHOHATBHON NeATEIbHOCTH
(Friedensrichterin «MUpoBO# Cynbs» U Anwdltin «aBOKaT).

Tpu Buna meradop — nporexkiuonanuctckas (54/2209), BepxoBHON BlIacTH
(43/1206), npodeccnonanbhas (32/372) — coctaBmiu siapo MetadopruuecKoro oopasza
koHuenta Kanzlerin Angela Merkel.

Mertadopsl, coctaBuBIIMe cTepkeHb KoHLenTa Kanzlerin Angela Merkel, penpe-
3EHTHPYIOT CICAYIOIIHE KOTHUTUBHBIE MPU3HAKU HCCIIEyeMOTO KOHIICTITA: GHYMPEHHA
NOUMUKA, 6HEWIHSA NOTUMUKA, TUYHOCMHbIE KA4ecmed, NOIUMUYECKAs KOMNemeHm-
Hocmb (IpodeccHoHanbHast MeTadopa); GHYMPEeHHAS NOIUMUKA, NOTUMUYECKAas KoMne-
MEHMHOCMb, GHYMPUNAPMULIHAA NOTUMUKA, BHEWHSASA NOTUMUKA, UHMELIeKM)albHble
CHOCOOHOCMU, CMAMYCHOCTb, MUPOBAS MUSPAYUOHHASL NOTUMUKA, AHMUKPUSUCHASL
noaumuka, npomexkyuoraiuzm (IPOTEKIUOHAIUCTCKAs MeTadopa); cmamycHocmy,
@opma npasnenus 2ocyoapcmeom, noIumuyeckdas komnemenmuocms (Metagopa Bep-
XOBHOM BJIACTH).

U3 365 meradoprueckux mozeneit (100%), penpesentupyrommx Konuent Kanz-
lerin Angela Merkel Ha mpOTSIKEHUHM TpeX MEPHOJOB KaHIiepcTBa, 211 mozaeneit
(57,81%) mapkupoBaHbI MOJIOKUTENBHO, 132 Monenu (36,16%) — HeratuBHO 1 12 MO-
neneit (3,29%) — HelTpaibHO.

Taxum obpazom, B metadopudeckom obpase konuenta Kanzlerin Angela Merkel,
cozganHoM B HeMenkux CMU, peoGiaaeT noiokuTensHas OleHKa 00pasa MoJIuTHKA.

Ha ocnoBe o0pazno-MeTadoprdeckoro miacta kKoHmenta Kanzlerin Angela Mer-
kel bopmupyetcs oOpa3 mamepu, mauexu, X03aUKU, UMNEPAMPUYbL U HCENE3HOU NeOU.
O06pa3 mamepu peanu3yercs NOCPeICTBOM I€HETUYECKOM U NMPOTEKIIMOHATUCTCKOM
Bua0B Metadop. O0pa3 xo3siiku peanusyercs depes Meradopy MEHEIKMEHTa, 00pa3
uUMnepampuybl aKTYaTM3UPYETCs TIOCPEICTBOM MeTadopbl BEPXOBHOM BIIACTH, TIPHPO/I-
HOI MeTadopsl, MeTadopsl MeHeKMeHTa. O0pa3 drcenesHoll 1edu peannsyeTcs ¢ 1o-
MOIIbI0 XUMHYECKON MeTadophl. BrlsBiIeHHBIE 00pa3bl MPEUMYIIECTBEHHO TOJIOKHU-
TEJIbHO KOHHATUPOBAHBI.

© Tamepssn T.1O., [laronosa B.A.
Hata noctymnenus: 17.10.2018
[Hata npuema B neuyats: 16.12.2018
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Abstract. The paper presents the results of modeling the multilayer structure of the image of Kanzlerin

Angela Merkel, the core of which is the metaphorical layer of the political concept. The relevance of the study
is due to the growing role of political communication in society and the lack of study of its image aspect.
policy in terms of the objectives of the communication of power, the relationship of language and culture,
emotion and cognition, the reflection in the language of the value picture of the world of the speakers of
the German language.
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The article is carried out in the framework of cultural anthropology, linguocognitology, political
linguistics and discoursology. As methodological basis of the study the following methods and approaches
are used: the method of continuous sampling, the classification method, the method of cognitive modeling,
the cognitive-interpretative method, the conceptual analysis, the method of statistical data processing.
The analysis is based on the articles from the German information and political journals Der Spiegel and
Focus for the period of 2005—2017.

In the study, based on 8180 text fragments, metaphorical models and their subtypes are described,
cognitive features and dominants of each period of the Chancellery A. Merkel are revealed.

Key words: political metaphor, political discourse, metaphorical model, concept Chancellor Angela
Merkel, protectionalist metaphor, the structural formula of the model
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KAHTOHCKWI QUAJIEKT B COBPEMEHHOM KUTAE:
NMPOBJIEMA COXPAHEHUA

C.A. Bapos', M.A. Eroposa’

'®unancosslit ynusepcuret npu [pasutenscte Poccuiickoii Menepannn
Jlenunepaockuti npocnexkm, 49, Mocksa, Poccutickas @edepayus, 125993

*Poccuiickuil YHUBEPCUTET JIPYXObl HAPOJIOB
ya. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccutickaa @edepayus, 117198

Cratbs IOCBSILIICHA TPOOJIEME COXPAHEHUS] KAHTOHCKOT'O JIMalieKTa (s3b1ka) B coBpeMeHHOM KuTae,
IJIe Ha MPOTSDKEHUH HECKOJIBKHUX JACCATHIICTHH MPaBUTEIBLCTBOM HACTOHYMBO ITPOBOJIUTCS TOJIMTHKA 10 Pac-
MIPOCTPAHEHHIO OOIIETOCYJAPCTBEHHOT0 KUTAWCKOTOo s3bIKa («putonghuay — myrynxya). KaHToHCKMI
JTAJIEKT SIBJISIETCS CaMbIM KPYITHBIM I10 YHUCJICHHOCTH HOCHUTEINEH Cpe/ii BCeX KMTaHCKUX S3BIKOB M POIHBIM
JUTst OONIBIIMHCTBA XUTeNel npoBuHIMYU ['yanayH u ['OHKOHra, TeM HE MEHee, B OTJIMYHE OT SI3bIKOB
HAIMOHAJBHBIX MEHBIIMHCTB KuTas, He 3alIMIeH B MOJHOW Mepe 3aKOHOM U IOCIIEeA0BATEIFHO BBITEC-
HSIETCS U3 CHCTEMBbI 00pa30BaHMUs M U3 AEIOBOro oOIIeHHs. B craTbe aBTOpPb BHUMATEIILHO aHATM3UPYIOT
JIMHTBUCTHYECKYFO UCTOpUIO KuTasi, posib THaNeKToB B CUCTEME KUTAHCKUX S3bIKOB M UCTOPUKO-TIOIUTHYE-
CKO€ 3HAYCHHUE JIMHOM MUCHbMEHHON HOpMBIL. 110 MHEHUIO aBTOpPOB, pasneieHue Kuras Ha 1Be Oouibline
KYyJIbTYPHO-UCTOPUYECKHE OOIIHOCTH (CEBEPHYIO U FOXKHYI0) COOTBETCTBYET CIOKHBIIEMYCS SI3IKOBOMY
JIEJICHHIO, O/IHAKO B OTJIMYKME OT MHOTHX APYTHX CTPaH MHPA, UMEIOIINECS STHOS3BIKOBBIE U 3THOKYJIBTYP-
HBIE Pa3IMYHs MEXKITY CEBEPHBIMU U I0’KHBIMU KHTalI[aMH OJaroiapsi MHOTOBEKOBBIM 0O0BEIHHSIOIIM
YCUJIMSM IICHTPAJIBHOTO MPAaBUTEIHCTBA HE PUBOJIAT K Pa3/ICICHUIO KUTAHCKOW HALIUK.

B crarbe noapoOHO paccMaTpHBAaETCsi HCTOPUSI KAHTOHCKOTO S13bIKa, TPOBOAUTCS JIMHIBUCTHYECKUI
aHANM3 OTIMYMH KaHTOHCKOTO OT ITYyTYHXYa M HA STOM OCHOBAHHH JIEJIACTCSI BBIBOJI, UTO KAHTOHCKHI CTOHT
OTHECTH CKOpee HE K JJMaJIeKTaM KHUTAaKWCKOro, a K OTJACIbHOMY, XOTS ¥ OJIM3KOPOJICTBEHHOMY IyTYHXYa,
SI3BIKY CMHO-THOETCKOM S13bIKOBOI Tpymiibl. [IpoaHanu3upoBaB posiib KAHTOHCKOTO JTUAJIeKTa B CKIIA/IbIBa-
HHH 0CO00H KYJIBTYPHO-HCTOPHUYECKON OOIIHOCTH JKUTeNei mpoBuHImK [ yanayH u [ OHKOHTra, aBTOPBI
MIPUXOAAT K BBIBOAY, YTO YTpaTa KAHTOHCKOT'O JHAJIEKTa/s3bIKa, KOTOPAask A0JDKHA MTPOM30UTH B TEUCHHE
HECKOJIBKHX CIIEIYIOIIUX JECATUIICTUH, €CIIH S3bIKOBast U 00pa30oBaTesIbHasl MOJUTHKA KUTAHCKOTO mpa-
BUTENBCTBA HE OylleT H3MEeHEeHa, IPUBEET K MOTEPH MMHU CBOSH caMOOBITHOCTH, COCTABIISIONIEH YacTh
HEMAaTepUaAILHOTO KYJIbTYPHOTO Hacjeusl BCel KUTaHCKOW HallUu.

KirroueBble cjioBa: KaHTOHCKUMN JII/IEU'IGKT/?[SLIK; TMPOBUHIIMA FyaHL[yH u FOHKOHF; JIMHI'BUCTHYCCKAsA
HUCTOpUA KI/ITaH; NOJIMTHUKA PAaCIIPOCTPAHCHU MMYTYHXYya,; MOJUTHKA «OWJIMHTBH3MAa» U (TPUIITMHTBU3MA»)

BBEOEHUE

[Tonutryeckas u ucTopudeckas Tpaguluy, a TakKKe KUTaiickas Kiaccuueckas
bunocous 3a0KUIN B MEHTAIUTETE KUTAICKOr0 HapOa UK O TOM, YTO UHTEPECaMU
OT/ZIeJIbHBIX JIFOZIEH clietyeT npeHedperaTh paau «obuiero Onara». B aTy, Bekamu ckia-
JBIBABIIYIOCS UAEOJOIMYECKYI0 KOHIETIHIO, COBPEMEHHbIE KUTAHCKHE BJIACTH YK
Ha npotsbkeHun 70 set (c momeHTa obpasosanust KHP) nbiTarorcst BHeAPUTH U UIEHO
O TOM, 4TO 3bIKaMH MaJIbIX HAPOJOB U PA3IMYHBIMU AUAJIEKTaMU HAJO MOKEPTBOBAThH
paay pa3BUTHUsL OOIIEro KUTAHCKOTro S3bIKa, HECMOTPSI Ha X JIMHTBUCTHUYECKOE U KYJIb-
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TypHOe 3HadeHue. KoHeuHo, B camom Kurtae Takoil moaxo/1 MOBCEMECTHOTO U KECTKOIO
HaBSI3bIBAHUS TOCYJAPCTBEHHOTO s3bIKa (MyTYHXYya) HPABUTCA JAJIEKO HE BCEM, OTHAKO
rojoca HeJJOBOJbHBIX HE BCEr/a ObIBAIOT CIBIIIHEL. B OCHOBHOM Bce YKJIaJbIBACTCS
B PaMKH OOIIECTBEHHON IUCKYCCHUH O TOM, KaK HE JaTh MCYE3HYTh COXPAHUBIINMCS
710 HAIlIUX JHEW JUaJEKTaM B yCJIOBMSX OIPEIEICHHON rOCY1apCTBEHHOM SI3bIKOBOM
MOJIUTHKH, COTIIACHO KOTOPOH JIeTeil ¢ paHHEro BO3pacTa HAYMHAIOT 00y4aTh MyTyHXYya
U 3alpelaloT UM FOBOPUTH Ha POJIHBIX SI3bIKAX WM POJHBIX AHANEKTaX KUTANCKOTO
SI3bIKA YK€ B CTEHAaX JETCKUX CaZOB U LIKOJ.

JnanekTsl, Kak U caM KUTaMCKUM S3BIK, SIBJISIFOTCS. HOCUTEISIMA PETHOHAIbHON
KyJIbTYpbl KuTasi, HIMEHHO OHU HEKOT'/1a MTOCITY>KUIIU MOYBOM JJIsl TOCTPOCHUS BEJIU-
YECTBEHHOM B CBOEH MHOTI'OJIMKOCTH KUTAHCKON UBUIM3alUUU. Beliias u3 HaponHo
Cpe/ibl, OHU SIBJISIFOTCS] OTPA’KEHUEM >KU3HU U MEHTalluTeTa Kurtaiies. [lo Hamemy MHe-
HUIO, SI3BIKOBOE pa3HOOOpasue, BOIUIOMIEHHOE B TUAJICKTaX, X B3aUMOJICHCTBUE U JTAXKE
CBOEr0 po/ia KOHKYPEHIMSI MEX/1y HUMU SIBJISIFOTCS HEOTHEMJIEMOU YacThIO KUTaCKON
KYJbTYpBbI, IPU3HAKOM €€ 00TaTCTBa U MHOTOTPAHHOCTH, TIOITOMY 3alllUTa JHUAJIEKTOB
03HA4YaeT OJIHOBPEMEHHO U 3aIlUTy KUTAHCKOW KyJIbTYpbl, & 3HAYUT U 3aIIUTY BCEHl
KUTANHCKO IINBUIIN3AIINH.

Kuraiickyro KynbTypy MOXKHO YCIOBHO Pa3ZeiHUTh Ha JiBa KPYITHBIX 00pa30BaHUsL:
FO’KHYIO U CEBEPHYIO, B CBOIO OYEPE/b NOAPA3IEIAIONIMXCS Ha 56 JIOKAIbHBIX 3THO-HA-
LIUOHATBHBIX KYJIbTYp (IO KOJIMYECTBY HAIIMOHAIBHBIX MEHBIIUHCTB). C 3TUM JieIeHHeM
(aKTUYeCKH COBMANAET JeJICHNE JIMHTBUCTUIECKOE, COrTIACHO KOTOPOMY B CTpaHE BbI-
JIEIISIOT CEMb OCHOBHBIX KPYITHEHUIITNX AUANEKTHBIX perruoHa (cM.: [4]):

1) ceBepHas rpymma JUaJeKTOB BO TJIaBE C EKUHCKUM JIUAJICKTOM;

2) KaHTOHCKas IrpyIIa ¢ OCHOBHBIM JHAJIEKTOM 3TOTO PETHOHA — KaHTOHCKUM
(TyaHYwKOYCKHM) IHAJIEKTOM;

3) muanextsl Y (Tpyria BOCTOYHBIX IUAJIEKTOB — MPOBUHIMH [[3stHCY 11 Una13sH
¢ Haubonee kpynHbIMH Topoaamu: Cywkoy, Xanwkoy, Huu6o, [llanxait), e ocHOB-
HBIMU JUAJIEKTAMU SIBJSIIOTCA CYWKOYCKUN U IIAHXaUCKU;

4) MHHHaHbBCKasl TPyIIa JUAIEKTOB BO IJIaBe ¢ JOMUHUPYIOIIUM CSIMBIHCKUM JIHa-
nektoM roposa CsIMbIHb, OJIM3KAM TailBAaHECKOMY M MHAY€ HA3BIBAIOIIMMCS «aMOHCKUI
IUAJIeKT» 10 ObIBIIEMY Ha3BaHUIO CSIMBIHS;

5) XyHaHbCKas TPYIIa, B KOTOPOH OCHOBHBIM SIBJISIETCS IUAIEKT Topoaa YaHia —
CTOJIMLIBI MPOBUHLIMU XYHaHb;

6) rpymma AUaneKToB XaKka, B KOTOPOH TOMUHUPYET AUAJIEKT ropoaa Meiwkoy;

7) rpymnna JuajaeKToB MPOBUHIMHU L[35HCH M OCHOBHOM B 3TOM IpyIIie — IUAJIEKT
ropoaa HaupuaH (TyT MOKHO €I1le BBIJICITUTD AUANECKThI «MIyHb» U «I[3UaHbY», Ha3BaH-
HBIE TI0 TOPOJIaM CBOETO PACIIPOCTPAHEHU).

Kaxnaplii u3 3TUX KPYyIHBIX AHAJIEKTOB JIEIUTCS Ha MHOKECTBO 00Jiee MEIKUX
(fangyan 77 %), a Taxke U Ha MecTHble roBophl (tiyl 1-i%). Onnako nanbonee pac-
MIPOCTPAHEHHOM MO KOJIMYECTBY HOCUTENEH SABIAETCA TPYIIa CEBEPHBIX TUATIEKTOB,
pa3zeneHHas Ha CEBEPHBIN U CEeBEpO-3aIlaIHbIi MaH/IapHHBI, FOro-3anaHblii MaHIapuH
¥ MaHJapuH «3aHxyai» (Jianghuai YLfE, To ecTh quaneKkTsl Mexmaypedbs SIHI3EI
u Xyaiix»). IIpu sTom Tepmun fangyan (7 &) ckopee moapasyMeBaeT moj coboii
HE «UAJEKT» B €ro 3alaJHOM INOHMMAaHUH, a JI0CIIOBHO «pEyYb OINPENEICHHON MECT-
HOCTW», «MECTHBII TOBOPY.
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Crnemyer oTMETUTD, YTO IPUMEHUTENBHO K KuTato gaxe Ha ypoBHE TEpMHHOJIOTHU
B €€ [IPUBBIYHOM [TOHHUMAaHUU CYLIECTBYET ocobas crenuduka, B 4aCTHOCTH, B JAHHOM
Cllydae B OIPEACICHUY MOHATUN «IUATIEKT» U «POTHOM SI3BIK».

TepMUH «POIHOMN S3bIK», TOHUMAEMBII KaK «IIEPBBIN S3bIK», TO €CTb SI3bIK, YCBOCH-
HBIH YETIOBEKOM C POXKIICHHS, U TaK HA3BIBAEMBIM «MATEPUHCKUI s3b1K» (miyl BFE —
OyKB. «MaTepUHCKHH SA3bIK»), aHAJIOTUYHO IOJPAa3yMEBAIOIIUHI TOT A3bIK, KOTOPBIi
4eJIOBEK YCBaMBaeT B JIETCTBE, U, KaK IPaBHJIO, IPEICTABIIAIONINI c000i cTaHIapTH-
30BaHHbIN BapuaHT WIKM JUAJEKTHYIO (hOpMY sA3bIKa OINpEIeIEHHON HAllMOHAIbHOCTH,
B Kurae He Bcernia coBnajaor. B cBsi3u ¢ CylecTBOBaHHEM Pa3BETBICHHOM AUAJICKTHOM
CHCTEMBI B KUTAlCKON COLMOIMHIBUCTUKE YaCTO HAOIIOAAETCs IPOTUBOIIOCTABIICHUE
TEPMHHA «MATEPUHCKUI s3bIK» (mUyl BEIF) TepMuHy «MaTepUHCKHN IHANIEKT
(mityan £} 5, Oyxs. «MatepuHcKas pedb»). TakuM 06pa3oM, QYHKIMOHAIBHO «IIEPBbIi
31 (di yT yliyan 55— ) 1o psily NpU4MH HE BCET/Ia COBMAMIAET C «POJIHBIM SI3bI-
kom» (cMm.: [3]).

Ecnu Opatb 32 OCHOBY paccMOTpeHUs! (PyHKIMOHAIbHBIN MOAXO0, B KOTOPOM
OCHOBHOE€ BHUMAaHHUE YJEJSACTCs COLMAIBHOM PO JIMHIBUCTUUECKOTO MHOT000pasus,
TO MbI YBUJ/IUM, UTO «SI3bIK» UMEET O0Jiee IUPOKUE (QYHKIIMH, YEM «IHUATIEKT»: OH MOXKET
OBITH CPEACTBOM OOIICHHS MEXITY PA3TMUHBIMH JHAJICKTHBIMH TPYIIIIAMH U O0JIee «pas-
BHUT» B TOM CMBICJIE, YTO B HEM OOJIBIINIA MPOLEHT KOJUGHIMPOBAHOTO U CTaHIapTU3H-
POBAHHOI'O «SI3bIKa», a TAKXKe, KaK IIPaBUIIO, OH 00J1aiaeT 0oJiee «BBICOKUM aBTOPUTE-
TOM) CPEAX KUTEIeH TON UM MHOH JIOKAIMH, YEM «IUAJIEKT». DTOT MOAXO0/ OTPaXKaeT
BOCIPUATHE Pa3HULBI MEXKTY S3bIKOM U TUAJIEKTOM CO CTOPOHBI MHOTHX HEIMHIBUCTOB
IPH CPAaBHEHNH «IIPOCTOTO TOBOPa» ¢ HEYETKO OIPEIEIICHHBIM HIIN HEPA3BUTBIM SI3BIKOM.

Cny4all KNTaHCKUX JHUAIEKTOB SBJIACTCA HCKIIOYUTEIbHBIM, HE ITO3BOJIIOIUM
OLICHUBATh €ro, NPUMEHss (PyHKIMOHAIBHBIA Noaxo . B pamkax KaxqoW KpynHOM
KUTaCKON JUAJIEKTHOM TPYyMIIbl, OOBIMHO €CTh OJMH WJIH J1Ba 00JIee MPECTHKHBIX «HAJI-
JMaeKTa», KOTOPbIE CIy’KaT B KaueCTBE PETHOHAIBHOI'O OOIIEHPUHATOrO SI3bIKa,
HaIpuMep, Takue, KaKk KaHTOHCKHI cpelu auanekTtos K03, rpymnma quaneKkToB Xakka,
B KOTOPOM JOMHUHHMPYET AUAIEKT roposa Meld:xoy, MUHHaHbCKas IPyIINa JUAJIECKTOB
BO I'JIaB€ C JOMHHUPYIOLIUM CAMBIHCKMM JHAJEKTOM ropojia CsMbIHb, CyUkKOYyCKHI
U IIAHXAWCKUH TUAJIEKThl CPEAU BOCTOUHBIX JUAJIEKTOB Y.

C omHOI CTOPOHBIL, 3TO ONPABABIBAET PACCMOTPEHNE OCHOBHBIX AUAJICKTHBIX IPYIII
KaK A3BIKOB, C JPYIOH, CyHIECTBYET OJMH 4YacCTO LUTHUPYEMBIH JIMHIBUCTHYECKHUH
apryMeHT IPOTUB OLIEHKM KMTAHCKHUX JUAJIEKTOB KaK OTAEJbHBIX SI3bIKOB: HAJIUYHUE
00LIEro MUCHMEHHOTO KUTANHCKOTO si3bika (zhongwén A 30), KOTOPBIM MONB3YHOTCS Bee
JMAIeKThl KHTAHCKOro 03 KaKUX-TM00 CYIECTBEHHBIX PA3JIMUH 1, COOTBETCTBEHHO,
NPAKTUYECKHU ITOJTHOE OTCYTCTBHE YCTaHOBJICHHOM ITMCbMEHHON TPAANLAHN Y JUAJIEKTOB.

Ha nporskennn BekoB nmneparops! Kutas npeanpuHuMany LeleHanpaBlIeHHbIE
IIary MO CO3aHUI0 OOLIeH MUCBMEHHON CUCTEMBI, KOTOpas Oblia Obl PacIpoCTpaHeHa
B CaMOM KHTalCKOM rOCyJapCTBe, a TaKKe Ha 3aBUCUMBIX Tepputopusx (Kopeu, Smno-
HuY, BeeTHama u 1pyrux), u TeM caMbIM 00beMHSIIA BECh «KUTalickuil Mup». Benen
3a TIOJIUTUKOW CO3/1aHMs OOIIel MUChbMEHHOCTH Havasla 3aKJaJbIBaTbCcs M KUTaHCKast
JUTEpATypa, IUTEpaTypa, CO3AaHHAs HAa KJIACCUYECKOM KUTAHCKOM. YKe B IEPHO
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muHacTi MuH (1368—1644 1T.) Obla momysipHa HapoAHAs TUTEPaTypa, HaMCcaHHas
Ha «baiixya» (baihua [1f, 6yKB. «pocTas, HApOAHas Pedb»), KOTopas OblIa O(HIHI-
QJIbHBIM IIMCbMEHHBIM SI3bIKOM, IPUOIMKEHHBIM K THAJIEKTy MaHIapHHa.

CTouT OTMETUTDH, YTO COBPEMEHHBIN KMTACKUI SA3bIK SIBISIETCS MOJEPHU3UPOBAH-
HOI Bepcuei Oaiixya. B cBs3u ¢ TeM, uTo 6alixya OCHOBaH Ha JMAJIEKTaX CEBEPOKH-
TaiCKOro, a JUCTAHLMUS MEXKIY CEBEPHBIMHU JUAJIEKTaMH U FO’KHBIMH OTPOMHA, TO CTPEM-
JICHHUE LEHTPaJIbHBIX BJIACTEH PaclpoCTpaHATh Oalixya Ha TEPPUTOPUM BCEH CTpaHbI
BCTPETUJIO OMIIO3ULIMIO HA IOT€, IJI€ MoJIarajid, 4YTO FOBOPSILKE Ha F0KHBIX TUAIEKTAaX
3aCITy>KMBaJIM Pa3/IeNbHOTO MUCBMEHHOTO SI3bIKA, OCHOBAHHOTO Ha MX MECTHBIX BapHAHTAX.

Kpowme Toro, ceBepHast rpymma J1uajiekToB (CEBEpHOKUTAMCKUIN SI3bIK, TO €CTh OC-
HOBHasl IMAJIEKTHAs TPyIIa KUTaHCKOTO sI3bIKa, 00bEAUHSIONAs OJIN3KUE IPYT K APYTY
KHUTACKUE JUAJIEKThl, pacpOCTpaHeHHbIe Ha Oobleil yactu CeBepHOro U 3amaHoro
Kurast) He Obu1a €TUHCTBEHHOHN B Pa3BUTUH CBOETO HAPOJHOTO MUCBMEHHOTO SI3bIKa
B 3TOT nepuos. Jlpyrrue oCHOBHBIE AUATEKThI, TAKWE KaK JUaJieKTHbIe rpynmnsl O n Y,
TaKKe MOMYJIIPU3UPOBAII HAPOHBIE TUCHMEHHBIE SI3bIKH, HCIOJIb3YEMbIE B PEIIUIHUO3-
HBIX TEKCTaX, MECTHBIX OINEPax, HAPOAHBIX MECHAX U JaXKe B HEKOTOPOU IyONIuKyeMon
yureparype. LIupKysaiums 3THX HapOJIHbBIX MUCbMEHHBIX TEKCTOB ITOMOITIA paclpocTpa-
HATH 0A30BYIO0 IPAMOTHOCTH CPEU MPOCTHIX JIIOJIEH U CIIOCOOCTBOBAJIa Pa3BUTHIO
U CTaHAAPTU3AIMHI HAPOJHBIX MUCbMEHHBIX SI3bIKOB.

[lonuTnyeckue BOJTHEHUS M CTPEMJIEHUE K MPOMBIIIIEHHON MOJEpPHU3ALNU
Ha pyOexxe XX Beka npusenu Kutaii k MacmtaGHOI s13p1k0BOH pedopme. Benukoser-
HBII KJIACCUYECKUI KUTAWCKUM CTaJl aCCOLMUPOBATHCA B YMaxX KUTAWCKHUX PEBOJIFOLM-
OHEPOB C OTCTAIOCTHIO, a TUATEKTHOE Pa3HOOOpa3He paccMaTpUBaIOCh Kak OMeXa st
CHWJIBHOTO ¥ MOJIEPHU3MPOBAHHOTO KUTAICKOTO rocyJapcTBa, CioCOOHOro MpOTUBO-
CTOATH AJBSHCY 3aIlaJIHBIX UMIIEPHAIUCTOB U MIJINTapUCTCKOH SlnoHuu. B kauectse
HOBOTO MUCHMEHHOTO CTaHAAapTa ObUT BHIOpAaH OCHOBAHHBIM Ha CEBEPHBIX THAJICKTAX
HapOIHbIN MUCbMEHHBIH s3bIK Oaiixya. Hapoanas nurepaTypa Bo BpeMeHa UMIIEpUHU
CYIIECTBOBAJIa, B OCHOBHOM, B (POKyCE TIOMYJISIPHON KYJIBTYPhI X HE MOTJIa CPAaBHUTHCS
¢ GiucrarenbHBIMU 00pa3aMu Ha KJIACCHYECKOM KuTaiickoM. Takue ero pegopmaropsl,
kak Xy I1Iu, ctpeMunucey NOBBICUTH CTaTyC HOBOT'O MUCHbMEHHOTO SI3bIKA, IEPENHCcaB
HCTOPHIO KMTAMCKOM IMTEpaTyphl, TaK YTO JIMTepaTypa Ha Oaiixya Obuia MpecTaBieHa
KaK HOBAaTOPCKasi, a HE «ByJIbrapHas», Kak cuutaioch panee (cMm.: [14]). Ilo cyrtn,
IIPECTHK HOBBIX MMCHbMEHHBIX CTaHAAPTOB UCXOJMI HE CTOJIBKO OT yBa)kaeMOM JIuTe-
paTypHON TpaaHIIMK, CKOJIBKO OT HA3HAYEHHOM €€ POJIM B MOJEPHU3ALNU WIIN JTaXKe
«cnaceHuu» Hanuu (cM.: [5]).

Jpyrumu ciioBamu, BO BpeMsl SI3IKOBOM pedopmbl Hayana XX Beka IMPOCTOHAPOI-
HBII MMCbMEHHBIN S3bIK, OCHOBAaHHBIA HAa CEBEPOKHUTANCKOM JHalIeKTe, ObLI BEIOpaH
B KQ4eCTBE MPOTOTUIIA MHUCbMEHHOI'O CTaHAAPTU3UPOBAHHOIO KUTAMCKOro (IyTyHXya)
U CTPOTO MPOJIBUTAJICS, & MECTHbIE IMCbMEHHBIE (DOPMBI IPYTUX KUTAUCKUX THAJIEKTOB
MOCTENEHHO CTAaHOBUWJIMCh MapIHHAIBHBIMU WU K€ yracaiau Boce. OJJHAKO NO3UIUH
HEKOTOPBIX U3 HUX OCTABAJIMCh JOCTATOYHO CHIBHBIMM, HECMOTPS Ha JaBJICHUE MyTyH-
Xya, U HEKOTOPbIE PETHOHAIbHBIE UAJIEKTHI 1K€ CyMEIN yCTaHOBUTb CBOU TPaIULIUU
MUCbMEHHOCTH.
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VYHudukays 1 cTaHAapTU3aLMs KUTalCKON MUCbMEHHOCTH, BIIEPBBIC MPEIIPHHS-
Thle OoJsiee 2 ThIC. JIET Ha3aJl, CO BPEMEHEM CTaJId 03HauaTh CUMBOJIMYECKYIO XaHbCKYIO
STHUYECKYIO HJICHTUYHOCTb M KyJIbTYpPHOE €IMHCTBO KHTaiickoro Hapoaa. C Tex mop
KUTalCKUN SI3bIK U3BECTEH KAK XaHBCKUU SI3BIK. XOTA B3aUMOCBS3b MEXKITY KUTAMCKUMH
JIMAJICKTaMH CTOJIb YK€ CJIO’KHA, KaK U T CBSI3H, YTO COSAMHSIOT IETYI0 CEMBIO SI3bIKOB,
HAIpUMep, POMAHCKUX WM CIABSHCKUX, TEM HE MeHee, OOJNbIIMHCTBO KHUTANIIEB
HEM3MEHHO CUHMTAET, YTO OHU MPUHAIJISKAT €ANHON HAIMH, @ HE COCTABISIOT CEMBIO
pa3HbIX HapoaoB (cMm.: [12]).

B yem e 3akio4aeTcsi BaXHOCTh U IIEHHOCTH JIualiekToB? JuamekT — 310
HE MPOCTO JOCTYIHBIN C IETCTBA M MOHATHBIM HHCTPYMEHT OOIICHUS, TO3HAHHS U B3a-
UMOJICHCTBUS ¢ BHEITHUM MupoM. Obnanas u 3TuM 0e3yCIIOBHBIM 3HAa4€HUEM, OH,
B OTJIMYHE OT TOCYAapCTBEHHBIX S3BIKOB, B OOJBIICH Mepe SBISETCS HOCUTENIEM PEru-
OHAJIBHOM KYJBTYpHI, YTO (DAKTUUECKU MPUPABHUBACT 3AIUTYy UAJEKTOB K 3aIUTE
KYJIBTYPHBIX HIECHHOCTEH X HOCHUTEIICH.

[To MHEHHMIO MHOTHX SKCIIEPTOB, MPUMEHUTEIHHO K Kuraro 3Ty mpobnemy criemyer
paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTE 3alIUTHl BCEH KUTAMCKOW HMUBUIN3ALNHU, TOCKOIBKY
B YCJIOBUSIX OTCYTCTBHS y Kurtasi 00beMHSIONIET0 PeTMrio3HOT0 Havasa, Kakoe €CTh,
HarpuMep, y eBpOICHIIEB WK Cpear apadoB, UMEHHO KyJIbTypa JJIsi KUTalleB CTaHO-
BUTCSI HEKUM OOIIUM HCTOYHUKOM HMX HCTOPUYECKOW YHUKATbHOCTHU. [1lo MHEHUIO
U3BECTHOI0 y4yeHOro-cunosora O. 3aBbsyioBa, UMEHHO «,,M3bICKAHHBIN A3bIK™ (ydyan
HMES , TO €CTh HOPMATUBHBII SA3bIK B IIPOTUBONOCTABJICHUH JUAIEKTaM) ABJIAETCS IO/
JIMHHBIM HOCUTEJIEM KUTAHCKOM IUBIIIN3AIINH, & «KJIACCHYECKHE TEKCThI JOJLKHBI BOUTH
B JKHU3HBb KQXXJIOTO YEJIOBEKa», — MO/ 3TUM JIO3yHroM HaunHas ¢ 2007 r. BO30OHOB-
aseTcs oOblyail JeKJIaMUpPOBAaTh KAHOHUYECKUE TEKCThI, KOTOPbIE JPEBHUE KUTAMIIBI
CUMTAIIA HAIMCAHHBIMU HA «U3BICKAHHOM SI3bIKe». lparoreHHpIM HEMaTepUaIbHBIM
KyJIbTYPHBIM HacJIEUEM CTaI CUUTATHCS TAKXKE JIIOObIC IPYrUe MUChbMEHHBIC MaMsT-
HUKH, BAPHUAHTHI UEPOTTTU(OB U JTaKe HEKOTOPBIE YCTHBIE OpMBI KHuTaiickoro. Bee onn
MOJUIEKAT U3YYEHHUIO U COXPAHEHHUIO, B TOM YHUCIIE — €CJIM PeUb UAET O COBPEMEHHBIX
JaleKkTaX — B 3BYKOBOW (hopMe Ha SJIEKTPOHHBIX HOCUTENsAX. McromHstomascs
Ha KAaHTOHCKOM JuajekTe onepa i fi] (yuéjll) u My3bIKanbHOE TIpEICTaBIEHUE
(ndnyin) Ha HOKHOPYLBSIHBCKUX JUAIEKTaX BKIIOUEHBI HE TOJBKO B OOILIErOCYAapCT-
BEHHBIN CIHCOK HEMaTepHallbHOTO KynbTypHOro Hacneaus KHP, Ho Takke 1 B cocTaB
MupoBoro KynsTypHoro Hacienuss FOHECKO (cwm.: [2]).

Bnpouewm, cymecTByeT npoTUBOpEeYNEe MEXKAY 3aLIUTON KUTAHCKHUX TUAJIEKTOB,
MPaBO Ha MCIOJIb30BaHUE M HU3ydeHHE KOTopbIX mpomnucano B Koncruryuuu KHP
(cm.: [16]), 1 rocyaapcTBEHHOM MOJMTUKOM NOMyJpH3aluK MyTyHXya. [IpaBUTenscTBo
Kuras mbiTaetcst HacaxaaTh B OOIIECTBE MHEHHE, YTO «IHATCKThD) (DaKTUICCKH SBIISI-
I0TCSl CHHOHHMOM «JIEPEBEHIIUHBD (1l 1) M HM3KOro CONMANILHOTrO U 06pa30BaTEb-
HOT'O YPOBHSI MX HOCUTEJIEH B MPOTHUBOIIOCTABICHUN OQHIHATBHOMY S3bIKY (guanhua
‘B ), Hekor/[a OBIBIIETO JOCTYIIHBIM JIMIIb CAMBIM OOpPa30BaHHBIM CIOSAM HACEICHHUS:
YMHOBHHUKAM, YYEHBIM U 11p. (cM.: [6]) B mocnenHue roipl HEHTpalbHbIE BIACTH aKTUBHO
pactpoCTPaHsIOT JO3YHI «TOBOPUTE HA MyTYHXYA, UCHOJIB3YHTE CTaHNIApTU3NPOBAHHBIE
uepornudsl 1 OyaeTe KyIbTYpHBIM YeroBekoM» (shud putonghua, yong guifan zi, zud
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wénming rén “Ui 5. HIIE T OCH N), noscemectHo TpakTyroumiics
B TOM CMBICJIC, YTO T€, KTO HE MCIIOJIL3YIOT B IMOBCETHEBHOM )KU3HU MyTYHXYa, aBTO-
MATHYECKH CTAHOBSATCSI HEKYJIbTYPHBIMU H HEOOPa30BaHHBIMH JIFOIbMHU, HACTOSIIIUMHU
MapruHaiamu (cM.: [13]).

OBLLUAA XAPAKTEPUCTUKA KAHTOHCKOI'O A3bIKA:
OCOBEHHOCTU NPOUCXOXXOEHUA U UCTOPUHA PASBUTUSA

KanToHCKMI IranieKT — 3T0, HOXKalyi, caMblidl PUBJIEKAIOIINI BHUMAHUE UCCIe-
noBaTeNie KUTaHCKUH UaleKT, UMEIOLMIA HauOobllee BIUSHUE CPEJH BCEX MPOUUX
JMaJIeKTOB KMUTACKOro, Kak BHYTpH KuTas, Tak U 3a ero npejenaMmu, 4To o0yciaoB-
JIUBAETCS PSIOM UCTOPUUYECKUX, COLUAIBHBIX U JINHIBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH.
Ha xaHTOHCKOM J1HajieKTe He TOJIBKO FOBOPST MHOIOYHCIICHHbIE MMMUTPaHThI u3 ['yaH-
PKOY, MPOKUBAIOLIME B Pa3HBIX CTPAaHAaX MUPA, HO OH TAaKXKe MMEET TCHJCHIUIO 3aMe-
1aTh COCEIHHUE IUAJICKThI U MPOJBUIaThCsl CEBEpHEE, B INTyOb cTpaHbl. OrpoMHas KaH-
TOHCKas JMAacIopa 3a pyOexoM, a TakxKe SKOHOMUYECKasi MOIb MPOBUHLUY ['yaHIyH
(JIIMpPYOLINIA IO SKOHOMHMYECKHM IoKa3atesiM perroH Kuras ¢ cepenuns 1980-x ro-
7I0B) SIBJISIFOTCS 3aMETHBIMHU (PaKTOpamMH, CHOCOOCTBYIOIIMMHU PA3BUTHIO U YKPEIUICHHUIO
KaHTOHCKOTO inajiekra. Kpome Toro, MOBBIIIEHHIO €r0 CTaTyca COIEHCTBYIOT OOIIUPHBIE
HCTOpHYECKHE, reorpaduuecKkue 1 KyJbTypHbIE CBA3U ¢ ['OHKOHIOM.

KaHTOHCKMI, KaKk U MHOTHE JIpyrHe I0KHO-KUTAHCKUE SI3bIKH, (POHOJIOTUYECKU
OmDbKe K CpeIHEKUTAICKOMY, YeM CEBEPOKUTANCKUI ITyTyHXYa, YTO elle OOJbIle yCHIH-
BAeT CIIOP MHOTUX JIMHTBUCTOB OTHOCHUTENIBHO TOT'O, SIBJISETCS JIM KAHTOHCKUN OTZENb-
HBIM SI3bIKOM MJIU K€ TOJIKO JMAJIEKTOM KHTaickoro. OueBuaeH JHib (HakT, 4TO KaH-
TOHCKUM OTJIMYAETCsl OT MyTYHXya MPAKTUYECKU TaK K€, KaK JII00bIe JBa POMaHCKHX
A3bIKA OTJIMYAIOTCA APYT OT ApyTa.

VYnorpebieHre TepMHUHA «IUAIEKT» MPUMEHUTEIbHO K KAHTOHCKOMY MOXET
HepeaTh JIOKHOE BIEYATICHUE O TOM, YTO KaHTOHCKHUII Oojiee TECHO CBsI3aH C MaHJa-
PHHOM, Y€M 3TO €CTh Ha CaMOM [I€JIe, U ATO OJIHA U3 MPUYMH, [0 KOTOPOH HEKOTOpPBIE
YUYEHBIE-JIMHIBUCTBI YTBEPKAAIOT, YTO KAHTOHCKUM JUATIEKT JOIKEH PACCMaTPUBATHCS
KaK OTJIeJIbHBIN S3bIK BHYTPU CUHO-THOETCKOM s13bIKOBOI ceMbu. Hanpumep, B cTaThe
1990 rona JIu L[3MHBYWKYH SIBHO OTBEPracT TEPMUH «JIUAIIEKT», YyTBEPKIAsl, YTO KaH-
TOHCKHUH JOJKEH pacCMaTpUBAaThCs Kak He3aBUCUMBIN s13bIK (cM.: [10]). CTopoHHUKH
9TOM TOYKH 3PEHHsI YKa3bIBAIOT, YTO XOTS PA3rOBOPHBII KAHTOHCKUH M MaHIapUHCKUI
IPOUCXOAAT OT OJJHOTO U TOTO K€ MpPEeJIKa U, CIe0BATEIbHO, UMEIOT MHOTO 00IIero
B IPaMMAaTHUKE U JIEKCUKE, TEM HE MEHEE UX OTIMYMs B IPOU3HOLIEHUH CTOJIb BEJIUKH,
YTO OHU CTAHOBSTCS IPAKTHUYECKU B3aUMOHEIIOHMMAEMbBIMU HA CIIyX MUX HOCUTEISIMU
(1Mo cyTH, KaHTOHCKMI M MaHAAPUHCKUM He OJIrKe APYT K ApYTY, YeM PYCCKUI U yKpa-
MHCKHH, UCITAaHCKUHM U UTAJIbSIHCKUM, HE TOBOPA y>Ke 00 UCIIAaHCKOM U IIOPTYTaJIbCKOM).
IIpoTuBonONOXKHAs KE apryMEHTALUs OCHOBBIBACTCS CKOPEE HA COLMOIMHIBUCTUYE-
CKMX OCHOBAHHMSX, YEM Ha YUCTO JIMHTBUCTHUYECKHX, U IOTOMY, OCOOCHHO B 3aIaJHOM
JIMHIBUCTHKE, MOAABEPraeTcs 0O0IbIION KPUTHUKE KaK HE BIIOJIHE HAY4YHAas.

OO111eM3BECTHO, YTO YacTO IIPU OIPEIENICHUH TOTO, YTO SIBISIETCS «SI3BIKOM», a 4TO
«JIMAJIEKTOMY, TIOJINTHYECKHE U KYJIbTYpHBIE ()aKTOPHI UMEIOT OOoJIblIee 3HAUCHUE,
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HEKEJIM MHEHHE JIMHIBUCTOB. SI3bIKOBBIE PAa3HOBUIAHOCTH, KOTOpPBIE SIBJISIFOTCS aBTO-
HOMHBIMU U JIOMUHUPYIOLUIUMH, KJIACCU(DULUPYIOTCS KaK «SI3bIKW», TOTIa KaK Pa3HOBUI-
HOCTH, SIBJISIFOLIUECS] «T€TEPOr€HHBIMIY, TO €CTh OPUEHTUPYIOIMMHUCS Ha CTaHAAPTHBIN
WU JOMUHUPYIOIIUH SI3bIK B ONpPEEeICHUH COOCTBEHHOW HOPMAaTUBHOCTH, KiIaccupu-
LUPYIOTCA KaK «IHaeKTb». OCHOBHASA NPHUUYMHA, 10 KOTOPOM KAHTOHCKHUM AUAJIEKT
CUMTAETCS JUAJIEKTOM, a HE OT/EJIbHBIM SI3bIKOM, CBA3aHA OOJIbIIE C NOIUTUYECKUMHU
daxTOpaMu, HEXENH C HAJTMYUEM €IMHOTO MUCBMEHHOTO s3bika. Kak rmacut pacnpo-
CTpaHEHHbIH aopH3M, PUITUCHIBAEMBII aMEepHKAaHCKOMY JIMHIBUCTY Makcy Baitapaiixy:
«SI3BIK — 3TO JUAJIEKT, Y KOTOPOTo ecTh apmust 1 piot». B Kurtae TakoBbIM siBIIsieTCs
JMAIeKT NeKMHCKUM, TOJIyYUBILINI HA ONPeAeIeHHOM HCTOPUYECKOM FTare HeoO0X0Iu-
MYIO IOJIUTUYECKYIO MOAJIEPIKKY BIACTEH.

Brpouem, cremyer oTMETUTB, UTO MOJ00HOE MOJIOKEHHE BEIIei BOBCE HE SIBIISIETCS
YHHUKAJIbHBIM, PEJIMKTOBBIM JUIsi COBPEMEHHOT'O MHUpPa M HAOJI01aeTCsl BO MHOTHX €ro
4acTsX, Hanpumep, Ha ocTpose Kurp crioxxuiiack abCOIIOTHO aHAJIOTHYHASI CUTYalUs
MEX]y KMIIPCKUM JTMAJIEKTOM U IPEYECKUM sI3bIKOM. 110 Hamemy MHEHHIO, 3a0CTpEeHNE
TEMBI YIIEMJICHUsSI TIpaB KAHTOHCKOTO s3bIKa WM aAuasiekTa B Kurae, npeanpuHumaeMas
3amnaHbIMH JUHTBUCTAMH, UMEET CKOpEE MOJIUTUYECKHUE, & HE HAyUHBIE LIETH.

HazBaHue «xaHTOHCKHI» JTOJKHO O3HAYaTh JBE SI3bIKOBBIE CYHTHOCTH. B Oonee
IIUPOKOM CMBICJE 3TO o3HayaeT rpynmy O3 (ryanayHCKui, KaHTOHCKUM, F09CKUH,
[aKBa) WIN I'PYNIy KaHTOHCKUX JIUAJIEKTOB, HA KOTOPBIX I'OBOPST B MPOBHHIIUAX
I'yannyn u I'yancu Bronb 6eperopoii tuann FOxuHoro Kuras. Kantonckuii Takxke
CIIYKUT Ha3BaHUEM, MCIIOJIb3yEMBIM ISl ONMCAaHUs J1000r0 3 auanekToB 03, oH xe
Y POJHOM SI3BIK MOAABIISIONIETO OOJBIIMHCTBA JkuUTeNel ['oHKOoHra. XOTs MyTyHXya
SBJIAETCS OHULIUATIBHBIM CTAHIAPTHBIM Pa3rOBOPHBIM sI3bIKOM KuTast, KaHTOHCKHUIL SI3bIK
ucnois3yercs kak «lingua franca» Bo BceX BBHIIICIIEPEUNCICHHBIX I0XKHBIX paliOHAX,
a TaK’kKe BO MHOTHUX 3apyOeXHbIX KHTAHCKUX JUacropax.

Bonee Toro, y KaHTOHCKOTO Jake ObljIa BO3MOXKHOCTB CTaTh TOCYJapCTBEHHBIM
si3bikoM Kutas. CyiiecTByrOT cBUIeTeNbCTBa, uTo Juaep Kuratickoit Pecrry6mmku CyHb
SITCeH B CBA3M C NEPEHOCOM CTOJIMIIBI B F0KHBIM HaHKuH, mojganpuie oT sSIMOHCKON
«chepsl BIUSHHS, TPOCTHPABIICHCS Ha BCIO MaHWKYPHIO U YaCTUYHO HA CEBEPHBIN
Kuraii, npeanoxuin caenatb KaHTOHCKUH S3bIK rocynapcTBeHHbIM (cM.: [11]). Oanako
B XO/I€ MOCJIETYIONIMX cOoObITHII BTOpOil MUpOBOI BOWHBI M pa3BepHYBILEHCS 110CIE Hee
Ha Tepputopuu Kurtas BoiHBI rpakJaHCKON 3TO NMpeIoKEHUE TaK U He ObLIO peau-
30BaHO. [Ipuxoxa k BIaCTM KOMMYHHUCTOB, opueHTHUpoBaBLIMXcs Ha Coserckuil Coros,
CIOJIBUIJIO KMTAlCKHE BJIACTU B LENIAX 0€30IaCHOCTH NEPEHECTH CTOJUILYy 00paTHO
Ha cesep, B [lexun.

IlonvTyka BO3BBILICHUS «CEBEPaA» MO OTHOLICHUIO K «IOTY» IIPUBEIA K MOSABICHUIO
no3yHra «3actasuth Or cienosats Ceepy» (3R HtL). Mocne obpasosanus KHP s
KaHTOHCKOT'O S3bIKa HA4aJKuCh CIIOKHBIC BPEMEHA, IIPOUIMBIIUECS BIUIOTh O CMEPTH
BOK/s KUTalcKol peBostoruu Mao L{3enyHa, mogo0HO MHOTHM JTUKTAaTOpaM He Tep-
IEBUIETO KyJIbTYPHOI'O PErHOHAIN3MA U BUIAEBILETO CBOKO UCTOPUYECKYIO MUCCHUIO
B 00beIMHEHUH «Bcero Kuras», mpudem He CTOJBKO MO/ CTATOM COLUMAIN3Ma, CKOJIBKO
N0/l 3HAMEHAMHU €[JMHON XaHbCcKOW Harmu (Mao 1[351yH KonMpoBaa COBETCKYIO 2KOHO-
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MHYECKYIO0 MOJIENIb U CTATMHCKUN aMUHUCTPATUBHO-TIOJIMTHYECKUI MTOIX0/], HO COBCEM
HE COBETCKYIO MOJUTUKY B cdepe KyJIbTypbl, ONUPABIIYIOCS Ha HE3bI0JIEMbIil aBTOPUTET
MHTEPHAIMOHAIUCTUYECKUX JICHUHCKUX YCTaHOBJICHHUH).

ITocnie 80-x roa0B, OTMEYEHHBIX IEPECMOTPOM UTOTOB «KYJIBTYPHON PEBOJIIOLIN,
OTHOCHUTEJIbHOM MmonuTudeckoi aubepanusanueit [I3u Caonuna, 6osee J047IbHOTO
K BOIIPOCAaM KYJIBTYPHOTO CaMOOIIPEAEIICHHUS, HEXKEIH €ro Ipe/IeCTBEHHHUK, U, INIaBHOE,
OBICTPBIM SKOHOMUYECKUM POCTOM FOXKHBIX IPOBUHINI, KAHTOHCKHUH SI3BIK CTall BO3-
POXKIATHCS, @ MHOTHE KaHTOHIIBI JIayKe CTAJIM CUMTATh €ro MCIOIb30BaHUE MTOKa3aTeneM
«IPHHAUISKHOCTI» K OOraToMy [OTY B MPOTHUBOBEC OEIHOMY, «COLMATHCTHYECKOMY»
cesepy (cm.: [15]).

KAHTOHCKWI 3blK KAK HOCUTEJIb OCOB01 UOEOJIOTUMN,
MEHTAJIUTETA U KYJIbTYPHbIX OCOBEHHOCTEWN
XUTENENA NPOBUHLUNN N'YAHAYH

[Tocne «pedopmbl oTkpsiTocTH» (1980—1990 IT.) KAHTOHCKUI AUATEKT CO31all
COBEPIIEHHO HOBBIN IJIACT COBPEMEHHOM MOMYISIPHON KUTAMCKON KYJIBbTYphl U BOILIET
B MOJy Jakeé B KOHTUHEHTaJbHOM Kutae, He Tonbko Ojarogapst ToMy, 4TO Ha HEM
TOBOPUJIM B «IIp03anagHoM» [ oHKOHre u B I'yaHyHe, paHblle JpyruX KUTalCKUX Mpo-
BUHLMM HAyaBIIMX YCIIEIIHbIE SKOHOMHUUYECKHE pe(opMbl, HO U H3-3a TOTO, YTO BCIIE-
CTBHE IOBBIILIEHHS 00Pa30BaHHOCTH IIMPOKUX CJIOEB KMTAHCKOrO HACENICHHUs U OypHOro
Pa3BUTHs COBPEMEHHBIX CPEJCTB MacCOBOM MH(POPMAIIMH, TAKUX KaK TEJIE€BUICHUE
u MHTepHeT, KaHTOHCKMI CTaj BOCIIPUHUMATHCA B OCTaIbHOM KuTae kak s3bIK yHH-
KaJIbHBIN MO CBOEH MY3bIKaJIbHOCTH M 0COOOH MSTKOW MEJIOJUYHOCTH, KaK U OoJIbIIeit
MCTOPUYECKOM OIM30CTH IpeBHEKUTANICKOMY (B IIPOTHBOBEC MCIIOPUCHHOMY HaOeraMu
BapBapoB IIyTyHXYa).

Bno6aBok k 3ToMy B I OHKOHTe y’ke JJIMTENbHOE BpeMs MPOLBETaNa MON-KYJIbTYpa,
YTO MOMEHTAIILHO CEJIAJI0 MHOTMX TOHKOHICKHUX II€BLIOB U AKTEPOB, BEIIUX «IIPUTS-
raTesbHbII» 1715 «HAaUBHOT0» HAcEJICHUs MaTePHUKOBOI YacTH cTpaHbl 00pa3 KU3HH,
HeoObI4aitHo nonynspHeiMU. [locne oTkpbiTus KnTas 6071bIMIMHCTBO TOHKOHICKUX
AesTenell KyabTypbl CTPEMUTENILHO MOTSHYJIUCh HA MATEPHK OCBAUBATH HOBBIN TMIAHT-
CKHUI PBIHOK, @ KAHTOHCKAs IIECHS, KMHO U TEJIEIIOY HE TOJBKO 3aBOEBAJIU OTPOMHYIO
HOIYJISIPHOCTB, HO M BBIBEJIM KAHTOHCKHUI IUAJIEKT Ha YPOBEHb Han0oJjee BIUATEILHOTO
HeE TOJIbKO B caMoM Kutae, HO u Be3 e, e NpOKUBAIOT SITHUYECKUE KUTANIIBI.

OpnHako ¥ MpeaCcTaBUTEIN KAaHTOHCKOW KyJIBTYpBI, JKejlast paboTaTh MO0 BCEMY
Kuraro, He MOIIM He OnacTh MO MOJUTHUKY IO PaCIpOCTPAHEHUIO MyTyHXya. [{is
CBOETO NPOJBIDKEHNUS B MATEPUKOBOM ILI0Y-OU3HECE U Pa3BUTHSA B cepax MOIMyJIIpHOil
Macc-KyJIbTYpbl UM MPUXOAUTCS YUUTh OQUIMATIBHBIN A3bIK U N30aBJIATHCS OT CBOMX
IHMAJIEKTOB, YTO ITOMoOraeT u3berats npuHaroro B Kurtae ais Takux gestenei roao-
COBOI'0 JyOJMPOBAaHUS M CIIOCOOCTBYET MOINAJAaHUIO B Hanbosiee MOMyJIsspHbIe Mpo-
rpaMMbl Ha LEHTPAIbHBIX KaHAlaX M TaKUM 00pa3oM J1aeT BO3MOXHOCTb IPOBHKEHHUS
Ha HEOOBATHBIN KUTAWCKUI PBIHOK.

Jliist MHOTHX 3TO CTAaHOBHTCS IUIOXOIPEO0INMOM MpoOsIeMoil n3-3a HEBO3MOXK-
HOCTH HCKOpPEHEHUs1 0co00i Menoauku rojoca. Jlo6aBiss eMy ouyapoBaHHs U MeJo-
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JUYHOCTH, crielu(puKa KAaHTOHCKOTO MPOU3HOIICHUSI HABCEIla aCCOLUUPYET CBOMX
HOCUTEJIEH ¢ pErMOHOM MX MPOMCXOXK/IEHUS, a 3HAUUT aBTOMATUYECKU NPENATCTBYET
BBIXO/y Ha BCEKHTAHCKHI ypoBeHb. OCTPOTY 3TOMY BOIIPOCY A00ABISAET CHIIbHEHIIAs
KOHKYpeHLus B 3ToH cdepe, Beap B Kutae moau moy-0nuzHeca 00bIYHO COBMELIAIOT
Cpa3y HECKOJbKO HAIPaBJICHUN B UCKYCCTBE: MEHHE, PA3JIMYHYIO0 MY3bIKAIbHYIO €S-
TEJIBHOCTH, aKTEPCTBO, PAOOTY B pEKJIaMe U Ha Pa3HBIX 10y U T.11. 1o BIusiHUEM KuTaii-
CKHX BJIaCTEl MOJJa HA KAHTOHCKHUH S3bIK OCTENEHHO CMEHSIETCS MOAOM Ha MPaBUIIbHBII
MYTYHXYa, OCTaBJIsIsl KAHTOHCKOMY MECTO JIMIIIb B HEKOTOPBIX 00IACTSIX CLIEHMYECKOTO
HCKYCCTBA, TaM, I'JI€ 3TO ONpPABJAHO COJEPKAHUEM M 3aKOHAMU KaHpa, HAIIPUMED,
B IIOCTAHOBKaX TPaJAUIIOHHOTO XAHPOBOI'0 KUTAHCKOI0 KOMEAUHHOIO IPeJICTaBICHUS
«canumB» (xiangsheng #H ), re Bo Beeli kpace MOKHO MepenaTh BCKO CIEU(HKY
U OTTEHKH OOILIEHUS HAa MECTHBIX KAHTOHCKUX TOBOPAX.

OpHako He CTOUT AyMaTh, YTO KAHTOHCKHUI COBEPLIEHHO MOTEPSUI BIUSHUE, YCTY-
nas MECTO PacHpOCTPAHSIOMIEMYCS MyTYHXya. SIpKUM NPUMEPOM ITOMY CIIYKHT
MOIYJIIPHOCTh TaK HAa3bIBAEMOTO «KaHTOHCKOTO cieHra» («moh lei tauy), 3apoaus-
11erocsi B I'0HKOHIe ¥ UCIOJIB3YEMOI'0 B PailOHax, I/le pacIpOCTPaHEH KAaHTOHCKUM.
[To mepe pacimpenus cpsizeld Mexay ['OHKOHroM u MaTepukoBbIM KnuTaem KaHTOHCKUI
CJIEHT TIOCTETIEHHO CTaJl IPOHUKATh B MPOBUHIMIO 'yaHayH, T1ie ObUT MPUCTIOCOOIICH
U TOJ] IpYTUe KUTaCKUe TUaJIEKTHI.

«Mo lei tau» IPOUCXOAUT OT KAaHTOHCKOM (pas3bl «mo lei tau gau» (& JHTH /),
KOTOpasi OyKBaJIbHO O3HAYACT «HE MOKET pa3jinyaTh TOJIOBY M XBOCT», HO Yallle BCEro
NIEPEBOIUTCS KaK «HCXOJAIIEE U3 HUOTKYAa» WJIH, IPOILE FOBOPSI, «HE UMEET CMBICIIaY.
OTOT TEPMHUH ONUCHIBAET BOJIHY HU3KOIPOOHBIX, AaHAPXUUECKUX U aOCYpIHBIX (PUIIb-
MOB, KOTOpPbIE CATHPHUUECKH BHICMEHBAIOT COBPEMEHHOE KUTalckoe obmiecTBo. FOmop
B BUJE (apca 3aHUMAaeT LIEHTPAIIbHOE MECTO B JIaHHOM JKaHpe, a HauboJee npumeda-
TEJIbHBIM SIBJISIETCS SIpKasl CIIOBECHASI UTPA U €€ KPeaTUBHOE UCIIONIb30BAaHKE /ISl ITOT4ep-
KUBAHUSI Pa3JIMYHbIX TEHACHIUN OOIECTBEHHON KU3HU, YTO SABJISETCS YHUKAJIbHBIM
SIBIICHUEM [Tl KUTACKOTO OOIIECTBA B IIETIOM.

POJ1b U SHAYEHUE KAHTOHCKOIO A3bIKA
B COXPAHEHUU UAEHTUYHOCTU EFO HOCUTEJIEN

IOxHble npoBuHIMK KuTas okazanuch B cdepe BIUSHUSA KUTAHCKUX UMIIEPATOPOB
¢ 214 r. 10 H. 3., KOI/1a 3TH TEPPUTOPUH BOLIIIMA B COCTAB UMIIEPHUH 1101 BiIacThio L{nHb
[uxyana. B konue 19-ro Beka nocine nepuosa «omuyMHbIX BoiH» Kutaii Ol nozeneH
Ha cepbl BIUSHUS MEX/Y 3allaJHBIMU JIepKaBaMH, a ropoj [ OHKOHT ObLT apeHJ0BaH
BenukoOputanueil u sBisics o1HON U3 ee KOJIOHUH Ha npoTsbkeHuu 100 ser.

Kanronckuii 1uanekt — Hanbosee pacpoCTpaHEeHHBIH s3bIK B [ oHKOHTE. B Teue-
HHE OOMbIIeH YacTh OPUTAHCKON KOJOHUAILHOM 3MOXU €MHCTBEHHBIM O(QUIIMATIHHBIM
SI3BIKOM OBUT aHTJIMHACKHMN, @ KATAHCKHUHN SI3bIK CTAJI TAKOBBIM TOJIBKO B 1974 Tomy, Koraa
rocyAapcTBeHHbIN yKa3 «O s3bIKe» YPOBHSI UCIIOJIb30BaHME O0OUX S3BIKOB (aHTIIHIA-
CKOT'0 W KHTalCKOTr0) Ha rocyaapcTBeHHOM ypoBHE (cMm.: [8]). [loa «kuraiickum» noHU-
MaJjicsi COBPEMEHHBIN CTaHAapT KUTANCKOro s3bIKa B €ro MUCbMEHHOH (opMe U KaHTOH-
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CKHH Kak ycTHasi popma B KOHTeKcTe ['OHKOHTa, TP STOM He OBLIIO HUKAKOTO KOHKPET-
HOTO YIIOMHHAHUS O FOPUINYECKON MO3UILIMK KAHTOHCKOTO JINAJIEKTa.

[Tocne nmepenaun I'onkonra ooparao Kurato B 1997 roay npaButenbctBoM ['oH-
KOHra Oblila 3aymMaHa U peaju30BaHa S3bIKOBas MOJUTHUKA «OMIMHTBU3MA U TPH-
JINHTBU3Ma». «BUIMHIBU3M» NOPAa3yMEBAECT MMCbMEHHBIN KUTAUCKHUI M AaHTITUHACKHAN
SI3BIKU, TOT/Ia KaK «TPUJIMHTBU3M» — KAHTOHCKHM, aHTTIMMCKUI U IyTyHXxya. [Ipumeua-
TENBHO, YTO MOJIUTHKA ['OHKOHTa ObliIa HAaTpaBlieHa Ha «OWIIMHTBU3MY, 2 HE «TPHJIMHT-
BU3M». TepMHUH «OWJIMHTBU3M» HE pa3jiMuyaeT OTHAeNIbHbIe (OPMBI MHUCHMEHHOTO
KHUTAICKOrO s3bIKa (HapuMep, TPaJuOHHbIE U YIIPOILIEHHbIE CUMBOJIbI, KAHTOHCKYIO
JIEKCHUKY M cHHTaKcuc). Bniepsble B ucropuu Kurast nMeHHo Ha tepputopun I'oHKOHra
ObUT OUIMATIEHO 3aKPETJIeH IOPUINYECKUN CTaTyC KaHTOHCKOro si3bika. CrenoBa-
TENbHO, HEe Oy/eT MpeyBeTNYCHUEM pPacCMATPUBATh KAHTOHCKUH S3bIK KaK OCHOBHOM
s3bIK B [ OHKOHTE.

Ecnu cpaBHMBaTh A3BIKOBYIO CUTYalUIO B IpoBUHIMYU ['yannyH ¢ 'oHKOHTOM,
TO 00JNaas ONpeIeNICHHON CTETIeHbI0 AaBTOHOMHOCTH, B TOM YHCIIE H B SI3BIKOBOM ITIaHE,
y ['OHKOHTa Ha CErOAHAIHMIA IeHb OOJIbIIIE MAHCOB B OTCTAMBAHUU MPaB KAHTOHCKOTO
a3pika. OHAaKo Jaxke B cToiuue npoBuHumu ['yanays, ropoge I'yaH®wkoy npoxoasT
peryJisipHble aKIUU B 3aILUTY BBITECHSIEMOr0 MPOBHUHUMAIBLHBIMU BJIACTSIMU KaHTOH-
CKOTO si3bIKa (cM.: [17]).

HekoTopsie HaOmonaTeNM CYUTAIOT, YTO MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO 3TO «KaH-
TOHCKOE» JIBIDKECHHE B MPOBHHIMY | yaHIyH HHUIIMUPYET U TIOOMIPSIET MOAO00HBIE aKIMU
Y B Apyrux NpoBuHIMAX Kuras, 0coOEHHO Tam, r/ie POKUBAIOT STHUIECKNE MEHBIITNH-
CTBa, Kak, Hanpumep, B TAP (TubeTckuii aBTOHOMHBIN palioH), TJI€ B MIOCIIEIHNE TOIbI
MOSIBUIIOCH HEO(DUIMATLHOE JABIKEHUE B 3aIIUTY «THOETCKOTO si3bika». [1o ux MHEeHu!o,
o01ee MeX Iy HUIMU COCTOHMT B TOM, YTO JIFOJU M TaM, U TaM OOPIOTCS 32 CBOM PaBHBIC
SI3BIKOBBIE TIpaBa. OHU CTAIKUBAIOTCS C OAHON U TOM ke MpoOIeMOM: U3-3a YCHIICHUS
MyTyHXYa KaHTOHCKUHN U THOETCKUI SI3bIKM HaXOAATCA O] yTPO30M Ierpajialiu 1 uc-
ye3HoBeHMS (cM.: [9]).

OnHako KaHTOHCKHM, B OTJIMYHE, HAIIPUMEpP, OT THOETCKOTO, O(UIIMAIBLHO CYHTA-
€TCsl HE OTJIEIbHBIM SI3bIKOM, @ OJIHUM U3 KPYIMHEHIINX KUTAWCKUX JUAIEKTOB, C KOTO-
PBIM €ro poAHST o0uIue neporiuduKa U rpaMMaTHKa, a Pa3IMYalOTCsS OHHU TOJIBKO
B IU1aHe npousHouieHus. K ToMy ke HocUTen KaHTOHCKOTI'O SI3bIKa B 1I€JIOM MPU3HAIOT
CBOIO OOIIYIO0 C XaHbI[AMH HAIMOHAIBHYIO UIEHTHYHOCTH, IIO3TOMY OOph0a 3a mpaBa
KaHTOHCKOTO SI3bIKa BPSIJ] T MOXKET MPUBECTH K HAIIMOHAILHOMY KOHQIIHUKTY.

MHorHe TUHTBUCTHI Bce OOJIBIIIE BRIPAXKAIOT 03a00UEHHOCTD 110 TIOBOAY J0JITOCPOY-
HOTO BBIKMBAHUS WJIM aBTOHOMUH KAHTOHCKOIO JUAJIeKTa, IPUBO/ISL B IPUMEP CEBEPHBIE
obnactu npoBuHIMH ['yaHayH, TIe TpaJUIIMOHHAs KAaHTOHCKAs! yCTONYMBOCTD K ITyTYyH-
Xya ociabeBaeT U rie JUHIBUCTUYECKUN OallaHC, KaXKeTcs, MEIJICHHO, HO HEYKJIIOHHO
MEPEXOJUT OT KAHTOHCKOT'O K HOBOMY Pa3rOBOPHOMY CTaHIAPTY. JTa TEHIEHIUS TAKKe
OTMEYaeTCsa U B Cpelie KUTalCKUX MMMHUTPaHTOB. CTpax nepes A3bIKOBBIM CABUTOM
MOHATEH, YYUTHIBAs, YTO LI€Jb HEHTPATbHOIO KUTAHCKOTO MPAaBUTEIbCTBA HEN3MEHHO
Ha mpoTskeHuu 70 JIeT 3aKiIovaeTcss B TOM, 4TOOBI MyTyHXya 3aMEHUJI BCE TPOUYUE
JMAJIEKThI KuTaiickoro (cm.: [1]).
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Bwmecte ¢ TeM U3-3a IPUBIIEKATEILHOCTH PA3BUTHS SKOHOMUUECKUX CBs3el ¢ ['yan-
wKOy, [IIDHpuwKIHEM 1 'OHKOHIOM KUTAMIIBI U3 IPYTUX PETMOHOB M3y4arOT KAHTOHCKUN
JIMAJIEKT C LEJIbI0 UIMETh BO3MOKHOCTD Ilepeexarth Tya pabotaTh. JlJaHHAS TeHIAeHINSA
aQHAJIOTMYHA U I MHOTUX KMTa1eB B [ OHKOHre, M3yyaronMX MyTyHXYya C 11eJIb0 00JIb-
el JOCTYMHOCTH JUI HUX MOJTy4eHHs padoThl B MPOBUHIMAX K ceBepy OT I'yaHIyH.
Oco3HaHue ¢ 06eux CTOPOH, YTO OMJIMHIBU3M SIBJISIETCS HE NMOTepell HACHTUYHOCTH,
a JIaeT HOBbIE BO3MOXKHOCTH U CIIYKHUT HEOOXOJMMBIM 0a3UCOM KyJIbTYpPHOTO OOMEHa,
o0J1erdaeT Kpocc-s3bIKOBbIE KOHTAKTBI U PAaCIpPOCTPaHEHHE O0OUX S3bIKOB B FOJKHBIX
IPOBUHIIUAX, KpaliHEe BaKHO € TOUYKH 3peHus Gopmuposanus B Kurae nonukynsTyp-
HOTro 00IIeCTBa.

HMMMHUrpalmOHHBINA KOHTPOJIb MekAy ['oHKOHroM u I'yanayH B nocienHue rojsl
3HAYUTEIBHO OcaabyieH. DTO MPUBEIIO K POCTY HEOPHUIIMAIBHBIX KOHTAKTOB MEXKY
KUTEISIMU NTpoBUHIIMY ['yaHnyH u sxutensimu ['oHkoHra. bosee TecHoe B3auMmoneiicTerue
Mex 1ty I'onkoHroM u I'yaHTyH npe/icTaBiIseTcst HeM30eXHbIM B OJpKalIlue roJibl, U 3TO
MOET 03HA4aTh MOCTENIEHHOE MOSBIEHHE MOLIHOIO «KAHTOHCKOTO JIMHIBUCTUYECKOTIO
6s10ka». Obnanas cxoAHbIMU UHTepecamu, 'oHKoHT U ['yanayH Moriau O6bl 00beu-
HHUTbCS, YTOOBI YCHIIUTh BIIMSIHUE HA MPUHATHE NPAaBUTENbCTBOM Kutast Takux pereHuit
B AI3BIKOBBIX BOIIPOCAaX, KOTOpbIe Obl TapaHTUPOBAIHM BbKUBAHNE KAHTOHCKOI'O JUa-
nexTa. B3auMHas nmoanepkka Moria Obl CIOCOOCTBOBaTh YKPEIUIEHUIO SI3BIKOBOM
aBpToHOMUM KaHTOHA U COXpaHEHMIO €ro YHUKAIbHOW KYJIbTYyPHO-UCTOPUUYECKOMN
UJCHTUYHOCTH.

BbiBOObl

KaHTOHCKMIT AMANeKT sBIIETCS KPYIHEUIINM CPEeId BCEX TUAIIEKTOB KUTACKOro
A3bIKA, U €r0 OTIMYKE OT IIyTyHXYa CTOJIb CUJIBHO, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO
OH SIBIISICTCS OT/EIBHBIM SI3bIKOM CHHO-THOETCKOMW SI3BIKOBOM TPYIIITBI, TEM HE MEHEE,
B CHIIy psAJia UICTOPUYECKUX MPUUMH U OTIPEJCSICHHON NOIUTUYECKOMN JIMHUKM KUTalCKOTO
PYKOBOJICTBa, OH He mony4ymi B Kurae craryca ohuuanbHOro si3pika.

HecMotpst Ha conmanucTUUecKuil yKIIaa KUTaiCKOro rocy1apcrsa, B COBPEMEHHOM
Kurae npaBa naxe odunuanbHO MPU3HAHHBIX ATHHYECKUX MEHBIIUHCTB HE COOJIIO-
JTAIOTCs B MIOJIHOM Mepe, TeM 0osiee He MOXKET OBbITh U PeUH O MOJIEP’KKE HEKOTOPBIX
Hapo1000pa3yIoIuX YCTPEMIIEHUH TeX ITHUUECKUX IPYII, KOTOpbIe HAXOATCs B Onn3-
KOM KYJIbTYPHOM U SI3bIKOBOM POJICTBE C XaHbI[AMU-CeBepsiHaMU. Kutalickoe pyKoBoI-
CTBO He cTpeMuTcs o 0opasity CoBeTckoii Poccuu (COBETCKOM HAIMOHAILHOM TOJUTHKA
B OTHOLIEHHH €IMHOT0 PYCCKOr0 Hapo/a) CO3AaBaTh U3 €AMHOI0 KUTACKOro Hapoaa
MHOXECTBO OTAEJIBHBIX HAPOJO0B, IOCKOIbKY HMEHHO B JICHUHCKOM HallMOHAIbHOMN
MOJINTHUKE KUTAMCKHUE PyKOBOAUTENN BUIAT npruunHy rudenu Coserckoro Coro3a.

JlanHas ujeonoruyeckas yCTaHOBKA, YCTAHOBKA Ha YHU(UKAIMIO KUTAHCKON
HAIMH, TPOHU3BIBAET BCE O0JIACTH TOCYAAPCTBEHHOMN MOJIUTUKH B cepe KyJIbTyphl
u o0pa3oBaHuUs.

[To namemy MHEHHIO, Takas MOJUTHUKA OOJNbIIE BPEIUT AENy MPOCBEIICHHUS,
IIOCKOJIbKY JIMIIb B KYJbTYPHOM Pa3HOOOPa3Uu MOXHO OOpECTH HMOAIMHHOE €IUHCTBO
HapoJI0B. B oTiM4ne oT MHOTHX 3amaHbIX CTPaH, I7le COXPaHEHUE BCYECKOTO pa3Ho00-
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pasus (lake HECYIIECTBYIOILEr0) CTalo KyJbTOM M HOpOil mpuobpeTaeT abcypaHble
¢dopmel, Kurait, rie yennusamu KoMmyHHCTHUECKOH TApTUX OTCTAUBAIOTCS UIEH TIPO-
CBEIIEHUS U KYJbTYPHOTO IpOrpecca, Ka3ajioch Obl, IPU3BaH MPOBOJUTH 0OPa3LOBYIO
HAIMOHAJIbHYIO, KYJIbTYPHYIO U SI3bIKOBYIO ITOJIUTUKY, HO 3TOT0 HE IPOUCXOMMUT.

CIOXHOCTb ONpeAEICHUs IMHIBUCTUYECKON IIPUHAJUIEKHOCTH KAaHTOHCKOI'O JAHa-
JIEKTa HE MOXET ObITh HUKAK CBA3aHa C BOIPOCOM HEOOXOIUMOCTHU €r0 COXPAHEHHUS.
KuraiickuM BIIaCTSIM CIIEyeT paCCMOTPETH IOJ0XKUTENBHBINA IIPUMED S3bIKOBOM IOJIH-
TUKHM TOHKOHTCKOW aIMUHHUCTPAILIUHU, HE TOJIBKO JUIS TOTO, YTOOBI YNPEIUTh NOTEHIIH-
QJIbHBINA POCT HAIIMOHAJIMCTUYECKUX HACTPOCHUH CPEIM YaCTH HACEJIEHUS IPOBUHIMU
I'yannyH, HO Gosblie A JOCTHXKEHHS MCTOPUYECKOM IpaBbl, 001aaHue KOTOPOH,
B KOHEYHOM CYEeTe, BCer/ia O3HayaeT M 00JIagaHue NpeBOCXOACTBOM, IIPaBOM Ha Oy1y-
1iee MUPOYCTPOCHHE, MUPOYCTPOECHUE B MUPE, KOTOPBIN € KaKIbIM CTOJIETHEM, J1ECS-
TUIIETHEM, a B COBPEMEHHYIO JIIOXY Y>K€ M TOI0M CTAaHOBHUTCS BCe Ooliee OJIM3KUM,
HACTOALIEH «OMKYMEHOI», B IOAJIMHHOM CMBICIIE 3TOTO IPEBHEr0 I'PEUECKOro CI0BA.
B sTOoM cmbIcie 60pr0a 3a MM IPOTUB COXPAHEHMs PA3INYHBIX JUAICKTOB WIH S3bIKOB
HaIIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB — 3TO 0OJIbIIIE HE BOMPOC HAIIMOHAJIBLHOI'O BBIKMBAHUS,
Kurait 1aBHO IpoIIes 3TOT 3Tall, HO CKopee BONpoc uieitHoi 60pbObl 3a Oyayliee
YeJI0BEYEeCTBA, KOTOPYK HEU3MEHHO npuaercs Bectu Kurtaro kak HOBOW MHUPOBOM
Jep’KaBe U KOTopas Bcerja okasbiBaeTcs pemaromeid, 1 npumep Coserckoro Corosa
371€Ch 10JKEH OBITh HE MEHEee I0Ka3aTeleH.

© bapos C.A., Eroposa M.A.
Hata noctymnenus: 16.10.2018
Jara npuema B nevats: 15.01.2019
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CANTONESE DIALECT IN MODERN CHINA:
THE PROBLEM OF CONSERVATION
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Abstract. The artice is devoted to the problem of preserving the Cantonese dialect (language)
in modern China, where for several decades the government persistently pursued a policy of disseminating
of the nation-wide Chinese language (“ptitonghua’). Cantonese is the largest language by speakers among
all Chinese languages and it is native to most residents of Guangdong and Hong Kong, however, unlike
the languages of the national minorities of China, it is not fully protected by law and is consistently ousted
from the education system and out of business communication. In the article the authors carefully analyze
the linguistic history of China, the role of dialects in the system of Chinese languages and the historical
and political significance of a single written norm. According to the authors, the division of China into
two large cultural and historical communities (northern and southern) corresponds to the established
linguistic division, but unlike many other countries in the world, the ethnolinguistic and ethnocultural
differences between the northern and southern Chinese due to the centuries-old unifying efforts of the
central government do not lead to the division of the Chinese nation.
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The article examines in detail the history of Cantonese, a linguistic analysis of the differences between
Cantonese and Putonghua, and on this basis concludes that Cantonese should be considered not as a dialect
of Chinese, but rather as a separate language of the Sino-Tibetan language group, albeit closely related
to the Chinese language. Analyzing the role of Cantonese in the formation of a special cultural and historical
community in Guangdong and Hong Kong, the authors conclude that the declining of the Cantonese dialect
(language) will probably occur over the next several decades, unless the language and education policies
of the Chinese government are changed. Otherwise this tendency will lead to the loss of the province's
identity, which is part of the intangible cultural heritage of the entire Chinese nation.

Key words: Cantonese; Guangdong and Hong Kong; the linguistic history of China; the policy of
spreading Putonghua; the policy of “bilingualism” and “trilingualism”
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EBPA3UNCKOE NOJIWJIMHIBAJIbHOE NPOCTPAHCTBO:
NPE3EHTALMUSA CJIOBA-TEPMUHA «JI¥FAT»
B CJIOBAPSIX TOPKCKUX S13bIKOB
(KASAXCKUIN, Y3BBEKCKUN)

Maxano0er /[xycynos

Y30eKCKrit rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET MUPOBHIX SI3BIKOB
Vsbexucman, Tawxenm, 100138, yr. Kuyux Xanka tyau I-94, dom 21-a

B crathe paccMarprBaeTcs podaeMa MEKbI3BIKOBBIX H MEKKYJIBTYPHBIX B3aUMOOTHOIICHHH TIOPK-
ckoro mupa EBpasun ¢ IpyruMu THHIBOKYJIBTYPHBIMH HALOHAIGHBIME 00Pa30BaHMUSIMI HA OCHOBE aHa-
JIM3a, 3aMMCTBOBAHHOTO C apaOCKOTo SI3BIKA JICKCEMBI C108apb Ha MaTepHalIe COACPKAHMS e¢ IPE3CHTAINN
B TOJIKOBBIX CJIOBapsiX Ka3axCKoro (JiyFaT) U y30ekckoro (JiyFaT) s3bIKOB. TepMHUH JIYFaT B Ka3aXCKOM
1 y30eKCKOM si3bIKaX 0003HAYACT OJJHO M TO )K€, HO B TOJKOBBIX CIIOBApsX 3TUX SA3BIKOB MIPE3EHTOBAH
C pasnn4usiMi. B y30€KCKOM clioBape 3HAYEHHUsI ITOH JIEKCEMBI TIPEICTABNICHBI B OOJIBIIIEM KOIMYECTBE, YeM
B CJIOBape Ka3aXCKOTo s3bIKa. B y30€KCKOM ClOBape MpeCTaBiIeHbl U CIOBAa-TEPMUHEI, 00pa30BaHHBIC
OT 3TOM JIEKCEMBbI TIOCPEACTBOM CypPUKcaluu (JyFaTdyu, JTYFaTIIYHOC, JIYFATIIYHOCHK), 00pa3yroIiue
CHHOHUMHYECKHE PAIBI C TEPMUHAMU JIEKCUKOTpad, nekcukorpadus. B kazaxckom cioBape CioBa
JIYFaTUIBL, JIYFATIIBUIBIK HE MPEACTABICHBI CAMOCTOSTEIBHBIME CJIOBAPHBIMU CTATBSIMHE, XOTS B JICKCHKE
SI3bIKa OHU MPUCYTCTBYIOT, HO YIIOTPEOISIFOTCSI PEIKO, B CIICHHAIBHOM pedr. B y30eKCKOM sI3bIKE 3TH
JIEKCEMbI OKpAIIeHbI KHIKHON CTHJIMCTHYECKON OKPAcKoi. B Ka3aXxCKoM clioBape JeKkcemMa JIYFaT OTMeda-
eTCsI KaK KHIDKHas. B y30€KCKOM ciioBape He MMEET CIIOBApHOM MTOMEThI KHIKHAS, T.€. CJIOBO XapakTe-
pU3yeTCsl HEHTPAIBHOCTBIO CTHIIMCTHYECKONM OKPACKH. 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO, CTABINECE HAIIMOHAIBHBIM
JIOCTOSIHHEM Ka3aXCKOTO M Y30EKCKOTO SI3bIKOB, B Pe3yJIbTaTe (DYHKIIOHMPOBAHUS B ITHX S3bIKaX, COXPAHUB
CBOE MIEPBOHAYATIBHOE 3HAYCHHE, IPUOOPEIIO HOBBIC 3HAYCHHS, CO3JaHHbIC TIOCPEACTBOM CIOBOOOPa30-
BAaTENBHBIX MOJICIICH ITUX SI3BIKOB, YTO U CTAIO OAHOM W3 MPUYMH MOSBICHUS CYIECTBEHHBIX Pa3IHImii
B COJlep KaHUU UX MPE3CHTALUH B TOJIKOBBIX CIIOBAPSAX JBYX TIOPKCKHX S3BIKOB-PEIIHUITHECHTOB.

KiroueBble ciioBa: nyrar (cinoBaps), EBpa3us, TIOpKCKUe, Ka3aXCKUH, y30€KCKUi, Ipe3eHTalus,
CXOJICTBA, Pa3IIHYuUs

BBEAOEHMUE

EBpasuiickoe NoIMITHUYECKOE W MOTMIMHTBATEHOE TIPOCTPAHCTBO B IUIaHe (PyHK-
LUOHUPOBAHMS TIOPKCKUX SI3BIKOB XapaKTEPHU3YETCs KaK MOHOCTPYKTYPHBIM, TaK U MO-
JUCTPYKTYPHBIM OMJIMHIBH3MOM M TIOJMJIMHTBU3MOM [cM. TojpoOHO: 1—6 u ap.]. [pu
3TOM CEroJiHS TPYIHO ONPEAEIUTh, YTO JOMUHUPYET — MOHOCTPYKTYPHbIE WU TOJIH-
CTPYKTYpHBIE (pPa3HOCHCTEMHBIE) S3bIKOBBIE siBJIeHUs. Ho 6e3ycoBHO 01HO: YTO cpeau
JIOMMHAHTHO-3BYYaIlluX U rpadudecku GuKCcUpyromuxcs sa36lkoB EBpa3zun Haxonsarcs
U TIOPKCKHE S3bIKH, @ COOTBETCTBEHHO U TIOPKCKHE KYJIbTYPbI, TIOPKCKUII MEHTAJIUTET,
UMEIOIIIE OJTHO 0olI1Iee TIOpKCKOoe ApeBo U Oosee 40 crierupuyueckux BapHalvii 1 Bapu-
aHTOB, KOTOpBIE CHOPMHUPOBAIUCH B CAMOCTOSITENIbHBIC SI3BIKH, KYJIbTYpbI, HAIlMO-
HaJbHbIE MEHTAIUTETHL. B 3TOM psifly HaxoJsTCsl U TIOPKOS3bIYHBIE HApOAbl Poccum.
Hanpumep, kapagaeBo-0ankapcKuil Hapoa — HAPOJ CO CBOSH MCTOPHUEH, CO CBOCH
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HETIOBTOPUMOI KYJIbTYpPOM, CO CBOMM SI3bIKOM, KOTOPBIN MPU BCEX CBOMX OCOOCHHOCTSX
ObL1, €CTh M OyZeT U APEBHUM, U COBPEMEHHBIM 3HAKOBBIM I10Ka3aTeJIeM THOPKCKOM
3By4Yallei pedu B IEJIOM, TIOTOMY YTO ATOT SI3bIK (KaK U BCE JPYTUe TIHOPKCKHUE SI3bIKH)
JIeTKO, 6€3 0co00ro HANPSHKEHUS! BOCIIPUHUMAETCS POJICTBEHHBIMU TIOPKCKUMH (DOHO-
JIOTUYECKUMH CUTaMHM, XapaKTEPU3YIOIUMHCA HECKOJIbKO MHBIMHM apTUKYJISLIMOHHO-
AKKyCTHYECKHMHU OCOOCHHOCTSAMH (Ka3aXCKUM, Y30€KCKUM, KBIPTBI3CKUM, TaTaAPCKUM
U T.1.) [O TUIIOJIOTHYECKOM XapaKTePUCTHKE TIOPKCKUX S3BIKOB CM.: 7; 8 1 J1p.].

TropKCKHE S3bIKM BO BCE BpEMEHa HaXOJWINCh B COCTOSIHUU (DYHKIIMOHAJILHOT'O
KOHTAaKTUPOBaHMS C JPYTUMH (MHOCTPYKTYPHBIMHU) sI3bIKaMHU (CJIaBSHCKHUE, apaOcKue,
NEePCUICKHE, MOHTOJIbCKHUE, KUTalCKue...). CBUIETEIbCTBOM TOMY SBIISIOTCSI PaHHUE
TIOPKCKO-CJIAaBSIHCKHE B3aWMOOTHOIIEHUS (ITOJIOBEIKO-CIaBIHCKUE U — HA00O0pOT)
[em.: 9], 1O, uTO O.0O. CyneiiMeHOB Ha3Ball TFOPKOCIABUCTUKOM; Iepro 3051010l Opibl
[em.: 10], xorna Ha nepenHeM IuaHe ucropuu EBpaszun QpyHKIHOHMPOBAIN TIOPKH,
a Tak)Ke B3aMMOOTHOILEHUS ¢ apaOCKUM MHUPOM (NIPUHATHE Hclama), C IePCUACKIM
MHpOM U T.1. I TeM He MeHee Bce TIOPKCKHUE SI3bIKM B ITOJTHOM BHJIE COXPAHUIIU CBOIO
TIOPKCKYIO CTPYKTYpY, KaK B IUTaHE CETMEHTHOM (3BYKOBOM CTPOM U JIp.), TaK U B IJIaHE
CYNEPCErMEHTHOM (IIPEK/E BCEr0 CUHIapMOHU3M U Jip.) [O pa3BUTUM CTPYKTYpbI TIOPK-
CKUX SI3bIKOB B MHOSI3bIYHOM OKpYsKeHuu cMm.: 11].

OcHOBO¥ 3By4aIeil peuu sSBIsIeTCS ero MaTepualibHas 4acTb — 3BYK, (hoHEeMa,
¢c110Bo. Jlekcuka BO BCEX TIOPKCKHX SI3bIKAX COCTOMT U3 CJEIYIOIIMX OCHOBHBIX IUIACTOB:
JPEBHETIOPKCKAsl JIGKCHKA; COBPEMEHHO-O0IIETIOPKCKAs JISKCHKA; COBPEMEHHas COOCT-
BEHHO-HAIIMOHAIIbHAS JIGKCUKA (Ka3zaxckas, y30eKcKas, KapadyaeBo-OaKapcKas); 3anM-
CTBOBaHHasl JIeKCHKa (apabckasi, epCHICKast, MOHTOJIbCKast, pycckas u 1p.) [O Tumoo-
TU3aI[MU ¥ KaTErOpU3alluy JJEKCUKH cM.: 12; 13].

CXOACTBA U PA3JINYNA
B NPE3EHTALUWN TEPMUHA JI¥FAT (CJIOBAPbD)
B TOJIKOBbIX CJTIOBAPAX KASAXCKOIO 1 Y3BEKCKOIO A3blKOB

Hipke MBI pacCMOTpPHM JIaHHOE SIBJICHUE HA MIPUMEpPE CIIOBa-TEPMUHA JIYFaT (U Mpo-
M3BOJIHBIX OT HErO CJIOB), MPUCYTCBYIOIIETO0 BO MHOTHX TIOPKCKHX SI3bIKaX, HA MaTepH-
aJie Ka3aXxCKoro M y30€KCKOTO SI3bIKOB B IUIAHE €T0 MPE3CHTAIMH B CIOBAPSAX ITUX
s3bIKOB. OOBSICHACTCS 3TO TEM, YTO OJIHU M T€ XK€ CJIO0BA, IIOX0XKHE U TI0 IPOH3HOIIIe-
HUIO, U 110 HAIIMCAHUIO B Pa3HBIX TIOPKCKUX SI3bIKAX, MIMEIOT OOIINE U B TO )K€ BpEMsI
cnenn(puIecKre JeKCUKO-CEMaHTHYECKHEe 3HAYCHHUS, CTHIIUCTUIECKHE MapKephl, Yac-
TOTHOCTbH ynoTpeOienus u 1.1. K ToMy ke clieyeT OTMETHTh, YTO 0COOSHHOCTH Pa3-
BUTUS JIEKCUKH U 3BYKOBOTO CTPOS TIOPKCKHUX SI3BIKOB €BPa3HICKOTO MPOCTPAHCTBA
(B pamkax OsiBIiero CCCP u coBpemennoro CHI') oquHakoBbIe, 32 HCKIIFOUEHHEM
HEKOTOPBIX HIOAHCOB. VIMEHHO MO3TOMY MBI CUMTAEM, YTO B JaHHOH paboTe OyneT
JIOCTATOYHO PACCMOTPETh MCCIIEyeMYI0 IPOOJIeMy Ha MaTepuaie ABYyX TIOPKCKUX
SI3BIKOB.

ITpoGnembl JTEKCUKOJIOIUU OXBAaThIBAIOT KaK TEOPETHUYECKUE, TaK U NPAKTUYECKHE
ACTIeKThI JIEKCUYECKON CHUCTEMBI S3bIKa, MOHTHUS CJIOBA, JIEKCEMBI, @ TAKXKE TECHO CBS-
3aHBbl C JIEKCUKOrpaduueckuMu padotamu [cM. mopodHo: 14—16; u ap.].
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Cr10BO JIyFaT apaObCKOro MPOUCXOXKICHNUS, KHIDKHOE, B Ka3aXCKOM SI3bIKE HIMEET TPU
3HaueHus. B 15-TOMHOM TOJKOBOM CJIOBape Ka3axCKOTo s3bIKa OHU MPEJICTaBICHBI
B ClIeIyIOIUX (OPMYINPOBKAX.

1. Jlyrar (ap.), 3aT, ecki kitT. Tin, ce3s, ceitney [17. C. 714.] — «SI3bIK, cn0BO,
TOBOPEHUE WUIIU TOBOPUTHY.

B HacTosimiee Bpemst CJI0BO JIyFaT B 3TOM 3HAYCHUHU PEIKO YIOTPEOJIICTCS: B peun
WHAMBUJIOB, MOJIYUYMBIINX XOPOIIEE, HE TOJIBKO €BPONENCKOe, HO OJIHOBPEMEHHO U BOC-
TOYHOE 00pa30BaHHUE.

IIpuBenem npuMepsl:

OHnviy y2amul Oail (eTo A3bIK, CIIOBApHBIN 3amac Ooratblii).
Ome 20emi 1yeammaiiovt (OYSHb XOPOIIIO CJIOBAPHT, T.€. TOBOPHT).

2. Jlyrar, kene. Ce31ik (ycrapesuiee, «cioBapb») [17. C. 715.]. (B 7-m Tome
10-TomHOro0 TONKOBOTO CcrOBapst Kazaxckoro s3bika (KTTC) cioBo myFar HE UMEET Cllo-
BapHYIO MOMETY KoHe (ycTap.), TaM CIEIYIOIIIe IIOMETHI: ap. — apabckoe, 3aT — UMs
CYIIECTBUTENbHOE, KiT. — KHIKHOE [18. C. 74].

MB&I He pazzensieM MBICIIb COCTABUTEINEH CI0Baps O TOM, YTO CJIOBO JIyFaT B CBOEM
OCHOBHOM 3Ha4eHHUH (B 3HAUEHHUH CJIOBAapb) ycTapeso. JDTO, Ha Halll B3I, HE TakK.
Ce3nik u IyFaT B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE€ B 3HAUEHUU CJIOBAPbh — IOJHBIC
CHHOHUMBL. [Ipyroe neno, 4To CJIOBO JIyFaT MCIIOJb3YeTCs, KaK IPABIIO, B KHIDKHOW peyH,
TOT/Ia KaK €ro CHHOHUM CIJIOBO CO3JIK HCIIOJIB3YETCS BO BCEX CTUIISIX PEUH, a 1O Yac-
TOTE YIOTpeOJICHHS SBIISIETCS JOMUHAHTON B TAHHOM CHHOHUMHUYECKOM psiy. DTH
CJIOBa OJJMHAKOBO HCIIOJB3YIOTCS B TAaKUX COYETAHMSIX CIIOB, KaK: CO3JIK Makaia
(cmoBapHasi cTaThs) — JyFaT (JIyFaTThIK) Makaia (ClIOBapHasi CTaThs), CO3IIKIII
(cocTaBuTeENb CIOBaps), Ka3ak TUTl CO3MITI (CIOBaph Ka3aXCKOTo A3KKa) — Ka3ak Tiji
JyFaThl (CIOBAPh Ka3aXCKOTO SI3bIKA), @ TAKXKE B TAKUX BBIPAKEHUSX, KaK JIyFaTThI CO3 —
CJIOBO C ITyOOKUM, OJIarOpOIHBIM, BBICOKMM CMBICIIOM.

3. Jlyrar. Kitam, xa306a, 3an [17. C. 715.] — «Kuura, nucbMeHHOCTb, 3aKOHY.

DTO 3HaYCHHUE CIIOBA JIYFAT B Ka3aXCKOM SI3bIKE TIEPEHOCHOE, PEIIKO YIOTpeOsieMoe.
Hanpuwmep:

OHoatl wewim Kaiicol ayeamma dvcasviiean? — Takoe pelieHHe B KaKOM 3aKOHE

IpOIucaHo?

Wtak, c10BO JyFaT B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE B MPSIMOM 3HAUYEHUU YIIO-
TpeOIIseTcs B 3HAYCHUU CIIOBAPh (CO3MIK).

B KOTC kpome crnoBapHO# cTaTbU JIYFaT €CTh CIIOBApHBIE CTaThU, OCBAIICHHBIE
clioBaM, 00pa30BaHHBIM Ha OCHOBE CJIOBA JIYFarT.

JlyrarThl (Y1aFraTThl), T.€. YBaXKAEMBbIH, CIIPAaBEIJIUBBIN, JOOPONOPAIOUYHbIH (0 ye-
noseke). Hanpumep:

Apwvl masa, nyzammol (JOOPONOPSIOYHBIH, ¢ uMcThIME ToMbIcTamu) [17. C. 715 6].
Jly2ammut ce3 (CIOBO C OJIArOPOHBIM, BRICOKHM cMBIciioM) [17. C. 715].

Takum o6pazom, B KOTC mpencraBnensl cioBa JyFat (CI0Bapb) U JIyFaTThHI
(B cJIOBOCOUYETAHWH JTYFATTHI CO3).
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B KOTC ne npezacraBneHs! c10Ba JyFaTiibl (y30. TyFaTdn) — COCTABUTEINb CIO-
Bapsi, JIYFaTIIbUIBIK (y30. JIyFAaTYMIIMK) — CJIOBapeBelleHue, JIyFarTany (y30. Jyrar-
IIYHOC) — JIEKCHKOTpadws.

OTH TpH cI0Ba (M CIOBO JIYFaT) IPEICTaBICHBI B TOJIKOBOM CIIOBape y30EKCKOTO
s3pika [cM.: 19. C. 512]. KaxxaqoMy K3 HUX MOCBSIIEHA CAMOCTOSATENbHAs CIOBapHast
cTaths. Takum 00pazoM, B TOJIKOBOM CIIOBAape y30E€KCKOTO s3bIKa B OOIIEH CIIOKHOCTH
3aperuCTUPUPOBAHBI YETHIPE CJIOBA C IIEPBBIM KOMIIOHEHTOM JIYFaT — CJIOBapb.

B TonKOBOM crioBape Ka3axcKOro s3bIKa 3aperuCTPUPOBAHBI CJIOBA JIYFAT, JTYFATThI
U BBIPaXXEHHE JIYFaTThI co3. Kpome coBa JIyFar, pe/iCTaBICHHBIE B TOJIKOBBIX CIOBAPIX
JBYX SI3BIKOB, CIIOBA M BBIPAXKEHUS, CO3/JaHHBIC HA OCHOBE CJIOBA JIYFaT, SBISIOTCS
Pa3HBIMU.

PaccMoTpuM ciioBapHBIE CTaTbH 3THUX CJIOB B MATUTOMHOM TOJKOBOM CJIOBape
y30€KCKOTO SI3bIKA.

B y30eKkckoM JHTepaTypHOM SI3bIKE YIOTPEOISETCS 3aMMCTBOBAHHOE U3 apaOCKOro
SI3BIKA CIIOBO JIyFaT (CIIOBAph), KOTOPOE UMEET JBa 3HAUCHUS:

1) myrat (coBapsh);

2) nyrart (cnoBapHbIi (1ekcuueckuit) 3anac ssbika) [19. C. 512].

Taxkum 00pazom, B y30€KCKOM SI3BIKE CJIOBO JIyFaT yIOTPEOISETCs M B TOM 3Haue-
HHH, B KOTOPOM OHO HE YHOTpeOIsieTcs B Ka3aXxCKoM si3bike. Harmpumep:

Tun nyeamu 6ot (munnune 1y2amu 60u) T.e. CIOBapHBINA 3amac s3bIka OoraThlil (MMeeTcst

B BUJ1y BCETO S3bIKA).

B KbImyakckux auanekTax y30eKCKOro si3bIKa YIOTPEOIseTcs M CIIOBO CY3IHK (C10-
Bapb), 00pa30BaHHOE MO AHAJIOTUU C Ka3aXCKUM CJIOBOM CO3[IK. DTO CIIOBO (CY3IHUK)
B KBIITYAKCKUX JIMAJICKTaX Y30EKCKOT'O sI3bIKa B HACTOSIIEE BPEMsI UCTIONB3YETCS JIOBOJIb-
HO YacTo JIIOJABMHU CTapIIero MokKojeHus. Mononoe mokojieHne B O0JbIIei CTeneH
UCIIOJIB3YET CJIOBO JIYFAT, TAK KaK B PEYU MOJIOJBIX HAOIIOAETCS JOMUHUPOBAHUE
HOPM y30€KCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA.

CnoBO C¥37HK B 3HAYEHUH CIIOBApPh HE BKIIIOYEHO B TOJKOBBIE CIIOBAPU Y30EKCKOTO
JMTEPATYPHOTO SI3bIKA, TAK KAK SBIISCTCS TUATICKTHBIM.

Urak, cioBa ce3ik (y30. CY3JIMK) U IyFaT MPUCYTCTBYIOT B 000X SI3bIKAX, HO Ha-
OsroaeTcst OoJbInasi pa3HuIa B cepax ux GyHKIIMOHUPOBaHUA. Tak, CIIOBO CO3IIK
B Ka3aXCKOM SI3bIKE BXOJIUT B COCTAB CIIOBAPHOTO 3araca JIMTePaTypHOTO s3bIKa, a B y3-
OEKCKOM sI3bIKE (CY3IIMK) — JAHAIEKTHOE.

B ka3axckoM si3bIKe CIIOBO JIYFAT XapaKTepU3YeTCs KHHKHBIM CTHIMCTHYCCKUM
OTTEHKOM, a B Y30€KCKOM $I3bIKE 3TO CIIOBO XapaKTePHU3yeTCs HeUTPAIbHBIM CTHIIUCTH-
YECKUM OTTCHKOM.

B kazaxckoMm JIMTepaTypHOM si3bIKe 00a ClIoBa (CO3IIK, JIyFaT) YHOTPEOISIOTCS
BO BCeX (DYHKIMOHAIBHBIX CTUIISIX, HO C PA3HOM YaCTOTHOCTBIO, @ B Y30€KCKOM JIHTEpa-
TYPHOM $I3bIKE (PYHKIIHOHUPYET OJTHO CIIOBO — CJIOBO JIyFarT.

B nsaTuTOMHOM TOJIKOBOM CJIOBape y30€KCKOTO SI3bIKa CIIOBO JIyFAT (CI0Baph) Mpe-
CTaBJICHO B JIBYX 3HAYCHUSX, B OTJIMYUE OT TOJKOBOTO CJIOBAps Ka3aXCKOTO SI3bIKa,
B KOTOPOM OHO TPECTABJICHO B TPEX 3HAYCHUSIX.
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Jlyrat [T, meBa; cy3, nbopal]

1. Bupop tunparu cy3napHu MabIyM TapTrOuaa (ogataa amud0o TapTudbua) xKam-
7120, n30x71a0 €xkn OomIKa THIra TapkuMa Kuinubd Oepmiiran kuto6. M3oxyu myrart.
V36ekua-pycua nyrar... [19. C. 512] — «Kuura, B KOTOPOIA, KaK IPaBUIIO, B al(aBUTHOM
MIOPSI/IKE PACIIONIOKEHBI CIIOBA SI3bIKA, X 3HAYCHUSI OOBSICHAIOTCS CIIOBOTOJIKOBAHUEM
WJIW K€ TIEPEeBOJIOM Ha JAPYTro# sA3bIK. TOJIKOBBIN CIIOBAaph. Y30EKCKO-PYCCKUN CIIO-
Baphb...».

Wrak, manHasi cmoBapHasi CTaThsi OOBSICHSAET CJIOBO JIYFAaT KaK CJIOBaphb (CIIOBHUK).
3TO 3HAUYEHUE SABJSETCS NEPBBIM 3HAUEHUM CJIOBA JIyFaT B y30€KCKOM SI3BIKE.

B ka3axckom maTHaJLATUTOMHOM CJIOBAape 3TO 3HAYCHHE CJIOBA JIyFaT (CI0Baph)
IIPEJCTABICHO BTOPBIM 3HAYEHHEM M OTMEYEHO CIIOBAPHON NMOMETON «KOHE» —
ycTapeBIlee.

Jlyrar.

2. Cy3; Tungaru Oapua cy3nap Maxmyu: cy3 6oitnuru... [19. C. 512] — «CnoBo;
CIIOBapHBIi 3arac s3bIKa: JIEKCHYeCKOe OOraTCTBO SI3bIKA...». JTO 3HAYEHHUE CIIOBA JIyFaT
(JlekcuuecKuil COCTaB sI3bIKa) MPEACTABICHO B CJIOBAPHOM CTaThe KaK BTOPOE 3HAUCHHE
CJIOBa.

B 15-romHOoM cioBape kazaxckoro guteparypHoro s3bika (KOTC) ato 3nauenne
CIIOBA JIyFaT MPEJICTaBICHO NIEPBBIM 3HAYEHUEM, HO CO CIIOBAPHOM NIOMETOM «KOHE, KiIT.»,
T.€. yCTapeBLIee, KHUKHOE.

Taxum o6pazom, TO 3HaYEHHE, KOTOPOE B TOJIKOBOM CJIOBApe Ka3aXxCKOIO sI3bIKa
MPEJICTaBICHO KaK yCcTapeBIlee, T.e. B HACTOAIIEe BPeMsI PeIKO yrnoTpedstoneecs,
B TOJIKOBOM CJIOBape Y30€KCKOTO sI3bIKa MPECTaBICHO 0e3 CIOBAapHOW IOMETHI
«yCTapeBIlIeey, a CIeI0BATEIbHO, 3HAaUEHUE CJI0BA JIYFaT (B 3HAYEHUM CJIOBapb) B CO-
BPEMEHHOM y30€KCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE SIBJISIETCSI COBPEMEHHBIM, U CJIOBO JIyFaT
B 9TOM 3HAYEHHH SBJISETCS BBICKOYACTOTHBIM B YIIOTPEOJICHUH.

Jlyratum. Jlyrat Ty3um nmm 6unas nryry/uianyBud maxc [19. C. 512] — «Yeno-
BEK, 3aHUMAIOIINUICS COCTABICHUEM CIIOBaps, T.€. IEKCUKOTpad».

B kazaxos3p14HOM BapuaHTe 0(OpMIICHUS 3TO 3aUMCTBOBAHHOE U3 apaOCKOTo
S3bIKa CJIOBO 3BYYUT M MUILETCS JIYFATIIbI (YETOBEK, 3aHUMAIOIIHUNCSA COCTaBICHUEM
cioBapeii). B coBpeMeHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE CIIOBO JYFATIIbl YIIOTPEOISIeTCSl OYCHb
penKo, KaKk MpaBuJIO, WM B BBICOKOW KHMYKHOM PEeUYM, UM B Pa3rOBOPHOM pedn Creru-
QTUCTOB C OTTEHKOM HMPOHHH WJIH HA000pOT — MOXBaibl. B TOJIKOBBIX cllOBapsx
Ka3aXCKOTO fA3bIKa 3TO CJIOBO HE 3apETUCTUPOBAHO, XOTs CIEAYET OTMETUTh, YTO OHO
00pa30BaHO MO OJJHOI U3 OCHOBHBIX CIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJIENIEH Ka3aXCKOIo
(M HE TOJBKO Ka3aXCKOT0) SI3bIKa «KOPEHb IUTIOC Cy(hdUKC» (JIyFaT+IIbI= JyFaTIIb).

Mpl1 gymaem, 4To CJIOBO JIYFaTIIbl JOHKHO UMETh CBOE MECTO B TOJIKOBBIX CIIOBApSX
Ka3axCKOTO f3bIKa (KaK 3TO €CTh B TOJIKOBBIX CIOBapAX y30€KCKOTO s3bIKa) U 0hopM-
JIATBCSI CAMOCTOSITENIBHOM CIIOBAPHOM CTAThEM.

Jloka3zaTesnbCcTBaMU TaKOTO MOJIOKEHHUS CITyXKart:

BO-TIEPBBIX, BO3MOXKHOCTh 00pa30BaHMs OOJIBIIOTO KOJIUYECTBA CIOBOCOYETAaHUN
1 MUKPOTEKCTOB C UCIIOJIb30BAaHUEM 3TOT0 CJIOBA, HAIPUMED:

Jyeamubliap moobwl (Tpyria COCTaBUTENEH CIIOBaps, T.€. JIEKCUKOrpadbl);
Jyeamubl cacagan eHbex — padota (POM3BEICHUE), UCIIOJIHEHHAS COCTABUTEIIEM
cioBaps (Jiekcukorpapom);
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JIy2amulbl YCblH2aH 1y2ammulx, benzinep (CIoBapHbIC TOMETHI, IPEIJIOKEHHBIE COCTa-
BUTEJIEM CIOBapsl, T.€. IEKCUKOrpadgom) u T.1.;

BO-BTOPBIX, COOTBECTBHE CIIOCO0a 00pa30BaHUs CIIOBA J1yeamuibl CIOBOOOPA30-
BaTEJILHBIM 3aKOHAM Ka3aXCKOTO S3bIKa;

B-TPEThUX, HAIMYME B 3HAYCHUH CJIOBA JIy2amiibl Ka3aXCKOTO TIOHUMAHUS TIOHSTHUS
«JIeKCHKOrpad», T.€. U 10 3ByYaHHIO, 1 [0 HAIIMCAHUIO BOCIIPUATHE ITOTO CJIOBA Ka3axo-
SI3bIYHBIM MHIMBHOM KaK Ka3aXxCKOTO CJIOBA, a HE KaK 4y>KOro (MHOS3BIYHOTO);

B-UETBEPTHIX, CJIOBO JIyeamutbl PACIIPsieT CAHOHUMUYECKUH psifl B 3HAUEHUH YeJI0-
BEK, 3aHUMAIOIUIICS COCTaBICHUEM CIIOBAPs: CO30IKWULI, IYeamubl, 1eKCUKOPAQ;

B-IIATBIX, ICUX000pa3 S3bIKOBOM €MHUIIBI JYFATIIBI B CO3HAHUU ONpE/IeICHHON
YaCTH Ka3aXxCKOTo HaceleHus! c(hOPMUPOBAH: CIIOBO JIYFATIIBl B COOTBETCTBYIOIIEM KOH-
TEKCTe BOCIIPMHUMAETCSI PSAOBBIM Ka3aXOs3bIYHBIM MHAWBUIOM 0€3 JTMHIBO3BYKOBOI'O
u 0e3 MMHrBOrpa)MuecKoro HarpsHKEHUs: B CPAaBHEHHH, HAIPHMEp, C TAKMMH 3aUMCTBO-
BaHHBIMU CJIOBaMH, Kak aluinTaiys, nHTeppepeHtus u ap.

B y30€KCKOM SI3BIKE J1y2amuuyHOC. .. Iy2amaapHuHe, J1yeam my3uid UMUHUHS HA3apUll
64 AMAIULL HCUXAMILAPUHY, VIAPHU MAKOMWIIAWMUPUUL WYIAPUHU YP2AHY8YU UAXC
[19. C. 512—513] — «YenoBek (JIMUHOCTD), 3aHUMAIOIINIICS TEOPETUUECKIMHU U TIPaK-
THYECKUMH aCMEKTaMH M CUCTeMaTU3aluel CloBapeBeACHHS, T.€. CIIOBapEBEl, UIH
JeKCUKOoTpad».

HUrak, B y30€KCKOM SI3bIKE €CTh JIBa CIIOBA, 0003HAYAIOIIMX YEJIOBEKa, 3aHUMATOIIIe-
rocsi COCTaBJICHUEM CJIOBapeil — 1yeamuu (4eI0BEK, 3aHUMAIOLIUICS COCTaBIEHUEM
CIIOBapsl) U y2amuiyHoc (4eJI0BEK, 3aHUMAIOIINICS TEOPETUUECKUMH U TIPAKTHYECKUMHU
acreKkTaMH HayKH o cioBapsix). Takum o0pa3om, B y30EKCKOM SI3bIKE OCYIIECTBICHA
muddepeHnuanys JIMYHOCTEeH, 3aHUMAIOIIMXCs TpoOIeMaMu c0Baped — NPaKTUKU
(;zy2amuu), TEOPETHKY (J1yeamuiyHoOC).

B ka3axckoM si3bIKe M B Ka3aXCKUX CJIOBapsX CJIOBA jgyeamusyHoc (WIH JIyFaTIIbI-
Hoc) HeT. CoBooOpazoBanue ¢ CyQpPUKCOM -uyHOC HE CBOMCTBEHHO Ka3aXxCKOMY
s3bIKY. (B y30eKkckoM s3bIKe 3TO 3aMMCTBOBaHHBIN cyddukc). K Tomy ke B kazaxckom
SI3bIKE CTICIMAIMCTHI, 3aHUMAIOIIecs: mpolieMaMy JIEKCUKOTpadun, He MOApa3aess-
IOTCSI Ha TIPAKTUKOB M TeOpeTHKoB. Mtak, ci10Bo 1y2zamuiynoc, 00pa3oBaHHOE HAa OCHOBE
3aMMCTBOBAHHOTO M3 apabCKOTro sI3bIKa CIIOBA JIyFaT (OOLIETO /sl UCCIEeTyeMBbIX S3bI-
KOB), CBOMCTBEHHO Y30€KCKOMY SI3BIKY.

Jlyrarunnuk. 1. JIyrat Ty3umn Ba y Ounan 60ormuk unoiap... [19. C. 516] — «Pabora
M0 CO3JIAaHMIO CJIOBaps U paboThl, CBSA3aHHBIE C HEH, T.€. JIEKCUKOTpadus.

Htak, B y30€KCKOM sI3bIKE TEPMHH JIEKCUKOIpa(usi UMEeT CHHOHUM JIyFATUMIIHK:

JIeKCUKOTpadus = TyFaTYHIIHK.

ITonumanue nexcukorpaduu B y30€KCKOM SI3bIKE CBA3aHO HE TOJIBKO CO 3HAUCHHUEM
TEpMHHA JIEKCUKOTpadus, HO U TEPMUHA JTYFATUYMIINK, CO3JAHHOTO IO CII0BOOOpa3oBa-
TEJILHOM MOJ1e/H y30€KCKOTo (M IPYTUX TIOPKCKUX U HETIOPKCKHUX) SI3IKOB — KOPEHb
wiroc cyddukce (cypurce): yraT+au-Himk.

B co3nanum y30€KCKOro crieruanucta B 00JIaCTH JIMHIBUCTHKH ATOT HEIOCTHBIN
ncuxoo6pa3z copMupoBaH B BUAE ABYX CIOB — JYFATYHIINK, JIEKCHKOTpaUsl.

Crapiee MokojeHue y30€KCKHUX JIMHTBUCTOB OOJIblIe YIOTPeOIseT HHTEPTEPMUH
nexcukorpadusi, Jekcukorpad, miaajamiee MOKoJCHUE CKIOHHO YNOTPeOIsTh TEPMHUH,
CO3JJaHHBIN Ha OCHOBE 3aKOHOB CIIOBOOOPa30BaHUs y30EKCKOTO SI3bIKa — JIyFaT4H,
JTyFaTYWINK.
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B TonkoBbix cnoBapsix kazaxckoro sibika (KTTC; KOTC) u B TepMuHOIOrHYecCKOM
cioBape [20] ecTb caMOCTOSATEINBHBIE CIIOBAPHBIE CTAaThU, IOCBSLICHHBIE CIIOBY-TEPMHUHY
nekcukorpadus. CroBo JTyFaTmbUIBIK (y30.: JIyFATYMIIMK) B 3THX CIOBAapsX HE 3aperu-
CTpPUPOBaHO. B Ka3aXCKOM sI3bIKE CJIOBO JIyFATIIBLIBIK, CO3aHHOE IO 3aKOHAM Ka3aXCKOIro
CI0BOOOpa30BaHMs, MPAKTHUECKH HE YHOTPEOINSIeTCs, 3a PEIKHUM HCKIIOUYCHHEM.
Hanpumep:

a) Korja HeoOXOAMMO pa3zbsCHEHHE 3HaYCHHsI TEPMHUHA JISKCUKOTpadus Ka3axcKoi
ayJIUTOPHH, HE BIAACIONICH PYCCKHUM SI3BIKOM. B 3TOM ciydyae oObsCHEHHE MOXKET
OCYIIECTBIATHCS C UCIOIb30BAaHUEM CJIOB, OTPAKAIOLINX 3HAYEHHE CIIOBA-TEPMHUHA
JeKcukorpagus B Ka3aXCKOM S3bIK€ — JIYFATIIBUIBIK, CO3/IKIILIIK;

0) xoraa B mporecce nmpohecCHOHAIBHON pedr, B YaCTHOM Oecene HeoOXOaMMO
[OTUYEPKHYTh HE HAa PYCCKOM, a Ha Ka3aXCKOM sI3bIKE 3HAUYUMOCTb JIEKCUKOIpa(uu
KaK HayKH.

MsI1 cuntaem, 4TO, XOTS U CJI0BA JIyFATIIBUIBIK M CO3MIKIIUIIK MAJIOYIOTPEOUTEIIbHBI
Y M03TOMY OHH Ka3aXCKUM (POHOJIOTHYECKUM (CITyXOBBIM) CUTOM BOCTIPUHUMAIOTCS
C HEKOTOPOH HaNpsKEHHOCTBIO, UX CIIEAYET BKJIIOYATh U B TOJKOBBIE, U B TEPMUHOJIO-
TMYECKUE CIIOBApU Ka3aXxCKOTO sI3bIka. Beb CHHOHUMUUECKHI Psil JIEKCUKOTpadust —
CO3IKIILTIK — JIyFAaTIIBUIBIK B KA3aXCKOM SI3BIKE €CTh, XOTh M HAXOAUTCS Ha neprdepun
CHHOHUMMYECKOW CHCTEMBI ITPOIIecca CIOBOYIOTpeOIeHus. B ciryuae BKIFOUeHHS 3THX
CIIOB B CJIOBApH Ka3aXCKOT'O SI3bIKa MBI IOJIYYUM O(QUIIHAIEHO-HAYYHOE ITOTBEPIKICHHE
00 3THX CJIOBax B Ka3aXCKOM S3bIKE, a CJICOBATEIBHO U CHHOHUMUYECKOTO psiaa —
neKcukorpadus — CO3MIKIILIIK — JIYFATIIBUIBIK.

3AKJTIOYEHUE

Takum 00pa3oM, B €Bpa3uiiCKOM HNOJIM3THUYECKOM U MOJTHINHIBAIBHOM IPOCTPAH-
CTBE Pa3BUTHE TIOPKCKHX S3bIKOB MMEET OHY OOILYIO TEHAEHIINIO, KOTOpasl XapaKTepu-
3yeTcsl BHYTPUA3BIKOBBIMU M MEXKA3BIKOBBIMU 0COOEHHOCTAMH. O0a acmeKTa CBOHCTBEH-
HBI BCEM YPOBHSM $3bIKa, HO, IIPEXKJIE BCETO JEKCUYECKOMY YPOBHIO, TaK KAK UMEHHO
B JIEKCHKE HauMHaeTcsd (GOPMUPOBAHUE HOBBIX MOHATHH, HOBBIX 3HAYCHUH, BbIpaxa-
IOIIMECS TEMU WIN UHBIMH S3bIKOBBIMH €IMHULIAMU (COOCTaBEHHO-HALMOHAIBHBIMU WU
3auMCTBOBaHHbIMHU). Takas yHHUBepcallbHasl TEHJCHLUSA B Pa3BUTUU TIOPKCKHX S3bIKOB
B HACTOSIIIEE BPEMsI HE 3aBUCUT OT OOJIBILIOTO WM MajJoro KOJIMYECTBA JIIOJEH, FOBOps-
HIMX Ha HUX. J{pyroe Ze1o, 4To CerofHs B OJHUX TIOPKCKHUX SI3bIKAaX B MPOLECCE 3aUMCT-
BOBaHHUS JIOMUHUPYET JIEKCUKA U3 BOCTOUHBIX SI3bIKOB HaJl JIEKCUKON M3 €BPOIEHCKHUX
S3bIKOB (HAIpUMep, Y30eKCKHH sI3bIK — U3 (apcu 1 apaOCKoro), a B IPyrux — U3 €Bpo-
NEeHUCKUX SI3bIKOB, a B TPETbUX — IPUMEPHO IPONOPLHOHAIBHOE COYETaHHE
JIEKCUKH U3 BOCTOUHBIX U €BPONEHCKUX S3bIKOB (HAIIPUMED, Ka3aXCKUH WM KbIPIbI3CKUI
A3bIKH). Takoe pa3BUTHE TIOPKCKHX SI3BIKOB, Oy/1€T MMETh MECTO M B NIEPCHEKTUBE, TaK
KaK TIOpKCKMeE s13bIKM EBpazuu, a Tak sxe u apyrue s3plku EBpaszun, He MOryT (DyHKIHO-
HHMPOBATh B YCJIOBHUSX M30JIALUHU, IOTOMY YTO MEKKYJIBTYpHAs M MEXKA3BIKOBAs KOM-
MYHUKallUs SBISAIOTCS OJHOW M3 CEPbE3HBIX OCHOB Pa3BUTHS BCEX SA3BIKOB, BCEX
KYJIbTYP, BCEX HAPOAOB B HACTOSAIIEM U B OYIyILEM.

© JIxxycynoB M.

[Hata noctynnenus:10.08.18
Jara npuema B nevats: 10.01.19
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EURASIAN MULTILINGUAL AREA:
PRESENTATION OF WORD-TERM “LUGAT”
IN DICTIONARIES OF TURKIC LANGUAGES

(KAZAKH, UZBEK)
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Abstract. This paper deals with the problem of interlingual and intercultural interrelations of the

Turkic world of Eurasia with other lingual and cultural national entities. Issue of such interrelations is based
on the analysis of lexeme ‘dictionary’, which was borrowed from the Arabic language on the material

174

MISCELLANEA: CUCTEMHBI TTOXO0/T B OTIMCAHMSX S3bIKA



Dzhusupov M. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (1), 167—176

of the content of its definition in explanatory dictionaries of the Kazakh (:yrar) and Uzbek (niyrar) lan-
guages. Term lugat (siyraT) means the same in the Kazakh and Uzbek languages, but it is presented dif-
ferently in the explanatory dictionaries. Meanings of lexeme ‘dictionary’ are presented in more quantity
in the Uzbek dictionary, than they are in the Kazakh dictionary. There are also presented word-terms, which
were formed from the lexeme lugat by suffixation (myratum (lugatchi), nyratmysoc (lugatshunos),
nyrariryHocnik (lugatshunoslik), which form synonymic rows with the terms lexicographer, lexicography.
Words nyratmst (lugatshy), myrarisuisik (lugatshylyk) aren’t presented as independent dictionary entries
in the Kazakh dictionary. Given words exist in lexis of the Kazakh language, but their usage is rare in the
speech of linguists. These lexemes are stylistically colored units in the Uzbek language. Lexeme lugat is
marked as literary in the Kazakh dictionary. Lexeme lugat hasn’t dictionary mark “literary” in the Uzbek
dictionary, i.e. the word is characterized with neutral stylistic nuance. Borrowed word, which was became
a heritage of the Kazakh and Uzbek languages, kept its original semantics, but it acquired new meanings,
which were created by word-formative models of the two languages. It became one of the reasons of appear-
ance of essential distinctions in the content of their presentation in explanatory dictionaries of two Turkic
recipiented languages.

Key words: lugat (dictionary), Eurasia, Turkic, Kazakh, Uzbek, presentation, similarities, differences
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S®OPMUPOBAHMUE NPODECCUOHAJIbBHOMN
(JIMHrBOKYNIbTYPHOW) KOMMNETEHLU UM
UTAJTIbAHCKUX CTYAEHTOB-KYJIbTYPOJIOIOB

C.I'. llepcusinosa’, E.I'. PocToBa®

'TocynapcTBeHHbIH HHCTUTYT pycckoro s3bika uMmenn A.C. ITymkuna
yn. Axademuxa Boneuna, 6, Mockea, Poccus, 117485

“MockoBcKHii TOCyIapcTBEHHBII YHUBEepcHTeT MMeHH M.B. JloMoHOCOBa
Jlenunckue eopwi, 1, Mocksa, Poccus, 119991

B crarbe paccmarpuBaercs mpobiema GopMHPOBaHUS MPOPECCHOHAIBHON (JIMHTBOKYJIBTYPHOH )
KOMIIETEHIIUN UTAJIbSIHCKUX CTYIEHTOB-KYJIbTYpPOJIOTOB, CHELUATH3UPYIOIINXCS Ha U3YUECHUU PYCCKOM
KYJIBTYpPBI B €6 CHHXPOHUYECKOM M TUAXPOHHMYECKOM PACCMOTPEHHH. ABTOPaMH IPEIaracTcsi ONUCaHue
U aHaJIU3 [IPOrpaMMBl, peausyeMoit ['ocy1apcTBEHHBIM HHCTUTYTOM pyccKoro sizbika uM. A.C. Ilymkuna
COBMECTHO ¢ MUJIaHCKUM TOCYJapCTBEHHBIM yHHBepcUTeToM. [IporpaMma BkitouaeT Kypesl: «Mcropus
pyccKoH KyIbTypbl», «COBpeMeHHasl pyccKasi IUTepaTypay», «SI3bIK U KyJIbTypay.

OCHOBHOE BHUMAaHHE B CTaThe yJEIIeTCsl BXOAAIEMY B IIPOrPaMMy OpUIMHAIBHOMY KypCy «SI3bIK
1 KyJIbTypa», OCHOBAaHHOMY Ha aHaJli3e OCOOCHHOCTEH CBSI3M PYCCKOTO SI3bIKA U KYJBTYPHI B pa3HbIC
HUCTOPUYECKHUE TTEPUO/IBI, YTO MPHUHLIUIIHAIBHO OTJINYAET €ro OT TPaJIUIMOHHBIX KypCOB JIMHIBOCTPAHO-
BeJleHUs. B cTaThe OIUCHIBAIOTCS OCOOEHHOCTU CTPYKTYPBI U COAEPAKAHUSA Kypca «SI3bIK U KyJIbTypay» Ajs
CTYZIEHTOB-KYJIbTYPOJIOTOB, €r0 LIeJH, 33Ja4l U METOANYecKui anmapat. Kypc BKirouaeT miarh TeMaruye-
cKUX 01I0KOB: «SI3bIK U KysbTypa JlpeBHei Pycuy, «Pycckuit sa3b1k 1 KynsTypa X VIII B.», «Pycckuil 351k
u KynbTypa XIX B.», «Pycckuii A3bIKk U KyJIbTypa XX B.».

OCHOBHOI TIeJBIO Kypca SIBISIETCS YIIyOleHne 3HAaHUH YJaIIiXCcsl O CBSI3U PYCCKOTO SI3bIKA U KYJIb-
TYpBI (BO B3aUMOJCHCTBUU JUAXPOHHON U CHHXPOHHOHN COCTaBIISIOIINX ), PA3BUTHE UX KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIUH, IPEUMYIIECTBEHHO B COLMAIBLHO-KYIbTYPHOI cdepe oOLIeHus, cBI3aHHOI ¢ Oyaymei
po(HeCCHOHATIBHOM JEATEILHOCTHIO KyJIbTYpOJIoTa. BaxkHOW COCTaBIISIONICH CPEU CPEACTB 00yUCHHS
B paMKax JaHHOTO Kypca siBisgeTcs: MynbTUMeIUHHBIN JTUHIBOCTPaHOBEAUECKU cioBaph «Poccusy,
HaXOAIIUNCS B OTKpbITOM goctyne Ha mopTane ['oc. UPS um. A.C. Ilymkunra. Marepuansl cioBapst
(craTpH, MeUaTeKa, HHTEPAKTUBHBIE 3a1aHus) QOPMHUPYIOT OCHOBHOM KOHTEHT Kypca.

KioueBble ci10Ba: pycCKuii s3bIK, PyccKas KyJbTypa, KOMMYHHKATHBHAsE KOMIICTEHITHSI, Tpodec-
CHOHaJIbHAsl (JIMHTBOKYJIBTYpHAs) KOMIIETCHIIUS

BBEAOEHMUE

B cepenuHe U B KOHIIE NPOIIJIOrO BeKa 3HAHUE PYCCKOTO sI3bIKA MPEICTABIIIIO
MHTEpeC ISl UTAIBSHIIEB B TIEPBYIO O4epe/Ib KaK BO3MOKHOCTb U3Y4aTh PYCCKYIO KyJIb-
TYpY, UATaTh PYCCKYIO XyA0KECTBEHHYIO JINTEPATYpy B MOJIMHHUKE U 3aHUMAThHCS
HIEPEBOJIOM.

Jo yHuBepcuteTcKoil peopmbl KoHIa 90-X ToZI0B B YHUBEPCUTETAX PYCCKUM S3BIK
(xak M Bce A3bIKM) MPENOIaBajIcs HE KaK OTAENbHBIM MPEMET, a Kak CPe/ICTBO JUIs IO/~
TOTOBKH JIMTEpaTypoBeoB U ¢uiosoros. [locie pedopmer 1999 r. usyuenue s3pika
CTaJI0 CaMOCTOSITEJIbHBIM IPEAMETOM, TEM CaMbIM JaB CTUMYJI K MOATOTOBKE KaJpOB
HOBOTO IPOGWIIs, C JIMHIBUCTUYECKUM 00Opa30BaHUEM, AJIS TOJbKO OOPa30BaBIIMXCS
YHUBEPCUTETCKUX KypcoB [1].
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CeroiHsi B OCHOBY OOYYCHHS 3aKJIaJIbIBACTCS OOIEEBPOIICHCKAs KOHIICTIIINS BJia-
JICHUS] HHOCTPAHHBIM S13bIKOM, B KOTOPOU BO IJIaBY yIJia BCEro 00pa3oBaTeIbHOIO TPO-
1ecca CTaBUTCS MPHOOPETEHUE YYAIIUMHUCS MEXKYJIBTYPHOIO H KOMMYHHUKATUBHOTO
ombITa. MHHUCTEPCTBO 00pa3oBanus VTannu HaCTOSTEILHO PEKOMEHTYeT IIPU COCTAB-
JICHUH MPOrPaMM 110 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, & TAKKE MPU BHIOOPE YUEOHOM JIMTEpaTyphl
MOJIb30BAThLCS MPUHIIMIIAMH, 3aJI0’)keHHbIMHA B Quadro comune europeo di riferimento
per la conoscenza delle lingue (O6mieeBporneiickue KOMIETEHIIMN BIaCHUSI HHOCTPAH-
HBEIM A36IKOM)'.

1. CNELWMAJINSNPOBAHHBIE MPOrPAMMDI
MO PYCCKOMY 43bIKY B UTAJIUU

B nocnennee Bpemst B Utanuu npucyTcTByeT O0NBILION HHTEPEC K CHEUATU3UPO-
BaHHBIM IIPOrPaMMaM 110 PyCCKOMY SI3bIKY, aJPECOBAHHBIM CIELUAINCTAM Pa3INYHbIX
npodeccHii, yYUTHIBAIOLINX KOHKPETHBIE OTPEOHOCTH 3apyOekHBIX 00pa30BaTEIbHbIX
opranuzanuii. Habop »TuX nporpamm MUpOKHil: MpOrpamMmsl JIJIsl KyJIbTYpOJIOTOB,
COILMOJIOTOB, MOJIUTOJIOTOB, TUIIOMATOB, PAOOTHUKOB C(epbl Typu3Ma U FOCTUHUYHOIO
Ou3Heca, MEJMKOB, IIPOrPaMMbl SKOHOMHYECKOTO MPOQUIIS, 10 PYCCKOMY S3BIKY J€JI0-
BOTO OOIIeHUS [2].

Ienp kaxxaoi mporpaMMel — (OPMHUPOBAHHE KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMU
HE TOJIBKO B MOBCEIHEBHOI cepe, HO U B chepe npodhecCHOHATBLHON KOMMYHHKALUY,
U3y4EHHE CIIEIUAILHON U TEPMUHOJIOTNYECKOH JIEKCUKHU, PACHIMPEHNE CTPAHOBEIYE-
ckux 3HaHUU. OTOOp A3BIKOBOIO MaTepuasia MOJYMHEH CUTYalUsM, aKTyalbHbIM JJIs
npodeccuoHanbHOM AEATEIbHOCTH PAOOTHUKOB TOM WM MHOM c(epsl, B CBA3U C 4eM
B yueOHbIE IUIaHbI KPOME MPAKTHYECKOTO Kypca PyCCKOTO SA3bIKa BKIIOYAIOTCS AUCIHU-
IUIMHBI, HallpaBJIeHHbIE Ha (JOPMHUPOBAaHUE NTPO(ECCUOHATLHON KOMIIETEHIUH.

1. OCOBEHHOCTU NPOIrPAMMBI 419 KYJIbTYPOJIOIOB
roc. uPd UM. A.C. NYLWKNHA

B nporpammy 11 KyJabTypOJIOroB, YCHEIIHO peanu3yeMyto B ['ocynapcTBeHHOM
HMHCTUTYTE pyccKoro si3bika uM. A.C. IlynkuHa COBMECTHO ¢ ABYMs (aKyJbTeTaMH
MuutaHCKOTO rocy1apcTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA, BXOJIAT TAKUE TUCLMILINHBI, Kak «lc-
TOPHSI PYCCKOM KYJIBTYPBD», «SI3bIK U KyIbTypa», «COBpEMEHHAs pyCcCKasl JIMTEPATYPa».

B uem ocoOeHHOCTH copepskaHust mporpammbl? [ 1aBHOE — B TOM, 4TO OHA OpH-
€HTHpOBaHa Ha Oyayiyto npodeccuto cTyeHToB. [1o3TOMy IporpaMMmel BceX Tpex
JUCLUIUIMH Kypca COTJIacOBaHbl M PEAIU3YIOT B COBOKYITHOCTH U TUAXPOHUYECKUH,
Y CUHXPOHUYECKHUH MOJXO0]l K U3yUECHUIO PYCCKON KYJIbTYPHI.

B kypce «McTopust pycckoil KyJabTypbl», Kak CIEAyeT U3 Ha3BaHMs, IPOCIIECKHUBA-
IOTCSI OCHOBHBIE ATallbl Pa3BUTHSI PYCCKOHM KYJIBTYPBI, TO €CTh JOMHUHHUPYET AUAXPOHU-
YeCKUU ITOIXO/.

! OGuieeBpoNEHcKre KOMIETEHIMY BIAJIEHHs HHOCTPAHHBIM S3BIKOM: M3yUEHHE, IIPETO/aBaHuE,
oueHka / JlemapTaMeHT COBPEMEHHBIX sI3bIKOB J{upekTopaTa 1o o0pa3oBaHUIO, KyJIbTYpe U CHOPTY
Cosera EBporisr; epeBo BHIITOHEH HA Kadeape CTIITICTUKH aHHHCKOTro s3bika MIJTY mox o6,
pen. mpod. K.M. Upucxanosoii. M.: Uzg-so MI'JIV, 2003.
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Kypc «CoBpeMeHHas pycckas JIurepaTypay NpeJHa3HaueH JUIsl O3HAKOMIICHUS
CTYACHTOB C CErOJHSAIIHUMYU TEHICHIMAMU Pa3BUTHS PYCCKOM JIMTEPATypPhbl KaK 4acTH
KYJbTYPBI, BKJIOYasl U TPAAULIMK, U HOBALIUU.

B kypce «I3bIK U Ky/bTypa» BBISIBIISIFOTCS OCOOCHHOCTH CBSI3H A3bIKa U KYJIbTYpBI
B Pa3HbIE UICTOPUUECKUE NIEPUOJIBI, BILIOTH JJO COBPEMEHHOCTH.

3. KYPC «AA3blK U KYJIbTYPA»:
OPUTMHAJIbHOCTb CTPYKTYPbl U COOEP)XXAHUSA

OcTtanoBuMcs MOpoOHEe Ha Kypce «SI3BIK U KyJIbTypay Kak JUHTBOCTPAHOBEUE-
CKOM Kypce, Ooiee Jpyrux HampaBjIeHHOM U Ha pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHOW KOMIIE-
TEHIUH yYalIUXCsl, U Ha MOATOTOBKY UX KaK CHEIMATUCTOB, 00JaJa0INX 3HAHUAMU
MIPOLIECCOB B3aUMOJCICTBHS A3bIKA U KYJIBTYPBI.

JlaHHBII Kypc COCTOUT U3 ISITH TEMAaTHYECKUX OJIOKOB: «SI3bIk 1 KynbTypa Jpes-
Hel Pycn», «Pycckuit s3bik U KynbsTypa X VIII B.», «Pycckuit s3b1k U KyibsTypa XIX B.»,
«Pycckuii s3bIK U KyJIbTypa XX B.».

Kpatko yueOHyI0 mporpamMmy CrieliKypca MOKHO IPEACTaBUTh TAKUM 00pa3oM.

Pa3znesn 1. «Kynbsrypa JlpeBHelt Pycu. CBsa3sb A3bika u KyJasTypsl [IpeBHei Pycu
C COBPEMEHHBIM PYCCKHUM SI3BIKOM U KYJIBTYpOiD» (6 4acoB).

Tema 1.1. «meHa MU(OITOrMYECKUX M CKA304HBIX NEPCOHAXEH, NX (QYHKIMOHU-
POBaHHE B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE U KYJIbType» (2 uaca).

Tema 1.2. «/IpeBHEpyCcCKHE TOMOHUMBI M aHTPOIIOHUMBI, UX (PYHKIIMOHUPOBAHHE
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE U KYJIbType» (2 4aca).

Tema 1.3. «Mcropusmsl u apxausmsl. [Ipouecc neapxanszanuu B COBPEMEHHOM
pyccKoM si3bike» (2 yaca).

Pa3nes 2. «Kynbrypa Poccun XVIII B. Csasb s13bika 1 KynsTypbl Poccun X VIII B.
C COBPEMEHHBIM PYCCKHUM SI3bIKOM U KYJIbTYpPOID».

Tema 2.1. «HOs3pIuHBIE 3auMCTBOBaHMs B pycckoM sa3bike X VIII B. CtaHoBe-
HHE PYCCKOW TEpMHUHOJIOTUI» (2 yaca).

Tema 2.2. «OTTONMOHUMUYECKHE HOMUHAIMN MHOCTPAHHBIX apTedakToBy (2 yaca).

Tema 2.3. «Pycckas nuteparypa XVIII B. Kak ucTouHMK NpenieICHTHBIX UMEH
u mutat (npomsBenenus .M. ®onsuszuna u H.M. Kapamzuna)»
(2 gaca).

Pa3nesn 3. «Kynbrypa Poccun XIX B. CBsi3b si3b1ka 1 KynbTypbl Poccnn XIX B.
C COBPEMEHHBIM PYCCKHUM SI3bIKOM U KYJIBTYPOID».

Tema 3.1. «IIpomecc popMHupoBaHHsT COBPEMEHHOTO JIUTEPAaTypHOTO si3bika. Cra-
BSHO(WIBI ¥ 3amaJHUKU. VIHOS3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHUS B PYCCKOM
si3pike XIX B.» (2 yaca).

Tema 3.2. «Pycckas nureparypa XIX B. Kak OCHOBa KOpITyca pyCCKHUX Mpele-
NeHTHBIX TeKcToB (nmpousBenenus M. A. Kpsuiosa, A.C. Ilymkuna,
M_IO. Jlepmontoga, JI.H.Toncroro, @.M. Hoctroesckoro, H.C. Jleckoga,
A.I1. YexoBa u 1p.)» (2 yaca).

Tema 3.3. «M3o0OpazurenpHOe U My3bIKaTbHOE HCKYycCTBO XIX B. Kak OCHOBa KOp-
Myca pyCCKHX IpeleIeHTHhIX (peHoMeHOB (pousBezenus B.M. Bache-
nosa, U.E. Periuna, I1.11. YaiikoBckoro u 1ip.)».
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Pasnen 4. Kynbrypa Poccun XX B. CBasb s3bika 1 KyJIsTypbl Poccun XX B. ¢ co-
BPEMEHHBIM PYCCKHUM SI3bIKOM M KYJIBTYpOH.

Tema 4.1. «OcoOeHHOCTH 53bIKa COBETCKOM 31oxu. CoBeTH3MBbI 1 aO0OpeBHAIHS
cerosiHs» (2 gaca).

Tema 4.2. «lIpeneneHTHBIE TEKCTBI PYCCKOTO UCKYCCTBA U IUTEPATYphl XX B.
Wx ¢ynxponnpoBanue B coBpeMeHHOM peun 1 B CMIN» (2 yaca).

Pasymeercs, 3TOT nepedeHb He HCUEPIIBIBAET BCEX BAPUAHTOB CBS3EH PyCCKOTO
A3bIKa M KYJBTYpPbI B KaXayt0 U3 310X. OToOpaHHbIe UIsl Kypca TeMbl MpeaaratoT
JMHTBOCTPAHOBETYECKHI MaTepuall, KOTOphIid 0ojee Jpyrux OueBUCH, HE TpeOyeT
OT y4alluXcsl IITyOOKUX KyJIbTYPOJIOTHUECKUX 3HAHUN U JOCTYIIEH MO SI3bIKY MHOCTpPaH-
HBIM yYaIllUMCSI, YIYUTBIBASI, YTO B JIYUIIEM CIy4ae UX S3bIKOBbIE 3HAHUSI COOTHOCUMBI
¢ yposHsamu B1—B2.

Ha nam B3rusn, npennaraeMbiil MOJX01 UMEET MPEUMYILIECTBA Mepel] KypcoM
M0 TPaJUIIMOHHBIM JIUHTBUCTHUYECKUM TEMaM B TOM, YTO 3TOT MOIXO/:

— JIEMOHCTPHPYET, YTO TOSBICHUE WIN aKTyaln3alys (B TOM YUCIIE U JieapXan3a-
1Ms1) B SI3bIKE €MHUL] C HALIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM CEMAHTUKH OpraHu-
YECKHU CBS3aHBI C ONMPEACTICHHON HCTOPUIECKOM MTOX0W U OCOOCHHOCTSAMU KYJIBTYPbI
JAHHOTO TIEPHO/IA, TO €CTh AKCTPAIMHTBUCTHUECKUMH (PAKTOpaMu, UMEIOIIMMH OIpe-
JIEJISAIOLIEE BIUSHUE HA S3bIK;

— BHOCUT HEKOTOPYIO YIOPSIOYEHHOCTh B 3HaHUS O B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIb-
TYpbI U O BpEMEHHU NOABJICHUS B Poccuu TeX WM UHBIX Pealiiid, a TAKXKE UX HOMHUHa-
A — CJIOB WUJH BhIpaxkeHUH. Tak, HanmpuMep, U3BECTHBIA BO BCEM MHUPE PYCCKHI
CYBEHHUP MaTpellKa SBJISIETCs pPyCCKMM OpeHIoM JnIb ¢ KoHIa XIX Beka, XOTsI MHOTUM
MaTpelUIKy MPEACTaBISIOTCA 3HAYUTENBHO CTapile. AHAJIOTUYHBIE KYJIbTYPHO-SI3bIKO-
BBIE [1APAJIOKChI IOPOM BO3HUKAIOT CO CIOBAMU Yal, camosap U Kapmowika v, COOT-
BETCTBEHHO, C ()pa3eosIOTU3MaMH, TOCIIOBUIIAMHU U TIOTOBOPKAMH, B COCTAaB KOTOPBIX
BXOJIST 3THU clloBa (kapmouika 6 Poccuu — emopoti xneb, 6 Tyny co céoum camosapom
He e305m);

— 00s13aTeIbHOM 3aBepUIAIOIICH COCTABISAIOMEH KaXKIOTO 3aHATHUS SBISACTCS
oOpamienue k coBpeMeHHbIM TekctaM CMU nnm HTepHeTa, MoATBEP>KAAIONINM, YTO
MOSIBUBLIEECS HE CETOJIHS CJIOBA U BHIPAKESHHUS TIPOJIOJIKAIOT YIIOTPEOISATHCS B PyCCKOM
pedn B pa3HOOOpa3HBIX KOHTEKCTaX.

[IponmtocTpupyem reknapupyeMoe Ha HECKOJIBKMX pUMepax.

Paspen «Kynbtypa ApeBHeit Pycn. CBa3b 93biKa U KyJIbTypbl
ApesBHen Pycu ¢ coBpeMeHHbIM PYCCKUM I3bIKOM U KYJIbTYpPOW
Tema «<MMeHa MNP OIOrM4yecKnxX n CKasouHbIX NepcoHaXxem,
nXx GyHKLMOHUPOBAHNE B COBPEMEHHOM PYCCKOM Si3blKe U KyNbType»
Kax npaBuno, n3ydenue 3Toil TeMbI PEANONATaeT 3HAKOMCTBO C JJPEBHUMH BEPO-
BaHMSMHM CJIaBsH, ¢ 00psiiaMu U OOBIYasiMH, C TITAHTEOHOM SI3BIYECKHUX OOTOB M C MME-
HaMH MU(OJOTHYECKHX MEPCOHAXEN — JAyXOB J0Ma, BOJbI, Jieca, TO eCTh BOomsHbIM,
JomossiM, Jlemum, Kukumopoii u nip. HacTe UX CeroiHs CBS3bIBAETCSA B CO3HAHUU
HOCHUTEIEN SI3bIKa UCKIIOYUTENBHO ¢ [peBHel Pychio; 4acTh — akTyallbHA IO CUX TOD;
4acTh 0Opesia HOBBIE CMBICIIBI B TOCTeHIE AecaTiieTus. CrenoBaTebHO, pacCKa3biBas
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0 TOM WJIM MHOM $I3bIY€CKOM IEPCOHAXKE, IPETo/IaBaTeslb MOXKET Cpa3y e OIpeeiiTh
€ro MeCTO B UCTOPUH KYJIBTYpHI U B si3bIke. Pazymeercs, noapoOHee 10KHbI OBbITh pac-
CMOTpPEHBI TOJIbKO T€ €IMHHIIBI, KOTOPBIE O0Jiee qPYrUX 3HAYMMBI KaK XPaHUTEIH KYJIb-
Typbl. OTOOpaTh UX MOMOXET MyJIbTUMEIUIHBII JIMHIBOCTPAHOBEAUECKHI CI0BAPh
«Poccus» [MynbTumenuitneiii 2014]. Tak, B cratbe «S3bp14ecTBO» Mbl HAXOAUM YIO-
MUHAHHE MMEH S3bIYeCKUX OOTOB, MYXOB, APYTUX MHUDOIOTHYECKUX MEPCOHAKEH,
Ha3BaHMsl MIPA3IHUKOB, Ha3BaHUs MPOU3BEICHHUN JIMTEPATypbl U UCKYCCTBA, TeMaTH4e-
CKH CBSI3aHHBIX C SI3IYECTBOM, a TakKe (paMusiny ux aBTOpoB. Takum 00pazom, oToOpaB
HaunOoJiee IEHHBIN C TOYKH 3PEHUs! JIMHIBOCTPAHOBEAECHUS MaTepuall, IpernoiaBaTeib
MOXET BBICTPOUTH COAECPKAHUE 3AHATHS, CBA3AB U3y4aeMbli KyJIbTYpPOJIOTHUECKHUI
MaTepUal ¢ SI3bIKOBBIM.

3aBepILUTh 3aHATUE 110 U30pPaHHON TeMe MOXKET OOpallleHHe K TeKCTaM (BepOalib-
HBIM U HeBepOAJIbHBIM), WJUTIOCTPUPYIOIIMM COBPEMEHHOE IIOHMMaHUEe U MHTepIpeTa-
o Mudostornueckux nepconaxeit tuna JJomosoro, Jlemero, Boasuoro. 9to HE00-
XOAMMBIM 3Tal 3aHATHUA €lle U NOTOMY, YTO €ClU B (OJIBKIOPHBIX MPOU3BEACHUIX
Ha3BaHHBIE NIEPCOHAXKU OJIUIIETBOPSIOT COOOM 3JIble CHJIbI, ONACHBIE /ISl XKU3HU YeJIo-
BEKa, TO B COBPEMEHHBIX MHTEPIIPETALMIX OHH ITOCTEIICHHO MPEBpalaloTCs B IIEPCOHA-
el aHeKIO0TOB U JIETCKUX MYJIbT(PUIBMOB, I1€ B KOMUYECKOH (opMe OOBIIPHIBAIOTCS
uX Xapakrepbl U atpubytuka. Tak, Hanpumep, BoasHoit u3 mynsTduinbma «Jletyunit
KOpabib» (KOTOPOro, KCTaTH, HET B OJTHOMMEHHON CKa3Ke TaK ke, KaK HeT B Hell U xopa
Babok Eskek) BbI3bIBaeT axe HEKOTOPOE COYYBCTBHE BO MHOTOM OJarojaps HecHe
M. JlynaeBckoro Ha ciosa FO. DHTuHa, a xop Bab6ok Eskek u nasxke cama hopma MHOse-
CTBEHHOTO 4HMcIia 0T MMeHH coOcTBeHHOro baba flra — ecrecTBeHHYI0 MpOHUIO. 3aciy-
KHUJT ICKPEHHIOI0 CUMITIATHIO 3puTesiel U ToMoBeHOK Ky3st u3 mysbrcepuana A. 3s50m1m-
KOBOM 1o cka3ke T. AnexcaHIpoBOH.

He numnum OGyziet B KOHIIE 3aHATHS YIIOMSHYTb U O TOM, YTO CEroJiHs UMEHA MHO-
rux (POJIBKIOPHBIX MEPCOHAXKEN HCIOJIB3YIOTCS KaK Ha3BaHMs apTe(dakToB, HAIIpUMeEp,
CeTh Mara3nuHOB aKBapUyMOB U 3K30THYECKUX PIOOK HOCUT Ha3BaHUe «BonsHoi»,
a MarasuHOB TOBApOB JUIS IOMa U peMOHTa — «J[OMOBOI».

BeposiTHO, IMEHHO Takue SBJIEHUS MOXKHO paccMaTpHBaTh KaKk CBOETO poja Jua-
XPOHHUECKUI JUAJIOT TEKCTOB B paMKax OJJHOM KyJIbTYpBI, YTO B CBOIO OUe€pe/ib, SBJIS-
€TCsl Pa3BUTHUEM CEMAHTUKH CIIOBA U €0 HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO (hOHA.

OcMbICTIeHHE TOTO WM HHOTO SIBJICHHS, (haKTa, COOBITHS, MEPCOHAXKA B SI3BIKOBBIX
(dbopmMax mpOUCXOAUT WHOTIa HEOJHOKPATHO. Y mepBble HOMHHAIIUY TIEPEIAI0T JIUIIb
NPsSIMOE 3HAUYEHHE, CBSI3AHHOE C MOSBIECHUEM JaHHOW peanuu B KyibType. Co BpeMeHeM
K€ HOMUHAIMSL MOYKET TOJTYyYHUTh OOJIbIIIee KOJMMUECTBO 3HAUCHHUH, BOUTH BO (hpazeosno-
ruyeckue 000pOThl, YCTOMYMBBIE CPAaBHEHUS, B COCTaB KPbUIAThIX CJOB. Tak mpowuso-
U0, HalpuMep, ¢ HoMUuHauuen wanka Monomaxa. B XVI Beke Ha Pych npusesnu
manky MoHnomaxa, HO numb nocie myOonukanun tpareaun A.C. Ilymxkuna «bopuc
['omyHOB» B pyCCKOM sI3bIKE MOSBUIOCH BhIpaskeHHe « Tspkena Thl, manka MoHomaxay,
MOMYJISIPHOE 10 CUX MOP. DTO MOATBEPKIAAETCS, HAPUMED, TEM, YTO B TOUCKOBBIX
cuctemax MHTepHETa KOIMYECTBO CaiTOB C YIIOMUHAHUEM 3TON KPbUIATOU (passl
coctasiser 6oaee 60 000.
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Paspen «Kynbtypa Poccum XVIII B. CBA3b AA3bIKa U KYJIbTYPbl
Poccuu XVIII B. ¢ coBpeMeHHbIM PYCCKUM Si3bIKOM U KYJIbTYPOW».
Tema «Pycckas nutepartypa XVIIl B. Kak MCTOYHUK NpeLeneHTHbIX UMEeH
n yutart (nponssegeHua O.U. donsnanHa n H.M. KapamaunHa)»

Kak npaBuno, u3yueHue 3TOH TeMbI MPEANoaracT 3HaKOMCTBO C OCHOBHBIMU
COOBITUSIMH BEKa, OCHOBHBIMU T'YMaHUTapHBIMH MPOOJIEMaMH BeKa, €r0 BUIHBIMU €S-
TEJISIMU, JIUTEPATYPHBIMH MTPOU3BEACHUSMH U TIPOU3BEACHUSIMH Pa3HbIX BUIOB U300pa-
3UTENBHOTO UCKYCCTBA. ECIIM COOTHECTH KIFOUEBBIE C TOYKH 3PEHUS KYJIbTYPHI CIIOBA
9TOM 3IOXU C U3BECTHOM Kilaccuukanmeil 6e33KBUBAIEHTHOM 1 (POHOBOM JIeKCcHKH [3],
TO OKa)XETCSl OYEBUAHBIM, YTO 3TO OYAYT UCTOPU3MBI, CIIOBA IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO
SI3bIKA, 3AaMMCTBOBAHUS M3 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, puieAmye B Poccuto B IleTpoBckyro
win B EKaTepUHUHCKYIO 3MI0XH, U HEOJIOTM3MBbI, TIOSIBJICHUE KOTOPBIX B PYCCKOM SI3bIKE
3TOro nepuoja cesa3aHo yacto ¢ umeHeM H.M. Kapamsuna. YacTs 3THX CI0B U BeIpaxke-
HUUW CETOJHS B CO3HAHUH HOCHUTENEN SI3bIKa acCOMUPYIOTCA UCKItounTensHo ¢ XVIII B.;
4acTh — aKTyaJlbHA JO CUX MOP U HE BCETAa OCO3HAETCS HOCUTEIAMH KaK CJIOBA, BO3-
HUKIINE B pyCCKOM si3bIke Toibko B X VIII B. 1 Gosnee Toro, kKak HEOJIOTM3MbI, UMEIOLIHE
M3BECTHOTO aBTOPA.

Pazymeercs, B KOpOTKOM Kypce HEBO3MOYKHO OXBAaTHTh BCIO JICKCHKY U (ppa3eosio-
THI0 B€Ka, HO BO3MOKHO COCPEJOTOUMTh BHUMAaHUs Ha Te€X SI3bIKOBBIX €IMHHUIIAX,
KOTOpBbIe OoJiee APYrUX 3HAYMMBI JUIsl HAC KaK CJIOBa — KyJbTYPHBIC 3HAKH 3I0XU [4].
OTo0OpaTh UX MOXKHO, UCTIOJIB3YSl MaTepHalbl MyIbTUMEIUHHOTO JTMHTBOCTPAHOBEI-
yeckoro cioBaps «Poccus», obpaiieHre kK MaTepuaiaM KOTOpOro B Kypce MPOBOAUTCS
perymsipHo. Tak, Harpumep, B cTaTtbsix «begnas Jluza» u «Hegopocib» Mbl HaxoauM
UMEHHO Ty HHPOPMAIHIO, KOTOpasi KaK 0053aTeIbHBI MUHUMYM HEOOXO0auMa ISt
Hamux ydammxcs. [Ipuenem B mpumep nuTathl U3 3TUX crateil (pyOpuku «B s3bike
U KYJBTYpE»).

N3 craTtbu «beanas Jluza»:
vy COBPEMCHHOI'O YUTATEJII UHTCPEC K MMOBECTU HE COXPAHUJIICA, HO HEKOTOPBIC CTPOKU

«bemHoit JIu3p cTaaM KphUIATHIME CIIOBAMHU, HANIpUMep: M KpecmbsHKu T0OUmb ymerom.

Beipaxkenue 6eonas Jluza MHOTAA UCTIOIB3YETCSI TIPH COXKAJIEHUH O HECUACTHOM CyIb0e

U JIIO0BU MPOCTON EBYIIKH.

B 1997 1. Ha 3KpaHbI BBIIIENT XyA0KeCTBEHHBINH (riibM pexuccepa T. KeocasHa ¢ Ha-
3BaHI/IeM—HepI/I(1)paSOI>'I «Be)lHaS[ Cama», 1€ Ha3BaHUC ITOBECTU KapaMSI/IHa O6LII”pLIBaeTC$[

B COBPEMCHHOU KPUMHHAJIbHO-KOMCIUNHOU CUTYyaAllUU.

N3 cratbu «Hengopociaby»:

Bbnaronaps komenun @OHBU3MHA CIIOBO Hedopocis (MPexIe HENTpaIbHOE) MOTyYHIIo
HOBOE TIEPEHOCHOE 3HAUEHNE — «HEJIOYUYHBIIMICS, TITyTIOBATHII MOJIOION YETIOBEK», a UM
Mumpoghanyuwika cTayo HapuIaTEIbHBIM 0003HAYEHUEM JIOJBIPS, T000TpsICa, JICHTSIS.

CnoBa Mutpodanyiiku He Xxouy yuumscs, XOYy JHCEHUMbCA CTAINA KPbUIATHIMH,
YHOTPEONIAIOTCA KaK IIyTKa.

Takum 06pa3zoM, 0ToOpaB HaubosIee LIEHHBIH C TOUKH 3PEHUs] IMHIBOCTPaHOBEIE-
HMSl MaTepHall, MPernoJaBaTellb MOKET BHICTPOUTh COJCP)KaHHUE 3aHATHS, HE OTATOLIast
ero u30bITOYHON MH(pOPMALUeH, YTO Ype3BbIYaiiHO BaXKHO OCOOEHHO MpH paboTe B MHO-
CTPaHHOM ayIUTOPHH, U CBA3aB U3y4aeMblil KYJIbTYPOJIOIHUECKHI MaTepHaI C SI3bIKOBBIM.
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3aBepIIuTh 3aHATHE TT0 H30PAHHOM TeMe MOXKET oOpalieHue K TekcTam (BepOab-
HBIM ¥ HEBEPOATLHBIM), HIUTFOCTPUPYIOLIMM COBPEMEHHOE TIOHUMAHUE U UHTEPIIpeTa-
MO TIpereIeHTHBIX TeKCTOB X VIII B. DT0 HEOOXOIUMBIH 3Tall 3aHATHS €IIe U TOTOMY,
YTO B COBPEMEHHBIX MHTEPIPETAIUAX JOBOJBHO YaCTO OOIIEH3BECTHBIC Ha3BAHUS
JIMTEpaTYpPHBIX TPOU3BEJAEHUHN, KPbIJIAThIE CJIOBA, UMEHA UCTOPUUECKHUX JIeATeNeH WK
JUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEH MPOIISAIINX MOX OOBIIPHIBAIOTCS IOMOPUCTHYCCKH. Tak,
Hanpumep, HasBanue noBectr H.M. Kapamsuna «bennas JIuza» tpanchopMupoBaaoch
B «bennyto Camy» (iupudeckas HoBorojHss komenus T. Keocasina) u B «begnyto
Hactro» (tenecepuan I1. Teitna). 910, 0JHAKO, HE UCKIIOYAET BKIIOUEHHUS TEKCTOB
JTAJIEKOT0 TIPOIILIOTO B COBPEMEHHBIN KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT B X OPUTHHATBHOM BHUJIE.
Hanpuwmep, Ha cueHe MmockoBckoro Tearpa y HUKUTCKHUX BOPOT € yCIEXOM MJET CIEK-
takib «bennas JInuzay. IMeHHO MOTOMY, UTO 3TOT CIIEKTAKIb — O BEUHOM, U MacTep-
CTBO peXKHCCEpPa, KOMIIO3UTOPA, BceX akTepoB craenano TekcT X VIII B. nuaTepecHbIM
JUIsl CETOJIHSIIIIHETO MOJIOAOTO 3puTensi. Pexuccep criektakiist Mapk Po3oBckuit Tak
muuIeT o cBoeit padore: «Ku3np cniekraknd ,,bennas Jluza™ mokazana yxe, 4ro ¢ mo-
MOIIIbIO MY3bIKATHbHO-TTOATHYECKHUX JT00ABICHUI BEJTUKOE PYCCKOE CIIOBO JEHCTBYET
Y CeTOHS Ha AYIIH JIFOJIEH, 3aCTaBIsIET U MOCMEAThCSI ¥ BCTUIAKHYTH» [S].

KaxeTcs, uro He OyaeT mpeyBeIndCHUEM PEATNOI0KHUThH, YTO UMCHHO TaKUe
XYJI0’)KECTBEHHbIE MHTEPIPETAIMU TIOJITBEPKAAIOT, YTO BOOOIIE B KYJIbType COXpa-
HSIETCS JIWIIIb TO, YTO TIOJTy4YaeT HOBBIE MHTEPIIPETAINU, OTCTOSIIINE OT BPEMEHH TOSIB-
JIEHUS] HHTEPIIPETUPYEMOI'O TEKCTA MOPOI0 HA MHOTHE BEKA.

Paspen «Kynbtypa Poccuu XIX B. CBSI3b fi3blKa U KYJIbTYpPbl
Poccum XIX B. ¢ cOBpeMEeHHbIM PYCCKUM SI3bIKOM U KYJIbTYPOWn».
Tema «M300pasuTenbHOe U My3biKasibHOe UCKyccTBO XIX B.
KakK OCHOBa Kopryca pycCcKux npeueaeHTHbIX GeHOMEHOB
(nponseepeHus B.M. BacHeuoBa, U.E. PenuHa,

MN.N. Yamnkosckoro u gp.)»

OnHO U3 3aHATHUN TON TEMBI IOCBSIIECHO TBOPUYECTBY XYOKHUKOB-IIEPEIBUXK-
HHKOB, X IOABWKHUYECKON JEATEILHOCTU B NocieHue aecarmnerus XIX — Havana
XX B. Ho He TOJIBKO 3TUM MHTEPECHO TBOPUECTBO 3HAMEHUTOIr0 0ObeauHeHus. [l
U3YUCHUS SI3bIKA U KYJIBTYPbI BAXKHBIM SBIISIETCS TOT (haKT, UTO HA3BaHUsI MHOTUX KapTHH
Nepe/IBIKHUKOB BOLIIN B PYCCKHM pedeBoil 000pOT Kak yCTONUMBBIE CcpaBHEHUS, (pa-
3€0JIOrU3Mbl WM 00pa3Hble HAMMEHOBAHUS ISl TUITMYHBIX CUTyauuid obmenus. Hampu-
Mep, Ha3BaHMe KapTuHbl B.M. BacHenoBa «AJleHylKa» UCHONB3YETCsS B PEUM IS
XapaKTEPUCTUKH IPYCTHO CHUAALIEH AEBYIIKU WIN AEBOYKH. BO3MOXKHO Takxke BbIpaxe-
HUE cuoum Kaxk Anenywika; TpeMs OOraTbIpsIMU PYCCKHE MOTYT Ha3BaTh PsIOM CTOS-
LIMX TPEX BBICOKHX, KPEIKO CIOKEHHBIX MY’KYHMH, BCIOMUHAsl 3HAMEHUTYIO KAPTUHY
B.M. Bacnenosa «boratsipn»; Ha3Banue kaptunbl A.K. CaBpacoBa «I'paun npuerenn»
B Pa3rOBOPHOM peuy MCHOJIB3YeTCsl KaK YCTOMYHMBOE COYETaHHE, 0003HAYAOLIEe HAaYaIo0
BecHbI; HazBaHue kapTulsl .E. Penuna «He >xganmy MHOra 3By4uT KaKk LIy TJIMBBIN
KOMMEHTapH K HEOKHJAHHOMY MOSIBIICHUIO KOr0-T100. DTOMY MHTEPECHEUIIEMY SIB-
JICHHIO B PYCCKOM KYJIBTYPE M I3BIKE ITOCBSAIIECHBI HMHTEPAKTUBHBIC 33JaHUsl MYyJIbTUME-
JUIAHOTO JINHTBOCTPAaHOBEIYECKOro ciioBaps «Poccus», B KOTOPBIX CTyIEHTaM Ipeasa-
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racTCia NMOoCMOTPETb HA COBPECMCHHBIC (bOTOl"pa(bI/II/I, KOJIJIa’KH, MTHCTAJIJIAINH, B HA3Ba-
HHUAX KOTOPBIX aBTOPbI MCHOJIB30BAJIU NPCUCACHTHBIC HA3BAHUA KapTUH NEPECABUKHHA-
KOB, 1 06’bHCHI/ITL, MMO4YCMYy 5TO BO3MOKXHO B COBPECMCHHBIX KOHTCKCTAX.

Paspen «Kynbtypa Poccumu XX B. CBAA3b 13bIKa U KYJIbTYPbl
Poccuu XX B. ¢ COBPEMEHHbIM PYCCKNM Si3bIKOM U KYJIbTYPOW».
Tema «Oco6eHHOCTU 13blka COBETCKOM 3MOXM.
CoBeTu3Mbl 1 aO0OpeBnauusa cerogHa»

B nepBom cemectpe 2017—2018 y4eOHOTO rojia OHO M3 3aHATHH CIIEIKYypca Mpo-
BOJWIIOCH Ha BbicTaBke «1917 r. PeBomtonus B s3bike» [6], oTkpeiBieiics B ['oc. UPA
uM. A.C. Ilymkuna nakanyHe 100-netus OKTAOpbCKOM peBOMIONMU. MaTepualibl Bbl-
CTaBKH IO3HAKOMMIM CTY/AEHTOB ¢ UcTopuei peopmsl npasomnucanus 1917—1918 rr,;
C U3MEHEHUEM CUCTEMBbI OOpAIeHUH, MPOLIEIINM B T€YCHHE OJJHOTO I0JIa; C SI3BIKOM
IIEPBBIX JEKPETOB COBETCKOM BJIACTH; C HEOJOTU3MaMHU, BOIIEAIMMU B y3yC B CBA3HU
C PEBOJIFOLIMOHHBIMU COOBITHAMHE (a00peBHATypaMH M CIIOKHOCOKPAIICHHBIMH CJIOBAaMH);
C HOBBIMHM UMEHaMH COOCTBEHHBIMH, BKJIIOUAsl KypbE3HbIC JINUHBIC UIMEHA, POKACHHbIE
PEBOITIOIMEH; ¢ TEKCTAaMH XYJI0KECTBEHHON JINTEPATYPhl U U300pa3UTEIbHOIO HCKYC-
CTBa, T.€. KYJbTYphl B LIEJIOM, XapAKTEPHBIMH JJIs1 PEBOJIFOLIMOHHON U MOCIEPEBOIIOLH-
OHHOM 310xu, U T.4. CTYJEHTHI TaKKe MOJYyYMIN BO3MOKHOCTh Y3HaTh U O TOM, Kak
Ha PEBOJIOIIMOHHBIC H3MEHEHHS B PYCCKOM SI3BIKE CPEarupoBajio pycCcKoe 3apyOexbe.
Hanpumep, npounrtats nucsma M.A. bynuna u C.B. PaxmanuHoBa, COXpaHUBILINE
JOPEBOJIIOLIMOHHYI0 opdorpaduio U moareepxkaatomme Gakt Henpuarus pedopmbl
1918 r. UX 3HAMEHUTHIMU aBTOPAMH.

B matepuansl 3aHsTHS BKITIOUatoTCs U coBpeMeHHble TekcThl CMU u UaTepHeTa,
B KOTOPBIX OOBITPBIBAETCS TOPEBOIIOIMOHHAsA opdorpadus (HazBanue razersl «Kom-
MEpCaHTb», )KypHaI «STb») 1K o0cyxaaercst mpobieMa OTCYTCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE
HEUTpaIbHOTO OOpaIIeHus U T.1.

B 3aBepiieHne kaxa0il TeMbl Kypca CTYICHTbI BBINOIHSIOT 00s3aTeNIbHYI0 CaMOCTO-
ATENBHYIO paboTy, mpeamnoiaratoyto mouck B CMU, ocoberno B MHTepHeTe (pyOprka
«HoBoctn» B Opay3sepe mouckoBoii cucremsl Google 1 ap.), MaTepHanoB, BKIIOYAIOIINX
aKTyaJIbHBIE CETOJHS CJIOBA M BBIPAXKEHUSI, HCTOPHS KOTOPBIX YXOAUT BIITyOb BEKOB.

SAKJTIOYMEHUE

Kaxk cnemgyer u3 cratbm, cucTreMaTH3alys 3HAHUN O CBS3SIX SI3bIKA U KYJIbTYPHI,
aKTyanbHas JUist OyIyIIHUX KyJbTYpPOJIOTOB, BO3MOXKHA B CIIELIKYPCE, TOCTPOCHHOM
HA M3yYEHUH XPOHOJIOIMYECKOM MOCIEA0BATENBHOCTH TE€M, WILTFOCTPUPYIOIIMX OCOOEH-
HOCTH Ka)KJJOTO 3Tana pa3BUTHS PyCCKOU KyJbTYpbl, OTPa)KEHHbIE B sI3bIKE. TaKoii
MOJIXOJ1 TAKXKE J1aeT BO3MOKHOCTh IPEIOJaBATENI0 CBSA3aTh HCTOPUUECKHE MTPOLECCHI
C KYyJbTYpOH M S3bIKOM COBPEMEHHOCTH, TaK KaK KypcC MpEINoJiaraeT perysipHOe
O0OHOBJIEHHE KOHTEHTA, YTO, 10 MHEHHIO aBTOPOB, COBEPLICHHO HEOOXOAUMO JIs
(GopMUpPOBaHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS MPO(ECCHOHANBHON KOMIIETEHIIMU KYJIBTYPO-
JIOTOB, U3YYAIOUIUX PYCCKYIO KYJIbTYPY B €€ HCTOPHUUYECKOM Pa3BUTUU U COBPEMEHHOM
COCTOSIHUU.

© Ilepcusinosa C.I'., PoctoBa E.T".
Hata noctynnenus: 18.11.2018
Jlara npuema B neuats: 26.12.2018
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Abstract. The article deals with the problem of the formation of the professional (linguistic and
cultural) competence of Italian students-culturologists, specializing in the study of Russian culture in its
synchronic and diachronic examination. The authors offer a description and analysis of the program imple-
mented by the Pushkin State Russian Language Institute together with the Milan State University. The pro-
gram includes courses: ‘“History of Russian Culture”, “Modern Russian Literature”, “Language and Culture”.

The article focuses on the original course “Language and Culture”, which is part of the program,
based on an analysis of the peculiarities of the connection between the Russian language and culture
in different historical periods, which fundamentally distinguishes it from traditional language and culture
courses. The article describes the features of the structure and content of the course “Language and Culture”
for students-culturologists, its goals, tasks and methodological apparatus. The course includes five thematic
sections: “The Language and Culture of Ancient Russia”, “The Russian Language and Culture of the
18th Century”, “The Russian Language and Culture of the 19th Century”, “The Russian Language and
Culture of the 20th Century”.

The main goal of the course is to deepen students’ knowledge of the relationship between the Russian
language and culture (in the interaction of diachronic and synchronous components), the development
of their communicative competence, mainly in the socio-cultural sphere of communication associated
with the future professional activities of the culturologist. An important component of the training
in this course is the Multimedia language and culture Dictionary “Russia”, which is publicly available
on the Pushkin State Russian Language Institute portal. The dictionary materials (articles, media library,
interactive tasks) form the main content of the course.

Key words: Russian language, Russian culture, communicative competence, professional (lingvocul-
tural) competence
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EFFECTIVENESS VS. EFFICIENCY:
AN ANALYSIS OF VALENCY AND COLLOCABILITY
IN ATECHNICAL CONTEXT

Yulia A. Filyasova

Saint-Petersburg Mining University
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Abatract. The article presents the results of a lexico-syntactic analysis of valency and collocability
of English words, related to one semantic group: effectiveness and efficiency. The aim of the research was
to study the ability of these words to syntactically and lexically contact with other words, taking into
consideration certain difference between their lexical meanings. The objectives included determining seman-
tic variations and analysis of word classes in the left and right contexts. The material, 177,144 words,
comprised 700 article titles and abstracts from seven international journals with geological and petroleum-
related specializations. Methods of study involved continuous sampling, classification, and analysis of
lexical meanings of relevant words. It was found that the frequency of effectiveness was 40% higher than
that of efficiency. Both of them had similarities in syntactic valency: they occurred in identical syntactic
structures, however, with different rates of occurrence. The difference is the most obvious in such syntactic
structures as N(E)+oftN — characteristic of effectiveness, and V+A+N(E) — specific to efficiency. A typical
example of effectiveness was the effectiveness of the proposed method, while that of efficiency — improve
production efficiency. Effectiveness collocated more often with method-related notions, whereas effi-
ciency — with processes. The gained data correlate with the definitions: effectiveness has a wider semantic
field (which explains a higher rate of its occurrence) and is oriented towards result, while efficiency implies
process and has an additional technical meaning. The data can be used in the practice of teaching English
as a second language for students with technical specializations and technical translation.

Key words: valency, collocability, word frequency, syntactic structure, the English language

INTRODUCTION

Lexical valency is defined as the aptness of a word to appear in various combina-
tions. The range of the lexical valency of words is linguistically restricted by the inner
structure of the English word-stock. This can be easily observed in the selection of
synonyms found in different word-groups. Though the verbs /ift and raise are usually
treated as synonyms, it is only the latter that is collocated with the noun question. The
verb fake may be synonymically interpreted as grasp, seize, catch, lay hold of, etc.,
but it is only fake that is found in collocation with the nouns examination, measures, pre-
cautions, etc.; only catch in catch smb. napping and grasp in grasp the truth [1. p. 64—
65]. Lexical collocability is understood as the ability of a lexeme to collocate with
a class of lexemes (allolexes) on the basis of the common classeme, which is a case
of semantic accord. The class of lexemes forms the domain of the use of the lexeme
delimited by the explanation of its sememe. This explanation represents the semantic
norm of the lexeme [2. p. 176]. The terms collocability and valency are considered to be
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distinct in the following manner: the former is defined as a particular actualization of
a lexical unit’s ability to collocate with other lexical units, leading to a conceptual com-
bination; the latter is opposed as potential ability of lexical units to collocate with
other units of the same category [3. p. 75]. Valency is also understood as the ability
of lexical units to interact with other units at close and distant relations, or in micro and
macro contexts. Valency is related to such notions as “position” and ‘function’. According
to S.D. Katznelson, in such languages as English valency and collocability are purely
distinct [4. p. 20].

For speech production, lexical meaning has a more important function, in contrast
to grammatical meaning, for identification of potential collocations, syntactic structures
and their components. In other words, lexical meaning sets those main parameters
of a sentence-utterance, which pre-determine extra-linguistic reality [5. p. 41]. Despite
the fact that lexical system is difficult to study in contrast with phonetic and grammatical
systems, as it is based on hundreds of thousands of units, exposed to social and other
influences, and therefore, vulnerable to dramatic and seemingly non-systemic changes
[6. p. 23], research into lexical valency is relevant nowadays, as it opens new horizons
in understanding implicit connections of nominations, collocability, interactions of lin-
guistic structures, and communication [7. p. 112—114].

Each speaker of a human language knows that words in sentences are organized
into classes of hierarchically-defined phrases, each with distinctive clusters of properties
pertaining to internal structure and external distribution [8. p. 2]. The most obvious
formal property of utterances is their bracketing into constituents of various types that
is ‘the tree structure’ associated with them [9. p. 12] (Fig. 1). Within a sentence, the
following types of phrase can be distinguished: nominal, verbal, adjectival, adverbial,
and statival phrases [10. p. 319].

LS‘entence

Noun Phrase (N P) Verb Phrase (V P)

i

Article (ART) Noun (N) Verb (V) Noun Phrase (N P)

Article (ART)  Noun (N)

The Boy Hit The Girl

Fig. 1. Structural representation of a sentence /
Puc. 1. CTpykTypHas penpeseHTauust npenioxeHns

Semantics and grammar are closely related areas: “the semantic component deter-
mines the semantic interpretation of a sentence. That is, it relates a structure generated
by the syntactic component to a certain semantic representation” [9. p. 16]. Similarly,
lexical and grammatical types of valency are closely interconnected [11. p. 78]. Syntactic
valency of a word ‘A’ is a system of potential positions which other words can take,
when ‘A’ occurs in speech. Lexical valency is a particular set of words which occur
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in speech together with ‘A’. Valency of a word depends on its lexical class, on the one
hand, and its lexical meaning, on the other hand. Semantics of a word determines its
valency properties. It is important to note that the semantic spectrum of a word, which
appears in a context, is often different from that in dictionaries [12. p. 39]. Context is
a mechanism and a result of actualization of syntagmatic properties, characteristic
of lexical units. Such properties are determined and regulated by collocation norms
of words in a text [13. p. 50].

Semantic groups can be divided into two types: 1) contextual, in which words
collocate because the phenomena they denote are frequently used in one context, for
example, sun, shine and brightly; and 2) logical, in which words are grouped because
they denote generic terms, e.g. shine, light, blaze, flare, flash, gleam, glimmer, glint,
glow, shimmer, spark, sparkle, twinkle [14. p. 93].

The words effectiveness (EFS) and efficiency (EFC) are interrelated and constitute
one logical semantic group as they have similar components of meaning, for examples,
work well and produce good results. However, contextually they are not always re-
placeable. This study is aimed at understanding syntactic valency and lexical colloca-
bility of these lexical units through their contextual illustration on the material of tech-
nical research article titles and abstracts on petroleum science. Practically, the results
could be of interest for specialists in technical translation and teaching technical English
as a second language (L2) [15]. Learners of a foreign language never make semantic
mistakes since logical principles, determining the structure of actual denotation, are
common for all languages; however, they might not know the rules of lexical collo-
cability [16. p. 120].

MATERIAL

700 headlines and abstracts from seven journals: Journal of Petroleum Geology
[17], Petroleum Geoscience [18], Journal of Unconventional Oil and Gas Resources [19],
Journal of Petroleum Science and Engineering [20], Marine and Petroleum Geolo-
gy [21], Petroleum Exploration and Development [22], Petroleum Science [23] — were
equally selected (100 from each) over the recent five years 2013—2018 and analyzed
for the valency and collocability of the words EFS and EFC in the technical context.
The volume of the original material was 1,210,427 characters, or 177,444 words.
The rates of occurrence were 150 for EFS and 89 for EFC.

The analysis of dictionary definitions revealed common and distinctive features
in the semantics of these words:

¢ Common — 1) working well; 2) producing good results [24].

¢ Distinctive — effective: a. successful; b. if changes, laws, etc become effective,
they officially start; c. used to say what the real situation is although officially it is
different [25]; d. producing a decided, decisive, or desired effect; e. impressive, striking;
f. actual; g. ready for service or action [26].

Efficient: using the available time, money, supplies, and energy.

Efficiency: the ratio of the useful energy delivered by a dynamic system to the
energy supplied to it [26]; (fechnical) the ratio of the useful work performed by a machine
or in a process to the total energy expended or heat taken in [27].

Generally, EFS has a wider semantic field and is oriented towards result, while
EFC is more of a process-oriented word, with a technical meaning.
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METHODS

Collocations of EFS and EFC were counted and compared in the left and right
contexts. A contextual study made it possible to distinguish the following generalized
syntactic phrase structures, typical of both EFS and EFC, for their further lexical
analysis, where (E) stands for Effectiveness/Efficiency:

1. Verbal structure: V+N(E)+of+N.

Nominal structure: N(E)+of+N.
Verbal structure: V+A+N(E).
Nominal structure: A+N(E).
Adjectival structure: A(E)+N.
Miscellaneous.

ANl

RESULTS

1. Verbal structure: V+N(E)+of+N. For the first structure, there were 48 contex-
tual realizations of EFS (Tb. 1). Verbs in the left context included: assess (7), change,
compare, control, demonstrate (2), diminish, discuss, enhance, establish, evaluate (7),
gauge, illustrate (2), improve (4), indicate, investigate (2), manipulate, re-evaluate, quan-
tify (2), show (3), study, test, validate, verify (5).

Table 1/ Tabnuua 1

Syntactic structure / CuHTakcuyeckas cTpykrypa:
V (verb)+Article+N(E)+P (preposition)+A (adjective)/Article +N (noun)

\" Art.+EFS (P) A/Art.+N
re-evaluate the EFS of chemical blends
illustrate the EFS of the method
quantify the EFS of degradable fibers
evaluate the EFS of different viscosity reducers
\Y Art.+EFC+P A+N
improve the EFC of mining
determine the EFC of volcanic reservoirs
increase the EFC of calcium sulfate scale prevention
compare the EFC of combustion and pyrolysis

As for EFC, there were only 19 cases of occurrence, only 40% of those of EFS
(Tb. 1). The verbs in the left context were the following: analyze, compare, control,
determine, enhance (3), evaluate (2), improve (7), increase, investigate, quantify.

Six verbs were identical for EFS and EFC: compare, control, enhance, evaluate,
improve, and quantify. Taking into consideration repeated use of some of the verbs,
16 of them were identical, which means that 33% (16/48) of coincidence for EFS, and
79% (15/19) — for EFC. Hence, the collocability of EFS with verbs was wider.

EFS’s right context included method-related concepts (14): geostatistical methods;
industrial activities (12): CO2-enhanced oil shale recovery; systemic notions (7): the
operator training system; objects of industrial activity (6): highly-conductive zone;
substances (4): additives; time-space characteristics (4): horizontal interval; industrial
processes (1): acidizing. That of EFC — industrial activities (7): mining; industrial pro-
cesses (6): the fracturing process; systemic notions (2): Venezuela’s economic system,
objects of industrial activity (2): the multi-strategy classifier; time-space characteristics (1):
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volcanic reservoirs; substances (1): various drag reducing agents. Collocations with EFS
comprised method-related concepts, which were not typical of EFC. EFS’s left verbal
context (assess, evaluate, verify) also matched the semantics of method.

2. Nominal structure: N(E)+of+N. The overwhelming majority of realizations,
50, belonged to EFS; while only six — to EFC: the efficiency of play, carbonate based
solutions; natural gas-fired electricity; the inhibitor; enhanced oil recovery; this tech-
nique. The presence of EFC in this syntactic structure testifies that this word can take
this position, but not very commonly. The right context for EFS included methods (21):
the proposed technique, the proposed approach; industrial processes and activities (13):
gas generation; industrial objects (8): secondary play; substances (8): the surfactant.

3. Verbal structure: V+A+N(E). Its difference from structure (1) is that it exposes
the nouns’ opportunities to collocate with other nominals in the left context, following
the verb (Tb. 2). 11 realizations of this structure were observed for EFS and 33 — for
EFC, six phrases with the post-position in the right context among them. 27 verbs in
the left context included: affect, double, enhance, have impact on, identify, improve (12),
increase (2), influence (2), maintain, recover, result in (3), suffer from. Comparing them
to those, relating to EFS, only one verb was identical: improve: improve the development
EFS of reservoir; improve gas recovery / the sweep / displacement / production /
market EFC.

Table 2 / Tabnvua 2
Syntactic structure / CuHTakcuyeckas cTpykrypa:
V (verb)+Art. (article)+A (adjective)+N€+P(preposition)+A+N

\ (Art.)+A EFS (+P) N
evaluate | the job EFS
evaluate | fracture EFS
evaluate | weathered crust reservoir | EFS
improve | the development EFS of reservoir

\Y (Art.)+A EFC(+P) A+N
double proppant placement EFC
resultin poor sweep EFC
improve | the development EFC of heavy oil, shale oil and other resources
improve | theinversion EFC of highly deviated and horizontal wells logging data
increase | the inhibition EFC of calcium sulfate scale formation in oil reservoirs
estimate | the displacement EFC of water displacing oil

EFS included nine attributes in the left context: methods (6), industrial activities
and processes (4), production-related indicators (2), and an adjective, e.g. development,
applications, fracture, expected. EFC was preceded by industrial activities and processes
(19, or 57%), ratio (12, or 37%), economy-related terms (2), e.g. recovery, production,
inversion, inhibition, market, sweep.

4. Nominal structure: A+N(E). This structure leaves out the verb in the initial
position (cf. 3). It was represented by 32 realizations of EFS, and 22 those of EFC. EFS
was preceded by lexical units denoting objects of industrial activities and processes
(27, or 84%), substances (2, or 6%), adjectives (2, or 6%), equipment (3%), e.g. diver-
sion, exploration, production, stimulation, reduction, stimulation, reservoir, source,
foam, fracture, compounds, three chemical fluid compositions, acid, regional-distinct,
pump; EFC — by nouns, denoting industrial activities and processes (15, or 70%), and
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5 (or 30%) nouns, related to the meaning of ratio, e.g. displacement, production, re-
covery, sealing, energy transfer, expulsion, inhibition, injection, brake thermal, catalytic,
WAG (water-alternating gas), sweep. The percentage of the constituent groups demon-
strates the presence of process-related nouns in the left context of both EFS and EFC;
however, the majority characterizes EFC.

5. Adjectival structure: A(E)+N. This group included three examples for EFS:
well-log EFS estimation, acid EF'S evaluation and sealing EF'S ratio; and two realizations
of EFC: wormhole EFC relationships and EFC development technique. Arguably, the
adjectival position is not typical either of EFS or EFC.

6. Miscellaneous. The structure A+N(E)+of+N was observed twice for EFC: the
system EFC of single well and the maximum conversion EFC of fatty acids, in which
EFC had the technical meaning of ratio. EFS had two realizations, related to methods
in the right context: the recovery EF'S of the two production methods and the development
EFS of SAGD (steam-assisted gravity drainage). Structures, rarely occurring in the tech-
nical context, also included N+P+N(E)+P+N: evaluation of the EFS of chemical flood-
ing, the reduction of the EF'S of these processes, impact on the EFC of enhanced oil
recovery; and N+oft+N(E): a good indicator of the EFS, three tiers of EFS, the compari-
son of the EFC. Occasional examples were the effects of CO,molecular diffusion, nano-
pore confinement, and stress-dependent deformation on CO,-EOR EFS; the effects of
addition of sodium hydroxide to the solution on the gas sweetening performance and
EFC; among others.

Table 3 / Tabnmuya 3
Consolidated data on syntactic valency /
CBopHble AaHHble 0 CUHTAaKCU4YeCKOW BaJIeHTHOCTU
Syntactic structures Effectiveness Efficiency
1. Verbal structure: V+N(E)+of+N 32% 21%
2. Nominal structure: N(E)+of+N 33% 7%
3. Verbal structure: V+A+N(E) 7% 37%
4. Nominal structure: A+N(E) 21% 25%
5. Adjectival structure: A(E)+N 2% 2%
6. Miscellaneous 5% 7%
CONCLUSION

To summarize, in this article, an attempt to analyze valency and collocability of
the words effectiveness and efficiency was made on the material of 700 titles and abstracts
of technical research articles on petroleum science. According to dictionary definitions,
these notions possess both common and different features. However, for the purposes
of teaching English for specific purposes and technical translation, they need more
specification. The results of a comparative analysis showed that, firstly, effectiveness
appeared to be 40% more frequently used (Tb. 3). Secondly, despite some similarities
in syntactic valency, there were clear distinctions, related to the frequency of their occur-
rence in those syntactic positions. Typical syntactic structures for effectiveness were
VAN(E)+of+N: assess the effectiveness of the proposed method; N(E)+of+N: the effec-
tiveness of the designated mud pulse generator; and less frequently V+A+N(E): foam
effectiveness. Whereas, efficiency normally occurred in V+A+N(E): improve production
efficiency; A+N(E): injection efficiency, and less frequently in V+N(E)+of+N: increase
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the efficiency of calcium sulfate scale prevention. Thirdly, effectiveness tended to com-
bine with method-related notions; while efficiency — with lexical units denoting pro-
cesses, actualizing its technical meaning. Finally, both effectiveness and efficiency were
occasionally used as attributes.
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EFFECTIVENESS VS. EFFICIENCY:
AHAJIN3 BAJIEHTHOCTU N COYETAEMOCTU
B TEXHUWYECKOM KOHTEKCTE

10.A. ®uasicoBa

Cankr-IlerepOyprekuii ropHBINH YHUBEPCUTET
21-5 nunus, 0. 2, Bacunvesckuit ocmpos, Canxkm-Ilemepbype, Poccus, 199106

B crartbe nmpencTaBieHsl pe3yIbTaThl JEKCHKO-CHHTaKCHYECKOTO aHaIn3a BaJICHTHOCTH M COYeTa-
€MOCTH aHTJIMICKHX CJIOB, OTHOCSIIIUXCSI K OJTHOW CEMaHTHYECKOU rpymie: effectiveness u efficiency.
Lenpto uccnenoBaHus OBUIO M3YUHThH CIIOCOOHOCTD IAaHHBIX CJIOB BCTYIATh B JIKCHYECKUE U CHHTAKCHIe-
CKHE CBSI3H, YUUTHIBAS HEKOTOPYIO Pa3HHILY B MX JIEKCHUECKUX 3HAYECHIUSX, PEICTABICHHBIX B CIOBApHBIX
nebuHUnUsIX. B 3a1aun HCCAEeI0BaHKS BXOTUIO OMPEIC/ICHHE CEMaHTHUYECKIX PA3INYIHi U aHAIN3 JacTeit
pedu CIOB B JIEBOM M MPaBOM KOHTeKcTax. Marepuanom aHanmm3a ctanu 700 3aroioBKOB M aHHOTALUN
cTateil U3 CeMH MEXTyHapOIHBIX JKYPHAJIOB MO Ie0J0ropa3BeouHoN U HedTera3oBoi TeMaruke. OobeM
Mmarepuana coctaBii 177,444 cioB. MeTobl UCCIIEAOBAHUS BKIIOYAIH CIUIONIHYIO BHIOOPKY, KJIACCH-
¢ukanuro, aHanM3 NePUHULNNH, CHHTAKCHIECKUX CBSI3eH U JEKCHUSCKUX 3HaUeHHH PEIeBaHTHBIX CJIOB.
B pesynbrare uccnenoBaHus ObUIO BBISBICHO, YTO YacTOTa yHOTpeOJieHHs ciioa effectiveness Ha 40%
BBIIIIE, YeM ClloBa efficiency. Effectiveness u efficiency MMEIOT CXOJICTBA Ha YPOBHE CHHTaKCHYECKON
BAJICHTHOCTH: OHH BCTPEYAIOTCSI B OJIMHAKOBBIX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYpax, OIHAKO, C Pa3HOW 4acTOT-
HOCThIO. Pa3HuIla HanboJsee 3aMeTHA B TAKMX CHHTAKCUYCCKUX mocienoBareabHocTaX kak N(E)+oftN,
KoTopas xapakrepHa i effectiveness, 1 V+A+N(E) — nns efficiency. TunuaaeiM ipumepom aist effec-
tiveness MOXET CIYXUTb the effectiveness of the proposed method; nns efficiency — improve production
efficiency. B OTHOIICHUHN JICKCHYECKOIl COUETAEMOCTH HEOOXOIMMO OTMETHTb, UTO effectiveness 4dale
yIOTPEOISIETCsI ¢ JIEKCHYSCKUMHE STHHUIIAMH, 0003HAYAIONMMU METO/IBI, B TO BpeMs Kak efficiency —
nporiecchl. [TomyyeHHbIe TaHHBIE COOTHOCATCS ¢ MH(GOPMAIIHUEH, TTOTyYSHHON M3 CIIOBAPHBIX NEUHHUIINI:
effectiveness nMmeer 0oliee MUPOKOE CEMAHTHYECKOE ToJie (UTO OOBSACHSET OoJiee BBICOKYIO YacTOTY BCTpe-
YaeMOCTH) ¥ OPUEHTHUPOBAHO Ha Pe3yJbTaT, B TO BpeMs Kak efficiency B OONbINEH CTEMICHH yKa3bIBacT
Ha IPOLIECC U UMEET JIOTIOHUTEIIFHOE TEXHHIECKOe 3HaUeHre. Pe3ynbraTsl aHamm3a MOTYT OBITh UCTIONb-
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30BaHbl B IIPAKTUKE MpEIriogaBaHUs aHTJIMMCKOrO S3bIKa KaK HWHOCTPAHHOT'O U1 TEXHUYECKUX HallpaB-
JICHUH IMOATOTOBKH CTYJACHTOB U IIEPEBOAA TCXHUYCCKNX TCKCTOB.

Key words: BaneHTHOCTb, COY€TaEMOCTb, YACTOTHOCTb CJIOB, CHHTAKCHYECKAst CTPYKTYpa, aHIJIHH-

CKHI S3BIK
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NONIEBASYI OPFTAHU3ALUSA
KOHLLENTOB «BOMHA» U <MUP»
B COBPEMEHHOW 13bIKOBOW KAPTUHE MUPA

E.A. T'osy0enko

DenepanbHOE rOCYIapCTBEHHOE OIOIXKETHOE YUPEKACHUE
«3 LenTpanbHbI HAYYHO-UCCIIEIOBATENLCKUIM HHCTUTY T
MunncrepcrBa 060poHs! Poccuiickoit deaepanmn
va. Kpacnas, 85, Bpounuysi, Mockoeckas 00x., Poccus, 140170

B Hacrosiiee BpeMsi B OTCUECTBEHHON U 3apyOS)KHOM JIMHIBUCTHUKE B IUIAHE U3yUYEHHs HAIIMOHAJIBHOM
KyJBTYpPBI IINPOKO PaclpOCTpaHEH aHTPOIOLUEHTPHIECKUI ITOXO0A, JOKA3hIBAIOLINI ITOSBICHNE JIMHTBO-
KyJbTYpHOTO HaIllpaBJCHUS B COBPEMEHHOW HayKe, B paMKaxX KOTOPOTO BO3HUK U Pa3BUBACTCS MHTEPEC
K BOIIPOCaM KOHLIETITY a3l 1 SI3IKOBOW KapTHHBI MUDA.

SI3pIKOBast KAPTHHA MHPa — OCHOBOTIOJNATAIOMINI 00BEKT UCCIEAOBAHII MHOTUX COBPEMEHHBIX
YUEHBIX, MPEICTABIAIONINN COOO0H CIIOXKHBIN MPOIECC, U3y4EeHHE KOTOPOro MPOJUKTOBAHO KaK Pa3BUTHEM
JIMHTBUCTHUKH B IIEJIOM, TaK 1 €€ OTAENbHBIX HAIPaBJICHUH, B YACTHOCTH JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

KoHuenT kak HOCHTENb KyJIbTYPHOH MHGOPMALIMK TOTO WM HHOTO HAPOAa U HEOTHEMIIEMBIH KOM-
MOHEHT HAIlMOHAJIBHOM KOHIENTOC(epbl 00ObEAUHSET BECh CIIEKTP CUCTEMbl KOHIICTITYAIBHBIX HOHSATHH
1 Hay4YHBIX Bo33peHui. KoHmnenT — 3To moHsTHitHOE 00pa3zoBaHue, coaepikallee B cede HHINBHIY b~
HBIE CYXJIEHHUS U OOIIeNpU3HAHHbBIC CTAaHIapTHBIC 3HAYCHHS, T.€. BO3SMOXKHOE IMOHIATUIHOE CO/IepKaHue
UCCIIEAyEMOr0 0OBEKTa WU SI3BIKOBOTO (PEHOMEHA.

CraTbsl MOCBSIEHAa PACCMOTPEHUIO OCHOBHBIX PE3yJbTaTOB COIOCTABUTEIFHOTO UCCIIEIOBAHUS
KOHIICTITOB «BOMHa» M «MHUP» M UX PEIPE3CHTAIMH B SI3bIKOBOW KapTHHE MUPA PYCCKOT0, aHTIIMHCKOTO
U SITIOHCKOTO SI3bIKOB. ITOroM M3y4eHus JaHHBIX KOHIIETITOB CIIYXKHT MOJCIMPOBAHUE MX MOJIEBOM Oopra-
HHU3aIMU B BHZE CIOBECHOTO U Ipad)iuecKoro MpencTaBIeHHH, T.e. COAEpKaHHs KOHIIENITOB B BHIE HX
TMIOJIEBBIX CTPYKTYP.

JlanHOE MOIIENMpPOBaHKE MO3BOJIAET YTBEPXKAATh, YTO TOJIEBAsl OpraHU3alKs KOHIICTITOB MIPU OCY-
[IECTBIICHUH HX COIIOCTaBUTENHHOTO aHANM3a PACKPBIBAET B3aMMOCBS3b SI3bIKA C CYIIECTBYIOIIEH peab-
HOCTBIO, a TAKXKE BBISBIISIET HAI[OHAIBLHO-CIIELIM(HYECKUE XapaKTEPUCTHKHU SI3IKOBOTO CO3HAHUSI ATHOCA.

Peakumy pecrioHIEHTOB Ha KOHLIETITHI «BOWHA» U «MHP» HAIPSMYIO 3aBUCAT OT UX SI3BIKOBOW MIIEH-
THYHOCTH W THUIIA KYJIBTYPBI, K KOTOPOH OHM IpHHaIeKaT. MoJeInpoBaHue MONEBOH OPraHU3aIiy 1aeT
TMOJIHYIO KapTUHY O HAlIMOHAJIBLHO-CIIEM(UUHOM XapaKTepe UCCIeyeMbIX KOHIENTOB. FIMEHHO KOHIIENT
«BOIHaY, a HE «MHp», obnamaeT O6oee BHICOKMM YPOBHEM YaCTOTHOCTU M AKCIPECCUBHOCTH B CO3HAHUH
HOCHTEJIeH BCeX TpeX aHAIU3HPYEMBIX S3BIKOB, YTO HEYAUBHUTEIBHO, TaK KaK PECIIOHACHTH HE3aBUCUMO
OT UX KYJBTYPHBIX Pa3JIUUUi NOCTOSHHO CTAJKUBAIOTCS C SIBJICHUSIMU BHEIIHETO MHpa U UCIIBITHIBAIOT
OJTHU H T€ K€ OCHOBHBIE SYMOLIHH.

KnaroueBble ciioBa: moseBasi opraHu3alys, MojeBas CTpyKTypa, sSIpo, nepudeprst, KOHIENT, s3bI-
KOBas KapTHHA MHpa, BOWHA, MUD
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BBEOEHUE

B Hacrosiiiiee BpeMsi B IMHIBUCTHKE c(OpMUpOBaiach HOBasi 00JIaCTh HUCCIIE10Ba-
HUA — KOHICITOJIOTHA, KOTOPAas NOHUMACTCA KaK MEHTaJILHO-II03HABAaTEILHBIN Inpo-
1IeCC, 3AKIIOYAIOIIUICS B OCO3HAHUH Y€I0BEKOM MH(OPMAIIMH, TIOCTYIIAIOLIEH U3 BHEII-
HCTO MUpa, B q)opMe KOHICHTOB — A3BIKOBBIX CPCJICTB, PACKPBIBAOIINX €I'0 JIMHI'BO-
KyJnbTypHble ocobenHoctu [1. C. 90; 2. C. 20].

[MpuninuansHas 0COOEHHOCTh UCCIICAOBAHMS JHOO0T0 KOHIETTA 3aKIH0YaeTCs
B TOM, YTO HEBO3MOJKHO NPOBECTH aHAJIU3 aOCOIIOTHO BCEX SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
Y HU OJIMH M3 BCEX CYILECTBYIOLIMX METOIOB U IPUEMOB HE MOKET 3a()MKCHPOBAThH BCE
0e3 MCKIIIOUeHHUS 3HaUeHHs KoHIenTa. OHAaKO HECOMHEHHBIM OCTAaeTCsl TOT (aKT, YTo
4yeM OOJIbIle aHATN30B  METOAOB MBI HCTIONIb3YEeM B HAIIIEM MCCIICIOBAHUM, TEM OOJIbIIIe
MPU3HAKOB, XapaKTEePU3YIOMINX KOHIETITHI «BOMHA» U «MHP», MbI BEISIBUM M T€M OJMKe
ook aeM K uX UCTUHHBIM MojelsaM. 1o maennro 3./1. [Torosoit u U.A. CrepuuHa,
«HCCIIeIOBATENb B JIIOOOM Cydae MOJCIHPYET KOHIEMT 10 KOCBEHHBIM MpU3HAKaM
ero nposiBieHus1. JIrxo6as MoJiesib KOHIIENTa — 3TO JIMIIb UCCIIEA0BATEIbCKasT MOIEIbY
[3. C. 165].

JInist mocTpoeHust TIOJIEBOM OpraHu3alliy KOHIIETITOB «BOMHA» U «MHUP» MBI OCHOBBI-
BaeMCsl Ha UX CTPYKTYpPE U BBISIBICHHBIX KOTHUTHBHBIX NMpU3HaKax. Tak, Hampumep,
N.A. CrepHuH BbizenseT 6a30BbIi CIIOH, B KOTOPBIN BXOIWT PO U KOTHUTHBHBIE CIION
(OrvoxHSS M MANBHIS iepru)epur KOHIIENTa), HanOoJee TECHO MPUMBIKAIOIINE K HEMY,
a }0.C. CrenaHoB — Tpu KOMIIOHEHTA: BHYTPEHHIOI (OpMY (SIp0), OCHOBHBIE U J0-
nonauTenbHbie pu3Haky [4. C. 61; 5. C. 41].

MBI nipefcTaBisieM CTPYKTYpPbI KOHIIETITOB «BOMHa» U «MHUP» B (JOpME KPYTOB.
B menTpe pacmonokeHo OCHOBHOE MOHATHE (Sp0), a Ha mepudepun — BCE TO, YTO
BBIPAKEHO TOJ] BIUSHUEM TPAIUIINMA, KyJIbTYPbl M UHIUBHIYAIILHOTO OIBITa HOCUTENEH
s3bika [6. C. 616] (puc. 1).

Anpo Core
BnvxHsas Close
nepugpepus periphery
’ HanbHas ’ Far
nepudepus periphery
‘ KpaitHas “ Extreme
nepudepus periphery
Puc. 1. [Nonesas CTpykTypa KoHuenTa Figure 1. Field structure of the concept

SAnapo — 3To AePUHUTUBHBIC 3HAYCHHS KIIFOUEBOTO CJIOBA KOHIICIITOB «BOMHA»
u «mupy». [lepudepuss — AUYHBINA ONBIT PECTIOHACHTOB M Pa3IUYHbIE ACCOIMATHBHbBIE
cBs3u. Jlanee nmepudepuiiHblii ypOBEHb JCTUTCS Ha OJIVKHUMA, TadbHUA U KpalHUIA.
B simpo BXOJSIT JieKCEMBI € BBICOKOM YaCTOTOM MCIIONIB30BaHUS HOCUTENSIMU s3blka. OHU
HCIIOJIB3YIOTCSL B TIPSIMOM 3HAYCHHH, HEHTPAIBHBIC 110 CTHIIIO, 0€3 SMOIIMOHAILHOM
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OKpPaCKH ¥ MUHUMAJIbHO 3aBUCST OT KOHTEKCTYaIbHBIX CUTyalui. JIekcembl, 4acToTa
WCTIONIb30BAaHMSI KOTOPBIX MPEBBIIMIACT YACTOTY APYTHX JIEKCEM B SIPE, BXOIAT B LIEHTP
sapa. K 6mwkHel nepudepiun OTHOCATCS T€ JIEKCEMbI, 4acTOTa KOTOPBIX HIKE 10 CpaB-
HEHUIO C SICPHBIMH JIEKCEMaMH, HO OHHU TAaK)Ke CTHIMCTHYECKH HEHTpaJbHbI U MUHU-
MaJIbHO 3aBHUCST OT KOHTeKCTa. JlanpHss nmepudepust BKIIIOYAET JIEKCEMBI CO CPABHHU-
TEJBHO HEBBICOKOW YaCTOTHOCTHIO. OHM MOTYT OBITh KaK MHOTO3HAYHBIMH, TaK U OHO-
3HauHbIMU. [10 cpaBHEHHMIO ¢ TIEPBBIMU JIBYMS TPYTIIIaMH JIEKCEMbI JajibHel nepudepun
OrpaHUYEHBI SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHON U CTUIIMCTHYECKON okpackoi. Kpaituss
nepudepus COAEPKUT B ceOe JIEKCEMBI € T0BOJIbHO HU3KOM 4acTOTOM MCIOIb30BAHUS
B SI3bIKE. DTO JIEKCEMBI, HAIPOTUB, CTUIMCTUYECKU OKPALIEHbI U OTIIMYAOTCS SMOLIMO-
HAJIbHOM SKCIIPECCUBHOCTHIO. K TaHHOM rpymnme Takke OTHOCSATCS JIEKCEMBbI, KOTOPBIE
qaie yrnoTpeOsitoTcs B IEPEHOCHOM 3HAYEHUU WM BXOJST B APYTHE JIGKCUKO-CEMaH-
tnaeckue rpynsl [7. C. 894].

LESb

Lens 1aHHOTO UCCIIEOBAHUS — aHAIM3 MHOTOYPOBHEBBIX KOHIICTITOB «BOWHA
U «MHUP» B SI3BIKOBOI KapTHHE MHPA PYCCKOTO, aHTIMICKOTO U SITIOHCKOTO SI3BIKOB; MOJIC-
JIMPOBAHHUE MOJICBOW OPraHU3AIMH JTAHHBIX KOHIICTITOB, COCTOSIIIUX U3 SIPA U MEPH-
bepun.
MATEPUAJ1bl U METObI

HcTouHrkaMu McCIe0BaHUs OCITYKWIN Pe3yJIbTaThl JIEKCHKOrpa(uueckoro aHa-
nM3a (C yKa3aHHEM COBOKYITHOTO MHJIEKCA CJIOBApHOM (puKcaiin) U JaHHbIE IBYX METO-
JI0B IICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO IKCIIEPUMEHTA — CBOOOJHOTO aCCOLMATUBHOIO JKCIIe-
pPUMEHTa ¥ METO/a CyObEKTUBHOMN AepUHULINY (C YKa3aHHEM COBOKYITHOT'O MHJEKCa
SPKOCTH) KaKk CIIOCOOOB pPerpe3eHTallMi KOHIIENITOB «BOMHAa» U «MUpP» (Tabi. 1—o6).

Tabua 1
ConocTtaBneHne 3Ha4eHUl KJIl04EeBbIX CJIOB KOHLEeNTa «BOHAa» B PYCCKOM A3biKe

VHuduiuposaHHsle MeTtopn 0606LLeHus CBoboaHbIlh accouma- | MeTton, cyobekTuB-
3HAUYCHUA nekcukorpadunyeckmx TUBHbI 9KCNEPUMEHT HOWM peduHnunmn
3Ha4YeHu (COBOKYMHbIN (COBOKYrMHbIN (COBOKYMHbBIN
VHOEKC CNOBAapHOI (purkcaumm) MHOEKC SSPKOCTU) MHOEKC SSPKOCTK)
cTpecc — 0,97 0,78
6opbba 1,4 0,37 0,93
npeKpaLeHne Xn3Hu — 0,75 0,52
pasopeHne — 0,65 0,6
YrofI0BHOE NPEeCcTynneHne — 0,62 0,15
HarnsaHbIA NpUMep 13 XU3Hu — — 0,72
pasHornacus — — 0,71
onaceHune 3a Xn3Hb CBOEN — 0,08 0,39
ceMbh
LOCTUXEHME N yCcnex — 0,32 —
KOMMblOTEPHAA Urpa — — 0,25
MaccoBble 6ecrnopsakm — — 0,21
NPUMEHEHNE BOOPYXXEHHOWN — — 0,2
TEXHUKN
naTpnoTu3m — 0,02 0,17
YpesBblyaliHble CUTYyaunmn — — 0,16
rocyjapCTBEHHbIE NEPCNEKTUBbI — 0,05 —
B3aMMoaencTene — 0,02 —
pe3Kne N3MeHeHUs — 0,02 —
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Table 1
Comparison of the meanings of the key words of the concept “war” in the Russian language
Standardized values Generalization of the lexico- Free associative Subjective definition
graphical values (cumulative | experiment (cumulative | method (cumulative
index of dictionary fixation) index of brightness) index of brightness)
stress — 0,97 0,78
fight 1,4 0,37 0,93
termination of life — 0,75 0,52
ruin — 0,65 0,6
criminal offence — 0,62 0,15
a good example from life — — 0,72
disagreement — — 0,71
fear for the life of your family — 0,08 0,39
achievement and success — 0,32 —
computer game — — 0,25
mass disorders — — 0,21
the use of military equipment — — 0,2
patriotism — 0,02 0,17
emergency situation — — 0,16
state prospects — 0,05 —
interaction — 0,02 —
sharp changes — 0,02 —
Tabnnua 2
ConocTtaBneHne 3Ha4eHUI KJII04YEBbIX CJIOB KOHLEeNTa «MUP» B PYCCKOM A3blKe
VHupuunupoBaHHbIe MeTopn 0606ueHms CB06OAHbIN MeTop, cy6LekTMBHOM
3HAYCHUS nekcukorpadunyeckmx accoumaTUBHbIN nedbuHnummn
3Ha4YeHUn 3KCMNEPUMEHT (COBOKYIMHbIN
(COBOKYMHbI NHAEKC (COBOKYIMHbIN MHOEKC APKOCTK)
CnoBapHOM pukcaumm) MHOEKC APKOCTM)
6narononyyvne — 0,95 2,06
CMOKOWCTBUE 3,2 1,5 1,12
[EeTCTBO — — 0,99
cemMbsl — 0,62 0,29
npaesocygue — 0,59 —
MUpO3aaHne — 0,45 —
MEeXAYyHapPOAHOE COTPYAHMYECTBO — — 0,42
NOYTUTENBHOE OTHOLIEHWE — 0,35 —
LYXOBHas CTOPOHA XN3HU — — 0,29
OTCYTCTBME BPaxabl 0,8 0,02 —
anbTepHaTnBa — 0,02 —
Table 2

Comparison of the meanings of the key words of the concept “peace” in the Russian language

Standardized Generalization Free associative Subjective definition
values of the lexicographical experiment method (cumulative
values (cumulative index (cumulative index index of brightness)
of dictionary fixation) of brightness)
welfare — 0,95 2,06
calm 3,2 1,5 1,12
childhood — — 0,99
family — 0,62 0,29
justice — 0,59 —
creation — 0,45 —
international cooperation — — 0,42
deference — 0,35 —
inwardness — — 0,29
absence of enmity 0,8 0,02 —
alternative — 0,02 —
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Tabnnuya 3
ConocTaBneHue 3Ha4€HUI KJTI0YEBbIX CJIOB KOHLENTA «BOMHA» B aHINIMACKOM fi3blKe
YHupunumposaHHsie MeTtop, 0606LeHns CB0OOOHbIV MeTopn, cyObekTUBHOM
3HaYeHns nekcukorpadunyeckmx accoumaTmMBHbIN nedbnHuuMmn
3Ha4YeHun 3KCMNepuMeHT (CoBOKYrHbIN
(COBOKYTHbIV NHAEKC (COBOKYIMHbIN MHOEKC APKOCTK)
CNoBapHOM pukcaumm) VHOEKC SIPKOCTN)
fight 1,4 1,42 2,54
stress — 2,07 1,11
fatality — 1,3 —
benefit — — 1,08
armed forces — 0,72 —
collapse — 0,61 —
casualty — 0,27 _
World War Il — — 0,13
death — — 0,13
colour — 0,02 —
occupancy — — 0,02

Table 3
Comparison of the meanings of the key words of the concept “war” in the English language
Standardized values Generalization Free associative Subjective definition
of the lexicographical values experiment (cumulative method (cumulative
(cumulative index index of brightness) index of brightness)
of dictionary fixation)
fight 1,4 1,42 2,54
stress — 2,07 1,11
fatality — 1,3 —
benefit — — 1,08
armed forces — 0,72 —
collapse — 0,61 —
casualty — 0,27 —
World War Il — — 0,13
death — — 0,13
colour — 0,02 —
occupancy — — 0,02
Tabnuua 4

ConocTtaBneHne 3Ha4eHUM KJI04EeBbIX CJIOB KOHLLeNTa «MUpP» B aHIJIMMCKOM i3blke

YHUInumMpoBaHHble 3Ha-

HYeHund

MeTopn 0606LeHus
NIeKCUKOrpapuHeckmnx
3HaYeHUN
(COBOKYMHbI NHAEKC

CnoBapHoOn dukcauumn)

CB060OHbIN accoum-
aTUBHBbI aKcnepu-
MEHT (COBOKYMHbI

VMHAEKC APKOCTH)

MeTopn cyObekTmB-
HOM pedbuHunmn
(COBOKYIHbIM NH-

[EeKC ApKOCTN)

welfare — 1,47 2,79
calmness 2 2 1,13
absence of conflict 1 — 0,61
alliance — 0,52 —
charity — 0,51 —
creativity — 0,5 —
job — — 0,02
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Table 4

Comparison of the meanings of the key words of the concept “peace”
in the English language

Standardized values Generalization Free associative Subjective definition
of the lexicographical values experiment method (cumulative
(cumulative index (cumulative index index of brightness)
of dictionary fixation) of brightness)
welfare — 1,47 2,79
calmness 2 2 1,13
absence of conflict 1 — 0,61
alliance — 0,52 —
charity — 0,51 —
creativity — 0,5 —
job — — 0,02
Tabnmuya 5

ConocTtaBneHue 3Ha4eHUI KJII0YEBbIX CJIOB KOHLLEeNTa «BOHA» B AMOHCKOM 3bIKe

YHUpnumpoBaHHbsie
3HayeHus

MeTopn 0606LeHus
nekcukorpaduyeckmnx
3Ha4Y€eHUM (COBOKYMHbIN MHOEKC
CcnoBapHon pukcaumn)

CBob6oaHbIN
accoumaTuBHbIN
3KCNEPUMEHT (COBOKYMHbLIN
MHOEKC SIPKOCTK)

MeToz cy6bekTMBHOM
nebdbnHuumMmn
(COBOKYMHbIN
VIHAEKC SIPOKOCTH)

B L\ (‘Gopbba’) 0,6 2,62 2,17
JhE (‘Tvpanna’) — 1,36 —
A FL X (‘ctpecc’) — 0,81 0,42
=i (‘rubens’) — 0,66 0,52
5E (‘6ena’) — 0,76 —
FEH (‘Bpaskma’) — — 0,6
Table 5

Comparison of the meanings of the key words of the concept “war”
in the Japanese language

Standardized values Generalization Free associative Subjective definition
of the lexicographical values experiment method (cumulative
(cumulative index (cumulative index index of brightness)
of dictionary fixation) of brightness)
B L\ (‘Gopbba’) 0,6 2,62 2,17
JhE (‘TvpanHna’) — 1,36 —
A FL AR (‘ctpecc’) — 0,81 0,42
Bim (‘rubeny’) — 0,66 0,52
A (‘Gepa’) — 0,76 —
B\ (‘Bpaxna’) — — 0,6
Tabnmya 6

ConocTtaBneHne 3Ha4eHUI KJIl04YEBbIX CJIOB KOHLeNnTa «MUP» B IMOHCKOM 513blke

YHuobunumpoBaHHble MeTopn 06006LeHus CB06OOHbIN MeTopn, cy6bekTMBHOM
3Ha4yeHus nekcukorpadryecknx 3Ha4eHNN accoumaTuBHbIN neduHnumMm
(COBOKYMHbI NHAEKC 3KCMNEPUMEHT (COBOKYIMHbIN
CnoBapHoOn dukcauumn) (COBOKYTMHbIN MHOEKC SIPKOCTK)
MHOEKC APKOCTK)
=4 (‘6naronony4ue’) — 2,63 2,46
A (‘cnokoricTeue’) 0,9 0,03 0,55
%L (‘6e3onacHoCTb’) — — 0,5
£ (‘obuwecTtso’) 0,1 — 0,02
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Table 6
Comparison of the meanings of the key words of the concept “peace”
in the Japanese language

Standardized values Generalization Free associative Subjective definition

of the lexicographical values experiment method (cumulative

(cumulative index (cumulative index index of brightness)

of dictionary fixation) of brightness)

=t (‘welfare’) — 2,63 2,46
AE (‘calm’) 0,9 0,03 0,55
LI (‘safety’) — — 0,5
& (‘society’) 0,1 — 0,02

JUi BBISIBIIEHUSI KJIFOUEBBIX XapaKTEPUCTHK MCCIETYyEMbIX KOHILIENTOB, OTPAaXKEH-
HBIX B SI3bIKOBOM CO3HAHHMHM HApOJa, MPEXK/IE BCEro, HeOOXOAMMO POBEICHHE JIEKCHU-
KOrpa()u4ecKoro MCCIIEJOBAHUSA, OMMPAIOIIETOCS HA S3BIKOBBIC JAHHBIC PA3IIMYHBIX
cioBapei, GUKCUPYIOMIUX TOHITHITHBIE XapaKTEPUCTHKU UCCIEAYEMbIX KOHIIETITOB.
Ponp ncnonp30BaHusl IMHIBUCTUYECKUX CIIOBApEN B COBPEMEHHOW KOHUENTOIOTUU
naBHO npu3HaHa [8. C. 93; 9. C. 184; 10. C. 204; 11. C. 247].

B nensix mpoBeneHus iekCuKorpaguyeckoro aHaiuu3a KOHIETITOB «BOMHA» M «MUP»
MBI O0OPATHIINCH K CJIOBAPHBIM JC(PUHUIMSM CIIETYIOLINX TOJKOBBIX CJIOBapei:

1) B pycckoM si3pike — K TOJIKOBOMY CIIOBaprO *HBOT'O BETMKOPYCCKOTO SI3bIKA
B.M. lans, TonkoBoMy ciioBapro pycckoro si3bika (rmoxa pea. JI.B. JImurpuesa), bomb-
IOMY TOJIKOBOMY CJIOBapio pycckoro sizbika (nofg pen. C.A. Ky3Henosa), TOJIKOBOMY
cioBapro pycckoro s3bika (nog pea. C.M. Oxerosa), TOJIKOBOMY CIIOBapIO PyCCKOro
s3pika (mox pea. J.H. Ymakosa) [12—16];

2) B anrmiickoM si3bike — Cambridge Dictionary, Longman Advanced American
Dictionary, Macmillan English Dictionary: for advanced learners, Merriam-Webster Dic-
tionary, Oxford Advanced Learner's Dictionary [17; 18; 19; 20; 21];

3) B ANOHCKOM si3blke — 7 ¥ X )V KEEIR, KEFAR 5=, =& E Web Dic-
tionary [22—24].

Ha ocHoBe comocTaBieHusi pe3yJbTaToB, MOTYYEHHBIX MOCPEICTBOM JEKCHKO-
rpaduyecKoro aHajin3a KIUYEBBIX CIIOB, PENPE3ECHTUPYIONIUX KOHIIENITH «BOHHA»
U «MHUpP», HaM Y/aJI0Ch BBIICIUTh YaCTHBIE U OOLIME NMPU3HAKU MEHTAJIMTETa HOCUTENEH
PYCCKOI0, aHTJIMMCKOTO U SITOHCKOTO SI3bIKOB.

OtpakeHue SIBIECHUI «BOWHA» U «MHP» B PYCCKOM, aHTTIMICKOM U SITIOHCKOM S3bI-
KOBBIX KapTHHaX MUpa UMEET JJIMHHYIO UCTOPHUIO, IOATOMY B KOHLENTYaJIbHBIX PaMKax
OHH BO MHOTOM TOXKJIECTBEHHBL. TO MOKHO OOBSICHUTH OOIIMM MPEIMETOM HCCIIEI0-
BaHUs — COIMAJILHBIN XapakTep U BeuHas 00opb0a 3a KU3Hb U MOKOW UMEITH MECTO
B MPOIIJIOM BCEX TPEX HApOoJIOB. BrljeneHHbIe 3HAUCHUS U3 CIOBAPHBIX JACPUHHUITII
MO3BOJISIIOT AyMaTh, YTO KOHKPETH3AIMs TMOHATUHHBIX XapaKTePUCTUK KOHIIETITOB
«BOMHA» U «MHP» TAKKE CBUICTENBCTBYIOT 00 OOIIHOCTH PYCCKOM, aHTIIMICKOHN U SITTIOH-
CKOH JTMHTBOKYJBTYD. [Ipr 3TOM B paccMaTprBaeMbIX cepax MOKHO HAWTH U pa3iIHIHs.
Tax, B pyCCKOM $SI3bIKE B 3HAUEHHH CJIOBA «BOHHA» OCHOBHAs ceMa — «0oprOay, B TO
BpeMs KaK y aHIJIMHCKOro war U SnoHckoro & (coHcd, BoiiHa) 0OHApyKHUBAETCA
onuHakoBas cema — «armed conflicty / «EZE#F (OycOdyHCO, BOOPYKEHHBIH
KOH(ITUKT)».
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B coBpeMeHHOIi pyCcCKOi S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa 60pbOa, Oyaydn OJHAM H3 T10-
JSIPHBIX AJIEMEHTOB KOHIIETITA «BOMHAY, MPEACTABISIET COOOM «3epKajio» ColUaIbHON
00CTaHOBKHM BHYTPH POCCHUUCKOT0 OOIIECTBA, a CIEJ0BATENbHO, U MHPOBO33PECHHUS
HocUTesel pycckoro sasbika. IlpuunHoit 600pbOBI, CKOpee BCero, MOKeT ObITh HeJo-
BOJILCTBO M3-32 CIIOKUBILIHUXCSI OOCTOSATENBCTB, BEI3BAHHBIX YYBCTBOM TPEBOTH JFO/ICH,
U CTpeMJIEHUsI OBICTPOrO pa3pelleHHs COIMABHBIX MpobieM. OTcroaa BoiHa 710 ode-
HOro KoHIa. Ho mockosbKy pyccKHii HapoJ| IOCTaTOYHO MHUpPOJIOOMBBI, 60pbda B psze
CUTYyalUil TOIyCKaeT OCHOBaHHBIN Ha yCTyIKax Kommpomucce uian mup [25. C. 43].

Bmecte ¢ TeM 10BOJIBHO TECHYIO CBSI3b € CEMOM «O0pbh0a» B aHIIMICKOM U SITIOH-
CKOM $I3bIKaX MMEET CeMa «BOOPY>KEHHbIM KOHPIUKT». DTOMY MOKHO HAWTH 00ObsCHE-
HHME — JOBOJIHO «CTa0MIbHAS» UCTOpUUYECKas MaMATh BCEX HapoJ0B o Bropoii Mupo-
BOI1 BoiHe 1 60proe ¢ (pammcrckoit ['epmanneii. MoxxHO 6€3 MpeyBennyYeHns CKas3arh,
41O 3Ta 0OJE€3HEHHAs MaMATh 10 CUX KPEIKO JEP>KUTCS B CO3HAHUU IPAKTUYECKU BCEX
Hapoji0B Mupa [26. C. 139].

[IpuMeYaTenbHO, YTO B CIOBAPHBIX AeuHMIMIX croBa Hk4+ Beensercs eme
osiHa ceMa — «cunay. [lo mEenuio ssmoHckoro nonurtosnora Kaopy Moku6s, oganm
U3 MOIIHBIX HHCTPYMEHTOB BIUSHUS Ha OOIIECTBO CIIY)KUT TaK Ha3blBaeMasi «MsTKas
CHJIa», C TIOMOIIBIO KOTOPOI MOYKHO BO3/1€HICTBOBATh HA MHUpP B KYJIBTYPHOM M COLIHAJIb-
HO-TYMaHHUTapHOM Ii1aHe [27].

Kpome Toro, coriacHo JaHHBIM JIEKCUKOTPahUUECKOro aHaJIN3a BBIICHWIOCH, YTO
€IMHCTBEHHOE 00l1iee 3HaUeHNe Ul KIIF0UYEBOIr0O CJI0BAa KOHIIENTa «MHUP» BO BCEX TPEX
UCCIEyEMBbIX S3bIKaX — «IIOKOW». B Hamm 1HHU, B puTME OBICTPOTO TEMIIa COBPEMEH-
HOH KM3HH, CIIOCOOHOCTb COXPAHAThH CIIOKOMCTBUE (WIN NOKOI) IOMOTAeT HE TePATh
CaMOKOHTPOJIb, YTO YaCTO MPUBOJIUT K TOU ke bopbde n konghauxmam [28. C. 114].

B paMkax NCHXOIMHIBUCTHYECKOTO SKCIIEPUMEHTA B OOLIEH CIIOKHOCTU MPUHSIN
ydactue 218 genoBek: W3 YMclia CTYJEeHTOB Poccuiickoro yHUBepcuTeTa IpyKObI
HaposioB (Poccuiickas ®enepanus), Muccypuiickoro yuuepcurera (CoeluHEHHbIE
[rarer Amepukn), Yausepcutera Cyppes (Benmukobpuranus), Yuausepcutera Copun
u Tokuiickoro yHuBepcureTa (SInoHus), a TakKe U3 YKMCiIa BOCHHOCITYKAIIUX TAHKOBBIX
Boiick Boopyxennbix Cun Poccuiickoit @eneparyu, Kopmyca mopckoit nexotst CIITA
U MOPCKHX CHJI CaMOOOOpOHBI SOHUY.

Taxoli BEIOOp pecTioHIeHTOB He citydaeH. Llenb sKcriepruMeHTa — BBISIBUTH CXOJI-
CTBa U PA3IM4Msl B MUPOBO33PEHUSIX JIFOJICH, UMEIOLIUX OIBIT B BOGHHOM JIeJle U OOEBBIX
NEUCTBUSIX, U JIUII, HE UMEIOLIUX HETIOCPEACTBEHHOTO K TOMY OTHOIICHHS; ONPE/ICITUTh
COBPEMEHHOE IOHUMAaHHE TaKUX COIMAIbHBIX (PEHOMEHOB KaK BOWHA U MUP.

s monmydeHus: OObeKTUBHOW M IOJTHOW KapTHUHBI O MOHATHIHHBIX MPH3HAKAX
U3y4aeMbIX KOHLENTOB IIPUBJIEKAINCH PECIIOHACHTHI B Bo3pacTe OT 17 mo 63 nert.
Pecnionnentam Obia mpesiokeHa aHkera ¢ 25 Bornpocamu. OTKPBITbIE BOMPOCH! cop-
MYJIMPOBaHbI C YU4ETOM HOCTABJICHHOH LIeJM JUIs MOTy4eHus] Haubosee TOYHOM U A0CTO-
BepHOH MH(pOpMaIyu. AHKETa COCTaBJIeHa TaK, YTOObI MOKHO OBLIO OTPESITUTh O0IIIHe
KyJIbTYpHBIE IPU3HAKH, & TAK)KE€ OCOOCHHOCTH, XapaKTEPHU3YIOIINE SI3bIKOBYIO KapTHHY
MHpa PYCCKOTO, aHTJIMHCKOTO H SITMOHCKOTO S3bIKOB. UTOOBI N30€KaTh «BTOPUYHBIX)
(MM «HE MEePBBIX») PEAKLUI PECIIOHAECHTOB, YUUTHIBAJIOCH BpeMst [yl oTBeTOB. C yue-
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TOM OOIIEr0 KOJMYECTBA BOIPOCOB B CPEHEM OBLIO OTBeIeHO 0Koio 20 MuHyT. Pec-
MOHJICHTHI KOJIMYECTBOM TOPOXKAAEMBIX CIIOBECHBIX PEaKIIMi OTpaHUYEHBI HE ObLIH.

AHanu3 MOJyYEHHBIX PEaKIUi B X0/I€ MCUXOIUHTBUCTUIECKOTO IKCIIEPUMEHTA
METOAaMU CBOOOTHOTO aCCOLIMATUBHOIO 3KCIIEPUMEHTA U CyOBEKTUBHON JePUHUIIUH
MOKAa3bIBACT, UTO XapaKTCPUCTUKH BEJCHUS OOCBBIX IEHCTBUN M OTHOIICHHE K MHP-
HOMY BpPEMEHHU B TPEX CPABHUBAEMBIX JIMHTBOKYJIbTYypaX MPAKTHYECKU OJUHAKOBBI,
MOCKOJIbKY 3TO CIEAYyeT M3 TAKTUKW HamaJIeHUs, CPAKCHHSI, OTCTYIUICHUSI U 3aKII0oUe-
HUS MUPHBIX COTJIAIICHHUN. Pa3nuuus B pyCCKOM, aHTJIMMCKON U ATIOHCKOH SI3bIKOBBIX
KapTUHAX MHpPa MPOSBISIOTCS NP aKIIEHTUPOBAHUHU CYTH MOHSTUHHOTO KOMIIOHEHTA
KOHIIENTa «BOHHa». B pycCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHWH BOITHA BOCIIPUHUMAETCS KaK MPH-
YMHEHHE HACWJILCTBEHHOW CMEPTH W JIMIICHUE XU3HU. B aHTIMIICKOM SI3BIKOBOM
CO3HAHUU — KaK COCTSA3aHME, CIIOp Win 0opb0a cuiibHemero. B smonckoM co3Ha-
HUU — a0COJIIOTHOE HETPHUATHE JIFOOOTO BHA TIPOSBICHHS )KECTOKOCTH, CIICICTBUEM
KoToporo cranoButcs BoiHa [29. C. 953]. OnHako aOCOIOTHO BCE PECIIOHICHTHI €11~
HOJTYIITHBl BO MHEHUH, OTOXKICCTBIISAS KOHIIENT «MHUP» C IIOKOEM H 0JIarornoryaneM —
MPaBUIILHBIM 00Pa30M KHU3HH, IPEBATUPOBAHUEM TOJIOKHUTEIHLHBIX IMOIIUNA U COOTBET-
CTBHEM IIPUHATON B KOHKPETHOM KyJIbType CUCTEME IIEHHOCTEH, T.€. YOBIECTBOPEH-
HOCTBIO JKH3HBIO.

NONEBAY OPFTAHU3ALUA KOHLENTOB «<BOMHA» U <MUP»

HTtorom monenrpoBaHus MOJEBOW OpraHU3aIMK KOHIIETITOB «BOMHA» M «MHP»
B paMKax COIOCTABUTEIILHOTO UCCIICAOBAHUS TIOCITYKUIIO CIIOBECHOE MPE/CTABICHUE
CMBICJIOBOTO COJIEp)KaHHUsI KOHIICTITOB B BUJIE€ UX MOJEBBIX CTPYKTyp. s mocneny-
IOIIETO pacrpe/eNieHNs] KOTHUTUBHBIX PU3HAKOB KOHIIETITOB I10 sIIEpHOMY U TiepHde-
pPHITHOMY YpOBHSM OBLT OCYIIECTBIICH pacdeT NMoKa3aTenell MHIeKca IPKOCTH JaHHBIX
npu3HaKoB. [1ockonbKy ObLIO IPOBEACHO ABa BUA MCCIEAOBAHUS KOHIENTOB (JIEK-
CHUKOTpa(uUeCcKoe 1 SKCIIEPUMEHTAIBHOE), TO ISl pacIpe/IeIeHUs UX KOTHUTHBHBIX
NpU3HAKOB ObUT BeIYMCIeH cpenuuid uHiekc sproctu [30. C. 32]. KonuuectBo pecrion-
JICHTOB, TABIIMX OJJMHAKOBBII OTBET, YKA3bIBAIIOCH ITOCIIE COOTBETCTBYIOIIETO MPU3HAKA.
3aTteM OTBETHl PaHXXKUPOBAIUCH MO YACTOTHBIM TpyNIaM, B opsiake yObiBaHus. J{is
MaKCUMAaJIbHON TOYHOCTH TMOKA3aTeNT KOTHUTHUBHBIX MPU3HAKOB MCCIIEyEeMbIX KOHIIETI-
TOB YKa3bIBAIUCH C COTHIMU JI0JIsIMU. [Tpy paBHOI YaCTOTHOCTH BHYTPH OJJHOTO YPOBHS
KOTHUTHBHBIE MTPU3HAKH PACTIPEICIISUIACH B alI(paBUTHOM HOPSIIIKE.

1. MNoneBas CTPyKTypa KOHUENTa «<BOMHa»
B PYCCKOM fi3blKe

Snpo: Cmpecc 0,87, Cpascenue 0,85.

bmkuss nepudepus: Pasnoanacus 0,65, Ipexpawenue swcuznu 0,63, Boopyoicen-
Has 6opvoa 0,4; Yeonoenoe npecmynnenue 0,38, Haznsouwiii npumep u3 scusnu 0,36,
Ipuyuna pacnaoa 0,32; Pazopenue 0,3; Bpacoa 0,2.

Hanbusas nepudepusi: Kounvromeprnasn uepa 0,12; Kougpnuxm 0,1; Maccosvie
becnopaoku 0,1, Ocmasnenue oemetl oe3 3awumut 0,1; Ilpumenenue 600pysiceHHOl
mexnuxu 0,1; Pazoop 0,1, Ccopa 0,1.
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Kpaiinsas nepudepusi: /lampuomusm 0,09; YVxkpvimue onsa 3awumel om cpedcms
nanadenus 0,09; Upessvruavunas cumyayus 0,08, /locmuosicenue u ycnex 0,06, Onacenue
3a orcusnb ceoell cemvu 0,04, Henpusaszue 0,03; ['ocyoapcmeennvie nepcnekmugst 0,02;
Bzaumooericmsue 0,01; Peskue usmenenus 0,01.

2. MNoneBas CTPyKTypa KOHLENTa «BOAHA»
B aHIJIMACKOM 513blKe
Anpo: Stress 1,27; Fight 1,2.
bawxuss nepudepus: Fatality 0,65, Benefit 0,54, Armed conflict 0,5, Armed
forces 0,36; Collapse 0,3; Collision 0,3; Hostility/antagonism 0,3.
Nanbuss nepudepusi: Casualty 0,13; Struggle 0,1; Conflict 0,1.
Kpaiinsas nepudepusi: Colour 0,01.

3. Monesas CTPyKTypa KOHUENTa «BOMHA»
B SINTOHCKOM fI3bIlKe

sinpo: 2 () ‘Bopvba’ 1,31; #ZE ‘Collision’ 1,08; 2 Tuben’ 0,87.

Bawknsis nepudepus: J4E Tupanus’ 0,68, X S L X ‘Cmpecc’ 0,61; T3
‘beda’ 0,38, #&F ‘Konxypenyus’ 0,33, EF#F ‘Boopyscennviii kongauxm’ 0,33;
E# ‘Bpascoa’ 0,3.

Nanbuss nepudepus: EH Apuus’ 0,16, EE5 ‘Opyxcue’ 0,16; 22 ‘Cpa-
arcernue’ 0,16.

Kpaiinsisn nepudepusi: 2 ‘Cuna’ 0,08.

4. MNoneBasn CTPYKTypa KOHLEeNTa «MuUp»
B PYCCKOM fi3blKe

Anpo: bracononyuue 1,45, Ilokou 1,4.

bawxknsasa nepudepus: [lpupooa 0,6, Jemcmso 0,5; Oowecmso 0,41; Omcym-
cmaue epadxicovl 0,41; Bcenennas 0,4; 3emns 0,4; Mupnoui oocosop 0,3; OmoenvHas
obnacms srcusnu/mayku 0,3; Ilpasocyoue 0,3, Coenawenue 0,3; Mupozoanue 0,22;
Cuna 0,22; Meoswcoynapoonoe compyonuvecmeo 0,21; I[lnanema 0,2; Iloumumenvroe
omnouwenue 0,2; Ceemckas dxcusns 0,2.

Janbuss nepudepusi: /yxosuas cmopona sscusnu yenosexa 0,14; Icuxuueckoe
cocmosnue yenosexa 0,1.

Kpaiinsas nepudepus: Coenacue 0,05; Anomeprnamusa 0,01.

5. MNonesas cTpyKTypa KOHUENnTa «Mup»
B aHIJIMACKOM s13blKe

Anpo: Calm 1,5; Welfare 1,15; Absence of conflict 0,85.

bawknss nepudepusn: Planet 0,5; Countries 0,4, Earth 0,4; Society 0,4, Absence
of worries 0,3; Group of living things 0,3, Period in history 0,3; Way of life 0,3,
Alliance 0,26, Creativity 0,25; Charity 0,25; Absence of arguing and fighting 0,2;
Area of some sphere 0,2; Course of life 0,2; Formal agreement 0,2; Universe 0,2.

Kpaiinsasa nepudepus: Job 0,01.
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6. MNoneBasa CTPyKTypa KOHUENTa «<MUp»
B INTOHCKOM 913bIKe

slapo: F & ‘Bracononyuue’ 2,41; FZ& ‘Tloxoii’ 1,3.

Banxnssa nepudepusn: F52 ‘Beenennas’ 0,3; EZK Tocyoapcmeso’ 0,3; #EK
Bemna’ 0,3; $EFIXE DE ‘Cneyuanuzuposannas obnacmo’ 0,3.

Nanbusis nepudepus: L= ‘Besonacnocmv’ 0,25, 71 ‘Bumue’ 0,15; 2#J
Tozoeop’ 0,15; ZE TInanema’ 0,15; EFF ‘Cocywecmsosanue’ 0,15,

Kpaiinsis nepudepusn: 2 ‘Obwecmso’ 0,06.

Pe3ynpTaThl Halero SKCrepuMeHTa ObUTH TOABEPTHYTHI CTATUCTUYECKOMY aHAJIHM3Y,
Ha OCHOBAHHMM KOTOPOTO ObUIM C/IETaHbl BHIBOABI O SIIEPHBIX U MEepUPEPHIHBIX TPHU-
3HaKaX pacCMaTpUBAEMbIX KOHLENTOB «BOiHa» U «mup» [31. C. 85]. AnepHbie 3HaueHUs
KOHIIENTa OTJIMYAIOTCS «HAHOOJIbIIEH YyBCTBEHHO-HATIISIHOM KOHKPETHOCTBIO, TIep-
BUYHBIMH HauOosee spkumu oOpazamuy». [lepudepuio KoHIenTa cocTaBisoT «bonee
a0CTpaKTHBIC MPH3HAKH, <...> YKa3bIBAIOIIKE HA MEPY €ro yIaJeHHOCTH OT spa IO CTe-
MeHW KOHKPETHOCTH 1 HATJISAHOCTH 0OpasHoro npezacrasinenus» [32. C. 16].

Kpome Toro, i uHTEprIpeTallui JaHHBIX MOJIEBBIX CTPYKTYP U pa3bsCHEHUS
BBISBJICHHBIX IIPU3HAKOB KOHIENITOB «BOMHA» U «MHUP» Oblla MpOBEACHA dKCIEPT-
OLICHKA, 3aK/II0UAIOIasiCs B aHAJIN3€ aKTYaJIbHOCTH 3HAUEHUI HCCIeyeMbIX KOHIICTITOB,
UX SKCIPECCHUBHOCTHU U CIIEIM(PUKH UCTIONB30BAHMSI B PEYN HOCHUTEIICH.

OKCIEpT-OLEHKY 0 IJaHHOMY BOIIPOCY OCYILECTBISUIM 14 BeIyUIMX CHELHUAINCTOB,
KOMIIETEHTHBIX B 00JIaCTH PYyCCKOM, aHIIIMICKON U sSMOHCKON ¢uitonoruu, uz Moc-
KOBCKOT'0 TOCYIapCTBEHHOTO yHUBEpcuTeTa nMeHH M.B. JlomoHocoBa, Poccuiickoro
rOCYJJapCTBEHHOTO T'YMaHUTAPHOIO YHHUBEpCUTETa, PsI3aHCKOTro rocy1apCTBEHHOTO YHU-
Bepcuteta uMeHu C.A. Ecenrna, OMCKOro aBTOOpOHETAHKOBOIO MH)KEHEPHOTO UHCTH-
TyTa 1 BoenHo-kocmuueckol akagemun nMenn A.D. Moxkaickoro.

Lenp sKCTIEpT-OLIEHKH — CMBICJIIOBOM aHAIHU3 BbISIBIIEHHBIX KOTHUTUBHBIX MPHU-
3HAKOB KOHIIETITOB «BOMHA» U «MHUP» B PYCCKOW, aHTTIMICKOM U SITOHCKOM S3bIKOBBIX
KapTUHAX MUpA.

[IpeameT sxcnepT-OLeHKH — KOTHUTHBHBIE MPU3HAKN KOHIIETITOB «BOMHA» U «MHUP»,
BBIJICTICHHBIE B XO/I€ JIEKCUKOTPa(QUIECKOT0 M TICUXOJIMHTBUCTHYECKOTO UCCIICIOBAHHH.

OKCHepThl OTBETUIN Ha LIECTh BOMPOCOB, HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIX C KOTHU-
TUBHBIMU MTPU3HAKAMH UCCIIEAYEMbIX KOHIIETITOB. BOJIBIIMHCTBO U3 3KCIIEPTOB CXOJISATCS
BO MHEHMH, YTO 3HAUECHUE BOUHbI U MUPA KaK COLUAIBHBIX SIBJICHUI HA COBPEMEHHOM
srane pa3Butus odmiectBa B Poccuu, Coenunennsix [lltatax Amepuku, BenmnkoOputa-
HUM ¥ SINOHMM 3aKimovaeTcsi B 00eCIieYeHUH HAIIMOHAIBHOW O€301IacCHOCTH M TPOTHUBO-
JEHCTBIN MEXIYHAPOIHOMY TEPPOPH3MY Ha NAIBHUX pyOexax. A 3HAYHT, KOHIEITHI
«BOWHA» U «MHpP» JUISl COBPEMEHHOI'O OOIIIECTBA MOTYT OBITh OCMBICIIEHBI OJIHOBPEMEHHO
KaK eJJMHBIA B3aUMOCBSI3aHHBIH JIMHIBUCTUUECKHN (DEHOMEH U KaK COLMAIIBbHBINA (peHo-
MeH 0€30IaCHOCTH BOOPY>KEHHBIX CHJI HBIHEIITHUX U TPSIAYIINX TTOKOJICHHH.

Bce skcnepThl eTMHOMYIIHBI BO MHEHUH, YTO 60UHA W MUp TIPEACTABIIAIOT OO0
CJIOKHOE TNICHXOJIMHTBUCTUYECKOE SIBIICHUE, UCCIIEJOBAaHUE KOTOPOTO CTPOUTCS, MPEXKIIE
BCET0, HA U3YYCHHUH POJIM BOWHBI M MUPA B )KU3HU OOBIYHBIX HOCUTENIECH SI3bIKA.
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B X0[I€ aHaJIn3a OLICHOK, NAHHBIX SKCIICPTAMHU, HAaM YyJaJI0Ch BbISIBUTH CIICYTOIICC.
Bo-niepBbIx, OTHOLLIEHHE K TAHHOMY COLMAIbHOMY SIBJIEHHIO OIPEAEISIETCS XapaKTepoM
MHPOBO33PEHHS U COCTOSIHHEM SI3BIKOBOTO (DOH/Ia KOHKPETHOT'O SI3bIKa B OIPE/ICJICHHbIH
NEepUOJ BpeMEHU. TakK, 3KCHEPTHI MOJTHOCTBIO COIJIaCHBI C PECIIOHACHTAMH ICUXO-
JUHTBUCTHUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA, YTO HA COBPEMEHHOM 3Tale pa3BUTHS OOIIeCTBa
Oopbba ¢ BOMHON — 3TO CTpeMJICHHE K TOCTIHKEHHUIO MHUpPa ITyTEM MPOSBICHUS JIyqIIHX
CBOMX Ka4eCTB: OTBaru, XpaOpPOCTH, MY>KECTBA, CUIIBI I CHOKOUCMEUsL, C OJHOU CTOPOHBI,
U MPEAOTBpALICHHE CAMBIX CTPALIHBIX PE3YIbTATOB JIOO0W BOHBI: YETOBEYECKUX
KEPTB, TyIIEBHBIX TPAaBM U NOTEPU OIM3KUX U POAHBIX, C APYTOi CTOPOHBL. Bo-BTOpBIX,
U3-32 CJIMIIKOM OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA COLMATBHBIX, TOMUTHYECKUX U SKOHOMHUYECKHUX
HNPOTUBOPEYMI, COBPEMEHHOE OOIIECTBO, K COXKAJICHUIO, HE TOTOBO CIIEA0BAaTh 3aKOHAM
Haummea. B—TpeTbI/IX, HECMOTpPA Ha TO, YTO BCE PECCIIOHACHTBI U SKCIICPTHI TOPAATCA
CBOCH «BOCHHOW» MCTOPUEH, OHU I0JIATraroT, YTO B HACTOSIIEE BpeMsi HEOOXO0IUMO
CJIE0BATh KypCY COTPYIHHUYECTBA MEXKIY HAIIMSIMU U 00€CTIEUUBATh IOBEPUE MEXKITY
HUMH, TEM CaMbIM YKPEIUISIsl MUP BO BCEM MUDE.

BbiBOObl

Taxum 00pa3oM, CONOCTABUTENILHBIN aHAIN3 MOJIEBBIX CTPYKTYP MOKa3all, 4To,
BO-TIEPBBIX, UCCIIEAYEMbIE KOHIIENTHI COBIAJAIOT MO COAEPIKAHUIO U 00BEMY SIIEPHBIX
30H, HO Pa3/IM4al0TCsl KOTHUTUBHBIMU NpU3HaKaMu nepudepun. Ilpu stom ypoBHU
OmpKHEH 1 fanpHel nepudepruu He CX0XKU HU 0 COAEPKaHUI0, HU 0 00beMy. JInmb
YJaCTUYHOE COBIAJEHUE UMEIOT 30HBI KpaiiHel nepudepun — 1o o0beMy, HO HE TI0 COo-
nep>xaHuto. Bo-BTopsix, nepudepuiiHble 30HbI KOHLIENITOB «BOWHA» M «MHUP» B TPEX
A3bIKaX JOBOJIBHO 3HAYUTEIbHBI, YTO TOBOPUT O MHOTOOOPa3UH SI3BIKOBBIX CPE/ICTB,
PENPE3CHTUPYIOIINX JaHHBIE KOHIIENTHI U JOKA3bIBAIOIIMX UX aKTyaJIbHOCTb B COBpPE-
MEHHOM MMpPOBOM oOIecTBe. B-TpeTbux, pe3yabTaThl NCUXOIMHIBUCTUUECKOTO KCIIe-
PHUMEHTa KOPPEKTUPYIOT MOITYYEHHBIE B XO/I€ JTEKCUKOTpaMIeCKOro aHaan3a S3bIKOBOM
Marepuall, YTo 3HaYNTEIbHO PACIIMPSAET MPaHUIbl TOHUMaHUS U YBEJIMUUBAET NIyOHHY
COJEPKAHNS KOHLIENTOB «BOMHA» U «MUP».

KoMiiekcHoe coueTaHue JeKCUKOrpaMIecKoro aHajan3a U ICUXOJUHIBUCTHYE-
CKOI'0 3KCIIEPUMEHTA B JIEHCTBUTEILHOCTU IIOMOTAET PACKPBITh UCCIIEyEeMble KOHIIETI-
ThI, BBISIBUTH MX CaMble 3HAUYUMbIE KOHLENTYyaIbHbIE IPU3HAKU (MMEIOILUE BBICOKYIO
YacTOTY peaKluil), KOTOpbIE MOXKHO OOHAPY>KUTH TOJIBKO MPH aHAIN3€ SKCIEPUMEH-
TaJbHBIX METOA0B Ha Marepuaiue Tpex sA3bIkoB [33. C. 1249]. KoHuent HeBO3MOXKHO
U3y4aTh KaK UCKIIOYUTEIbHO JIMHIBUCTUYECKUN ()EHOMEH, TOCKOJIBKY HEJIb3sl HTHOPU-
pOBAaTh €ro KyJIbTYypHYIO COCTaBIIAIONIYI0. JIF000H KOHIENT — 3TO «MapKep» COLUalb-
HOU >KM3HH HAapoJa, €ro BUJCHHS U CTEPEOTHIIBI.

©l'oybeBa E.A.
[Jara noctymienus: 18.11.2018
Jara npuema B neuats: 26.12.2018
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FIELD ORGANIZATION
OF CONCERTS “WAR” AND “PEACE”
IN THE MODERN LINGUISTIC WORLD VIEW

Elena A. Golubenko

Federal State-Owned Budgetary Establishment
“The 3rd Central Research Institute
of the Ministry of Defense of the Russian Federation”
Krasnaya St., 85, Bronnitsy, Moscow region, Russia, 140170

Abstract. Nowadays anthropocentric approach is widely used in the study of national culture
in the Russian and foreign linguistics. It proves the emergence of linguistic and cultural trends in modern
science, in which there is an interest in the issues of conceptualization and linguistic world view.

Linguistic world view is a fundamental object of many modern scientists’ research, which is a complex
process, the study of which is dictated by the development of linguistics and its individual areas in particular
linguoculturology.

The concept as a carrier of cultural information of a particular nation and an integral component
of the national conceptual sphere unites the whole range of conceptual concepts and scientific views.
The concept is a conceptual formation containing individual judgments and generally recognized standard
values, i.e. the possible conceptual content of the object study or a linguistic phenomenon.

The article considers the main results of the comparative study of the concepts “war” and “peace”
and their representation in the linguistic world view of the Russian, English and Japanese languages.
The result of the study of these concepts is the modeling of their field organization in the form of verbal
and graphical representations, i.e. the content of concepts in the form of their field structures.

This modeling allows us to confirm that the field organization of concepts in the implementation
of their comparative analysis reveals the relationship of language with the existing reality, as well as reveals
the national and specific characteristics of the linguistic consciousness of the ethnic group.

The respondents’ reactions to the concepts “war” and “peace” directly depend on their linguistic
identity and the type of culture they belong to. The modeling of the field organization provides a complete
picture of the national and specific nature of the concepts. It is the concept “war” rather than “peace”
that has a higher level of frequency and expressiveness in the native speakers’ minds of all three analyzed
languages, that is not surprising, since respondents regardless of their cultural differences constantly face
the outside world phenomena and experience the same basic emotions.

Key words: field organization, field structure, core, periphery, concept, linguistic world view,
war, peace
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NEPEAAYA JIMHIBOKYJIbTYPEM
B XYAO>XXECTBEHHOM NEPEBO/JE NMOBECTU «MUATEP N3H»

E.Il. IOuxkoBa

Poccuiickuit yHUBEpCHTET IpYKOBI HAPOIOB
yn. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

ABTOp HCCIIEIyeT NepeBOA XyA0KECTBEHHOT'O TEKCTa € aHIVIMMCKOTO Ha PYCCKHM A3BIK Ha IPEIMET
nepeiauk JIMHTBOKYJIBTYpeM. B CBsI3M ¢ 3TUM JaeTcs pa3BepHyTOE, MHOIOTPaHHOE OTPE/ICIICHNUE TIOHATHS
JIMHTBOKYJIETYPEMBI HA OCHOBE O0OOLICHHUSI MCCIIENOBAHMI ATOTO MOHATHS. ABTOp MpeuiaraeT K paccMoT-
PEHHUIO HE TOJNBKO PYCCKOSI3BbIYHBIE, HO M 3apyOeKHBIe TeOPETHIECKHE HapaOOTKH 10 TeMe 0a30BBIX JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX MOHATHIA. Takum 00pa3oM, 4epe3 CHHTE3 OTEUECTBEHHBIX U HCIIaHOSI3bIYHBIX PadoT
TIPE/IaraeTCsi OMOPHOE ONpeeNeHNe JTMHTBOKYIBTYpeMBL. [t ynoOcTBa 1 OOIbIIeld HAITISTHOCTH 38 OCHOBY
Oepercst YeTBIPEXKOMIIOHEHTHas! KiIaccU(UKaIMs KyIbTypeM. MaTtepranoM i UCCIIeIOBaHMs OCITY KUITH
PYCCKOS3BbIYHBIE BapHAHTHI NlepeBojia aHrmickoi nmosectu «IIutep IIsny. Llens conocTaBUTENBHOTO
HCCIIE/IOBaHUS TIEPEBOIOB — MPOHAOIIOIATH YACTOTHOCTD KYJIBTYPEM, BCTPEUAIOIINXCS B XY/I0KECTBEH-
HOM TEKCTe, U KIacCH(PHUIUPOBATh UX, a TaKXKe MPOAEMOHCTPUPOBATE pa3HOOOpa3He MepeBOTIECKUX
CTpaTeruii npu noadope pesieBaHTHOW 3aMEHbI B SI3bIKE IepeBoa. Pe3ynbTaThl HCCIIeIOBAHMS HAIPABIICHBI
Ha TO, YTOOBI MOATBEPAUTE TE3UC O TIPUHAUICKHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPEMBI K O€39KBHBATICHTHBIM €IIMHUIIAM,
SBITIOIMCS HICTOYHUKOM MEPEBOAYECKOH poOieMbl. COMoCTaBICHHE ABYX PYCCKOSI3BIYHBIX TIEPEBOIOB
U MparMaTHYecKuii aHanu3 BEIOMPAEMBIX JUISl KajKJOTO CiIy4asi COOTBETCTBUH TaKKe MOATBEPKIAET
BBIIBUHYTHIN TE3WC O BIMSHUM MOTEHLIUAIBHOTO agpecaTa MepeBoaa Ha BHIOOP S3BIKOBBIX €IHMHHMIL
B IIEPEBOJTHOM TEKCTE. AKTyalIbHOCTh JAHHOTO MCCIIEOBAHMS 3aKJIFOUACTCs B MOIBITKE U3YUCHUS [IEpEBOIA
KaK MOJIBUJIa MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH HA OPUTHHAIILHOM SI3bIKOBOM MaTepHae.

KiroueBble cj10Ba: XyJI0)KECTBEHHBIH TEKCT, peajiis, JMHIBOKYJIbTypeMa, KyJIbTypeMa, ajipecar,
PELMITNEHT, IEPEBOIYECKHE CTPATET MU, AaHTTIUICKHUIN SI3bIK

BBEAOEHMUE

CoBpeMeHHbIE UCCIIeI0BaHUs MEPEBOA, B TOM YHCIIE CONOCTABICHUS MIEPEBOIOB
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, MPOBOJATCS C YUETOM MEKIUCHMILUIMHAPHOIO XapakTepa
Hay4Horo 3HaHus. COOCTBEHHO, caM MEpEBOJI KaK MpeIMET UCCIIEeJOBAaHUs PacCcMaTpu-
BAE€TCs C HECKOJBKUX HAYUHBIX PAKYPCOB: C MO3ULMH TEKCTOJIOTUH, TUCKYpC-aHAIIN3a,
NparMaTHKA U MEXKYJIbTYPHOH KOMMYyHHKAuu. OZHUM U3 0a30BBIX ONpeaeNeHHH
nepeBojia OyJeM CUMTaTh MPECTaBICHUE MEPEeBOIa KaK BUIA S3bIKOBOTO TOCPEIHU-
4yecTBa, 0co0ast PyHKIHSI KOTOPOTO — «CITY>KUTh MOJTHOMPABHOM 3aMEHON UCXOHOTO
coobmienus (opurunamna)» [1. C. 110].

Cpenu NTMHTBUCTUYECKUX HCCIEAOBAHUM, MOCBSIIEHHBIX U3YyUYEHUIO NEPEBO/IOB,
MO>KHO BBIJICIUTH T€, TJIe 00BEKTOM HCCIIECOBAHUS SIBIISIOTCS 0COOCHHOCTH MEPEBOIOB
XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB. OYEBHIHO, YTO MOJAOOHBIEC UCCIIEIOBAHHS UMEIOT LIETIBIH DS
xapakrepyucTyK. [[pMHIMNHAIBHO BAXKHO paccMaTpUBaTh TAKOW MEPEBO/I KaK aAarTaluio
(o xpaiineit Mepe, ee MOMbBITKY) UCXOHOTO TEKCTa K IPYTOi JIMHTBOKYJIBTYpPE — UTO,
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B CBOIO OYepeib, TPEOYyeT yueTa Lenoro psjga Gpakropos. Xyq0KeCTBEHHbIH (UM JIUTe-
paTypHbIif) NepeBo/i, 10 MHEHUIO BUIHOTO TeOpeTHKa U npakrthka nepesoaa B.H. Ko-
MHCCApOBa, MPU3BaH YIOBIETBOPUTH «BAXHYIO COLHAIBHO-KYJIBTYPHYIO MOTPEOHOCTH»
[1.C.99].

PEAJINA WIN KYJIbTYPEMA:
HEOAHO3HAYHOCTb OMNPEAEJIEHUA

Ucxons u3 obmiero onpeaeseHus nepeBoaa Kak 0JHOTO U3 BUIOB SI3IKOBOTO
MOCPETHUYECTBA, JIEJIAEM BBIBOJ O MAKCUMAaJIbHO BO3MOKHOW TOYHOCTH MEPEBO/IA KaKk
0 Ba)XHEHIIeH 11e11, KOTOPYIO CTaBUT Iepe]] coOoi 000 nepeBor4uK. «IpHeKTrB-
HOCTb MEXBA3bIKOBOI KOMMYHHUKAIIUH BO MHOTOM OIIPEJIENISETCS CTETIEHBIO0 OJIM30CTH
nepeBoaa k opuruHaimy» [1. C. 113].

UYro, B CBOIO OYepe/lb, MOXKHO I0JIpa3yMeBaTh MO «3(p(HEeKTUBHOCTHI0 KOMMYHH-
Kaluu», KOrjaa pedb UIET O Xy10KeCTBEHHOM TekcTe? Haxoaum 3aKOHOMEpHBI OTBET
y TOTO e HCCIIeIOBATelIsl B APYTO €ro padoTe: «...B XyI0KECTBEHHOM IEPEBOJIE OCHOB-
HBIE TTPOOJIEMBI IEPEBOAYNKA CBA3aHBI C HEOOXOAUMOCTBIO MEepeaBaTh XyI0KECTBEH-
HO-3CTETHYECKHE JOCTOMHCTBA OPUTHHANIA U €T0 WHANBUYaTbHO-aBTOPCKUE OCOOCH-
Hoctm» [1. C. 14].

JlefcTBUTENBHO, OJHOM U3 BaXKHBIX 3a7a4 B TAKOM CIIy4ae SIBJISIETCS COXpaHEHUE
ACTETHYECKOTO TIOCIaHHUS IPOU3BENICHHUS, YTO B TTI00JIBHOM CMBICTIE U SIBJISIETCS OJTHOM
U3 TpaHedl MEeXKYyJIbTypHOU afanTaiuu XyJI0KeCTBEHHOIro TekcTa. B To ke Bpems
3aJja4a epeBoIYMKa He TaK MPOCTa, KaK KaXKEeTCA: S3bIKOBBIE U KYJIbTYpPHBIE PA3IHUUUS
CTAHOBSITCSI HICTOYHUKAMH TIEPEBOTYECKHUX TPOOIIEM, IS MPEOI0JICHNS] KOTOPBIX U CITy-
JKaT TaKk Ha3bIBaEMbIE MEPEBOMUECKHIE CTPATEruu. TeKCT B pe3ysIbTaTe TAKOW CIIOKHOMN
¥ MHOTOYPOBHEBOM JI€ATEILHOCTH TOABEPTaeTCsl OCBOCHUIO, HeM30eKHO pruodpeTast
n3menenus [2. C. 21].

CeronHsi B OCHOBE MHTEPIPETAIMH XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa JICKHUT MPUHIUI
CHCTEMHOCTH SI3bIKa Y JIMHTBUCTUYECKOM MHOTOIUIAHOBOCTH ero uccnenosanus [3. C. 6].
VIMEeHHO KOMIUIEKCHBIN TOIXO0]] MO3BOJISET, B CBOIO OYEPE/b, PACCMATPUBATH TIEPEBOJ]
HE KaK 4yepeay NMepeBOJYecKUX TpaHchopMalnii, a Kak «CUCTEMY TPAHCTIOHUPOBAHUS
CMBICJIOB TEKCTA U3 OJIHOTO SI3bIKA B IPYTOi, U3 OHOM KyJIbTypbl B Apyryio» [4. C. 5];
HE KaK «IPUMHUTHBHOE TIEPEKOTUPOBAHNE) TEKCTa, HO KaK Tepeaady CHCTEMbl IIEHHO-
CTEH KyJIbTYpbl, K KOTOPOW NPUHAIICKUT UCXOHBIN TekCT [S. C. 855]. CnenoBarensHo,
AHAJIN3 CMBICIIOBOM COCTABIIIOILEH TEKCTa MEPEeBO/Ia JOHKEH OCYIIECTBIISITBCS HE TOJIBKO
B paMKaX TEKCTa WJIH JUCKYypca, HO U B paMKaX KYJbTYPhI, K KOTOPOH 3TOT TEKCT
NPUHAJICKUT.

Ecnu paccmarpuBates pobieMy Oolee mpucTaibHO, 001mas GopMyIUpoBKa «KYIIb-
TYpHBIEC Pa3IHUUs TOJIpa3yMeBaeT HECKOJIbKO SBJICHUH, BEChbMa JIFOOOBITHBIX IS
UCCIIEJIOBAHUSI B PabOTe JIMHTBUCTHYECKOTO TOJIKA. MOXKHO ClieNaTh CIpaBe [ IUBbIHA
BBIBO/I, YTO OCOOBIN MHTEPEC IJI UCCIIEeIOBAHMS B TIEPEBOJIE PECTABIISIOT THOCTIC-
uuIecKre MOHATHS, OTHOCSIIHNECS K peajusiM. BriepBbie caM TEPMUH «peanus»
NOSIBUJICS B c(hepe JIMHIBOCTPAHOBEICHUS (MIJTM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH): 3Ta JUCLUIUINHA,
POJIMBIIIASCS HA CTHIKE HECKOJBKUX MPUKJIATHBIX HAYYHBIX HAIPaBIICHUH, «00OpariaeTcs
K KyJIbTYPHON 3HAYMMOCTH SI3bIKOBBIX €IMHULL, KyJIbTYPHOMY IIPOCTPAHCTBY Hapoaa
CKBO3b Ipu3My si3bikax» [6. C. 5].
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CrouT OTMETHTb, 4TO B paboTax pa3iIMyHbIX MCCIeoBaTeNel (PUrypupyroT pa3Hble
TEpMHUHBI, OTBEYAIOIINE 32 JEHOMHUHALIMIO STHOCHeLpruueckux noHstuil. Tepmun «pea-
JHS» SABIAETCS OJHUM U3 YaCTOTHBIX. B 00mieM cMbiciie peanus UMeeT Clleaylolee
OIIPEZICICHHUE: «IIPEAMET MaTepUaIbHOM KyJIbTYpBl, CIIyKallluii OCHOBOM Ul HOMMHA-
TUBHOTO 3Ha4eHus cioBa» [7]. ['mybGokas mpopaboTka MOHATHS B pab0oTax HEKOTOPBIX
COBPEMEHHBIX HCCIIEI0BAHUAX [103BOJIAET TOBOPUTH KIIACCU(DUKALIMN PEATHIA 110 TEM WITH
MHBIM Npu3HakaMm. Hampumep, ¢ ToUku 3peHus neHorata (IPeIMETHOIO 3HAYEHUs),
MIOMUMO MaTepUabHbIX PEaTUii MOTYT BBLIEIATHCS PEKIaMHbIE peainy, Meragopuye-
CKHE peasiny, a Takxke peannu adopuctuueckoro yposss [8. C. 8 1.

Ecnu noHsATHe peanuu J0CTaTOYHO MPOYHO YKOPEHWIOCH B UCCIIEA0BATEIbCKUX
TPyAax, TO MOHATHE KyJIbTypeMbl AJISl PyCCKOM HayyHOH TEPMMHOJIOTHMM MEHee 4ac-
ToTHOE. CUUTAETCsl, YTO KYJIbTYpeMy KaK TEpMHH BBEJI B OOMXO0J PyCCKHI peTMIMO3HBIN
¢dunocod JLII. KapcaBun. byny4uu peHOMEHOM, MOPOKAaEMbIM HOCUTEISIMU OIIpe/ie-
JICHHOM KyJbTYpBl, IOHATHE KYJIbTypEeMbl HEPA3pPBIBHO CBA3aHO C MOHATHEM KOHILENTa
U TaK ke, KaK ¥ peausi, IPUHAJICSKUT Cepe JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHH.

HamHoro yarie B Hay4HOM JUCKYpCE BCTPEYAETCS MOHITHE JINHTBOKYJIbTYPEMBI.
B mmpoKoM CMBICIIE TUHTBOKYIBTYPEMAMH IPHHATO HA3bIBATH «KYJBTYPHBIC 3HAHUS,
00JIeueHHBIE B A3BIKOBYIO (DOpMY», KOTOpPBIE B CBOEM KOMIUIEKCE 00Pa3yroT SA3bIKOBYIO
KapTHHY MHUPa — «CHCTEMY B3IJISI0B HOCUTEJIEH A3bIKa» Yepe3 MPU3MY ITOTO S3bIKa
[6. C. 5]. O NMHIBOKYJIbTYpEME €II€ MOKHO CKa3aTh, YTO OHA, C OAHOI CTOPOHBHI,
MOXeT OBbITh MPEe/ICTaBJICHA TAKUMH €IMHUIIAMH, KaK JIaKyHa, MU]osiorema, meradopa,
CHMBOJI, CTEPEOTHIT; C TOUKH 3peHUst (POPMBI 3TO MOTYT ObITH (hpa3eoI0ru3Mbl, IAPEMHH,
HpeleeHTHbIe (EeHOMEHbI, TpaMMaTuieckie equHuIpbl. C Ipyroi CTOPOHbI, JIMHIBO-
KyJIbTYPOJIOTHEH BBIBOAUTCS TEPMUH <«JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOHLENT, CHHTE3UPYIOLIHUI
€IMHCTBO KYJbTYPHI, A3bIKa U co3HaHus [6. C. 6] u, 10 BUAUMOMY, SIBJISIFOILIMICS Tep-
MHUHOM-TUIIOHUMOM I10 OTHOIIEHUIO K JINHTBOKYJIbTYPEME.

MbI MO’KE€M OTMETHTh, YTO B KOHTEKCTE PYCCKOSA3BIYHONW HayuHOU (uionornye-
CKOHM MBICJIM CBS3aHbI IOHATUS «pPealusd» U «KyJIbTypema». M3BecTHBIN ydeHbIH-poO-
MaHucT B.I'. 'ak cunTaeT peanuto HEOTHEMIEMON COCTABISIONMIEN KyJIbTYPHOTO HpPO-
CTPAHCTBa, KOTOPas BKJIIOYAET B Ce0s1 KaK MaTepUaANIbHYIO, TaK U JyXOBHYIO KYJIbTYpPY
U MOXET PacCMaTPHUBATHCS KaK «COBOKYIHOCTb OIPE/ENICHHBIX MPU3HAKOB (KYJIbTY-
pem)» [8. C. 9]. [lox peanusiMu NOHUMAETCS BCE, YTO OTHOCUTCS K KYJbTYpe, KyJIb-
TypeMa JKe — 3TO «I3bIK080e BBIPAXKEHHE peannu, GopMabHbIM U COJepKaTEIbHBIN
3HAaK, KOTOPBIA COOTHOCUTCS C OIPEACICHHBIM 3JIEMEHTOM JEHCTBUTEIBHOCTH IS
BBIPAKEHUSI U 0003HAUCHUsI HEKOTOPOil peamnu — npeamera win cutyarun» [8. C. 9;
9.C. 142].

OpnHako 3TO HE €IMHCTBEHHOE OIPEIEICHUE PEaIny, YTO IOATBEPKIAET MBICIIh
0 HEpELIEHHOCTH BONPOCa, CBA3aHHOTO C Je(pUHUIMEN 3TOro TepMHHA HA CETOIHSIIIHUI
neHb. Peanuell Ha3pIBalOT Kak caM IpeAMET PealbHOM JEUCTBUTEIBHOCTH, TaK U €T0
A3bIKOBOM HOMMHAHT. [leproanyecky MOXKHO BCTPETUTH MOIBITKM YTOYHUTh TEPMUH
C TIOMOIIIBIO JIOTIOJHUTEIBHBIX TEPMHHOB (OTCIOAa «CIIOBA-PEATTMIY, «MMEHA-peaTun»,
«peaMu-aMepUKaHU3MbD» U Jpyrue HauMeHoBaHMs). CHUTyalllio yCIOXKHSET YHoTpeO-
JIEHHE LIEJIOTO psila CHHOHMMMYHBIX (a TI0 BBIBOJIAaM HEKOTOPBIX MCCIIE0BATeNeH, KBa-
3UCHHOHMMHYHBIX) ONPEJIENICHUH: JINHIBOKYJIBTYPEMA, JIOKAIHU3M, SK30TU3M, BapBapH3M,
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sTHOJIeKceMa, ObiToBoe citoBo [8. C. 10]. OTtcyTcTBHE €UHCTBA B TEPMHHOIOTUU
HE SBJISIETCS NMPEISATCTBUEM JUIsl IeTAJIbHBIX U KPOIIOTIUBBIX UCCIIEIOBaHUN B cepe
NEPEBOJOBEICHHS C IPUMEHEHUEM apCeHasa JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX CPENCTB,
OJIHAKO CBUJIETENILCTBYET 00 OTCYTCTBUHU OOILETIPUHITOrO MOAXOAA U YHUBEPCAIBHOM
KJIacCu(UKaIIH.

B naHHOM HcCCI€10BaHUH XOTEJIOCHh ObI OTMETUTB M PACTIPOCTPAHEHHOCTh TEPMHUHA
«KyJbTypeMa» B paboTax 3amajHbIX IepeBOAOBEI0OB. Tak, B cTaThe, MOCBALIEHHOU
SMITUPUYECKOMY HCCIIEI0OBAaHUIO NIEPEBO/A KyJIbTYpeM (Ha OCHOBE UCIIAHCKOIO M HEMEII-
Koro s1361k0B), aBTophl Christian Olalla Soler 1 Amparo Hurtado Albir moguepkuBatoT
HEN30€KHOCTb BIUSIHUS KYJIBTYPHBIX JIEMEHTOB, B TOM YHCJI€ U KYJIbTYpPEM, Ha MPOLEcC
U pe3yJbTar nepesoja. Mccnenosatenu npeaiaraioT cBoe OIpesiesieHue HOHATHS KyJlb-
TYpeMBl, ONUPasiCh Ha pabOTy JIPyroro JUHrBUCTA, JI. MOJIMHBL: «...BepOanbHbIN WK
napaBepOalIbHBIN AJIEMEHT, 10CTaTOYHO BECOMBIN B paMKax JaHHOW KyJbTYphl, KOTO-
PBIi, IPY KOHTAKTE 3TON KYJBTYPBI C HEKOW IPYTroi KyJIbTYpOH, OCYILECTBIISIEMOM
B paMKax II€PEeBO/A, MOXKET IPOBOLIUPOBATH CIOKHOCTH MEXKKYJIbTYPHOH aJanTaluu
B Tekcte nepesona» [10. C. 12] (nep. namr — E.1O.).

Hccnenosanue JI. MonuHbl, B CBOIO OuYepe/ib, COACPKUT B cebe JOCTaTOUHO
IIyOoKoe, MPOoyMaHHOE U3y4YeHHEe MPUPOJBI KyIbTypeMbl. OCHOBBIBasACh Ha paboTax
0. Haiinpl, MonuHa pa3pa0aTbiBaeT CBOIO KIACCHU(UKALIMIO BHIOB KyJIbTYPEM, COIEp-
XKaIIyto yeTelpe myHKTa. CoriacHo 3Toi TUIOIOTUH (MBI IPUBEIIEM 37IECH €€ B CHKATOM
BUJIE), KYJIbTypeMa MOKET OTPaKaTh:

1) ectecTBeHHYIO cpely (0COOCHHOCTH KiMMarta, (Giaopsl, hayHsl, aTMOCc(hepHbIE
SBJICHUs, reorpauueckre 0COOEHHOCTH MECTHOCTH, a TAK)KE TOIIOHUMBI);

2) KyJabTypHOE Hacieaue (MCTopudeckue (paKThl, 3JIEMEHTHI PEITUTHO3HOM KYJIb-
TYpbl, (oNBKIOpa, MU(OB U MPeJaHUN, OOBEKTHI U MPOAYKThl HALIMOHAIBHOM KYJIbTYPBI:
MY3bIKa, QUIBMBI U T.11.);

3) counokyabTypy (0OIIECTBEHHbIE YCTAHOBKH U MPUBBIYKH, (POPMBI BEXKIMBOIO
00I1IeHNs, MOpPAJIbHBIE LIECHHOCTH, OJUTUYECKOE YCTPOUCTBO);

4) AMHTBOKYJIBTYpPY (IIOCIOBHUIIBI, YCTOWYMBBIC BHIPAXKEHUsI, IMEHA COOCTBEHHBIE,
obmue mMetadopsl, MEXKAOMETHS, HELIEH3ypHAsl JIEKCUKA) TOr0 MM MHOTro oO0IIecTBa
[10.C. 12].

CTPATErM NEPEBOAA JINHIBOKYJIbTYPEM

Wrak, cienys J0ruke JaHHOM CTaThH, OyJaeM MPHICP)KUBATHCS TEPMHHA (JIHHT-
BOKYJIBTYPEMa» BBy Pa3HOOOpa3us WILTIOCTPATUBHOIO MaTepuasa, KOTOpbIi e/1Ba JIn
MOYHO CBECTH K NEPEUUCICHUI0 0COOCHHOCTEH MOBCEIHEBHOM KYJIBTYPbl HCXOIHOTO
A3bIKa (T.€. K TOMY, YTO B (DMIJIOJIOTMYECKON TPAAUIMK IIPUHSITO HA3bIBATH peanusamut)
U UX Ilepesiade ¢ MOMOIIBIO s3bIKa nepeoaa. K nmpumepy, Mel paccMOoTpuM U ¢dpaseo-
JOTUYECKUE 000POTHI, C JIETKOCTBIO BILUIETEHHBIE aBTOPOM B TEKCT — IOITOMY OCTAHO-
BUMCS Ha TEPMUHE «JIMHIBOKYJIBTypEMa» KaK Hau0OoJiee YHUBEPCAIBHOM, U IIPU 3TOM
Oyznem onupathbes Ha kiaccupukanuio JI. Monunsl, paccMoTpeHHy!o Bbiie. C Hamei
TOYKH 3PEHMS], €€ EMKOCTb IO3BOJISIET OCBETUTD Pa3IMUHbIE KOHLENTHI KyJIbTYpPbI-OT-
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MIPaBUTEJIS, 3aMI€YaTICHHBIE C MOMOIIBIO EIUHUI-KYJIBTYPEM: OT Peanii eCTECTBEHHOM
Cpelbl, 3JIEMEHTOB (OJBKIOpA U KYJIBTYPHOTO HACIeIus 10 crenupuieckux Gopm
BEXKJIMBOCTH, YCTOWYUBBIX BBIPAKEHHM, PyTraTelIbCTB U MOCJIOBHI], OTPAXKAIOIIUX
060raTCTBO M re€TePOreHHOCTh CIIOBECHOTO (hOH/Ia

B cBoeii cratbe Olalla Soler u Hurtado Albir BEIIBHTarOT TE3HC O MPSIMOM BIHSHUH
YPOBHSI KOMITETEHIIMY MEPEBOAYMKA Ha Mepeaady KyJIbTypeM B TEKCTE MepeBoja U COo-
3IaHKe aJIeKBaTHOTO repeBojia B mpuHImne. KyiapTypema, Takum o0pa3oM, CUUTAETCs
OJIHAM M3 CaMbIX CIIOKHBIX AJIEMEHTOB ISl MEXKKYJIbTYPHOU afantauuu. B ogHOM
U3 MYHKTOB TEOPETHYECKOM YacTH JIMHTBUCTHI MPUBOIAT MOIPOOHYIO KIIACCU(PHUKAILINIO
TexHUK mepeBona («técnicas de traduccion»). HekoTopble TepMUHBI COBMAIAIOT Yac-
TUYHO WJIM TTOJTHOCTBIO CO CTPATETHsIMU MEPEBOAA, U3BECTHBIMHU B PYCCKOM TEPEBOJIO-
Be/ICHHH, Hampumep: aganranus («adaptaciony), kanbka («calco»), TMHIBHCTHYECKAsS
Kommpeccus («compresion lingiiisticay), onucarenbHbIN iepeBoa («descripciony), reHe-
pammzanus («generalizaciony), moaysanus («modulacidony), 3auMcTBOBaHUE («Prés-
tamoy), cokparnienue («reducciony), 3amena («sustituciony), OyKBaJIbHBIN TEPEBOT
(«traduccion literaly), Tpancnosumus («transposiciony») [10. C. 14].

C TOuYKM 3peHHs TEOPHUH TEPEBO/IA, IMHI'BOKYIBTYPEMBI OTHOCATCS K O€39KBHBA-
JICHTHOM JIEKCHKE — TaKUM €IMHHLIAM MCXOJIHOTO S3bIKa, KOTOPBIE HE MMEIOT aHajIora
B niepeBosmieM s3bike [8. C. 8]. st mepenaun 6e39KBUBaICHTHOMN JICKCUKHU CYIIECT-
BYET LIEJbIN PSAJ] OTIPENICIEHHBIX CTPATEruid, TJIe BHIOOP NMEepEeBOTUMKA BCETIAa MTPOUCXO-
TIIT OKKA3UOHAILHO, B 3aBUCMOCTH OT II€TI0T0 psAja (GakTOpoB, B TOM YHCII€ MHTECHIUI
camoro niepeBoauuka [11].

CornacHO CeMaHTHUKO-TPaHC(HOPMAITMOHHON MOJIETH MEPEBOIA U3BECTEH b
pSI CTpaTeruii, MO3BOJISIOIIMX MEPEIaTh C UCXOIHOTO S3bIKa Ha TIEPEBOISAIINI S3bIK
0€37KBUBAJICHTHYIO JIEKCHUECKYIO €MHUILY: 3TO MOXKET OBITh TPAHCKPHIILIUS, TPaHC-
JMTEpAIysl, KaJlbKa, MoA00p JIEKCHYECKOTO aHajora, OIMCaHKE JIMOO JIEKCHUecKast 3aMeHa
B IIMPOKOM €€ TOHUMaHHUH.

Oco0oe BHUMaHKE MPUHATO YACTATH CIIoco0aM mepeBoja Gppa3eoJornueckux coue-
tanuil. Tak, (pa3eonorn3mMpl, UMEIOUINE aHAJIOTY WIIH TIOJTHBIC COBIMA/ICHUS B TIEPEBOIS-
IeM sI3bIKe, HE BBI3BIBAIOT MpoOsieM Mpu nepeBojie. KimoueBbiM U3 BCEro KOMIUIEKca
CEeMaHTHUYECKUX 3HAUCHHH I (hpa3eosioru3mMa SBISEeTCs MIEPEHOCHOE, I 00pa3Hoe
3HaueHue. B cirydae OTHOCHTENIBHOMN SICHOCTH CMBICIIA TIPU COXPAaHEHUH 0Opa3HOTO
KOMITOHEHTa CJIOBOCOYETAHUE WJIU MPEJIOKEHNE MOXKET MEePEBOUTHCS IyTEM Kallb-
kupoBanus. [Ipu ppazeonornueckom cparieHuu JTydiiei cTpaTeruei nepesoaa Oyner
packpeiThe cMbIca (ppaseonoru3ma yepes3 onucanue. OTMETHUM, YTO OCOOBIH HHTEPEC
JUTSL HAIlIETO MCCIIEIOBAHUS MPECTABIISIOT (PPa3eoIOTH3MbI C HAIIMOHAILHO-3THUYECKUM
KOMITOHEHTOM: TIepe/laya 3TOr0 KOMIIOHEHTa 3HAUYCHUS TP MEePEBOJIC HE UMEET Tep-
BOCTENEHHON BAYKHOCTH JUIsi COXPAHEHUsI CMBICIIA, HO JUIS MIEPEBOIYMKA, CTABSILETO
niepes; coOOi 1eNTb COXPAHUTh ACTETHUECKOE MOCIIAHNE TIPOU3BEICHHS, O€3yCIOBHO, 3TO
ToXe OyJeT uMeTh puoputet. JJisi coXpaHeHUs! HALIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA MEPEBOIIUK
MOET NPHOETHYTh K KaJbKUPOBAHHIO, & 3HAUCHUE (Ppa3eosoru3mMa — TOYHee, OT/eIb-
HBIX €r0 3JIEMEHTOB — TOSICHUTH C TIOMOIIBI0 CHOCOK [11].
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OCOBEHHOCTU NEPEBOAA JINHIBOKYJIbTYPEM
MOBECTMU «MUTEP N3H»

Ckazounas nosects «lIutep I1sn» Hanmcana anruiickum nucarenem [x.M. bappu
B 1911 roxy u nmpuHaAIeXUT BUKTOpUAHCKOH 31oxe (koner XIX — nagano XX BB.) [13].
Cpeny pycCKOSI3bIYHBIX MEPEBOJIOB BBIACISIFOTCS] COKPAILICHHBIM BApUAHT, MpeIHA3HAUYCH-
HBIN 7151 MITQJIIIETO MIKOJIBHOTO Bo3pacTa, BeimoiaHeHHbIi W.I1. Tokmakosoit (1981) [14]
(ero erie MHOT/Ia Ha3BIBAIOT «IIEPECKA30M») U OoJiee OJIM3KHIA K OPUTHHAITY, TIOTHBIN
nepesog H.M. Jlemyponoii (1968) [15].

ConocraieHne 3TUX NePEBOIOB XY0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS, IPUHAJITICIKA-
IIETO aHTJIOSA3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYpE Hadana XX BeKa, MPEACTaBIsACT 0COObIA HHTEPEC
BBHJIy MX OUYEBHJIHBIX Pa3jIMuMil B MOAXOJIE IEPEBOIUNKA K TEKCTY U B KOHEUHOMN LU
nepeBoaa. brnectamuii nepeBoa M.I1. TokMakoBOil COAEPKUT HEMAJIO JIAKYH, BBI3BaH-
HBIX JKEJTAHUEM aBTOpa He TIeperpykarh MPOU3BEICHUE U TIPU ATOM JIOCTUYb OTPE/IeICH-
HOTO CTUJIMCTUYECKOTO €IMHCTBA, COXPAHUB BakKHbIE (DYHKIIUU XYT0KECTBEHHOTO
TEKCTa — IparMaTU4ecKyro u scrernueckyro. [lonneiii nepesog H.M. Jlemyposoit
COJICP’KUT SMU30/IbI U KOHHOTAITUH, CIIOKHBIE JIJISl ETCKOTO TIOHUMAaHUSI, HO MTPUCYTCT-
BYIOLIME B TEKCTE opuruHana [12].

Tak kak, corimacHo knaccudukanuu JI. MONHMHBI, K KyJIbTypeMaM, OTPaKarouuMm
ecmecmeeHHy0 cpedy, OTHOCSITCSI TOTIOHUMBI, a TAKXKe KIIMMATHICCKUE M aTMOC(hepHbIe
spieHus. CIeqyomuid mpuMep MOXKET CTaTh WLIIOCTpAIUel epeBojia mo100H0M
KYJIbTYPEMBI:

It was then I rushed in like a tornado, wasn’t it? [13. C. 20];
— Kak pa3 B 3TOT MOMEHT s 1 BopBajcs Kak yparau, na? [14. C. 16];
— B aTy MuHyTYy 5 1 BIIeTEN K BaM, Kak yparas, na? [15].

CoxpaneHne JTMHIBOKYJIBTYPEMBI f0rnado 03BONIO0 Obl COXPAaHUTh HMHOKYJIBTYP-
HBIN Kooput. Tem Oosiee, 4TO B pyCCKOM SI3bIKE MOYKHO BCTPETUTH JIaHHOE 3aUMCTBO-
BaHue (mopHaoo). OgHAKO I TUTEPATypHON peur o0a MepeBoIYNKa OTAAIOT Mpe-
MOYTEHUE SKBUBAJICHTY VPacaH.

Hemanoe xonnuecTBO JMHTBOKYJIBTYypeM, OOHAPYKEHHBIX B TEKCTE OpUTHHAJIA,
MO>KHO OTHECTH K €IMHUIaM, OTPa)KaroluM coyuokyremypy. Hanpumep, BuaAuM 310
B CJIEYIOIIUX NIPUMEpax:

Mr. Darling <...>took a cab [13. C. 4];

A mnana HaHs1 m3Bo3unka [14. C. 5];
...mucTep JlapnuHr KpUKHYI M3BO34MKa [15].

C1oBO cab uMeeT B pyCCKOM IIEPEeBOJIE COOTBETCTBHE, 0OPa30BAHHOE IyTEM TPaHC-
KpUOUpOBaHMS: k20 (TaKkkKe BCTpeyaeTcs ked): «HaeMHbIN Skunax» [16]. OnHako nepe-
BOJIYMKH OTKA3bIBAIOTCSA OT 3aMMCTBOBAHHMS B TIOJIb3y 00JI€€ PUBBIYHOTO JIJIsl PYyCCKOTO
YUTATEIS CIIOBA.

B TekcTe opurnHama 4acto BCTPEUYAIOTCS JICHEKHBIE €IUHULIBI, XapaKTepPHBIE IS
BenukoOpuTtanun BpeMeH HalMCaHUS TOBECTH:

“I have one pound seventeen here... <..> say ten shillings <...> with five naught naught

in my cheque-book...” [13. C. 5];

«Y mens B kapmane PyHT 1 ceMHAANATh MeHcoB...» [14. C. 6];
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«3HaAuuT Tak, OAUH (PYHT CEMHAIUATh IMJINHIOB J0MA... <...> CKaXeM, JCCSTh
IIMJVTHHIOB... <...> B 0aHKe y MeHs I11Th QyHTOB...» [15].

Cpazy ke 00paTiM BHHMaHHE, KaK JIaKyHa B OPUTHHAIIBHOM TEKCTE MOPOXKIACT
«Pa3HOrOJOCHILY» B IIEPEBOJAX: B IESPBOM ClIydae IEPEBOMAUYMK BBHIOMPACT ICHCHI,
BO BTOPOM — IIWJUIMHTH. B 11eJ10M gake JaHHBIM TEKCTOBBIN MpUMEP WIIIOCTPUPYET,
HacKoJIbKO cokparttieH neperon M.I1. TokmakoBoil. Ho maxe HeCMOTpst Ha 3TH COKpalle-
HUSI, ICHE)KHbIE €JMHHIIBI KaK 0COOCHHOCTh HAIlMOHAIBHOTO KOJIOPUTA, COXPAHEHBI
B TEKCTaX 000MX TIEPEBO/IOB.

OOpaTuM BHUMaHHE Ha CIIAYIOIIEE CIOBOYNOTpEOICHHE:

...this nurse was a prim Newfoundland dog, called Nana [13. C. 6];
...B HSIHSIX y HUX ObL1a OoJibIiast uepHas codaka-Boa0J1a3, Kotopyro 3saimu Hana [14. C. 6];
...B HIHBKH OHHU B35UIM HbIO(ayHAJIeHaa, cobaky mo kiauuke Hana [15].

B niepBoM nipriMepe nepeBoia JUIT HAMMEHOBAaHUS KITMYKH COOAKH BBIOPAH aHAJIOT,
CYIICCTBYIOIINH B PYCCKOM SI3bIKE; BO BTOPOM ITPUMEPE MEPEBOTIMK BBIOPAT COOTBET-
CTBHE-3aMMCTBOBaHNE, 00Pa30BaHHOE MTyTEM TPAHCKPUOMPOBAHWSI.

IIpuBenem emie OUH OpUMEpP €OUHUII, OTPAKAIOIIEH COLIMOKYIBTYPY TPaaUIH-
OHHOT'0 OpPUTaHCKOro O0IIeCTBa:

chocolate-pudding day [13. C. 10];

BockpecHslii myaunr [14. C. 7];
IOKOJIAAHBIN myauHT [15].

B opurunane mabmromaercs aTpuOyTHBHOE CIIOBOCOUETAHHE: PeUb HIIET 00 0COO0M
JIHE, BBIJEIsIonIeMcs Ha o0meM ¢one. CaM onpenessiiomnii KOMIIOHEHT MPEICTaBIIsET
co0oi1 oTHenapHOE ClIoBOcoueTanue (chocolate-pudding) u CIy>KUT CPEICTBOM CO3JaHHUS
obpasHoctu. 3BECTHO, YTO MyIUHT — TPAJAMIIMOHHOE aHTIIMICKOEe JJakoMcTBO. O0a
TIEPEBOIYMKA COXPAHIIM YKa3aHUE HA ATy YacTh CIIOBOCOYCTAHUS, IPUOCTHYB IPH 3TOM
K KOHBEPCHUBHOMY MEpeBOy (CEMaHTHYECKOMY BapbHPOBAHUIO, MJIM U3MEHEHHUIO Ha-
MpaBJIeHUs] CYObEKTHBIX OTHOIIEHUI). OTHAKO TIEPBBIA BapUAHT NEPEBOJIA KAKETCS
0oJee TOYHBIM, TaK KaK COACPKUT €IlIe M YKa3aHHe Ha CMBICIIOBOW LIEHTP CJIOBOCOYE-
TaHUS: «TOT CaMbIil IEHbY, KOTIa K CTOJY MOJAETCsl OKOJIAHbIH ITyIHHT.

JI*00OIBITHO YIIOTPEOJICHUE CIICAYIONIETO BBIPAKECHUS:

Mrs Darling consulted Mr Darling, but he smiled pooh-pooh [13. C. 12];
Muccuc JlapiuHr penuia mocoBeToBaThes ¢ MuctepoM Japnuarom. Ho oH TOJIBKO

CHHUCXOAUTENbHO yisIOHYICs [14. C. 10];

Muccuc JlapiaHT pacckazaiia 00 3TOM pasroBOpe MyXY, HO OH TOJIbKO pacemesiicst [ 15].

JlaHHas KyJIbTypeMa MOXKeT ObITh OTHECEHa, CoriacHo knaccubukarpu JI. Mou-
HBI, K IUH2B0KYIbMype OPUTAHCKOTO 001IecTBa. MBI BUMMO, YTO B OPUTHHAIE pooh-
Ppooh, UMeroLIee IPOCTOPSUHYIO OKPACKY, YIIOTPEOJISIeTCs B POIIM HAPEUHS [TPH TJIarojie
smile. B mepBoM BapraHTe NepeBO/ia YacTh PEYH COXPaHEHa, BO BTOPOM CiIydae Iepe-
BOJTYMK TIPEIIOYEI BHIOPATh IIaro-CHHOHUM, KOTOPBI UMeN Obl OTTEHOK 3HAYCHUS,
MO3BOJIIONINN CKOMIICHCHPOBATh OTCYTCTBYIOUIYIO YacTh peur. OIHAKO 3TO HE eIuH-
CTBEHHOE ynoTpeOIeHHe pooh-pooh B TEKCTE:

At first he pooh-poohed the story, but he became thoughtful when she showed him
the shadow [13. C. 22];
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CHavasna OH He X0TeJ H CJIyIIaTh, HO MMOTOM 3aJyMaJicsi, KOTJja OHa MoKa3alia eMy
tensb [14. C. 17];

Cuavaya mucrep JlapMHr TOIBKO MOCMEMBAJICH, HO, KOTa €My IOKa3aJld TCHb, OH
3amymancs [15].

B xeMOpumKCcKoM ciioBape riaroi pooh-pooh xoguduIUpOBaH Kak 3JIEMEHT
HeopManbHON pedYr U UMEET CIIeyIoNee ONPEACIICHUE: t0 express an opinion that
an idea or suggestion is silly or not worth considering [17], TO €CTb CIYKHUT «JUIs
BBIPAKCHUSI MHEHHSI O TOM, YTO HJICSI WJIH TPEATIOI0KEHHE ONMMOHEHTa KOMMYHHKAIIUH
SIBIIIFOTCS TITYTIBIMU, HETIPHEMIIEMbIMIY (TIep. Hait — E.fO.)

OTMeTHM TaKXke, YTO AMHUYHBIC «BKPAIUICHUS JIEMEHTOB IPOCTOPEYHOTO, CHH-
YKEHHOTO CTHJISI TIO3BOJISIFOT aBTOPY JOOHUTHCS 0COOOTO 3CTeTUUECKOro 3pdekra, B 4act-
HOCTH, YOpaTh Oapbepbl MEX/y TOBECTBOBAHUEM C SIBHO CKA30YHBIM CIOKETOM M YUTa-
TEJIEM U CJIEJIaTh €r0 HeIOCPEICTBCHHBIM YYaCTHUKOM UCTOPHH.

HeomHo3HaYHY0 OIICHKY BBI3BIBACT U CIIEYIOIIAsi OpUTAHCKas! JIMHIBOKYJIBTYpeMa:

“My wearing myself to the bone trying to be funny in this house” [13. C. 26];
«Hukaxoi Bo3MoxkHOCTH Bac Bcex paccmemnTh! Kak 1 Hu craparces!» [14. C. 19];
«51 U3 cua BBIOMBaKOCh, 9TOOBI BceM B IoMe ObLIO Beceno!» [15].

31ech MoIyJIsIPHOE UIMOMATHIECKOE BhIpaKeHHe work oneself to the bone nmeer
HECKOJIbKO HETIPUBBIYHBINA BUJI: Oaroiaps HAIMYHUIO TJIaroja wear BCO (pasy MOXKHO
MEPEBECTH KaK «u3 Kodcu 6oH ae3yx» (nep. Hamr — E.FO.) B 1menomM xe BO3MOXHBI
U JPyTHe BapUaHThI 3TOr0 BhIpakeHus, Hanpumep: «work your fingers to the bone —
to work extremely hard, especially for a long time» [17].

OueHb SIPKO MPOABISIET ceOs1 OpUTaHCKas TUHIBOKYJIbTYPa B CKA30YHOM MMOBECTH
B CJIC/YIOIIEM OTpPBIBKE:

Now Wendy was every inch a woman, though there were not very many inches, and
she peeped out of the bedclothes [13. C. 35].

B nepesozne M. TokMakoBoil B CBSI3M C IparMaTHUYE€CKUMH YCTaHOBKaMH EPEBO/-
YHKa 3TOT CIIOBECHBIM 000pOT oIyIieH. B TekcTe HaX0MuM JIUITL COKPAIEHHBIH BapH-
aHT NepeBoja:

Benmu Beirnsinyna ns-nox oxesna [14. C. 25].

B npyrom nepeBoje, HalIpOTHUB, HAXOJUM OTPAXKEHUN KOHILIEIIIUHU MEePEBOIUNKA
cJIeZ10BaTh OYKBE OPUTHHAIBHOIO TEKCTA:

Benau, koHeYHO, OblIa KCHIIMHON M0 CAMBIX KOHYHKOB CBOUX MAJbIEB, XOTh
MaJb4YUKH 3TH U OBUIM COBCEM HEBEIUKH, U OHA BHICYHYJIa TOJIOBY [15].

DTOT ciydaid TpeOyeT MOosCHeHHs. AHAIU3 CIOBapHOU NepuHHUIMK coBa inch
(mroiimM) MOKa3bIBaET BO3MOXKHOCTH YIOTPEOICHHS JAHHOW €IUHUIBI B TIEPEHOCHOM
3HAUYEHUH: «every inch — yenuxom, noanocmoio;, He’s every inch a soldier — on
nacmosiwuii conoamy [18. C. 200]. Cornacao Cambridge Dictionary, Beipaskenue «to be
every inch a...» o3HavaeT «to be exactly like», «to be similar, the samey [17] —
«ObIMb MOUL-6-NOUb, KAK...», «OblMb NOXoxHcuM Ha...» (iep. Hain — E.FO.). OdeBuHO,
YTO BO BTOPOM CJIy4ae IMepPeBOl OCYIIECTBISAETCS MyTeM Mmoadopa (hpa3eoaornaeckon
€JIMHUIIBI B MEPEBOJISIIEM S3bIKE: MPU BBIOOPE MHOTO MPEJAMETHOTO KOMIIOHCHTA,
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COXPaHSIOTCS NIEPEHOCHBIN, SMOLIMOHAIBHBIN, CTUIMCTUYECKUNA KOMIIOHEHTbI 3HAYEHMUSI.
Cr0Bo inch B JaHHOM ciy4ae SIBIISICTCSI HALIMOHAIBHO-3THUYECKHM KOMITOHEHTOM 3Ha-
yeHus (pazeosioru3mMa, KOTOphIi yTpaurBaeTcs npu rnepeBoae. OqHako oOpaTuM BHH-
MaHHe Ha UTPY CJIOB B OPUTHHAJIC: OHA BhI3BAaHA ITyTEM MOBTOpPA JIEKCEMBI inch, ¥ yIo-
TpeOeHus ee yKe B MPSIMOM 3HAuYCHUU: though there were not very many inches...
[13. C. 35]. Dra urpa cJIoB COXpaHSAETCS U MPU NEPEBOAC: XOMb NAIbYUKU MU U ObLIU
coscem nesenuxu [15].

Hame nccnenoBanue mokasanao, YTO HAMMEHEE YaCTOTHOM B TAHHOM XYAOKECT-
BEHHOM TEKCTE SIBJISICTCS JIMHTBOKYJIBTYpEMa, OTPAXKAIOIIAS KYIbMYPHOe Hacleoue
obmiectBa (cM. kiaccudukarwro JI. Momunsl Beimie). [loka3aTenbHbIM SBISCTCS Clie-
YU puMep:

It was not really a happy question to ask him; it was like an examination paper that

asks grammar, when you want to be asked is Kings of England [13. C. 36].

VY Hero cenanoch Takoe JIUI0, TOYHO OH IMOMAll Ha SK3aMEH U eMy JIOCTAJICs OUieT

PO HENPaBUIIbHBIEC TJIATOJIBI, & OH XOTel, YTOObI ero cnpocuin mpo Tpadanbrapekyro

outsy [14. C. 28].

D10 OBUT HE OYEHb YIaYHBIH BOMPOC — TaK MOPOH OBIBaET Ha dK3aMeHe, Korjia Tede

OpeyIaralT rPaMMATHKY, B TO BpeMs Kak Tebe XOTeOCh ObI HAMUCATh, KAKHE KOPOJIU

npaBuJu B AHriaum [15].

Kak MOXHO 3aMeTHTB, €CITH BO BTOPOM CITy4ae CMBICI JIMHI'BOKYJIBTYPEMBI (IIpe-
CTaBJICHHOM IIEJIBIM CJIOBOCOYETAHHUEM) COXPAHEH M MPHUCYTCTBYET JIUIIb T00ABICHUE
Kak cyry0o jexkcuueckas Tpanchopmanus (Kings of England — kakue xoponu npa-
eunu ¢ Anenuu); TO B IEPBOM CIIydae MEPEBOMYHMK PEUIAeTCsl Ha OTKA3 OT OCMBICICHUS
MPEJICTABICHHOTO TIOHATUS U OCTAHABJIMBAET CBOM BHIOOP Ha APYroil KyJbTypeme.
Jlexcuueckuit koMnoHeHT Tpaganveapckas bumea B JaHHOM KOHTEKCTE peannu3yeT
cTUIIe00pa3yonlyro (GyHKIHIO, OTChUIAst YUTATENS K BAXKHOMY HCTOPUYECKOMY COOBITHIO
B ucTopru BenmkoOputanuu. BiOOp B 10J1b3y JaHHOTO BapuUaHTa TO3BOJISET IIEPEBOI-
YUKy OMYCTHTh Ha3BaHHE rOCYAapCTBA, KOTOPOE BXOJMIO B OPUTHHAIBHBIN BapHaHT
JIMHIBOKYJIbTypeMbl. Y ecnu nocnoBHeli nepeBos H. JlemypoBoii morpe6oBain 100aB-
JICHUs1, IPUBEN K PaCIIMPEHUI0 CHHTAKCUYECKOH KOHCTpYKUuH, To BbiOOp M. Tokma-
KOBOM, HaIllpOTHUB, MO3BOJIUJ MPEACTABUTh HALMOHAIILHO OKPAIICHHBIA JIEKCUYECKU
KOMIIOHEHT B TEKCTE B C)KATOM BHJIC.

3AKJTIOYEHUE

Wtak, TMHIBOKYJIBTYpPEMbl — KaTErOpHsl 1OCTaTOYHO YHUBEPCAIbHAS JUIsl JIMHI -
BUCTHYECKOTO HUCCIIIOBaHUS TEKCTA, NOCKOJIbKY OyAy4H 4acThIO S3bIKOBOI KapTHUHbI
MHpa, OHa HEM30€XKHO BCTPEUaeTCs B OOJIBLIMHCTBE XyA0KECTBEHHBIX TeKCTOB. Ha done
CONOCTABJIEHUs NIEPEBOJIOB, ISl M3yUEHUsI CIIOCOO0B MepeBoa U (PaKTOPOB, BIMSIOIINX
Ha BBIOOP SA3BIKOBBIX €IMHUII, 3T KaTEropusi OTpaykaeT HEOOXOJUMOCTD IPHUBIICUEHUS
U JIMHTBOKYJITYPOJIOTHYECKOT0 TOHATHIHHOTO anmapara i MOJ00HBIX HUCCIIeI0BAaHUH.
B To e Bpems Bonpoc 00 yTOUHEHUHU OTNIpEJIeNIeHHs] TEPMUHA «IMHIBOKYJIBTYpEMa
Ha CETOAHSAIIHUI MOMEHT OCTAeTCsl OTKPBITBIM, TaK KaK B HAYYHOM JIMHIBUCTHYECKOM
IHMCKYpPCE YCHELIHO COCYIIECTBYIOT ONPEAEICHHs Pa3HOM CTENIEHN KOHKPETHKH. [
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HAIIeTO TeKYLIETO0 MCCIIEOBAHUS YJaYHbIM OKa3aJcs BbIOOp ONMpEeeNIeHuUs INHTBO-
KyJIbTYpPEMBbl KaK €IMHHUIbI S3bIKa, HECyIleH B cebe MHPOPMALUIO O KyJIbTYpHOM
3HAHUHU U SIBJISIIOIIEHCS OJTHUM U3 MHOKECTBAa KOMIIOHEHTOB, COCTaBJISIFOIIMX B COBO-
KYIHOCTH S3bIKOBYIO KapTHHY MHpa. KpoMe TOro, TepMHUH «IMHTBOKYJIBTYpeMa» ObLT
BbIOpaH B Ka4yecTBE TMIIOHMMA 10 OTHOUICHHIO K TEPMHUHY «peanus». Hamu Taxxke
ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO 110 CTETIEHH OOIIHOCTH TEPMUH JIMHIBOKYJIBTYpEMa» PyCCKOMN
JIMHIBUCTUYECKOW TPaJIULIMU COBMNAAAET C TEPMUHOM «KYJIbTYpPEMay UCTIAHCKOM JTMHIBO-
KYJIbTYPOJIOTMYECKOM TpaJuIluyu — TaKUM 00pa3oM, 3TH TEPMHUHBI MOXHO Ha3BaTh
SKBHUBAJICHTHBIMH.

Kak Ham ynanoch npoaeMOHCTpHPOBaTh Ha NPUMEPAX, YHOTPEOIECHHbIE aBTOPOM
XYZ0KECTBEHHOT'O TEKCTa B OPUTUHAJIE JIMHTBOKYJIBTYPEMBI MOTYT OBITH CTPYIITHPO-
BaHbI COMIACHO KJIacCU(UKALIMU UCTIAaHCKOro uccienoBaress JI. MoiuHbI 10 YeThIpeM
KaTeropusM B 3aBHCUMOCTH OT OCOOCHHOCTEH Nepe1aBaeMOoro 3HaHHs O S3bIKOBOW KYITb-
Type 0OIIeCTBa, K KOTOPOMY OHM IpuHa UIeKaT. [Ipu 3TOM OT TeKCTa K TEKCTY KoiIude-
CTBO JIMHI'BOKYJIbTYPEM TOW WJIM WHOW KaTeropuu OyIeT OTIMYaThCs B 3aBUCUMOCTH
OT MHOX€CTBa (DaKTOPOB, CTWIISI 1 UHTEHLIUN aBTOpa, XyJ0KECTBEHHbIX 1LieJIeil mpo-
u3BeneHus. B memnom nmonoOHas kinaccuuKays MO3BOJSIET YIOPSIOYUTh 3HAHUS
0 JIMHI'BOKYJITYPEMAaX B PaMKaX COINOCTABUTEIBHOIO MCCIIEIOBAaHUS NIEPEBOJIOB HA IIpEI-
MET SI3BIKOBBIX MPE0Opa30BaHU U CIIOCOOOB MEXBSI3BIKOBON M MEXKYJIBTYPHOH ajari-
TalUH XYJI0KECTBEHHOI'0 TEKCTA.
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Abstract. This article presents the comparative analysis of two different Russian translations of
English fiction text. The research deals with linguoculturemes. The author gives a variety of definitions
of the term linguocultureme, comparing this concept’s studies. The author offers to consider not only
Russian-speaking but also foreign theoretical practices on a subject of basic linguoculturological concepts.
Thus, through the synthesis of domestic and Spanish-language works the basic definition of a linguocul-
tureme is offered. The four-component classification of the linguoculturemes helps to present the diversity
of these components in the space of the English fiction text. The material of the research is Russian variants
of translation of the English story “Peter Pan”. The purpose of this article is to compare the translations
of the fiction text observing the rate of linguoculturemes in the text and classifying them, showing the
variety of translation strategies. The results confirm the thesis about linguocultureme as a “zero-unit” which is
a source of a translation problem. Comparative study of two Russian-language translations and its prag-
matical analysis also confirms the thesis about the influence of the potential addressee of the text
on the choice of language units during the translation. The attempt to study the translation as a part
of the cross-cultural communication as well as the presence of the original material make this study relevant.

Key words: fiction text, reality, linguocultureme, cultureme, addressee, recipient, translation strategy,
English
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